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L - 1. L´este en el Sable, vendaval en la tarde. 
L - 2. La abadesa más segura, la de edad madura.
L - 3. La abeja a flor marchita no llega.
L - 4. La abeja a flor marchita no se allega.
L - 5. La abeja aficionada a pasearse, ni miel ni 

panal hace.
L - 6. La abeja amarga no puede traer miel dulce 

a casa.
L - 7. La abeja ausente de la colmena no hace ni 

miel ni cera.
L - 8. La abeja de todas las flores se aprovecha.
L - 9. La abeja ida, la miel perdida.
L - 10. La abeja no hace parada en flor pasada.
L - 11. La abeja no para en flor vieja.
L - 12. La abeja no se para en flor vieja.

L - 13. La abeja, por abril da la cera; la oveja, por 
abril da la pelleja.

L - 14. La abeja que miel te da, también tiene que 
yantar; al meter la catadera, lo que has de 
dejarle piensa.

L - 15. La abeja que miel te da, también tiene que 
yantar; y al meter la catadera, en lo que has 
de dejar piensa.

L - 16. La abeja, unas flores coge y otras deja.
L - 17. La abeja, unas flores escoge y otras deja.
L - 18. La abeja y la oveja, en abril dejan la pelleja.
L - 19. La abeja y la oveja, en mayo dejan la pelleja.
L - 20. La abeja y la vaca, en marzo estiran la pata.
L - 21. La ablana, del Carmen a la Magdalena, se 

pierde o se gana. 
L - 22. La abubilla es olorosa, sino que no huele a 

rosa.
L - 23. La abubilla es olorosa, sólo que no huele a 

rosas.
L - 24. La abuela corre que se las pela.
L - 25. La abuela que supo vivir, guardó pan para 

mayo y leña para abril.
L - 26. La abundancia da arrogancia.
L - 27. La abundancia de langostas abarata el trigo.
L - 28. La abundancia de las cosas deja fastidio 

dellas todas.
L - 29. La abundancia de temporales, dineros vale.
L - 30. La abundancia de trigo, nunca mal año ha 

traído.

L
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L - 31. La abundancia, el hambre mata. 
L - 32. La abundancia enseña a vegetar.
L - 33. La abundancia es madre de la vagancia.
L - 34. La abundancia hace infelices a los ricos. 
L - 35. La abundancia hace infeliz al rico.
L - 36. La abundancia hace señores; la carestía, 

ladrones.
L - 37. La abundancia mata la gana. 
L - 38. La abundancia no daña.
L - 39. La abundancia temporal hace a los apetitos 

desatinar.
L - 40. La abundancia trae fastidio.
L - 41. La abundancia trae fastidio y cansa.
L - 42. La acariosis en tu apiario , el peor de los 

calvarios.
L - 43. La acción es una moral obligación.
L - 44. La acción mala más vale sufrirla que ejecu-

tarla.
L - 45. La Aceitera, o muy adentro o muy afuera. 
L - 46. La aceituna, con la uña.
L - 47. La aceituna la da Dios, el aceite, no.
L - 48. La aceituna la da Dios; y el aceite, el maes-

tro. 
L - 49. La aceituna, una buena, dos mejor, tres 

mala y cuatro peor.
L - 50. La aceituna, una; dos, mejor; y la tercera es 

peor.
L - 51. La aceituna, una; dos, mejor, y tres, peor.
L - 52. La aceituna, una por san Juan y ciento por 

Navidad. 
L - 53. La aceituna, una por san Juan y muchas por 

Navidad. 
L - 54. La admiración, de la ignorancia nació.
L - 55. La admiración es hija de la ignorancia. 
L - 56. La adulación place mucho al señor.
L - 57. La adulación se escucha con las dos orejas; 

la verdad, ni con media.
L - 58. La adversidad es la piedra de toque de la 

amistad.
L - 59. La adversidad es la piedra de toque de la 

virtud.
L - 60. La adversidad saca a los ruines de su malini-

dad.
L - 61. La adversidad seca toda prosperidad.
L - 62. La afición amorosa, de los cardos hace ro-

sas.
L - 63. La afición apasionada de los hombres hace 

que paguen justos por pecadores.
L - 64. La afición regalada, por razón no es guiada.
L - 65. La afición tapa los ojos a la razón.
L - 66. La aflicción priva de reposo a quien la pade-

ce, aunque sea mozo.
L - 67. La aguja del pobre vale más si dobla que no 

si rompe.
L - 68. La aguja ensartada hace a la niña enjuicia-

da. 
L - 69. La aguja hace mal en el dedo y no en el 

dedal.
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L - 70. La aguja y el tiempo hacen ganar ciento. 
L - 71. La agujita ensartada hace a la niña ajuicia-

da.
L - 72. La "ahorrancia" está en función de la ganan-

cia.
L - 73. La airada queja no tiene orejas.
L - 74. La alabanza al fin se canta.
L - 75. La alabanza, con templanza.
L - 76. La alabanza del malo es vergonzosa.
L - 77. La alabanza en boca propia desmerece mu-

chas veces.
L - 78. La alabanza en boca propia es cosa vana.
L - 79. La alabanza en vida es comprometida.
L - 80. La alabanza en vida es comprometida; 

cuando la vida se acaba, entonces vitupera 
o alaba.

L - 81. La alabanza propia envilece.
L - 82. La albarda, a la bestia no cansa.
L - 83. La albarda deber ser conforme al burro.
L - 84. La albarda deber ser conforme el burro es.
L - 85. La albarda mata al asno, que no el trabajo.
L - 86. La albendera, los disantos hilandera. 
L - 87. La alcachofa de abril, para mí; la de mayo, 

para mi amo; la de junio, para ninguno.
L - 88. La alcachofa, si es a vapor, cocimiento y 

alimento mejor.
L - 89. La Alcarria  da dos frutos: miel y brutos.
L - 90. La Alcarria  da dos productos: miel y brutos.
L - 91. La Alcarria da dos "productos": miel y bru-

tos.
L - 92. La Alcarria, flores y abejas.
L - 93. La Alcarria, sus productos: miel y brutos. 
L - 94. La aldea envejece, empobrece y envilece.
L - 95. La aldeana, en la baila casa. 
L - 96. La aldeana, en la casa baila.
L - 97. La alegría alarga la vida.
L - 98. La alegría alarga la vida; las penas, la men-

guan.
L - 99. La alegría baja del cielo, la tristeza sube del 

infierno.
L - 100. La alegría barata de hoy, la pagarás cara 

mañana.
L - 101. La alegría, contándola, crece aína .
L - 102. La alegría da vida.
L - 103. La alegría da vida, y la muerte, agonía.
L - 104. La alegría del casamiento no dura un mes 

entero.
L - 105. La alegría del recién casado, nunca dura un 

año, y, a veces, días cuatro.
L - 106. La alegría del vaquero: chiflador, sarruján y 

perro. 
L - 107. La alegría del vino, al viejo lo hace niño.
L - 108. La alegría del vino hace rey al mendigo.
L - 109. La alegría, Dios la da y el diablo la quita.
L - 110. La alegría dura poco en la casa del pobre.
L - 111. La alegría en casa del pobre poco dura.
L - 112. La alegría en el alma sana se cría.
L - 113. La alegría es comunicativa, si la callas, es 
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media alegría.
L - 114. La alegría es de todo mal el remedio univer-

sal.
L - 115. La alegría es don de Dios y bondad del cora-

zón.
L - 116. La alegría es don del cielo.
L - 117. La alegría es don del cielo; la tristeza, del 

infierno.
L - 118. La alegría es el mayor bien de la vida. 
L - 119. La alegría es flor de un día.
L - 120. La alegría es gran medicina.
L - 121. La alegría es gran medicina, pero no se ven-

de en la botica.
L - 122. La alegría es lo mejor de la vida.
L - 123. La alegría es media vida.
L - 124. La alegría es un tesoro que vale más que el 

oro.
L - 125. La alegría es un tesoro que vale mucho más 

que el oro.
L - 126. La alegría es vida, y la muerte, agonía.
L - 127. La alegría es víspera del pesar.
L - 128. La alegría la da la conciencia limpia.
L - 129. La alegría, más la verás entre gente pobre 

que entre gente rica.
L - 130. La alegría no la conoce el diablo ni de vista.
L - 131. La alegría no quita virtud.
L - 132. La alegría que da el vino hace rey al mendi-

go.
L - 133. La alegría rejuvenece aína .

L - 134. La alegría rejuvenece, la tristeza envejece.
L - 135. La alegría, tan presto es ida como es venida.
L - 136. La alegría, tan presto es ida como venida.
L - 137. La alegría tiene a la tristeza por vecina. 
L - 138. La alegría viene de arriba.
L - 139. La alegría y la leche, agriarse suelen.
L - 140. La alfalfa torna a nacer segándola.
L - 141. La alfalfa torna a nacer segándola bien.
L - 142. La alforja del pobre, con todo "pode". 
L - 143. La alforja del pobre, con todo puede.
L - 144. La aliaga engalanada espera grande neva-

da.
L - 145. La alma tenga barbas y en el alma tenga-

mos barbas.
L - 146. La almendra de Juan Templado, cuando te 

veas apretado. 
L - 147. La almohada, a la desatinada. 
L - 148. La almohada es buen consejero, que de 

pensado da el consejo.
L - 149. La almohada es buen consejero, que despa-

cio da el consejo.
L - 150. La almohada es buen consejo.
L - 151. La almorta, si mantiene bien a los bueyes, 

¿no ha de mantener bien a las personas? 
L - 152. La alpargata y la mujer, a todo hombre le 

vienen bien.
L - 153. La ama brava es la llave de la casa.
L - 154. La amante ama un día; la madre, toda la 

vida.
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L - 155. La ambición está cerca del crimen y de la 
desesperación.

L - 156. La ambición fue a matar a Napoleón.
L - 157. La ambición vino a matar a Napoleón.
L - 158. La amiga y la espada, antes dada que pres-

tada.
L - 159. La amistad, aprecio y cariño personal.
L - 160. La amistad buena y fuerte llega hasta más 

allá de la muerte.
L - 161. La amistad, conocella y no perdella.
L - 162. La amistad, conocerla; y si importa, desco-

serla, mas no romperla.
L - 163. La amistad corra, pero el vino, a ocho cuar-

tos.
L - 164. La amistad coserla; y si conviene, descoser-

la, pero no romperla.
L - 165. La amistad de la gata es buena si no araña.
L - 166. La amistad del gato buena es si no arañase.
L - 167. La amistad del gato, buena es si no arañase 

la mano.
L - 168. La amistad del lobo con el mal perro la paga 

el cordero.
L - 169. La amistad entre iguales es la que vale.
L - 170. La amistad es una cosa y el negocio es otra.
L - 171. La amistad es una cosa y el negocio es otra; 

y en caso preciso, pierde al amigo el ruin, 
por agenciar el maravedí.

L - 172. La amistad fuerte llega más allá de la muer-
te.

L - 173. La amistad hace más que la sangre.
L - 174. La amistad hay que cultivarla, Tomás.
L - 175. La amistad más efectiva suele ser la más 

distanciada de la vista.
L - 176. La amistad no tiene edad.
L - 177. La amistad, o encuentra iguales o los hace.
L - 178. La amistad que hay entre Pedro y Juan, por 

bien que vaya, no dura una eternidad.
L - 179. La amistad que no convién hace de desco-

ser y no romper.
L - 180. La amistad vale más que la riqueza.
L - 181. La amistad verdadera requiere confianza 

entera.
L - 182. La amistad y el amor, dos bellas mentiras 

son.
L - 183. La ampolleta muele, más molerá si Dios 

quiere. 
L - 184. La analogía buscar, cuando se quiera injer-

tar.
L - 185. La anciana que quiere anciano, camino va 

del camposanto.
L - 186. La ancianidad es una enfermedad.
L - 187. La anguila, empanada; la lamprea, escabe-

chada.
L - 188. La anguila, en empanada; y la lamprea, es-

cabechada.
L - 189. La angula, de Aguinaga ; y la merluza, de 

lancha.
L - 190. La angula, empanada; y la lamprea, escabe-
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chada.
L - 191. La ansiosidad camina tan a poco que la mi-

seria la puede apañar.
L - 192. La ansiosidad camina tan poco, que la mise-

ria la puede alcanzar.
L - 193. La antigüedad en la empresa es lo que pesa.
L - 194. La antigüedad es un grado.
L - 195. La antigüedad es un grado, aunque algunos 

lo ven con desagrado.
L - 196. La antigüedad es un grado, la veteranía, 

otro.
L - 197. La añada de un año ruin se quebranta en un 

momentín.
L - 198. La añada no se pilla a la carrera.
L - 199. La apariencia engaña a la experiencia.
L - 200. La apariencia exterior encubre la pobreza 

interior.
L - 201. La apariencia exterior encubre la pobreza 

exterior.
L - 202. La apariencia hermosa y por dentro es otra 

cosa. 
L - 203. La apertura no está reñida con la mesura.
L - 204. La apreciación de un elogio es directamen-

te proporcional a la persona que lo emite, 
Eulogio.

L - 205. La arada, cuando hiela, ayuda a hacer bue-
na cosecha.

L - 206. La arada y el arado requieren hombre bien 
alimentado.

L - 207. La araña nació para hilar, y el hombre, para 
trabajar.

L - 208. La araña suelta el ratón y la mosca apaña.
L - 209. La arboleda, desde pequeña.
L - 210. La armonía es la base de la belleza.
L - 211. La arrogancia está en función de la ganan-

cia.
L - 212. La Ascensión os guarde, Conde, y la Santa 

Trinidad.
L - 213. La aseada de Burguillos , que lavaba los 

huevos para freíllos.
L - 214. La aseada de Burguillos, que lavaba los hue-

vos para freíllos; y echaba un gargajo en el 
aceite, para ver si estaba caliente.

L - 215. La aseada de Burguillos, que lavaba los hue-
vos para freíllos; y escupía en el aceite, para 
ver si estaba caliente.

L - 216. La aseada de Burguillos, que lavaba los hue-
vos para freírlos; echaba siempre escupita-
jos en el aceite.

L - 217. La aseada de Burguillos, que lavaba los hue-
vos y se meaba en la sartén.

L - 218. La aseada de Burguillos, que le corre la 
mierda por los tobillos.

L - 219. La aseada de Burguillos, que le corría la 
mierda por los tobillos.

L - 220. La aseada de Marcilla , que le bajaba la 
mierda por las pantorrillas.

L - 221. La aseada de Villarrasa , que, por matar las 
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chinches, quemó la casa.
L - 222. La aseada mujer riega antes de barrer.
L - 223. La aseada mujer riega un poco antes de 

barrer.
L - 224. La asnada de Gálvez, en muchos lugares. 
L - 225. La asnada de Gálvez, que, llevando siete 

asnos, no contaba más que seis.
L - 226. La asnedad me pasa… ¿para qué quiero 

inteligencia?
L - 227. La astilla se parece a la raja.
L - 228. La astilla se parece a la raja de donde proce-

de.
L - 229. La astucia es propia de la zorra, y de la ove-

ja, la modorra.
L - 230. La astucia vence siempre a la fuerza bruta. 
L - 231. La astuta raposa  borra sus pisadas con la 

cola.
L - 232. La atamariz cuece la boca y no la perdiz. 
L - 233. La audacia ayuda a la fortuna.
L - 234. La audacia ayuda al fortuna.
L - 235. La ausencia apaga el amor: lejos de los ojos, 

lejos del corazón.
L - 236. La ausencia causa olvido.
L - 237. La ausencia causa olvido en la querencia.
L - 238. La ausencia es aire que apaga el fuego chico 

y aviva el grande.
L - 239. La ausencia es al amor, lo que al fuego el 

aire: apaga el pequeño y aviva el grande. 
L - 240. La ausencia es enemiga de amor.

L - 241. La ausencia es madrastra del amor.
L - 242. La ausencia es madrastra del amor y bien 

querencia. 
L - 243. La ausencia es madrastra del amor y bien-

querencia.
L - 244. La ausencia es madre de desengañados.
L - 245. La ausencia gasta el enamoramiento, si tar-

da la presencia.
L - 246. La ausencia mata la bienquerencia.
L - 247. La ausencia trae el olvido.
L - 248. La ausencia vuelve más afectuoso el cora-

zón.
L - 249. La ausencia y el olvido van casi juntos por el 

mismo camino. 
L - 250. La ausencia y la muerte, mucho se parecen.
L - 251. La avaricia es como el fuego: cuanto más 

leña se pone, más arde.
L - 252. La avaricia es la raíz de todos los males.
L - 253. La avaricia es mar sin fondo y sin orillas.
L - 254. La avaricia es suma pobreza en el que codi-

cia. 
L - 255. La avaricia no tiene medida.
L - 256. La avaricia rompe el saco. 
L - 257. La avaricia tomó iglesia.
L - 258. La avaricia y el amor ¿se juntarán? No, se-

ñor.
L - 259. La avaricia y la lujuria destruyeron los impe-

rios. 
L - 260. La avellana madura antes que la castaña.
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L - 261. La avena, para la paja es buena.
L - 262. La avena, para la vaca es buena; el carretón, 

para el lechón; la pamplina, para la gallina; 
la alverjana, para la marrana; y el vellico, 
para el borrico.

L - 263. La avena, para paja es buena; el carretón, 
para el lechón; la pamplina, para la gallina; 
la alverjana, para la marrana; y el vallico, 
para el borrico.

L - 264. La avena, por san Isidro  se despierta.
L - 265. La avispa hace sus panales, pero ¡qué tales!
L - 266. La azada produce el lino y todo lo necesario 

para vestirnos.
L - 267. La azada y el arado quieren hombre alimen-

tado.
L - 268. La azada y el arado quieren hombre bien 

alimentado.
L - 269. La baba le corre a Juan de la Torre.
L - 270. La baja para el hospital por una peseta la 

encontrarás. 
L - 271. La balanza, al oro no distingue del plomo.
L - 272. La balanza, con templanza.
L - 273. La balanza dice cuánto pesa, mas no cuánto 

vale.
L - 274. La balanza no distingue el oro del plomo.
L - 275. La ballesta, cuanto más se estira, más recio 

tira.
L - 276. La ballesta gallega tira a enemigos y a ami-

gos.

L - 277. La Banca privada es la que priva hoy y ma-
ñana.

L - 278. La Banca tiene sus más y sus menos, aun-
que tiene muchos más de más que de me-
nos.

L - 279. La banda de Albacete, tres bombos y un 
clarinete.

L - 280. La bandera vieja y rota, al regimiento da 
honra.

L - 281. La baraja y el libro, dos jueguecitos.
L - 282. La barba del clérigo, rapada, le nace el pelo.
L - 283. La barba del clérigo, rapada, le nace pelo.
L - 284. La barba del clérigo, rapada renace.
L - 285. La barba del hombre, se lo gana y también 

lo come.
L - 286. La barba del hombre, si bien lo da, bien lo 

come. 
L - 287. La barba es para algunos símbolo de gran-

deza; para otros, símbolo de pobreza.
L - 288. La barba hendida, la gala cumplida.
L - 289. La barba luenga honra a quien la lleva.
L - 290. La barba mojada toma a la enjuta en la 

cama.
L - 291. La barba mojada, tómala enjuta en la cama.
L - 292. La barba no da saber. 
L - 293. La barba no hace al sabio, pues filósofos hay 

desbarbados; y barbudos necios, siempre 
los hubo a cientos.

L - 294. La barba, para unos es símbolo de grande-
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za; para otros, de pobreza.
L - 295. La barba siempre en la cebadera, porque el 

mascar no se pierda.
L - 296. La barbechera, por mayo esté hecha.
L - 297. La barbechera, por mayo ya muy hecha.
L - 298. La barca está rota, sálvese quien pudiere.
L - 299. La barca no sana, sino con devoción de Mar-

ta. 
L - 300. La barca se estropeó, de la abarca se ayudó.
L - 301. La barriga es ciega y no sabe lo que le 

echan. 
L - 302. La barriga llena da poca pena.
L - 303. La barriga manda a las piernas.
L - 304. La barriga no tiene cristales. 
L - 305. La barriga no tiene cristales, Adelina.
L - 306. La batalla de Alcolea colea. 
L - 307. La batata la hizo Dios, el boniato, no.
L - 308. La bebida fría y caliente la comida.
L - 309. La bebida moderada es salud para el cuerpo 

y alegría para el alma.
L - 310. La bebida no quebranta el ayuno.
L - 311. La becerra mansa mama de su madre y de 

la ajena.
L - 312. La becerrita pazca, que la vaca en casa se 

anda.
L - 313. La becerrita mansa a todas las vacas la leche 

mama.
L - 314. La belleza atrae, el talento retiene y el cora-

zón sostiene.

L - 315. La belleza de la jumenta, al asno tienta. 
L - 316. La belleza de rebusco y estaba la viña por 

vendimiar.
L - 317. La belleza, el dinero y la preñez, estar ocul-

tos no puede ser.
L - 318. La belleza es media dote.
L - 319. La belleza, por el bolso empieza.
L - 320. La belleza y la tontería van siempre en com-

pañía.
L - 321. La belleza y la tontería van siempre hacién-

dose compañía.
L - 322. La belleza y la verdad, las dos caras de la 

realidad.
L - 323. La bellota que no se ve en mayo no se ve en 

todo el año. 
L - 324. La bellota se tritura para darla en la postura. 
L - 325. La bellota triturada hace leche azucarada.
L - 326. La bendición de peluquín: "¡Ni me debes ni 

te debo!" 
L - 327. La bendición de san Comamos, que no ven-

gan más, que bastantes estamos. 
L - 328. La bendición del romero, puto el postrero.
L - 329. La beodez, mal está en la mocedad, pero 

peor en la vejez.
L - 330. La beodez, males trae para la vejez.
L - 331. La berenjena, para nada es buena. 
L - 332. La berza, comida de tontos y de poca fuerza. 
L - 333. La berza lo da y la tumba lo lleva.
L - 334. La bestia cargada, la cincha mátala.
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L - 335. La bestia en el llano tropieza. 
L - 336. La bestia en la llana tropieza.
L - 337. La bestia en lo llano tropieza.
L - 338. La bestia harona, de cara a casa trota.
L - 339. La bestia llagada, de lejos ve venir la albar-

da.
L - 340. La bestia lleva bien la carga, mas no la so-

brecarga.
L - 341. La bestia lleva la carga, mas no la sobrecar-

ga.
L - 342. La bestia no pregunta quién la monta, nun-

ca.
L - 343. La bestia, por la carga; y el hombre, por la 

palabra.
L - 344. La bestia preñada, cárgala hasta que para; y 

después de parida, cárgala cada día.
L - 345. La bestia que mucho anda, nunca falta 

quien la tanga.
L - 346. La bestia que mucho anda, nunca falta 

quien la taña.
L - 347. La bestia que roe bien la albarda, no es vieja 

aunque sea cerrada.
L - 348. La bestia que roe bien la cebada, no es vieja 

aunque sea cerrada.
L - 349. La bestia, una vez harta, nada quiere, ni 

echa en falta.
L - 350. La bestia y la mujer, apaleadas quieren ser.
L - 351. La bestia y la mujer, que la preste quien 

quisier.

L - 352. La biblia es un libro abierto, que descubre 
con acierto.

L - 353. La bien acostumbrada es bien dotada. 
L - 354. La bien casada no tiene suegra ni cuñada.
L - 355. La bien casada, sin suegra ni cuñadas.
L - 356. La biznaga suele ser disimulo para encubrir 

el ayuno.
L - 357. La blanca con frío no vale un higo; la negra, 

ni higo ni breva.
L - 358. La blanca del español hace rico al genovés. 
L - 359. La blanca del español hace rico al ginovés .
L - 360. La blancura de la nieve hace al cisne negro.
L - 361. La blancura, mil tachas disimula.
L - 362. La blanda respuesta, la ira quiebra; la dura, 

la despierta.
L - 363. La blanca respuesta quiebra la ira; y la dura, 

la aviva.
L - 364. La blanda respuesta quiebra la ira y la dura 

la despierta.
L - 365. La boba de la burra, que ve que vamos de-

prisa y párase a pacer.
L - 366. La boba de la burra ve que vamos depriesa 

y párase a pacer.
L - 367. La boba del Carpio  iba cada día a mirallo si 

el trillo tenía piedra en cada horado.
L - 368. La bobería del cura: es mía la burra y pedía-

me el alquiler.
L - 369. La bobería del cura: pedíame el alquiler y es 

mía la burra.
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L - 370. La boca cerrada y la bolsa escondida o guar-
dada.

L - 371. La boca de la gente es muy ancha.
L - 372. La boca enfría soplando y calienta vahando.
L - 373. La boca es una maladía que come la noche y 

va por el día.
L - 374. La boca habla a veces lo que siente el cora-

zón.
L - 375. La boca habla lo que siente el corazón.
L - 376. La boca hace juego. 
L - 377. La boca hace, la boca deshace.
L - 378. La boca, mil desazones provoca. 
L - 379. La boca pronuncia y el corazón apunta.
L - 380. La boca que dice no, dice sí.
L - 381. La boca que dice sí, dice no.
L - 382. La boca sin muelas es como molino sin pie-

dra.
L - 383. La boca sin muelas es como molino sin pie-

dras.
L - 384. La boca y la bolsa abierta, para hacer casa 

cierta. 
L - 385. La boca y la bolsa abierta, para hacer cosa 

cierta.
L - 386. La boca y la bolsa abierta, para hacer cosa 

cierta.
L - 387. La boca y la bolsa cerradas.
L - 388. La boda de Gil, ocho danzantes y sin tambo-

ril.
L - 389. La boda de los pobres, poca comida y mu-

chas voces.
L - 390. La boda de los pobres, toda es voces. 
L - 391. La boda no se hace con queso, sino con mu-

cho dinero.
L - 392. La boda no se hace de esfongo , sino con un 

dinero redondo.
L - 393. La boda y la mortaja, del cielo baja.
L - 394. La boda y la moza, en el vecino verlas.
L - 395. La bodega de buen vino no necesita bande-

ra.
L - 396. La bodega de Rufino, grandes cubas y poco 

vino.
L - 397. La bodega fría, calentarse quiere aína .
L - 398. La bodega huele al vino que tiene.
L - 399. La Bodera, calcañal fuera; y en Robledo, 

calcañal y dedo. 
L - 400. La Bodera , calcañales y dedos fuera. 
L - 401. La Bodera, ¡cuántas colodras de leche ten-

dré bebidas en ella!
L - 402. La bofetada de Carrasco: que ni sobró cara 

ni faltó mano.
L - 403. La bofetada del vecino está pagada.
L - 404. La boira marina es de agua madrina.
L - 405. La bolsa, con nudillos; y sin ellos, el membri-

llo.
L - 406. La bolsa de Dios es grande, cada uno le 

demande.
L - 407. La bolsa de Dios no tiene cerraderos.
L - 408. La bolsa del avaro, ábrela el diablo.
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L - 409. La bolsa del avaro, el diablo agujerea.
L - 410. La bolsa del avaro, la agujerea el diablo.
L - 411. La bolsa del jugador no necesita atador.
L - 412. La bolsa del jugador no tiene atador.
L - 413. La bolsa del miserable, dos veces se abre.
L - 414. La bolsa del miserable llega el diablo y la 

abre.
L - 415. La bolsa del miserable, viene el demonio y la 

abre.
L - 416. La bolsa del miserable, viene el diablo y la 

abre. 
L - 417. La bolsa del pobre, si alguna vez se llena, es 

de cobre.
L - 418. La bolsa del rico no se vacía y la del pobre 

no se hinche.
L - 419. La bolsa mostrada es medio robada.
L - 420. ¡La bolsa o la vida, y si no, patas arriba!
L - 421. La bolsa vacía y la casa acabada hace al 

hombre sesudo, más tarde y en zaga.
L - 422. La bolsa vacía y la casa acabada hacen cuer-

dos, mas es fuera de tiempo.
L - 423. La bolsa y la puerta, a los amigos abierta.
L - 424. La bolsa y la puerta abierta, para hacer casa 

abierta.
L - 425. La bolsa y la puerta abierta, para hacer casa 

cierta.
L - 426. La bolsa y la puerta, para los amigos abier-

ta.
L - 427. La bondad está en quien la da.

L - 428. La bondad no tiene pizca de maldad, porque 
es madre de la hermandad.

L - 429. La bondad, quien la tiene, la da.
L - 430. La bonita sólo es buena para el pintor.
L - 431. La bonita sólo es buena para pintura.
L - 432. La bonita sólo es buena para ser pintadita.
L - 433. La bonitura cómela la tierra en la sepultura.
L - 434. La bonitura sólo es buena para la pintura.
L - 435. La bonitura sólo es buena para pintura. 
L - 436. La borona recién hecha está tierna.
L - 437. La borracha no quiere pasas.
L - 438. La borracha no quiere pasas, sino vino en 

buenas tazas, a ser posible de dos asas. 
L - 439. La borrachera en la vejez no es buena.
L - 440. La borrica chica siempre es bucha.
L - 441. La borrica siempre es bucha.
L - 442. La borrina, de la lluvia es madrina, y del sol, 

vecina.
L - 443. La borrina, de la lluvia es vecina.
L - 444. La borrina en la montaña, de tarde y no de 

mañana.
L - 445. La borrina en pico, el agua en el hocico.
L - 446. La borrina, por san Juan , quita pan.
L - 447. La bota da el vino que ha.
L - 448. La bota llena, la mujer borracha.
L - 449. ¿La bota llena y la mujer borracha? ¡Aquí hay 

trampa!
L - 450. La bota y el rallo, un año. 
L - 451. La botica  no tiene mal mercaduría.
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L - 452. La breva dura, a muchas pulgaradas madu-
ra. 

L - 453. La breve oración penetra los cielos.
L - 454. La brizna de paja flota en la superficie del 

agua; la piedra preciosa cae al fondo.
L - 455. La broma es broma, no como tal se dice, 

sino si por tal se toma.
L - 456. La broma es broma si por tal se toma.
L - 457. La buena agua no huele ni sabe a nada. 
L - 458. La buena agua, sin color, olor ni sabor y ha 

de verla en sol.
L - 459. La buena almocafrera  ha de llevar el culo 

más alto que la cabeza.
L - 460. La buena ama de casa compra los abanicos 

en invierno, y en verano, los paraguas.
L - 461. La buena amistad, entre iguales, no entre 

chicos y grandes. 
L - 462. La buena añada no la lleva viento ni helada.
L - 463. La buena añada no quiere viento ni helada.
L - 464. La buena barbechera promete buena se-

mentera.
L - 465. La buena berza, en julio hecha.
L - 466. La buena borrachera ha de durar una sema-

na entera.
L - 467. La buena calderada hace el buen gocho.
L - 468. La buena calidad de los forrajes se muestra 

por el lustre del pelaje.
L - 469. La buena candela hace a la moza ligera.
L - 470. La buena capa encubre al ladrón.

L - 471. La buena cara a todos, el pecho a ninguno, 
o a uno solo.

L - 472. La buena cara de la ventera es el principal 
renglón de la cuenta.

L - 473. La buena cara es carta de recomendación. 
L - 474. La buena casada, de solo su marido se agra-

da.
L - 475. La buena caza, para la buena panza.
L - 476. La buena cena aparece tempranera.
L - 477. La buena cena, temprana parezca.
L - 478. La buena cena, temprano aparezca.
L - 479. La buena cena, temprano parece.
L - 480. La buena cena, temprano paresce.
L - 481. La buena cena, temprano suena.
L - 482. La buena cocina, a la pobreza tiene por veci-

na.
L - 483. La buena cocinera, la grasa lo era.
L - 484. La buena comida entra antes por los senti-

dos, que por la barriga.
L - 485. La buena comida se anuncia a la nariz desde 

la cocina.
L - 486. La buena comida se entra antes por las nari-

ces que en la barriga.
L - 487. La buena compañía, Dios la amó. 
L - 488. La buena compañía, Dios la amó, amada 

mía.
L - 489. La buena conciencia es madre de las obras 

buenas.
L - 490. La buena conciencia vale por cien testigos.
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L - 491. La buena conciencia vale por mil testigos.
L - 492. La buena conversación es manjar del alma y 

hace caballeros a los de a pie.
L - 493. La buena conversación es manjar del alma y 

lleva caballeros a los de a pie.
L - 494. La buena conversación no consiste en decir 

cosas ingeniosas, sino en saber escuchar 
tonterías.

L - 495. La buena conversación y compañía quiebra 
el día.

L - 496. La buena correspondencia, las amistades 
conserva.

L - 497. La buena costurera cose bien de cualquier 
manera.

L - 498. La buena costurera, quiera o no quiera, 
siempre tiene algo de "señoriteira".

L - 499. La buena cuba, sin bandera se anuncia.
L - 500. La buena dependencia deja siempre las 

puertas abiertas.
L - 501. La buena dependencia deja siempre las 

puertas del negocio abiertas.
L - 502. La buena diligencia es madre de la buena 

ventura.
L - 503. La buena dueña, zamarrica corta, calabaza 

luenga.
L - 504. La buena dueña, zamarrilla corta y calabaza 

luenga.
L - 505. La buena educación conviene para usarla 

con quien la tiene.

L - 506. La buena esencia, en los frascos pequeños 
se encuentra.

L - 507. La buena esencia se guarda en frasco pe-
queño.

L - 508. La buena esposa la da Dios; y la mala mujer, 
la culpa.

L - 509. La buena esposa, limpia, sana y hacendosa.
L - 510. La buena estatura es media hermosura.
L - 511. La buena fama es como el ciprés, que, si 

una vez quiebra, no reverdece después.
L - 512. La buena fama es como el ciprés, que, si se 

quiebra, no se vuelve a reverdecer.
L - 513. La buena fama es como el ciprés: si una vez 

se quiebra, no reverdece después.
L - 514. La buena fama perdida, hombre muerto en 

vida.
L - 515. La buena fama perdida, ¿para qué vale la 

vida?
L - 516. La buena fama suena; la mala, truena.
L - 517. La buena fama y el buen faldón suelen tapar 

al ladrón.
L - 518. La buena fe no se muda.
L - 519. La buena fiesta, de víspera empieza.
L - 520. La buena gente, armas no tiene; a los pillos, 

pistolas y cuchillos.
L - 521. La buena guerra, buena paz engendra.
L - 522. La buena guerra hace buena paz.
L - 523. La buena hija dos veces cada día viene a 

casa y ni una la mala.
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L - 524. La buena hija dos veces viene a casa. 
L - 525. La buena hija trae buen hijo.
L - 526. La buena hija trae buen hijo, pues cuando 

se casa trae buen yerno a casa.
L - 527. La buena hilandera, con el rabo del asno 

hila su tela. 
L - 528. La buena hilandera, de madrugada prepara 

su tela.
L - 529. La buena hilandera, del huso hace tortera.
L - 530. La buena hilandera, desde san Bartolomé 

comienza la tela; y la más buena, desde la 
Madalena. 

L - 531. La buena hilandera, desde san Bartolomé la 
vela; y la muy buena, desde la Madalena; la 
mejor, desde san Salvador. 

L - 532. La buena hilandera, desde san Bartolomé 
toma la vela; y la muy buena, desde la Ma-
dalena.

L - 533. La buena hilandera, por la mañana empieza 
la tela.

L - 534. La buena hilandera, por san Bartolomé co-
mienza la tela; y la buena, por la Magdalena.

L - 535. La buena hilandera, por san Bartolomé co-
mienza la tela; y la muy buena, por la Mag-
dalena.

L - 536. La buena hilandera, por san Bartolomé 
comienza la tela; y la que buena echó, por la 
Magdalena comenzó.

L - 537. La buena hilandera, por san Bartolomé 

comienza la vela; mas la mala, por la Cande-
laria. 

L - 538. La buena hilandera, por san Bartolomé, la 
vela; y la muy buena, desde la Magdalena; la 
mejor, desde san Salvador. 

L - 539. La buena jornada empieza muy de mañana.
L - 540. La buena jornada empieza por la mañana.
L - 541. La buena lavandera, de cualquier cosa hace 

estregadera.
L - 542. La buena lavandera, menos fía del jabón 

que de sus muñecas.
L - 543. La buena lavandera se moja la delantera.
L - 544. La buena lavandera, siempre tiene mojada 

la delantera. 
L - 545. La buena lavandera, su camisa la primera.
L - 546. La buena lectura alivia la tristura.
L - 547. La buena lectura distrae, enseña y cura.
L - 548. La buena letra no es siempre señal de inteli-

gencia.
L - 549. La buena madera quiere el buen oficial.
L - 550. La buena madera quiere un buen oficial.
L - 551. La buena madre cría buena hija.
L - 552. La buena madre no dice al hijo: ¿quieres?, 

sino: toma.
L - 553. La buena madre no dice quieres. 
L - 554. La buena madre no dice: ¿quieres?
L - 555. La buena madre no pregunta: ¿quieres?, 

sino da cuanto tiene.
L - 556. La buena mano, del rocín hace caballo.
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L - 557. La buena mano, del rocín hace caballo; y la 
ruin, del caballo hace rocín.

L - 558. La buena manzana se la come el gusano.
L - 559. La buena materia hace buen orador.
L - 560. La buena mercancía halla pronto salida.
L - 561. La buena miel, por san Miguel .
L - 562. La buena mocita, nunca esaboría. 
L - 563. La buena moza es como la manzana, que, 

después de comer una, da gana de otra.
L - 564. La buena moza es como la pera zumosa, 

que, comiéndola, da gana de otra.
L - 565. La buena moza gentil, de un pedo apaga un 

candil.
L - 566. La buena mujer, corona del varón es. 
L - 567. La buena mujer, de tarde en tarde en la calle 

se deja ver.
L - 568. La buena mujer, la casa sabe llenar y prote-

ger.
L - 569. La buena mujer, la casa sábela llenar.
L - 570. La buena mujer, de tarde en tarde se deja 

ver.
L - 571. La buena mujer, labios de miel; la mala, 

tráelos de hiel.
L - 572. La buena mujer, ni ha de oír ni ha de ver. 
L - 573. La buena mujer, pestañas de orégano.
L - 574. La buena mujer, sin fama, ni buena ni mala.
L - 575. La buena mula en el establo se vende.
L - 576. La buena mula, junto al agua no arrecula.
L - 577. La buena nalga, bien hinca la estaca.

L - 578. La buena naturaleza de un enfermo vence a 
la mala enfermedad y al mal médico. 

L - 579. La buena naturaleza del enfermo vence a la 
enfermedad y al mal médico.

L - 580. La buena nueva, en hora cualquiera.
L - 581. La buena nueva, en hora cualquiera; la 

mala, por la mañana.
L - 582. La buena nueva recrea.
L - 583. La buena nueva recrea, como el agua fría al 

que beber desea.
L - 584. La buena nueva, siempre a su hora llega; la 

mala, al levantarse de la cama.
L - 585. La buena nueva, siempre a tiempo llega.
L - 586. La buena nueva, siempre a tiempo llega; y la 

mala, al levantarse por la mañana.
L - 587. La buena obra, a quien la hace se torna.
L - 588. La buena obra, al maestro honra.
L - 589. La buena obra, ella misma se honra.
L - 590. La buena obra, ella misma se loa.
L - 591. La buena obra pedida, ya va comprada y 

bien vendida.
L - 592. La buena obra pedida, ya va comprada y 

vendida.
L - 593. La buena obra que es pedida, ya va compra-

da o va vendida.
L - 594. La buena obra se paga con otra.
L - 595. La buena ocasión pasa una vez; la mala, 

diez.
L - 596. La buena oración sale del entendimiento 
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y del corazón; la del que reza distraído es 
vano ruido.

L - 597. La buena paga hace milagros.
L - 598. La buena palabra, a los amigos agrada y a 

los enemigos aplaca. 
L - 599. La buena plática, salud es del alma.
L - 600. La buena podija mira más por la madre que 

por la hija. 
L - 601. La buena pollada honra a la casa.
L - 602. La buena portada honra la casa. 
L - 603. La buena portada honra la posada.
L - 604. La buena posa  quiebra el día.
L - 605. La buena presencia es carta de recomenda-

ción.
L - 606. La buena presencia es carta de recomenda-

ción y creencia.
L - 607. La buena presencia excusa la pregunta.
L - 608. La buena prueba se funda más en ojos que 

en orejas. 
L - 609. La buena puridad, en buen amigo la buscad.
L - 610. La buena que mucho roda no es buena para 

cimiento; la moza que a muchos ama, tarde 
halla casamiento.

L - 611. La buena sangre nunca miente.
L - 612. La buena sangre nunca miente a nadie.
L - 613. La buena sementera, por san Bernabé  el 

agua primera.
L - 614. La buena sementera, por san Mateo la pri-

mera. 

L - 615. La buena siembra de enero se hace con 
poco tempero.

L - 616. La buena solera hace el vino de primera.
L - 617. La buena suerte, durmiendo, al hombre le 

viene.
L - 618. La buena suerte, durmiendo el hombre, le 

viene.
L - 619. La buena suerte se pasa y el saber se queda 

en casa.
L - 620. La buena taberna no necesita bandera.
L - 621. La buena tierra negra, buen pan lleva; la 

blanca, como alcanza.
L - 622. La buena trucha, en el buen río la busca.
L - 623. La buena uva hace buena pasa.
L - 624. La buena va descubierta. 
L - 625. La buena vaina no hace buena la espada.
L - 626. La buena vasija o ruin, adoba o daña el licor.
L - 627. La buena vecindad, antes acarrea bien que 

mal.
L - 628. La buena ventura, con otra dura.
L - 629. La buena ventura de los unos ayuda a los 

otros.
L - 630. La buena ventura Dios te la da; ¿te pica la 

mosca?, pues ráscatela. 
L - 631. La buena ventura es madrugadora, por eso 

el perezoso con ella no topa.
L - 632. La buena ventura no siempre dura.
L - 633. La buena ventura, poco dura.
L - 634. La buena ventura, poco dura; la mala, tarde 
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se acaba.
L - 635. La buena vida, a padre y madre olvida. 
L - 636. La buena vida, al padre y a la madre olvida.
L - 637. La buena vida, arrugas tira.
L - 638. La buena vida hace a la moza garrida.
L - 639. La buena vida no quiere prisas.
L - 640. La buena vida, padre y madre olvida.
L - 641. Loa buena vieja harta laceria pasa con su 

manto y jarro y de casa en casa.
L - 642. La buena vieja, harta lacera pasa con su 

manto y su jarro de casa en casa.
L - 643. La buena virtud basta.
L - 644. La buena virtud basta para enriquecer el 

alma.
L - 645. La bullanga es compañera de la parranda.
L - 646. La burla, dejarla cuando más agrada.
L - 647. La burla, dineros cuesta.
L - 648. La burla, dineros demanda.
L - 649. La burlas, dineros quiere.
L - 650. La burla es bien dejarla cuando más agrada.
L - 651. La burla, para el que le gusta.
L - 652. La burla pesada, dineros demanda.
L - 653. La burla sea burla, la caca sea chupa. 
L - 654. La burra, al ir es tardera, pero al volver, muy 

ligera.
L - 655. La burra con pollino no ve derecha al moli-

no.
L - 656. La burra de Balaán, que bien hubo de ha-

blar.

L - 657. La burra del villano, andadura de mula en 
verano.

L - 658. La burra del villano, mula de silla en verano.
L - 659. La burra del villano, mula es en verano.
L - 660. La burra hilandera, con el rabo del asno 

hilaba la tela.
L - 661. La burra me pide cebada y mi mujer otro 

traje, ¡ridiez, qué caro me cuesta tener en 
casa animales! 

L - 662. La burra preñada, cargada hasta que para.
L - 663. La burra preñada, cárgala hasta que para; y 

después de parida, cárgala cada día.
L - 664. La burra preñada, cargarla hasta que para. 
L - 665. La burra preñada, cargarla hasta que para; y 

después de parida, cada día.
L - 666. La burra que tiene pollino no va derecha al 

molino.
L - 667. La burra se restregó con la aceituna y eso le 

trajo descendencia y parentesco.
L - 668. La burra y la mujer, a palos hay que tañer.
L - 669. La burra y la mujer, apaleadas quieren ser.
L - 670. La burrica chiquitica, siempre pollinica. 
L - 671. La cabeza blanca es y el seso por ver.
L - 672. La cabeza blanca, pero no la mollera cerra-

da.
L - 673. La cabeza blanca y el seso por venir. 
L - 674. La cabeza blanca y el seso por venir anda. 
L - 675. La cabeza cana y el seso por venir.
L - 676. La cabeza colgada, triste, manos en mejilla.
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L - 677. La cabeza, con comer se endereza.
L - 678. La cabeza, con la lengua, vale dos duros 

más.
L - 679. La cabeza con la lengua vale dos maravedís 

más.
L - 680. La cabeza de la mujer, el hombre es.
L - 681. La cabeza de la mujer, el varón es.
L - 682. La cabeza de la mujer es el varón.
L - 683. La cabeza del barbo y del budión, ante ti la 

pon; y de la tenca, ante tu suegra.
L - 684. La cabeza del budión, ante ti la pan; y la de 

la boga, ante túa sobra.
L - 685. La cabeza del lobo, lejos de mi rostro.
L - 686. La cabeza del melón, delante de ti la pon.
L - 687. La cabeza del merlo, delante de ti ponla 

presto; y la de la boga, delante de tu suegro.
L - 688. La cabeza, el comer la endereza.
L - 689. La cabeza es el arca de los sentidos.
L - 690. La cabeza has de poner donde la halles al 

amanecer. 
L - 691. La cabeza llena de ramos, y la cara, a ti sus-

piramos. 
L - 692. La cabeza manda a los pies.
L - 693. La cabeza manda en los pies.
L - 694. La cabeza me cortas, el placer no me rom-

pas.
L - 695. La cabeza paga lo que la lengua habla.
L - 696. La cabeza, "pal" cazador. 
L - 697. La cabeza para el naciente y los pies para el 

poniente si quieres vivir eternamente. 
L - 698. La cabeza que abocó no se cortó.
L - 699. La cabeza que se abocó no se cortó.
L - 700. La cabeza, sin comer se endereza.
L - 701. La cabeza vale dos maravedís más con la 

lengua.
L - 702. La cabra, a la oveja pide lana.
L - 703. La cabra coja cabe  casa trota.
L - 704. La cabra coja cabe la casa trota. 
L - 705. La cabra coja no es sana.
L - 706. La cabra coja no quiere siesta.
L - 707. La cabra coja no quiere siesta, y si la quiere, 

caro le cuesta. 
L - 708. La cabra coja no tiene siesta.
L - 709. La cabra, cuando roe, lo abrasa.
L - 710. La cabra chica, cada año es chiva.
L - 711. La cabra chica, cada día es niña.
L - 712. La cabra chica, siempre es chiva.
L - 713. La cabra de mi vecina da más leche que la 

mía.
L - 714. La cabra de mi vecina da más leche que no 

la mía.
L - 715. La cabra de mi vecina, más leche da que la 

mía. 
L - 716. La cabra de mi vecina tiene más leche que la 

mía.
L - 717. La cabra de mi vecina tiene un pie más que 

la mía.
L - 718. La cabra, donde nace; la oveja, donde pace. 
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L - 719. La cabra es estante, y la oveja, trashumante.
L - 720. La cabra es la vaca del pobre.
L - 721. La cabra es loca; por donde va una, van 

todas.
L - 722. La cabra la comemos nosotros, pero la leche 

la beben otros.
L - 723. La cabra, libre es de la arada.
L - 724. La cabra más coja parió dos hermosos cabri-

tos. 
L - 725. La cabra mocha, leche es toda.
L - 726. La cabra nueva come la sal, y la vieja, la sal y 

el costal.
L - 727. La cabra nunca muere de hambre.
L - 728. La cabra nunca se harta.
L - 729. La cabra, para el que la guarda.
L - 730. La cabra, para quien la guarda.
L - 731. La cabra pare cabritos. 
L - 732. La cabra por junio esté ya amorecida y pa-

garalo siempre agradecida.
L - 733. La cabra, por más vuelta que le des, siempre 

será melindrosa y montés.
L - 734. La cabra, por su culpa, tiene las partes cur-

tas.
L - 735. La cabra, por sus pecados, los tobillos lleva 

pelados.
L - 736. La cabra, por sus pecados, lleva los tobillos 

pelados.
L - 737. La cabra que mucho anda, poco apaña.
L - 738. La cabra que tira al monte, ningún cabrero 

la coge.
L - 739. La cabra que tira al monte, no hay cabrero 

que la apaciente.
L - 740. La cabra que tira al monte, no hay cabrero 

que la guarde.
L - 741. La cabra suelta y se pone en la peña más 

alta.
L - 742. La cabra siempre tira a la montaña.
L - 743. La cabra siempre tira al monte. 
L - 744. La cabra tira a la peña y el cabrito va tras 

ella.
L - 745. La cabra tira al monte.
L - 746. La cabra tira al monte, sea por donde.
L - 747. La cabra va por la viña: como hace la madre, 

hace la hija. 
L - 748. La cabra va por la viña, por do  va la madre 

va la hija.
L - 749. La cabra vieja lame la talega .
L - 750. La cabra y la colmena, cuando la tengan. 
L - 751. La cabrilla acorre con tu soguilla.
L - 752. La cabrita de mi vecina, más leche trae que 

la mía.
L - 753. La caca, callarla. 
L - 754. La caca, callarla y no cacarearla. 
L - 755. La caca, callarla y taparla.
L - 756. La caca, hazla y cállala.
L - 757. La caca, limpiarla en casa.
L - 758. La caca, limpiarla en casa y no sacarla a la 

plaza.
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L - 759. La caca, limpiarla y callarla.
L - 760. La caca, peor es urgalla. 
L - 761. La caca, peor es urgalla; la mierda, dejalla 

estar queda.
L - 762. La caca se limpia en casa.
L - 763. La caca se limpia en casa y no en la plaza.
L - 764. La cacería, más quiere hora que día. 
L - 765. La cadena se rompe por el eslabón más 

débil.
L - 766. La cagiga , como nace; y lo demás, como 

cae.
L - 767. La caída del primero hace andar bien al 

postrero.
L - 768. La cal de La Puebla, un burro la trae y ciento 

se la llevan. 
L - 769. La calabaza es la que embaza.
L - 770. La calabaza es la que me embaza.
L - 771. La calabaza, jamás será hogaza.
L - 772. La calabaza, lo mismo hace en la tripa que 

en la plaza. 
L - 773. La calabaza me embaraza y el barril me 

hace reír.
L - 774. La calabaza me embaza.
L - 775. La calabaza me embaza y el barril me hace 

reír.
L - 776. La calabaza, ni engorda ni embaraza.
L - 777. La calabaza, ni engorda ni embaraza, pero 

llena la tripaza.
L - 778. La calavera de un burro miraba al doctor 

Arista y en ella no encontró nada que sirvie-
ra de pista.

L - 779. La caldera de Lacunza, ¿qué fin llevó? .
L - 780. La calderilla es una damisela que siempre 

está de vuelta.
L - 781. La calentura del esquilador, que se le derri-

ten las tijeras en la faja.
L - 782. La calentura del esquilador: que se le derri-

tieron las tijeras en la faja. 
L - 783. La calentura del hogar no dura más que 

hasta el umbral.
L - 784. La calidad del tordo, el pico delgado y el 

culo gordo. 
L - 785. La calidad del tordo, la cara flaca y el culo 

gordo.
L - 786. La calidad es siempre preferible a la canti-

dad.
L - 787. La calma más quieta es señal de mayor tem-

pestad.
L - 788. La calma más quieta es señal de mayor tor-

menta.
L - 789. La calor de mayo, ley de todo el año.
L - 790. La calvicie, de sabios es efigie.
L - 791. La calle de luego y la calle de después no 

tienen otra salida que la calle de nunca.
L - 792. La calle del rey, para todos es. 
L - 793. La calle es camino de todas partes.
L - 794. La calle es del rey.
L - 795. La cama caliente y la escudilla reciente.
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L - 796. La cama come. 
L - 797. La cama de la reina, primero los pies que la 

cabecera. 
L - 798. La cama de la reina, primero los pies que la 

cabeza.
L - 799. La cama, el fuego y el amor, nunca dirán: 

Vete a tu labor.
L - 800. La cama es buen prado: si no se duerme, se 

está echado.
L - 801. La cama es buena cosa: quien no duerme, 

reposa. 
L - 802. La cama es buena cosa; quien no puede 

dormir, reposa.
L - 803. La cama es buena cosa: quien no puede 

dormir, retoza.
L - 804. La cama es mar de pensamientos.
L - 805. La cama es una cosa donde, si no se duer-

me, se reposa.
L - 806. La cama guarda la fama. 
L - 807. La cama hace la noche larga.
L - 808. La cama se come a los hombres.
L - 809. La cama y la cárcel son prueba de amigos. 
L - 810. La cama y la cárcel son prueba de las amis-

tades.
L - 811. La cama y la puerta dicen si la mujer es 

puerca. 
L - 812. La camisa de nuestra novia, cuerpo de lino, 

faldas de estopa. 
L - 813. La campana a misa llama y ella no la oye en 

toda la semana.
L - 814. La campana a misa se pone a llamar y ella 

se queda sin entrar.
L - 815. La campana cascada y el necio, estando 

callados, pasan por buenos.
L - 816. La campana de Marbella , tal el campanero 

y tal ella.
L - 817. La campana de San Juan dice: tin tan, por 

dan dan. 
L - 818. La campana dice lo que nos da la gana.
L - 819. La campana, la deuda de los pobres paga.
L - 820. La campana llama a los fieles a la iglesia y 

ella se queda fuera.
L - 821. La campana no suena si el badajo no la gol-

pea.
L - 822. La campana no va a misa, pero avisa.
L - 823. La campana sin badajo no vale un ajo.
L - 824. La campaña, a la competencia ensaña.
L - 825. La campaña, corta y con maña.
L - 826. La cana engaña. 
L - 827. La cana engaña; el diente miente; la arruga 

no deja duda. 
L - 828. La cana engaña; el diente miente; la arruga 

no ha  duda.
L - 829. La cana engaña; el diente miente, pero la 

arruga no deja duda. 
L - 830. La cana engaña; la arruga, nunca. 
L - 831. La cana, vana; la arruga, segura. 
L - 832. La canción protesta nació en la notaría.
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L - 833. La cancioncilla de la nana, ya nuestra madre 
Eva la cantaba. 

L - 834. La candela, alumbrando a otro, se quema a 
sí mesma.

L - 835. La candela del mentiroso no dura largo.
L - 836. La candela del pobre se va en los bienes del 

rico contar.
L - 837. La candela del pobre se va, los bienes del 

rico al contar.
L - 838. La candela del pobre se va hablando del rico 

mal.
L - 839. La candela muerta, todas somos negras.
L - 840. La Candelera, los huevos adinera. 
L - 841. La canóniga, buena; pero la cabilda, mala. 
L - 842. La canóniga, buena; pero la capítula, mala. 
L - 843. La cantimplora, lo que en verano canta, en 

invierno lo llora.
L - 844. La caña de las habas, hueca y larga.
L - 845. La caña fuese quebrada y no fuese sonada. 
L - 846. La caña ha de ser quebrada antes que sona-

da. 
L - 847. La caña hueca, mucho suena.
L - 848. La caña, ojalá quebrada y no sonada.
L - 849. La caña quebrada y no soldada.
L - 850. La caña, quebrada y no sonada.
L - 851. La capa abriga y disfraza.
L - 852. La capa de Antón García, manta de noche y 

capa de día.
L - 853. La capa del cielo cobija mucho malo y poco 

bueno.
L - 854. La capa del diablo lo que por un lado tapa, 

por otro lo destapa.
L - 855. La capa del diablo, nunca tapa por todos 

lados.
L - 856. La capa, todo lo tapa.
L - 857. La cara bonita, la intención maldita.
L - 858. La cara bonita y la intención maldita.
L - 859. La cara del médico es salud para el enfermo.
L - 860. La cara del médico siempre es bella para el 

enfermo.
L - 861. La cara es el espejo del alma.
L - 862. La cara es la imagen del alma.
L - 863. La cara hace fiesta, que no el culo a la finies-

tra.
L - 864. La cara lavada y la casa cagada. 
L - 865. La cara más fea, la alegría la hermosea.
L - 866. La cara, reluciente como espada.
L - 867. La cárcel es sepultura de vivos, probanza de 

amigos y venganza de enemigos.
L - 868. La cárcel no come los hombres.
L - 869. La cárcel no se come a nadie.
L - 870. La cárcel pide lo suyo.
L - 871. La cárcel y el infierno son los únicos organis-

mos que no exigen instancia para ingresar 
en ellos.

L - 872. La cárcel y la cuaresma, para los pobres es 
hecha.

L - 873. La cárcel y la cuaresma, para los pobres fue-
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ron hechas.
L - 874. La cárcel y la cuaresma, para los pobres se 

hicieron.
L - 875. La carga al asno y al mulo, al culo; al rocín, a 

la crin.
L - 876. La carga bien se lleva cuando mucho no 

pesa.
L - 877. La carga bien se lleva, el sobornal causa la 

queda.
L - 878. La carga bien se lleva, mas la sobrecarga 

derrienga.
L - 879. La carga cansa; la sobrecarga mata.
L - 880. La caridad bien entendida comienza por 

uno mismo.
L - 881. La caridad bien entendida empieza por uno 

mismo. 
L - 882. La caridad bien ordenada comienza de sí 

mismo.
L - 883. La caridad bien ordenada comienza por sí 

mismo.
L - 884. La caridad bien ordenada, de sí ha de ser 

comenzada.
L - 885. La caridad bien ordenada empieza en mi 

casa.
L - 886. La caridad bien ordenada empieza por uno 

mismo.
L - 887. La Caridad de Illescas , que al que no lleva 

trigo, no le dan tortas.
L - 888. La Caridad, en Illescas está. 

L - 889. La caridad es la piedra filosofal.
L - 890. La caridad es peste. 
L - 891. La caridad es silenciosa, pero no ruidosa.
L - 892. La caridad es silenciosa y no ruidosa.
L - 893. La caridad ha de ser silenciada y no aireada.
L - 894. La caridad no quiere nada de vanidad.
L - 895. La caridad ordenada comienza de sí mismo.
L - 896. La Caridad, sólo en Illescas la encontrarás. 
L - 897. La caridad y el amor no quieren tambor.
L - 898. La caridad y el amor no quieren tambor; 

calladitos viven mejor.
L - 899. La carita, de buen año; y el culito, de mucho 

daño.
L - 900. La carita, de Pascua; y la intencioncita, como 

un ascua.
L - 901. La carita, de santo; y los hechos, de diablo.
L - 902. La carne, a los cuervos atrae.
L - 903. La carne atrae a los cuervos, como a los 

ratones el queso.
L - 904. La carne buena, el gato la lleva.
L - 905. La carne buena la lleva el gato.
L - 906. La carne, carne cría, y el pescado, aguadía.
L - 907. La carne, carne cría; y peces, el agua fría.
L - 908. La carne cría carne.
L - 909. La carne cría carne y el vino sangre; y la en-

salada, nada.
L - 910. La carne de aguja  sabe bien, mas no es 

para quien hijos tien.
L - 911. La carne de la angula poca es y sabe bien.
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L - 912. La carne de las agujas sabe bien, mas no es 
para quien hijos tien.

L - 913. La carne de pecho no es mucha, pero es 
sustanciosa.

L - 914. La carne de pluma, aunque sea de grulla.
L - 915. La carne de pluma, el rostro desarruga.
L - 916. La carne de pluma quita de la cara las arru-

gas.
L - 917. La carne de pluma quita del rostro la arruga.
L - 918. La carne de pluma quita del rostro las arru-

gas.
L - 919. La carne de vaca, bien cocida y mal asada.
L - 920. La carne del pecho es poca y sabe bien, pero 

no es para quien hijos tien.
L - 921. La carne en calceta, para quien la meta. 
L - 922. La carne en el techo, el hambre en el pecho.
L - 923. La carne en el techo y el cuerpo en el lecho.
L - 924. La carne en el techo y hambre en el pecho.
L - 925. La carne en el techo y el hambre en el pe-

cho.
L - 926. La carne encerrada se pudre. 
L - 927. La carne engorda, el vino es fuerza y el pan 

sustenta.
L - 928. La carne engorda, el vino esfuerza, el pan 

sustenta.
L - 929. La carne hace buena carne y el vino hace 

buena sangre; carne y sangre, buena alma 
hacen; y las buenas almas van al cielo, luego 
buena carne y buen vino quiero.

L - 930. La carne hace la carne y el pan hace la pan-
za, pero el vino trae la danza.

L - 931. La carne nutre, el pan llena, el vino alegra.
L - 932. La carne ociosa siempre es lujuriosa.
L - 933. La carne, para el diablo; los huesos, para 

Dios. 
L - 934. La carne, para el diablo, y los huesos, para 

Dios.
L - 935. La carne pide carne, y el pescado, aceite y 

vinagre.
L - 936. La carne pide carne, y el pez, aceite y vina-

gre.
L - 937. La carne pone carne; el pan, panza y el vino 

guía la danza.
L - 938. La carne pone carne, el pan pone panza y el 

vino guía la danza.
L - 939. La carne pone carne, el pan pone panza y el 

vino invita a la danza.
L - 940. La carne pone carne y el pan pone panza y 

el vino guía la danza.
L - 941. La carne pone carne y el vino cría buena 

sangre y la buena sangre buena alma; la 
buena alma base al cielo.

L - 942. La carne pone carne y el vino cría buena 
sangre; y la buena sangre, buena alma; la 
buena alma vase al cielo, luego buena carne 
y buen vino quiero.

L - 943. La carne pone carne y el vino cría buena 
sangre; y la buena sangre, buena alma trae.
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L - 944. La carne pone carne y el vino pone sangre.
L - 945. La carne que lleva el gato no ha de volver al 

plato.
L - 946. La carne que no has de comer, déjala que se 

queme.
L - 947. La carne se va a la carne.
L - 948. La carne sobre el hueso reluce como el es-

pejo.
L - 949. La carne sobre el hueso relumbra como 

espejo. 
L - 950. La carne tuerce la sangre. 
L - 951. La carne vase a la carne.
L - 952. La carrera de tonto se estudia pronto.
L - 953. La carta, corta, clara y bien notada.
L - 954. La carta, corta es más larga.
L - 955. La carta no se pone colorada como la cara. 
L - 956. La carta no tiene empacho. 
L - 957. La carta y la mujer muy afectadas son can-

sadas.
L - 958. La cartera salta casi todas las barreras.
L - 959. La casa a hombre huela… y él iba rodando 

por las escaleras.
L - 960. La casa a hombre huela... y él rodaba por la 

escalera.
L - 961. La casa a san Ginés y la heredad en Angés. 
L - 962. La casa barrida parece más lucida.
L - 963. La casa bien arreglada, al medio día, la olla; 

y a la noche, la ensalada.
L - 964. La casa caída, el corral agrandado.

L - 965. La casa compuesta, la cruz a la puerta.
L - 966. La casa compuesta, la cruz en la puerta.
L - 967. La casa compuesta, la mortaja en la puerta.
L - 968. La casa compuesta, la muerte a la puerta.
L - 969. La casa compuesta y la cruz en la puerta. 
L - 970. La casa de Astrarena, mucha fachada y poca 

vivienda. 
L - 971. La casa de Astrearena, mucha fachada y 

poca vivienda. 
L - 972. La casa de Celestina, todos la saben y nadie 

la atina. 
L - 973. La casa de la loba, donde la noche la toma.
L - 974. La casa de Mendoza, con el hilo y la aguja 

en la bolsa.
L - 975. La casa del doliente quémase y no se siente.
L - 976. La casa del doliente se quema y no se sien-

te.
L - 977. La casa del jabonero, toda es un resbalade-

ro.
L - 978. La casa del labrador, cuanto más sucia, está 

mejor.
L - 979. La casa del lobo, donde le toma la noche.
L - 980. La casa, del padre; la viña, del abuelo; y los 

algarrobos, del tatarabuelo.
L - 981. La casa del rico se vacía y la del pobre no se 

hinche.
L - 982. La casa donde no hay boroña, todo es roña.
L - 983. La casa en la plaza, ten las puertas de plata.
L - 984. La casa en que gobierna la mujer, no suele 
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acabar bien.
L - 985. La casa en que se trabaja, nunca le falta pan 

ni paja.
L - 986. La casa, en San Ginés, y la heredad, en Ar-

gés. 
L - 987. La casa en su altura y el dueño en la sepul-

tura. 
L - 988. La casa en un cantón, la viña en un rincón.
L - 989. La casa en un cantón y la viña en un rincón.
L - 990. La casa en una esquina y en un rincón la 

viña.
L - 991. La casa envinada es medio empeñada.
L - 992. La casa envinada, la casa empeñada.
L - 993. La casa envinada, medio empeñada. 
L - 994. La casa envinada, nunca sale de empeñada.
L - 995. La casa es de la mujer, y la calle, del hom-

bre.
L - 996. La casa es el espejo del alma. 
L - 997. La casa es mohína si no tiene harina.
L - 998. La casa es para la mujer, y la calle, para el 

hombre es.
L - 999. La casa es un pozo que nunca se hinche.
L - 1000. La casa es un pozo que nunca se hinche del 

todo.
L - 1001. La casa es un pozo que nunca se llena del 

todo.
L - 1002. La casa es un pozo y quien la lleva no tiene 

reposo.
L - 1003. La casa hace casa.

L - 1004. La casa hecha, el ataúd a la puerta.
L - 1005. La casa hecha y el huerco en la puerta. 
L - 1006. La casa hecha, y la mujer, por hacer. 
L - 1007. La casa, la cama y la mujer, cuánto mejor 

podían ser.
L - 1008. La casa, la mujer la hace y la deshace.
L - 1009. La casa, la viña y el potro, hágalo otro.
L - 1010. La casa labrada y hecha, y el ataúd, a la 

puerta.
L - 1011. La casa llena, presto se guisa la cena.
L - 1012. La casa llena, presto se hace la cena.
L - 1013. La casa llena, presto se pone la mesa.
L - 1014. La casa, mía, por pobre que "sía".
L - 1015. La casa no sabe ni cinco, de pobre ni de rico.
L - 1016. La casa no sabe ni de pobre ni de harina.
L - 1017. La casa no sabe ni de pobre ni de rico.
L - 1018. La casa nunca es traidora, que primero se 

desmorona. 
L - 1019. La casa ostenta lo que le llevan.
L - 1020. La casa que al amanecer no está abierta es 

como una colmena muerta.
L - 1021. La casa que al amanecer no está abierta es 

una colmena muerta. 
L - 1022. La casa que no tiene pan, muchas noches 

con llave sin cerrar.
L - 1023. La casa que no visita el sol, la visita el doc-

tor.
L - 1024. La casa quemada, acudid con el agua. 
L - 1025. La casa quemada, acudir con el agua.
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L - 1026. La casa quemada, ¿acudís con el agua?
L - 1027. La casa quemada y acude con el agua. 
L - 1028. La casa se arruina por la cocina.
L - 1029. La casa sea labrada, la viña sea plantada y la 

suegra sea enterrada.
L - 1030. La casa sin fuego ni llama, semeja al cuerpo 

sin alma.
L - 1031. La casa sin fuego y sin ama, semeja al cuer-

po sin alma.
L - 1032. La casa sin fuego y sin ama, semeja cuerpo 

sin alma.
L - 1033. La casa sin fuego y sin llamarada, parece 

cuerpo sin alma.
L - 1034. La casa sin moradores, muy prestamente se 

llueve.
L - 1035. La casa sin moradores, muy prontamente se 

rompe.
L - 1036. La casa sin mujer, cien ojos ha menester.
L - 1037. La casa sin mujer, como mesa sin pan es.
L - 1038. La casa sin mujer es como mesa sin pan.
L - 1039. La casa sin mujer es como mesa sin pan, sin 

la cual vale poco todo lo ál .
L - 1040. La casa tiene lo que le traen.
L - 1041. La casa y la morada, en la mano que anda.
L - 1042. La casa y la mujer no están siempre del mis-

mo ver.
L - 1043. La casa, ya labrada; la viña, ya plantada; la 

suegra, ya enterrada.
L - 1044. La casa bien compuesta quita a su hombre 

de otra puerta.
L - 1045. La casada casa quier, y la parida, también.
L - 1046. La casada, casa quiere.
L - 1047. La casada compuesta, a su marido quita de 

puerta ajena.
L - 1048. La casada, en el monte es albergada.
L - 1049. La casada en tierra ajena, ella se desdeña. 
L - 1050. La casada hermosa, ni a misa vaya sola.
L - 1051. La casada, la pierna quebrada.
L - 1052. La casada, o sin compañía o de su marido 

acompañada.
L - 1053. La casada, por el monte va guardada.
L - 1054. La casada, por su marido es reina o esclava.
L - 1055. La casada y la ensalada, dos bocados y deja-

lla.
L - 1056. La casta de la huerta sale de la cuadra por la 

puerta. 
L - 1057. La casta de la huerta sale del establo por la 

puerta.
L - 1058. La casta de los Rubiños: las mujeres barbo-

nas y los hombres lampiños.
L - 1059. La casta matrona, obedeciendo a su marido 

es señora.
L - 1060. La casta matrona, obedeciendo manda.
L - 1061. La casta Susana, que enterró a tres maridos 

y aún le quedó gana.
L - 1062. La castaña en agosto quiere arder y en sep-

tiembre quiere beber.
L - 1063. La castaña en agosto quiere beber, y en sep-
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tiembre, comer.
L - 1064. La castaña errina, pequeñina; y la mayuca, 

tempranuca. 
L - 1065. La castaña más dura viene al que no tiene 

dientes.
L - 1066. La castaña que bien cebo, a probarla san 

Mateo .
L - 1067. La castaña regalada, después de cocida, 

asada.
L - 1068. La castaña y el besugo, en febrero están en 

zumo.
L - 1069. La castaña y el besugo, en febrero no tienen 

jugo.
L - 1070. La catedral de Sevilla es la alhaja, y la de 

Toledo, la caja. 
L - 1071. La catedral de Toledo es una alhaja, y la de 

Sevilla, su caja. 
L - 1072. La categoría de un Banco se mida por la cali-

dad de sus clientes.
L - 1073. La caza de nieve y luna es la caza de fortuna. 
L - 1074. La caza del escudero, ventaja lleva a la del 

caballero. 
L - 1075. La caza, en el plato, y la fruta, en el árbol.
L - 1076. La caza, en la plaza. 
L - 1077. La caza es una imagen de la guerra.
L - 1078. La caza y los negocios quieren porfía.
L - 1079. La "cebá" se va. 
L - 1080. La cebada, atollada; el trigo, en polvo; el 

centeno, en todo. 

L - 1081. La cebada, bien espolvoreada y mal abalea-
da. 

L - 1082. La cebada de día no hace andar caballería.
L - 1083. La cebada, en barbecho, aunque sea mal 

hecho.
L - 1084. La cebada, en el lodazal; el trigo, en la polva-

reda sembrar.
L - 1085. La cebada, en la gavilla grana. 
L - 1086. La cebada, en lodo, y el trigo, en polvo. 
L - 1087. La cebada, en polvo; el trigo, en lodo. 
L - 1088. La cebada hostigada, ésa es granada.
L - 1089. La cebada hostigada, ésa es mala y mal 

granada.
L - 1090. La cebada tiene que venir de atrás. 
L - 1091. La cebadilla, la colilla. 
L - 1092. La cebolla, arriba de la hoja;  y el ajo, deba-

jo.
L - 1093. La cebolla, arriba de la hoya; y el ajo, abajo. 
L - 1094. La cebolla, arriba de la hoya; y el ajo, debajo.
L - 1095. La cebolla, arriba de la olla; y el ajo, abajo.
L - 1096. La cena más gente mató que sanó.
L - 1097. La cena, paseada, y la comida, reposada. 
L - 1098. La cena y la guerra comiénzala, que ella se 

atea.
L - 1099. La ceniza es la que hace la colada, y no, la 

moza galana. 
L - 1100. La ceniza hace la colada, y no, la moza arre-

mangada. 
L - 1101. La ceniza, si llueve, cernada; y si sale el sol, 
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nada.
L - 1102. La censura, aunque duela, puede ser bene-

ficiosa; la adulación, aunque dulce, siempre 
es engañosa.

L - 1103. La censura puede ser beneficiosa, la adula-
ción siempre es engañosa.

L - 1104. La Centenera y la Alcaparrosa, para cuando 
no hay otra cosa. 

L - 1105. La cepa era buena y engendró buen sar-
miento.

L - 1106. La cepa era buena y engendró buena sar-
mentera.

L - 1107. La cepa que plantaste en el camino tendrá 
en el fuego su mejor destino.

L - 1108. La cepa revuelta es señal de viña vieja.
L - 1109. La cepa, tarde o temprano, siempre da uvas 

por septiembre.
L - 1110. La cera demasiada quema la iglesia.
L - 1111. La cera junto al santo alumbra que es un 

espanto.
L - 1112. La cera que va delante es la que alumbra. 
L - 1113. La cereza hermosa y la guinda asquerosa. 
L - 1114. La cereza que se alabó, se gusaneó.
L - 1115. La cereza se alabó, gusanienta salió.
L - 1116. La cereza se alabó, se gusaneó.
L - 1117. La cereza se alabó y agusanada salió.
L - 1118. La cereza se alabó y con bicho salió.
L - 1119. La cereza se alabó y gusano le salió.
L - 1120. La cereza se alabó y salió agusanada.

L - 1121. La cerradura de puerta no es para el enemi-
go, sino para el amigo.

L - 1122. La cerradura guarda la gordura.
L - 1123. La cerradura guarda la grosura.
L - 1124. La cerveza es amarga y todos la aman.
L - 1125. La cesta, cuando no presta. 
L - 1126. La ciencia, dándose, crece, y guardándose, 

apobrece.
L - 1127. La ciencia, dándose, crece, y guardándose, 

no aprovece.
L - 1128. La ciencia del que nada sabe es estar calla-

do en la calle.
L - 1129. La ciencia del que no ha estudiado es estar 

callado.
L - 1130. La ciencia del rebuznar es como la del na-

dar; que una vez aprendida, nunca se olvida.
L - 1131. La ciencia es locura si buen seso no la cura. 
L - 1132. La ciencia es locura si no gobierna la cordu-

ra.
L - 1133. La ciencia es locura si no la gobierna la cor-

dura.
L - 1134. La ciencia hace hinchados, y la virtud, san-

tos.
L - 1135. La ciencia hace soberbios; la fortuna, necios.
L - 1136. La ciencia investiga a Dios, pero de él nadie 

se ríe.
L - 1137. La ciencia quiere prudencia y experiencia. 
L - 1138. La ciencia quiere prudencia y experiencia, y 

tiempo, la experiencia.
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L - 1139. La ciencia quiere prudencia, y tiempo, la 
experiencia.

L - 1140. La ciencia reina y la subciencia gobierna.
L - 1141. La ciencia y el alimento, del espíritu hay que 

obtenerlo.
L - 1142. La ciencia y el dinero diz que hinchan como 

agüero.
L - 1143. La ciencia y el dinero hinchan como el aire el 

cuero.
L - 1144. La cigarra para cantar y la hormiga para 

trabajar, a una u otra has de imitar.
L - 1145. La cigüeña es uno de los animales de más 

alto nivel de vida.
L - 1146. La cigüeña por san Blas , nieve no verás.
L - 1147. La cigüeña por san Blas, nieve verás.
L - 1148. La cigüeña siempre trae noticas halagüeñas.
L - 1149. La circular pierde afectividad, pero gana en 

difusión y efectividad.
L - 1150. La cirigüeña, de todos los males es dueña. 
L - 1151. La ciruela y la mujer tienen la mismita falta: 

no cogiéndolas a tiempo, ciruela y mujer se 
pasan.

L - 1152. La cítola es por demás, cuando el molinero 
es sordo. 

L - 1153. La ciudad de Alfaro no espera a nadie. 
L - 1154. La ciudad de Sevilla no acompaña a nadie. 
L - 1155. La ciudad se lo agradezca, le dicen al tonto 

los mendas.
L - 1156. La claridad conserva la amistad.

L - 1157. La claridad es amiga de la verdad.
L - 1158. La clarividencia pone a veces las cosas en 

evidencia.
L - 1159. La clueca de enero, huevos en el pollero.
L - 1160. La cocina abajo, que no hay que subir esca-

leras.
L - 1161. La cocina es mala vecina.
L - 1162. La cocina es negra vecina.
L - 1163. La cocina pequeña hace una cocina grande. 
L - 1164. La cocinera de Mendoza , o sucia o golosa.
L - 1165. La cochinilla de san Antón, en invierno al 

fogón.
L - 1166. La codicia a la treinta y una jugaba, y cuan-

do tenía treinta pedía carta.
L - 1167. La codicia abre la puerta y todos los peca-

dos entran.
L - 1168. La codicia del premio hace agudo al lerdo.
L - 1169. La codicia es la madre de todos los vicios.
L - 1170. La codicia es la raíz de todos los males.
L - 1171. La codicia es raíz de todos los males.
L - 1172. La codicia es raíz, donde se mueven todos 

los males. 
L - 1173. La codicia lo quiso todo y púsose del lodo.
L - 1174. La codicia mala, saco suele romper.
L - 1175. La codicia rompe el saco. 
L - 1176. La codicia rompe el saco, Ciriaco.
L - 1177. La codicia rompe el saco, o quizá lo romperá 

donde no está.
L - 1178. La col buena ha de estar en julio hecha.
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L - 1179. La cola del perro estuvo cien años en la 
prensa y al cabo salió tuerta.

L - 1180. La colación de la Luisa, siete panes y una 
sardina.

L - 1181. La colada de marrimorrano, que entra el 
piojo enfermo y sale sano.

L - 1182. La colada de mayo es la mejor de todo el 
año.

L - 1183. La colmena quiere ir caballera, para dar miel 
y cera.

L - 1184. La colmena y el conejo, en el monte viejo.
L - 1185. La comadre andadora, en todas las casas es 

murmuradora.
L - 1186. La comadreja pare por la boca y empréñase 

por la oreja. 
L - 1187. La comida, a reposar; y la cena, a pasear. 
L - 1188. La comida, calentada; la bebida, enfriada.
L - 1189. La comida, caliente, y la bebida, fría.
L - 1190. La comida comida deshace la compañía.
L - 1191. La comida comida, deshecha la compañía.
L - 1192. La comida comida, la compañía deshecha.
L - 1193. La comida de los Pimenteles: rojos pimien-

tos en blancos manteles. 
L - 1194. La comida del hidalgo: poca compañía, cal-

do mucho y mantel largo.
L - 1195. La comida del hidalgo: poca vianda y mantel 

largo.
L - 1196. La comida del mezquino, poca carne y nin-

gún vino.

L - 1197. La comida es lo único que tiene buen princi-
pio y mal fin.

L - 1198. La comida es media vida.
L - 1199. La comida es media vida; y la otra mitad, el 

vestir y el calzar.
L - 1200. La comida fría acorta la vida.
L - 1201. La comida hecha, la compañía deshecha.
L - 1202. La comida no cae del cielo, hay que buscarla 

en este miserable suelo.
L - 1203. La comida no lleva a pleito, sino al cemente-

rio. 
L - 1204. La comida que por comida se pierde, no es 

perdida.
L - 1205. La comida que se pierde por comida, no es 

perdida.
L - 1206. La comida que se pierde por comida, nunca 

es perdida.
L - 1207. La comida que sea buena, y pequeña, la 

cena.
L - 1208. La comida que te sobre dala al pobre.
L - 1209. La comida, reposada, y la cena, paseada. 
L - 1210. La comida y el yerno, como te salen, coger-

lo.
L - 1211. La comodidad hace al hombre ladrón.
L - 1212. La compaña, Dios la amó.
L - 1213. La compañía de la alpargata, que, cuando 

hay que correr, se desata.
L - 1214. La compañía de la alpargata, que en el cami-

no se desata. 



ALEJANDRO SÁNCHEZ ONGAY 1631

L - 1215. La compañía de tres, buena es; la de cuatro, 
dala al diablo.

L - 1216. La compañía del ahorcado: ir con él y dejarle 
colgado.

L - 1217. La compañía del ahorcado, que sólo los 
acompañantes han tornado.

L - 1218. La compañía del malo no puede traer más 
que daño.

L - 1219. La compañía hace que la conversación sea 
semejante en las costumbres de los dos.

L - 1220. La compañía, para honor, antes con tu igual 
que con tu mayor. 

L - 1221. La compañía por honor, antes con tu igual 
que con otro mayor.

L - 1222. La compañía repartida, esfuerzo pierde.
L - 1223. La compañía repartida, esfuerzo pierde en-

seguida. 
L - 1224. La comparación de la inhabilidad demuestra 

mucho mal.
L - 1225. La competencia es, de hacerse la pascua 

unos a otros, la ciencia.
L - 1226. La competencia no se mide por los estable-

cimientos, sino por sus elementos.
L - 1227. La competencia tiene trato de nuera.
L - 1228. La compostelana, rica; hermosa, la leonina; 

y fuerte, la salmantina. 
L - 1229. La compostura, muchas faltas disimula.
L - 1230. La conciencia, cada día notifica su sentencia.
L - 1231. La conciencia del lobo, que, por libra y me-

dia, lleva al asno y dice que va engañado.
L - 1232. La conciencia del ventero: piérdase el alma y 

gánese el dinero.
L - 1233. La conciencia dice: "¡No vayas!"; y la ocasión 

dice: "¡Anda!".
L - 1234. La conciencia era verde y se la comió un 

asno en el pesebre.
L - 1235. La conciencia era verde y se la comió un 

burro.
L - 1236. La conciencia es, a la vez, testigo, fiscal y 

juez.
L - 1237. La conciencia es alcacer y pastolo un burro 

ayer.
L - 1238. La conciencia es más sabia que la ciencia.
L - 1239. La conciencia es prueba plena. 
L - 1240. La conciencia es un estorbo en el comercio.
L - 1241. La conciencia reina, la subconciencia gobier-

na.
L - 1242. La conciencia sana es la mejor almohada.
L - 1243. La conciencia temerosa, de los castigos es 

memoriosa.
L - 1244. La conciencia vale por cien testigos.
L - 1245. La conciencia vale por mil testigos.
L - 1246. La concordia es invencible.
L - 1247. La concordia hace de lo flaco fuerte.
L - 1248. La concordia produce la victoria. 
L - 1249. La Condesa de Castañeda, que sacaba las 

cosas por discreción.
L - 1250. La condesa que nació el año de los cagajo-
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nes, que no se la puede llamar menos que 
señoría.

L - 1251. La condescendencia y la comprensión son 
virtudes en crisis hoy.

L - 1252. La condición del "ancozano": no sabe nadar 
y siempre anda en el agua.

L - 1253. La condición del áncora: no sabe nadar y 
siempre anda en el agua.

L - 1254. La condición del rey, que, do  no está, no 
parece.

L - 1255. La conducta del hombre honrado anda mu-
chas veces en boca del malo.

L - 1256. La confianza, al hombre mata.
L - 1257. La confianza, en Dios, y los pies, en la calle. 
L - 1258. La confianza mata al hombre.
L - 1259. La confianza mata la caza.
L - 1260. La confianza, muchas veces al hombre 

mata.
L - 1261. La confianza trae consigo la mala crianza.
L - 1262. La consecuencia del juego no la ves en el 

momento, la ves luego.
L - 1263. La conseja es consejo si la da un viejo.
L - 1264. La consolación humana es como nuez podri-

da y vana.
L - 1265. La constancia todo lo alcanza.
L - 1266. La consulta del abogado hay que leerla con 

cuidado.
L - 1267. La consulta del médico en la rúa no vale y 

no cura.

L - 1268. La contienda de los malos descubre sus 
malos tratos.

L - 1269. La continanza mata la caza. 
L - 1270. La continua gotera, en la piedra hace señal.
L - 1271. La continua gotera hace señal en la piedra.
L - 1272. La continua gotera horada la piedra.
L - 1273. La conversación con persona leída es media 

vida; con no leída, desabrida; con ruda, es 
cosa dura.

L - 1274. La conversación con persona no leída es 
cosa desabrida.

L - 1275. La conversación de la gente abriga a lo ex-
traños como si su naturaleza fuese.

L - 1276. La conversación de necios da mucha pesa-
dumbre presto.

L - 1277. La coordinación de servicios, con el tiempo 
coge vicios.

L - 1278. La corcova que al árbol nuevo hiciere, en 
cuanto fuere mayor, se la hará peor.

L - 1279. La cordera mansa, a su madre y a toda la 
piara mama.

L - 1280. La cordera mansa mama a su madre y a 
toda la piara.

L - 1281. La cordura es lengüicorta.
L - 1282. La corneja, al soto ha de salir.
L - 1283. La corneta, lo mismo toca a diana que a 

retreta. 
L - 1284. La corona al lado, señal de otro hermano. 
L - 1285. La corona rasa, bien está en casa. 
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L - 1286. La corona rasa, bien está en la casa.
L - 1287. La corona rasa, bien parece en casa.
L - 1288. La corriente silenciosa es la más peligrosa.
L - 1289. La corrupción apareció por los pecados de 

los humanos.
L - 1290. La corte acorta la vida.
L - 1291. La corte es vida corta.
L - 1292. La corte romana da plomo y recibe oro. 
L - 1293. La corte romana recibe oro y da plomo. 
L - 1294. La cortesía, con nada está reñida.
L - 1295. La cortesía, con nadie está reñida.
L - 1296. La cortesía cuesta poco y vale mucho.
L - 1297. La cortesía, Dios la manda.
L - 1298. La cortesía es de quien la da, no de quien la 

recibe.
L - 1299. La cortesía es de quien la da y no de quien 

la recibe.
L - 1300. La cortesía es señora del mundo.
L - 1301. La cortesía no está reñida con nada.
L - 1302. La cortesía no quita la valentía.
L - 1303. La coruja aceitona y la sacristana se tapan 

con la misma campana. 
L - 1304. La cosa bien pensada, jamás es errada.
L - 1305. La cosa con exceso, tiene mengua por ello.
L - 1306. La cosa dañina, antes para ti que para tu 

vecina.
L - 1307. La cosa fecha e el huerco a la puerta.
L - 1308. La cosa frecuentada, por cosa querida es 

acatada.

L - 1309. La cosa grande, ande o no ande.
L - 1310. La cosa mala, ni viva ni pintada.
L - 1311. La cosa más baladí, para algo puede servir.
L - 1312. La cosa más olvidada es el beneficio que nos 

hicieron.
L - 1313. La cosa menos pensada es la que mejor 

nada. 
L - 1314. La cosa no está en estar, sino en bien o mal 

estar.
L - 1315. La cosa que coges como solución a un re-

medio, termina por ser el remedio para una 
solución.

L - 1316. La cosa que es menos hallada es más pre-
ciada.

L - 1317. La cosa que es mía, aunque otro la tenga, 
por mí pía. 

L - 1318. La cosa que es muy querida, nunca se olvi-
da.

L - 1319. La cosecha colmada, más que al campo se 
debe a la añada. 

L - 1320. La cosecha la malogra un pedrisco o una 
fuerte tormenta.

L - 1321. La cosecha, mejor que en la era, está en tu 
panera.

L - 1322. La costa, el perro la gana echado.
L - 1323. La costa, el perro la gana echado a la som-

bra. 
L - 1324. La costumbre de jurar, jugar y briviar , mala 

es de dejar.
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L - 1325. La costumbre de jurar, jugar y briviar, mala 
es de desechar.

L - 1326. La costumbre de jurar, jugar y briviar, mala 
es de quitar.

L - 1327. La costumbre de jugar y jurar, es mala de 
dejar.

L - 1328. La costumbre de la grey tiene más fuerza 
que la ley.

L - 1329. La costumbre del villano: echar la piedra y 
esconder la mano.

L - 1330. La costumbre del villano: tirar la piedra y 
esconder la mano.

L - 1331. La costumbre es otra natura, ciertamen-
te, apenas non se pierde hasta que vien la 
muerte.

L - 1332. La costumbre es otra naturaleza. 
L - 1333. La costumbre es segunda naturaleza.
L - 1334. La costumbre es una segunda naturaleza.
L - 1335. La costumbre hace ley. 
L - 1336. La costumbre hace ley, así que, si hace a 

diario "mu", terminarás por ser buey.
L - 1337. La costumbre hace ley, la mierda hace buey.
L - 1338. La costumbre hace ley y mata ley.
L - 1339. La costumbre hace ley y si a diario haces 

"mu", terminarás siendo buey.
L - 1340. La costumbre larga, los dolores amaina.
L - 1341. La costumbre larga, los dolores amansa.
L - 1342. La costumbre luenga amansa los dolores.
L - 1343. La costumbre sólo es ley donde se usa.

L - 1344. La costumbre sólo es ley donde se use. 
L - 1345. La costumbre tiene fuerza de ley.
L - 1346. La costumbre tiene más fuerza que cien 

bueyes. 
L - 1347. La costumbre tiene más fuerza que diez 

toros.
L - 1348. La costumbre tiene vez de naturaleza.
L - 1349. La costumbre y las tetas mandan mucha 

fuerza.
L - 1350. La costurera de Arguedas  ponía el trabajo y 

la seda.
L - 1351. La costumbre de Miera , que ponía trabajo y 

seda.
L - 1352. La costurera detrás del cristal, pinchada en 

el dedo y tres en el dedal.
L - 1353. La costurera mala, el hilo la embaraza.
L - 1354. La costurera sentadita y el pan en la criba.
L - 1355. La coz de la yegua es llamada para el caba-

llo.
L - 1356. La coz de la yegua no duele a su caballo.
L - 1357. La coz de la yegua no duele a su potro.
L - 1358. La coz de la yegua no hace daño al caballo.
L - 1359. La coz de la yegua no hace daño al potro.
L - 1360. La coz de la yegua no hace mal al potro. 
L - 1361. La coz de la yegua no hiere al caballo.
L - 1362. La coz de la yegua no lastima al potro.
L - 1363. La coz de la yegua no mata la potranca.
L - 1364. La creación es la historia del sufrimiento de 

Dios.
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L - 1365. La crema, bien cremada, a chicos y grandes 
agrada.

L - 1366. La crencha al ojo, marido tiñoso. 
L - 1367. La cría y la oveja, donde anda la reja. 
L - 1368. La cría y la oveja, donde ande la reja.
L - 1369. La criada del médico se ha comprado una 

jaulica. ¿Pa qué querrá la jaulica si no tiene 
pajarico?

L - 1370. La criada indolente hace a su ama valiente.
L - 1371. La criada y el gallo, un año. 
L - 1372. La criadera es media mujer.
L - 1373. La crianza en las costumbres aprovecha mu-

cho más que la naturaleza.
L - 1374. La crianza es complementaria con la labran-

za.
L - 1375. La crianza es complemento de la labranza. 
L - 1376. La criatura, de la teta conoce su natura.
L - 1377. La criatura, de la teta su natura.
L - 1378. La criatura, de la teta ya se conoce.
L - 1379. La criatura y el loco lo dicen todo.
L - 1380. La criatura y la mosca, en verano se notan.
L - 1381. La criatura y la moscarda, en el verano se 

conocen.
L - 1382. La crítica es exigente con el cuervo, pero 

inexorable con la paloma.
L - 1383. La crítica es fácil y difícil el arte.
L - 1384. La crítica es fácil y el arte difícil.
L - 1385. La crítica suele ser más destructiva que 

constructiva.

L - 1386. La crítica y la copla corren de boca en boca.
L - 1387. La crítica y la copa son la copa, que corre de 

boca en boca.
L - 1388. La crueldad natural, pocas veces por la bue-

na crianza y disciplina se perderá.
L - 1389. La Cruz de la Cañada , cuándo mucho, cuán-

do nada.
L - 1390. La cruz de Mari Pérez, que los diablos te 

lleven.
L - 1391. La cruz de Maribáñez, que pierdas y no ga-

nes. 
L - 1392. La cruz de más excelencia es la cruz de la 

paciencia.
L - 1393. La cruz en el pecho y el diablo en los he-

chos.
L - 1394. La cruz en los pechos y el diablo en los he-

chos. 
L - 1395. La cruz en los pleitos y el diablo en los he-

chos.
L - 1396. La cuadrilla de los tumbados: siete reales y 

mal ganados.
L - 1397. La Cuaresma que entra "mojá", sale igual.
L - 1398. La Cuaresma que entra mojada, sale moja-

da.
L - 1399. La Cuaresma sólo se le hace corta a quien 

tiene que pagar en Pascua.
L - 1400. La Cuaresma son siete semanas, una coja, 

cinco sanas y una santa. 
L - 1401. La cuaresma y la cadena, para los pobres es 
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hecha.
L - 1402. La cuaresma y la justicia, en los pobres se 

ejecuta.
L - 1403. La cuaresma y la justicia, para los ruines.
L - 1404. La cuartana es calentura que pronto se cura.
L - 1405. La cuba de buen vino no necesita bandera. 
L - 1406. La cuba de buen vino no necesita bandera, 

Faustino.
L - 1407. La cuba de vino no necesita bandera ni dis-

tintivo. 
L - 1408. La cuba de vino, primero apreciada que 

mostrada.
L - 1409. La cuba es cárcel del vino. 
L - 1410. La cuba güele al vino que tiene.
L - 1411. La cuba huele al vino que tiene. 
L - 1412. La cuba llena, la suegra beoda.
L - 1413. La cuba llena y beoda la suegra.
L - 1414. La cuba llena y la suegra beoda.
L - 1415. La cuba y la hermana, cuando te la pidan, 

dala. 
L - 1416. La cuba llena y la suegra beoda.
L - 1417. La cuba siempre huele al vino que tiene.
L - 1418. La cuba y la bodega huele al vino que tiene.
L - 1419. La cuba y la bodega huelen al vino que tie-

nen.
L - 1420. La cuba y la hermana, cuando te la piden, 

dala.
L - 1421. La cuchara llena quiere la boca vacía.
L - 1422. La cuchipanda hace panda.

L - 1423. La cuenta, de cerca.
L - 1424. La cuenta, de cerca; y el amigo, de lejitos.
L - 1425. La cuenta, de cerca, y el amigo, de lejos.
L - 1426. La cuenta de Jerez: cuatro quinces y cuatro 

diez. 
L - 1427. La cuenta de la vieja no admite compensa-

ción: primero págame tú, que luego te pago 
yo.

L - 1428. La cuenta de los desagradecidos es la mis-
ma de los favorecidos.

L - 1429. La cuenta de san Bruno, que pague lo suyo 
cada uno.

L - 1430. La cuenta del huevo, empezar de nuevo. 
L - 1431. La cuenta del huevo se acabó presto. 
L - 1432. La cuenta del pastor, sólo el monte y él la 

saben; el amo, no.
L - 1433. La cuenta del pastor, sólo él y el monte la 

saben; el amo, no.
L - 1434. La cuenta del perdido: Lo que no se haga 

hoy, se hará el domingo.
L - 1435. La cuenta del perdido: Lo que no se hiciere 

hoy, ahí está el domingo.
L - 1436. La cuenta del perdido: Lo que no va en dine-

ro, vaya en ruido.
L - 1437. La cuenta del perdido: "Tener bienes da mu-

cho ruido".
L - 1438. La cuenta del perdido: Tener muchos bienes 

da mucho ruido.
L - 1439. La cuenta del trillo, cada canto con su aguje-
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rillo. 
L - 1440. La cuenta del trillo, cada canto en su aguje-

ro. 
L - 1441. La cuenta del trillo: en cada agujero su can-

tillo.
L - 1442. La cuenta del trillo: en cada agujero su gui-

jo.
L - 1443. La cuenta del trillo, en cada agujero su 

guijo; y la boba del Carpio   iba cada día a 
mirarlo.

L - 1444. La cuenta del trillo: en cada agujero su pie-
dra.

L - 1445. La cuenta del trillo, en cada agujero su 
piedra… y la boba del Carpio  iba cada día a 
mirallo.

L - 1446. La cuenta del trillo, su piedra en cada aguje-
rillo.

L - 1447. La cuenta del trillo, una piedra en cada agu-
jerillo.

L - 1448. La cuenta del trillo, una piedra en cada agui-
jo.

L - 1449. La cuenta es cuenta.
L - 1450. La cuenta se debe a Dios y el reconocer a 

nos; quien al cielo ha de subir, por estos 
pasos ha de ir. 

L - 1451. La cuerda hace al loco cuerdo. 
L - 1452. La cuerda, por lo más delgado quiebra.
L - 1453. La cuerda quiebra siempre por lo más del-

gado.

L - 1454. La cuerda se rompe por el lado más débil.
L - 1455. La cuerda se rompe siempre por lo más 

flojo.
L - 1456. La cuerva lavaba al cuervo, y él, negro que 

negro.
L - 1457. La cuestión monetaria y financiera es a ve-

ces pendenciera.
L - 1458. La cueva huele al vino que tiene.
L - 1459. La cueva y bodega güele al vino que tiene.
L - 1460. La cuidadosa diligencia, raras veces yerra. 
L - 1461. La culebra herida, de la sombra ha miedo.
L - 1462. La culebra herida, de la sombra se espanta.
L - 1463. La culebra herida duélese de la rabadilla.
L - 1464. La culebra herida, la sombra le espanta.
L - 1465. La culebra herida siente de la rabadilla.
L - 1466. La culebra que tema ser pisada, que no 

salga.
L - 1467. La culebra que teme ser pisada, que no 

salga.
L - 1468. La culpa busca el castigo.
L - 1469. La culpa busca la pena.
L - 1470. La culpa de la asna, echarla a la albarda.
L - 1471. La culpa del asno, a la albarda echamos. 
L - 1472. La culpa del asno, echadla a la albarda. 
L - 1473. La culpa del asno échala a la albarda.
L - 1474. La culpa del asno echan a la albarda. 
L - 1475. La culpa del asno échanla a la albarda.
L - 1476. La culpa del asno, echarla a la albarda. 
L - 1477. La culpa del asno no se ha de echar a la 
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albarda.
L - 1478. La culpa del asno, si no anda, échanla a la 

albarda.
L - 1479. La culpa del burro echáronla a la albarda.
L - 1480. La culpa del burro no la debe pagar la albar-

da.
L - 1481. La culpa del burro no la eches a la albarda.
L - 1482. La culpa del burro no la eches a la albarda, 

Canuto.
L - 1483. La culpa del carnicero no hay que echársela 

al herrero.
L - 1484. La culpa del carnicero no la pegue el herre-

ro. 
L - 1485. La culpa, el castigo busca.
L - 1486. La culpa es soltera, pues nadie quiere cargar 

con ella.
L - 1487. La culpa, la pena busca.
L - 1488. La culpa nadie la quiere.
L - 1489. La culpa pública no requiere corrección 

secreta.
L - 1490. La culpa que ha el asno, échanla a la albar-

da.
L - 1491. La cultura es lo que queda, después de ha-

berlo olvidado todo.
L - 1492. La cuñada, de lejos me la alaba.
L - 1493. La cura nunca es tan pronta como la herida.
L - 1494. La cura va bien, pero el ojo lo perderá él.
L - 1495. La cura va bien, pero el ojo lo pierde. 
L - 1496. La curiosa de Onteniente , la cara lavada y el 

culo reluciente.
L - 1497. La curiosidad anda en busca de novedad.
L - 1498. La curiosidad es un vicio feo.
L - 1499. La curiosidad no es buena en casa ajena.
L - 1500. La charada y el porrón y buen rato en el 

rincón. 
L - 1501. La charla del que te cura  aumenta la calen-

tura.
L - 1502. La charla del que te cura te aumenta la 

calentura. 
L - 1503. La chata, mil planes desbarata. 
L - 1504. La chatedad es del cuerpo falsedad, y del 

alma, enfermedad.
L - 1505. La chifladura no tiene cura.
L - 1506. La chifladura no tiene cura, y si la tiene, 

poco dura.
L - 1507. La chinche, viva, muerde; y muerta, hiede.
L - 1508. La chismosa mata tres, tres maridos en un 

mes.
L - 1509. La chocha y la perdiz, a la nariz. 
L - 1510. La chulería crece de día en día.
L - 1511. La dádiva anticipada es al doble estimada.
L - 1512. La dádiva, cuando quiera es buena.
L - 1513. La dádiva del pobre es para que más tome.
L - 1514. La dádiva es más cara que si fuera compra-

da.
L - 1515. La dama, del monte; el caballero, de la cor-

te.



ALEJANDRO SÁNCHEZ ONGAY 1639

L - 1516. La dama en la calle, grave y honesta; en la 
iglesia, devota y compuesta; en casa, dis-
creta y hacendosa; en el estrado, señora; en 
el campo, corza; en la cama, graciosa; y en 
todo será hermosa.

L - 1517. La dama erguida, la zagala despedida.
L - 1518. La dama que a dos quiere, no es tonta sino 

advertida; si una vela se le paga, otra queda 
encendida.

L - 1519. La dama que con muchos gasta parola, pasa 
la vida alegre y se queda luego sola.

L - 1520. La dama que de noche vela, razón es que de 
día duerma.

L - 1521. La dama que no mata ni prende, tírala den-
de. 

L - 1522. La dama y la galga, en la cama o en la man-
ga.

L - 1523. La danza de Orgaz : siete tamboriles y un 
danzante.

L - 1524. La danza de Orgaz, siete tamboriles y uno 
sólo a danzar.

L - 1525. La danza sale de la danza.
L - 1526. La danza sale de la panza.
L - 1527. La de Cermeño cobraba como el que más y 

hacía como el que menos.
L - 1528. La de Cuchuchú, el que vive, a todo llega si 

no le da un patatús.
L - 1529. La de don Bernardo: ni aprobarlo ni dene-

garlo.

L - 1530. La de la secretaria Procopia: un texto, el ori-
ginal, y otro, la copia.

L - 1531. La de las lentejas, la de las ovejas y la de las 
pellejas, todas parejas.

L - 1532. La de las lentejas y la de las ovejas y la de las 
pellejas, todas son parejas.

L - 1533. La de lo verde, cuescos vende.
L - 1534. La de lo verde, cuescos vende; y la de lo co-

lorado, sácalos al mercado.
L - 1535. La de Malco: Una cosa es el original, y otra, 

el calco.
L - 1536. La de Navidad al sol y la de flores al fuego si 

quieres el año derechero. 
L - 1537. La de Navidad al sol y la de flores al tizón 

traen al año en razón.
L - 1538. La de Navidad al sol y la de flores al tizón 

traen al año en sazón.
L - 1539. La de Navidad, al sol, y la de la florida, al 

tizón.
L - 1540. La de Navidad, al sol, y la florida, al tizón. 
L - 1541. La de Navidad al sol y la florida al tizón traen 

al año en razón y sazón.
L - 1542. La de Navidad, en el sol, y la florida, en el 

fogón.
L - 1543. La de Tiso no tiene hijos, porque le faltan 

loa argamandijos .
L - 1544. La de Tomás: Ni más ni menos que los de-

más.
L - 1545. La de Valdemorillo  es buena criada y mala 
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mujer.
L - 1546. La declaración, generalmente de clara, no 

tiene nada.
L - 1547. La defensa es natural.
L - 1548. La defensa no son las paredes.
L - 1549. La definición de la cirugía: sacar de tu bolsa 

y echar en la mía.
L - 1550. La dehesa de Tocenaque , que promete y no 

da.
L - 1551. La del bailarín, que, bailando, se reventó y 

no gustó.
L - 1552. La del bailarín: que se reventó bailando y no 

gustó.
L - 1553. La del empleado loco: cobrar mucho y ren-

dir poco.
L - 1554. La del español, que, estando bien, quiso 

estar mejor.
L - 1555. La del Espíritu Santo buena Pascua es, que 

no trae paga de alquiler. 
L - 1556. La del galgo de Tomás, que, cuando salía la 

liebre, se ponía a mear. 
L - 1557. La del gallego: no habiendo viento, no hay 

mal tiempo.
L - 1558. La del hombre organizado: A la izquierda, lo 

complicado; a la derecha, lo liso y llano.
L - 1559. La del pobre: "Antes reventar que sobre".
L - 1560. La del señor Lago: Por un buen servicio, 

recibir mal pago.
L - 1561. La del tío Cabeza: "Ya sé que tienes la razón, 

pero, por porfiar, no te la doy".
L - 1562. La deleitosa vida, padre y madre olvida. 
L - 1563. La delgadez es madre de todos los males.
L - 1564. La delicada de Gandía: que, tocándole a su 

marido en la oreja, se lastimó la muñeca. 
L - 1565. La delicia, todo lo codicia.
L - 1566. La delincuencia es hija del abandono, del 

odio y de la indiferencia.
L - 1567. La delincuencia es hija del abandono y la 

indiferencia.
L - 1568. La delincuencia y el pillaje, del golfante es el 

bagaje.
L - 1569. La demasiada cera quema la iglesia.
L - 1570. La demasiada confianza, de menosprecio es 

causa.
L - 1571. La demasiada confianza es causa de menos-

precio.
L - 1572. La demasiada cortesía huele a falsía.
L - 1573. La demasiada diligencia causa sospecha.
L - 1574. La demasiada llaneza engendra menospre-

cio.
L - 1575. La demasiada llaneza, menosprecio engen-

dra.
L - 1576. La demasiada risa engendra lágrimas.
L - 1577. La derrota bien asimilada puede ser el co-

mienzo de la victoria en una próxima bata-
lla.

L - 1578. La derrota, estudiada y asimilada es el co-
mienzo de la victoria de la próxima batalla.
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L - 1579. La desconfianza aparta el engaño.
L - 1580. La desconfianza cría canas. 
L - 1581. La desconfianza, el engaño aparta.
L - 1582. La desconfianza, el engaño mata.
L - 1583. La desconfianza es hija de la suspicacia.
L - 1584. La desconfianza es madre de la seguridad.
L - 1585. La desconfianza mata el engaño.
L - 1586. La desdicha, a veces es dicha.
L - 1587. La desdicha, cuando ha de venir, no se pue-

de huir.
L - 1588. La desgracia a la puerta vela y en la primera 

ocasión se cuela.
L - 1589. La desgracia compartida, más fácilmente es 

sufrida.
L - 1590. La desgracia cría costra.
L - 1591. La desgracia de un loco es dar con otro.
L - 1592. La desgracia del cabrito, de por vida un 

sambenito. 
L - 1593. La desgracia mayor es estar enemistado con 

Nuestro Señor.
L - 1594. La desgracia mayor es la enemistad con 

Nuestro Señor.
L - 1595. La desgracia no acecha sólo a la puerta del 

pobre.
L - 1596. La desgracia prevista anda más despacio 

que la imprevista.
L - 1597. La desgracia que ha de venir, no puede huir.
L - 1598. La desgracia sólo duele a quien la pasa.
L - 1599. La desgracia, subida; y la fortuna, andando. 

L - 1600. La desgracia, Teresa, a la puerta espera.
L - 1601. La desmedida ambición puede ser tu perdi-

ción.
L - 1602. La desunión crea la debilidad de la nación.
L - 1603. La desventura muda el estado y compostu-

ra.
L - 1604. La desventura que viene temprano, pocas 

veces se suelta de la mano.
L - 1605. La desventura súfrela con cordura.
L - 1606. La desventura, todo lo muda.
L - 1607. La desvergüenza de lengua es señal de ma-

las costumbres.
L - 1608. La deuda ofende, cuando pagar no se pre-

tende.
L - 1609. La deuda, témela antes de hacerla, que ella 

te buscará después de hecha.
L - 1610. La deuda temerla antes de hacerla.
L - 1611. La deuda y la labor, siempre vienen a peor.
L - 1612. La devaluación es la baja del dinero; la difa-

mación es la rebaja del compañero.
L - 1613. La devaluación es la baja del dinero; la difa-

mación es la rebaja que se hace del compa-
ñero.

L - 1614. La devoción de don Félix de Cantalicio, que 
no lo hacía por vicio ni por fornicio, sino 
como santo servicio. 

L - 1615. La dicha de la fea, la bonita la desea.
L - 1616. La dicha de la fea, la hermosa la desea.
L - 1617. La dicha de las feas, ellas se la granjean.
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L - 1618. La dicha de morir sin pena, vale la pena de 
vivir sin dicha.

L - 1619. ¡La dicha que habéis, padre! Ahorcado ha-
béis de morir. 

L - 1620. La dicha que tarda, con más gusto se aguar-
da.

L - 1621. La dicha tarda, y cuando viene, acobarda.
L - 1622. La difamación es un grave pecado de muy 

difícil restitución.
L - 1623. La difamación es un gravísimo pecado de 

difícil restitución.
L - 1624. La dignidad al hombre no cubre, le descu-

bre.
L - 1625. La dignidad no cubre al hombre, le descu-

bre.
L - 1626. La dilatada doncellez, carga pesada es.
L - 1627. La diligencia aprovecha a veces más que la 

ciencia. 
L - 1628. La diligencia es la madre de la buena ventu-

ra.
L - 1629. La diligencia es madre de la buena ventura. 
L - 1630. La diligencia no quiere pereza ni quiere pa-

ciencia.
L - 1631. La diligencia, nunca se quejó de la fortuna.
L - 1632. La diñó como Felipón.
L - 1633. La disciplina hace al ejército poderoso.
L - 1634. La discordia, aun al diablo es dañosa.
L - 1635. La discreción se anticipa al peligro.
L - 1636. La discreción tuvo por hija a la previsión.

L - 1637. La discreta visita no pasa de media horita. 
L - 1638. La disculpa achica la culpa.
L - 1639. La discusión tiene tres variantes: Un uno, si 

la gana el jefe antes; un dos, si es el emplea-
do; y una equis, por empate, es decir, si al 
final se dan la mano.

L - 1640. La distancia es el olvido.
L - 1641. La división es madre de la destruición. 
L - 1642. La división y la destrucción, de un parto son.
L - 1643. La división y la destrucción, de una parte 

son.
L - 1644. La división y la distracción, de un parto son.
L - 1645. La dolencia del tordo: el rostro flaco y el 

cuerpo gordo.
L - 1646. La dominica sibona deja el pollo y toma la 

polla. 
L - 1647. La doncella de Almería, que a pares lo paría.
L - 1648. La doncella debe tener a su madre cerca de 

ella.
L - 1649. La doncella gastada no puede ser remenda-

da.
L - 1650. La doncella honesta, el hacer algo es su 

fiesta. 
L - 1651. La doncella honrada, la pierna quebrada.
L - 1652. La doncella honrada, la pierna quebrada y 

en casa.
L - 1653. La doncella, la boca muda, los ojos bajos y 

lista la aguja. 
L - 1654. La doncella, la madre sobre ella.
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L - 1655. La doncella no la llaman y viénese ella.
L - 1656. La doncella recatada será buena casada.
L - 1657. La doncella y el azor, las espaldas al sol.
L - 1658. La doncella y el azor, las espaldas hacia el 

sol. 
L - 1659. La doncella y el garzón, para en uno son. 
L - 1660. La doncella y la gallina, hasta la casa de la 

vecina; mas si la vecina tiene hijo, no salga 
la doncella de su escondrijo.

L - 1661. La doncellez y el seso piérdese de una vez 
para "in aeternum".

L - 1662. La dote embellece a la novia.
L - 1663. La duda aprovecha al acusado.
L - 1664. La duda es el comienza de la sabiduría.
L - 1665. La duda es la madre de la ciencia.
L - 1666. La duda es padre del saber.
L - 1667. La duda ofende.
L - 1668. La dueña avisada y ardida, muy poco apro-

vecha en casa barrida.
L - 1669. La dueña, compuesta.
L - 1670. La dueña compuesta, si no quiere el manda-

do, no da buena respuesta.
L - 1671. La dueña envisa e ardida, muy poco aprove-

cha en casa barrida.
L - 1672. La dueña que mucho mira, pocas veces hila.
L - 1673. La dulzura dura menos tiempo que un cara-

melo a la puerta de un colegio.
L - 1674. La dulzura empalaga y, a veces, se paga 

cara.

L - 1675. La dulzura quita el enojo y la cordura abre el 
ojo.

L - 1676. La dura reprensión guarece a uno y daña a 
dos.

L - 1677. La ebriedad es amiga de la verdad.
L - 1678. La economía es el medio de llegar a rico 

algún día.
L - 1679. La edad da habilidad.
L - 1680. La edad es una obligación que se cumple sin 

intención.
L - 1681. La edad hace al hombre amigo de la verdad.
L - 1682. La Edad Media, en la Edad Moderna, los 

dieciocho.
L - 1683. La edad no juega ningún papel, a no ser que 

sea un queso.
L - 1684. La educación no está reñida con nadie.
L - 1685. La educación puede más que la naturaleza.
L - 1686. La educación y la buena presencia abren 

muchas puertas.
L - 1687. La elegancia no la da el vestido, sino el esti-

lo.
L - 1688. La Emeteria no se crea ni se destruye, sola-

mente se transforma: antes estaba delgada, 
ahora es gorda.

L - 1689. La empresa es como la instalación eléctrica: 
si se funde una fase, no luce completa.

L - 1690. La encina, para el doctor de la melecina; la 
bellota, para el doctor Cota. 

L - 1691. La encina, para el doctor Medicina; la bello-
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ta, para el doctor Cota. 
L - 1692. La encina y el villano dan el fruto a palos.
L - 1693. La encina y el villano dan la fruta a palos.
L - 1694. La encina y el villano dan su fruto a palos.
L - 1695. La encina y la mujer, apaleadas quieren ser.
L - 1696. La encubierta malquerencia, peor es que la 

descubierta.
L - 1697. La energía monetaria es siempre muy nece-

saria.
L - 1698. La enfermedad del delicado: nunca está 

enfermo y nunca está sano.
L - 1699. La enfermedad del delicado: poco mal y 

bien quejado.
L - 1700. La enfermedad del delicado, que nunca está 

enfermo y nunca está sano.
L - 1701. La enfermedad del milano: las alas caídas y 

el pico sano.
L - 1702. La enfermedad del tordo: la carita flaca y el 

culito gordo.
L - 1703. La enfermedad en la glandulilla, ni la ves ni 

la curarías.
L - 1704. La enfermedad interior requiere la medicina 

dentro del corazón.
L - 1705. La enfermedad y el anciano, siempre de la 

mano.
L - 1706. La enmienda es buena venda; y si se aprie-

ta, curación completa.
L - 1707. La "ensalá", "salá". 
L - 1708. La ensalada, bien salada, poco vinagre y 

bien aceitada.
L - 1709. La ensalada bien salada, poco vinagre y bien 

aceitada, y por un loco revuelta.
L - 1710. La ensalada, bien salada, poco vinagre y 

bien oleada.
L - 1711. La ensalada, bien saldada y aceitada.
L - 1712. La ensalada, bien saldada y bien aceitada.
L - 1713. La ensalada, fuerte y salada.
L - 1714. La ensalada, fuerte y salada, agua poca y 

bien aceitada.
L - 1715. La ensalada, para ser buena, ha de estar 

salada, bien aceitada, poco avinagrada y por 
mano de loca meneada.

L - 1716. La ensalada, poca y bien oleada.
L - 1717. La ensalada, poco avinagrada y muy aceita-

da.
L - 1718. La ensalada, poco vinagre y bien aceitada.
L - 1719. La ensalada, poquica y muy aceitada. 
L - 1720. La ensalada, poquita y bien oleada.
L - 1721. La ensalada, salada.
L - 1722. La ensalada, salada, aceitada y por mano de 

loco meneada.
L - 1723. La ensalada, salada, bien aceitada y de ma-

nos de loco meneada.
L - 1724. La ensalada, salada, bien aceitada y poco 

avinagrada.
L - 1725. La ensalada, salada, bien aceitada y por ma-

nos de loco meneada.
L - 1726. La ensalada, salada, fuerte de vinagre y bien 
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oleada.
L - 1727. La ensalada, salada, fuerte de vinagre y bien 

oleada y por mano de loca meneada.
L - 1728. La ensalada, salada, poco vinagre y bien 

aceitada.
L - 1729. La ensalada, poquita y bien oleata.
L - 1730. La entrada al trabajo se hace en "ralentí"; la 

salida, al "sprint".
L - 1731. La entregó como el tío Celipón.
L - 1732. La envergadura del taco se mide por la 

boca.
L - 1733. La envergadura del taco se mide por la boca 

de donde procede.
L - 1734. La envidia achica y oculta, la fama extiende 

y abulta.
L - 1735. La envidia agrada al envidiado y achica al 

envidioso.
L - 1736. La envidia agranda al envidiado y al envidio-

so achica.
L - 1737. La envidia, al envidiado roe y al envidioso 

castiga.
L - 1738. La envidia cría tiña.
L - 1739. La envidia del amigo es mejor que el rencor 

del enemigo.
L - 1740. La envidia del amigo, peor es que el odio del 

enemigo.
L - 1741. La envidia, dice el autor, es martillo destruc-

tor.
L - 1742. La envidia es en el ruin lo que en el hierro el 

orín.
L - 1743. La envidia es la sombra de la gloria.
L - 1744. La envidia es mala consejera.
L - 1745. La envida es orín que corroe las entrañas 

del ruin.
L - 1746. La envidia es serpiente que al que la abriga 

le muerde.
L - 1747. La envidia es serpiente que al que la abriga 

muerde.
L - 1748. La envía, hermana natural de la sospecha.
L - 1749. La envidia honra al envidiado, como la som-

bra a lo elevado.
L - 1750. La envidia no consiente reposo, porque es 

un mal muy doloroso.
L - 1751. La envidia sigue a los vivos, y a los muertos, 

el olvido.
L - 1752. La envidia sigue al mérito, como la sombra 

al cuerpo.
L - 1753. La envidia tiene tiña.
L - 1754. La envidia tiña cría.
L - 1755. La envidia y la ira abrevian la vida.
L - 1756. La envidia y la tiña, del mimo que las tiene 

son aborrecidas.
L - 1757. La envidia y las fiebres matan a quien las 

padece.
L - 1758. La envidia y las fiebres matan al que las 

padece.
L - 1759. La Epifanía, todas las fiestas avía. 
L - 1760. La era, cuando la dejan; la moza, cuando la 
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comienzan.
L - 1761. La era, cuando la dejan; y la moza, cuando la 

comienzan.
L - 1762. La era, cuando la dejas; la moza, cuando la 

comienzas.
L - 1763. La erisipela  mata y pela.
L - 1764. La erisipela, ni mata ni pela.
L - 1765. La erisipela, no sangrala; de hambre matala; 

de sed ahogala y no aireala.
L - 1766. La erisipela no sangralla; de hambre mata-

lla, de sed ahogalla y no airealla.
L - 1767. La erisipela, no sangrarla; de hambre matar-

la, de sed ahogarla y no airearla.
L - 1768. La erisipela, o mata o pela.
L - 1769. La erisipela, si no mata, pela.
L - 1770. ¡La erré!, dijo la rana… y murió aplastada.
L - 1771. ¡La erré!, dijo la rana… y quedó estrujada. 
L - 1772. La errina, pequeña; y la mayuca, temprana.
L - 1773. La errina, pequeñina; y la mayuca, tempra-

nuca. 
L - 1774. La escala del interés, hasta las nubes alcan-

za.
L - 1775. La escala del interés, hasta las nubes alcan-

za él. 
L - 1776. La escala del interés, hasta las nubes suele 

ser.
L - 1777. La escama de los besugos puede ser nues-

tro verdugo.
L - 1778. La escampada  de viernes no llega al domin-

go.
L - 1779. La escampada del viernes, al domingo no 

se extiende; pero una vez que llegó, siete 
semanas duró.

L - 1780. La escampada del viernes, nunca llega al 
domingo.

L - 1781. La escarcha, mensajera es del agua.
L - 1782. La escarcha parda, hasta el diablo guarda. 
L - 1783. La escarlata pela o mata. 
L - 1784. La escarlata, o pela o mata.
L - 1785. La escarlatina trae la muerte de propina.
L - 1786. La escasez hacer valer. 
L - 1787. La escasez hace volar los precios.
L - 1788. La escasez levanta el precio.
L - 1789. La escobilla del herrero tanto sabe del agua 

como del fuego.
L - 1790. La escopeta es más cortés cuando el culo te 

dé.
L - 1791. La escopeta, la mula y la mujer, la que no la 

ha hecho, la tiene que hacer.
L - 1792. La escopeta y el pegujar no es para ningún 

oficial. 
L - 1793. La escopeta y no la espada, el diablo la car-

ga.
L - 1794. La escuadra de España: dos navíos y una 

tartana.
L - 1795. La escuadra de Papachín: dos goletas y un 

bergantín. 
L - 1796. La escuadra de Papachín, un navío y un 
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bergantín. 
L - 1797. La escultura es cultura.
L - 1798. La escultura más perfecta, sólo Dios la pudo 

hacer.
L - 1799. La escuridad  y desiertos despoblados, con-

solación es para los tristes enamorados.
L - 1800. La esencia fina del romero, en frasco peque-

ño.
L - 1801. La esencia fina se vende en frasco pequeño. 
L - 1802. La esencia fina viene en frasco chico.
L - 1803. La esencia se vende en tarros, cuanto más 

pequeños, tanto más caros. 
L - 1804. La esencia y el veneno, en frasco pequeño.
L - 1805. La espada de enero brilla y no corta cuero.
L - 1806. La espada de la mujer, su lengua es.
L - 1807. La espada del cornudo, ni pincha ni corta.
L - 1808. La espada del cornudo, ni pincha ni corta 

nudo.
L - 1809. La espada es la mejor lengua para respon-

der al ultraje.
L - 1810. La espada golpea el cuerpo; la palabra, el 

cerebro.
L - 1811. La espada, valenciana,  y el brocal, barcelo-

nés; la puta, toledana, y el rufián, cordobés.
L - 1812. La espada, vence; la palabra, convence.
L - 1813. La espada y la pluma andan en campaña; y 

lo que una no puede, la otra lo alcanza.
L - 1814. La espada y la sortija, en cuya mano están, 

han valía.

L - 1815. La espada y la sortija, en cuya mano están, 
valía han.

L - 1816. La espada y la sortija, según la mano que las 
dirija.

L - 1817. La espada y la sortija valdrán como la mano 
en que están.

L - 1818. La espada y la sortija valen según la mano 
que las trae.

L - 1819. La española fina siente frío tras la comida.
L - 1820. La espera de la comida debe durar media 

hora; la comida, una hora; el café y las co-
pas, dos horas; la sobremesa, todo lo que se 
pueda.

L - 1821. La espera de la comida ha de durar me-
dia hora; la comida, una hora; el café y las 
copas, dos horas; la sobremesa, lo que se 
pueda. 

L - 1822. La espera de la comida, media hora fija; la 
comida, una hora; el café, dos horas; y la 
sobremesa, todo lo que se pueda. 

L - 1823. La esperanza alegra el alma. 
L - 1824. La esperanza de temporales bienes, ni fir-

meza ni seguridad tiene.
L - 1825. La esperanza del perdón alienta al asesino y 

al ladrón.
L - 1826. La esperanza del perdón facilita los delitos.
L - 1827. La esperanza del perdón facilita los delitos 

del malhechor.
L - 1828. La esperanza era verde y se la comió un 
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burro. 
L - 1829. La esperanza es el pan de los míseros y cui-

tados en afán.
L - 1830. La esperanza es el pan del alma.
L - 1831. La esperanza es el pan del pobre.
L - 1832. La esperanza es el pan que alimenta y no 

harta.
L - 1833. La esperanza es flor y entretiene con su olor.
L - 1834. La esperanza es flor y no fruto.
L - 1835. La esperanza es flor y no fruto, señor.
L - 1836. La esperanza es fruta de necios.
L - 1837. La esperanza es la fe de los ciegos.
L - 1838. La esperanza es la memoria del futuro.
L - 1839. La esperanza es larga y ancha.
L - 1840. La esperanza es lo último que se pierde.
L - 1841. La esperanza es lo último que se pierde, 

Engracia.
L - 1842. La esperanza es más ancha que la posesión.
L - 1843. La esperanza es pan del alma.
L - 1844. La esperanza es pan que alimenta y no har-

ta.
L - 1845. La esperanza es un pan en lontananza.
L - 1846. La esperanza, hasta el fin de la vida alcanza.
L - 1847. La esperanza longa, el corazón ahoga.
L - 1848. La esperanza luenga aflige el corazón.
L - 1849. La esperanza me consuela de comer de la 

cazuela. 
L - 1850. La esperanza me consuela de comer en la 

cazuela.

L - 1851. La esperanza me mantiene. 
L - 1852. La esperanza me sustenta.
L - 1853. La esperanza no es pan, pero alimenta.
L - 1854. La esperanza no hincha la panza.
L - 1855. La esperanza no llena panza.
L - 1856. La esperanza no satisface, pero entretiene la 

hambre.
L - 1857. La esperanza no pierde, aunque se esté 

desesperado.
L - 1858. La espiga de febrero no va con su madre al 

muelo.
L - 1859. La espiga de hebrero no va con su madre al 

muelo.
L - 1860. La espiga de hebrero va con su madre al 

muelo.
L - 1861. La espina cuando nace, la punta lleva delan-

te. 
L - 1862. La espina, cuando nace, ya lleva el pincho 

delante.
L - 1863. La espina, cuando nace ya pica.
L - 1864. La espina, en naciendo, hinca.
L - 1865. La espina, en naciendo, ya pincha.
L - 1866. La espina, grande o chica, desde que nace, 

pica.
L - 1867. La espina, por medicina.
L - 1868. La espina, ya nace con la punta fina.
L - 1869. La esponja, apretada, restituye el agua. 
L - 1870. La esposa es la paz del pájaro.
L - 1871. La esposa valenciana, el cuchillo barcelonés, 
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la puta castellana y el marido mallorquín.
L - 1872. La esquila, buena o mala, a los ocho días 

iguala. 
L - 1873. La esquilada, buena o mala, a los quince 

días se iguala.
L - 1874. La estaca, primero mata y después planta. 
L - 1875. La estampilla es tan pilla que, a veces, los 

dedos te pilla.
L - 1876. La estatura de los hombres se mide de las 

cejas para arriba.
L - 1877. La estepa, tan bien arde verde como seca.
L - 1878. La esteva no has de fiar a quien no sepa 

labrar. 
L - 1879. La estopa cabe  el fuego, apréndese luego.
L - 1880. La estopa cabe el fuego, préndese cedo.
L - 1881. La estopa cabe el fuego, préndese luego.
L - 1882. La estopa cabe el mancebo, dígola fuego.
L - 1883. La estopa cabe el mancebo, dígole fuego. 
L - 1884. La estopa, como es hilada; la moza, como es 

criada.
L - 1885. La estopa, como es hilada; y la moza, como 

es criada.
L - 1886. La estopa, de junto al fuego, quítala luego.
L - 1887. La estopa donde es fuego, enciéndela el 

demo.
L - 1888. La estopa junto a la lumbre, enciéndela el 

demonio y sube.
L - 1889. La estopa junto al fuego, enciéndese luego.
L - 1890. La estopa junto al mancebo, dígola fuego.

L - 1891. La estopa no está segura con los tizones en 
burla.

L - 1892. La estopa no está segura en burlas con el 
tizón, ni la mujer con el varón.

L - 1893. La estopa no está segura, en burlas con los 
tizones.

L - 1894. La estorneja desdá y el ama amoscá. 
L - 1895. La eterna querencia, la mejor herencia.
L - 1896. La exagerada alegría, próximas tristezas 

pronostica. 
L - 1897. La excepción confirma la regla. 
L - 1898. La excepción no hace regla, sino que está 

fuera de ella.
L - 1899. La excesiva apariencia trae funestas conse-

cuencias.
L - 1900. La excesiva blandura de algunos padres 

convierte a sus hijos en cafres.
L - 1901. La excesiva blandura de algunos padres 

convierte a sus hijos en grandes cafres.
L - 1902. La excesiva convivencia trae muy malas con-

secuencias.
L - 1903. La excesiva explicación se presta a complica-

ción.
L - 1904. La excesiva facilidad en la concesión puede 

ser tu perdición.
L - 1905. La excesiva familiaridad provoca la pérdida 

de la estima recíproca.
L - 1906. La excesiva grandeza, con la bajeza tropieza.
L - 1907. La excesiva grandeza también cae si tropie-
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za.
L - 1908. La excusa del lerdo: "Ahora que te veo, me 

acuerdo".
L - 1909. La excusa insuficiente y fría, poco encubre ni 

abriga.
L - 1910. La experiencia de los propios males, a los 

hombres, compasivos de los ajenos hace.
L - 1911. La experiencia demostrar suele que las per-

sonas y las cosas buenas nunca se las sabe 
valorar, hasta que se pierden.

L - 1912. La experiencia demuestra que casi siempre 
es peor la serie que la muestra.

L - 1913. La experiencia, el trabajo aligera.
L - 1914. La experiencia en peligros y trabajos hace a 

los hombres avisados.
L - 1915. La experiencia enseña que, a veces, se con-

fía más en tu amigo de segunda que en uno 
de primera.

L - 1916. La experiencia enseña sin lengua.
L - 1917. La experiencia es continuación de un artifi-

cio, lo cual da habilidad en el oficio.
L - 1918. La experiencia es fruto tardío. 
L - 1919. La experiencia es gran madre, pero siempre 

llega tarde.
L - 1920. La experiencia es gran maestría.
L - 1921. La experiencia es la madre de la ciencia. 
L - 1922. La experiencia es madre de la ciencia. 
L - 1923. La experiencia es madre de todas las cien-

cias.

L - 1924. La experiencia es madre de todas las cosas.
L - 1925. La experiencia es madre del herrero.
L - 1926. La experiencia es matorrea .
L - 1927. La experiencia es matorrera .
L - 1928. La experiencia es un grado, con sacrificio 

comprado.
L - 1929. La experiencia es un maestro caro.
L - 1930. La experiencia es un maestro muy caro.
L - 1931. La experiencia es un maestro muy claro.
L - 1932. La experiencia es una cara maestra.
L - 1933. La experiencia hace maestro.
L - 1934. La experiencia hace maestro de escuela.
L - 1935. La experiencia, madre es de la ciencia. 
L - 1936. La experiencia, mucho cuesta.
L - 1937. La experiencia no se adquiere por herencia.
L - 1938. La experiencia no se fía de la apariencia.
L - 1939. La experiencia no se fía de la ciencia.
L - 1940. La experiencia, sin hablar te enseña.
L - 1941. La experiencia te demuestra que en el 

mundo mercantil no hay mejor pieza que la 
muestra.

L - 1942. La experiencia tiene arrugas.
L - 1943. La experiencia y el escarmiento hacen a los 

hombres arteros.
L - 1944. La experiencia y escarmiento hace los hom-

bres arteros.
L - 1945. La experiencia y la paciencia son gran cien-

cia.
L - 1946. La experientía es madre de la scientía.
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L - 1947. La explicación en el campo, mejor que bofe-
tadas en la era dando.

L - 1948. La extrema necesidad no se rige por ley ni 
por igualdad.

L - 1949. La evolución es la ciencia que nos deja sin 
conciencia.

L - 1950. La faca del dío corrió y cayó, si non corriera, 
non cayera. 

L - 1951. La facilidad del perdón es incentivo al la-
drón.

L - 1952. La faena de la trilla ocupa al de la aldea y al 
de la villa.

L - 1953. La faena de mayo vale los bueyes y el carro; 
y la de junio, los bueyes y el yugo.

L - 1954. La faena matinal, todo el día val.
L - 1955. La faldriquera del pobre, con poco dinero se 

infla.
L - 1956. La falsa apariencia es madre de la hipocre-

sía y de la indigencia.
L - 1957. La falsa apariencia es madre de la indigen-

cia.
L - 1958. La falsa moneda, de mano en mano va y 

ninguno se la queda.
L - 1959. La falsa moneda, nadie se la queda.
L - 1960. La falta de amigos no te apene si buenos 

libros tienes.
L - 1961. La falta de buenos amigos no te apena, 

¿buenos libros no tienes?
L - 1962. La falta de concreción conduce a la confu-

sión.
L - 1963. La falta de consultas conduce a faltas mu-

chas.
L - 1964. La falta de consultores conduce a muchos 

errores.
L - 1965. La falta de luz favorece al ladrón.
L - 1966. La falta de personas firmes hace que me-

dren los ruines.
L - 1967. La falta de previsión hace perder mucho 

tiempo en más de una ocasión.
L - 1968. La falta del amigo, con prudencia y buen 

tino. 
L - 1969. La falta de amigo, con prudencia y gran tino.
L - 1970. La falta del amigo hase de conocer, no abo-

rrecer. 
L - 1971. La faltriquera del rico se vacía y la del pobre 

no se hinche.
L - 1972. La fama, con cien trompetas aclama.
L - 1973. La fama cuesta mucho obtenerla, y muy 

poco, perderla.
L - 1974. La fama cuesta obtenerla, pero muy poco, 

perderla.
L - 1975. La fama es andaluza  y hacer un elefante de 

una pulga.
L - 1976. La fama es la verdad hinchada.
L - 1977. La fama es trashumante; la verdad, estante.
L - 1978. La fama hace a los enanos gigantes.
L - 1979. La fama hace al nombre mucho mayor que 

al hombre.



COLECCIÓN DE REFRANES POPULARES “GAUDENCIO ONGAY”1652

L - 1980. La fama hace el nombre mucho mayor que 
el hombre.

L - 1981. La fama hace gigantes a los distantes.
L - 1982. La fama hace gigantes a los enanos.
L - 1983. La fama mala nunca sana.
L - 1984. La fama no tiene alas.
L - 1985. La fama no tiene alas, pero vuela más que el 

águila.
L - 1986. La fama no tiene carro ni yegua, pero a to-

das partes llega.
L - 1987. La fama pocas veces miente.
L - 1988. La fama propia depende de la ajena.
L - 1989. La fama tiene alas.
L - 1990. La fama tiene cien alas.
L - 1991. La fama tiene cien bocas y doscientas alas.
L - 1992. La fama, todo lo agranda.
L - 1993. La fama, trashumante; la verdad, estante.
L - 1994. La fama va más allá de la muerte.
L - 1995. La fama vuela sin alas. 
L - 1996. La fama y el eco hacen grande lo pequeño.
L - 1997. La fama y el miedo hacen de un pulga un 

caballero.
L - 1998. La fama y el sueño agrandan todo lo que 

veo.
L - 1999. La fama y la suerte van más allá de la muer-

te.
L - 2000. La fama y la trompeta, con solo aire atrue-

nan.
L - 2001. La fama y la trompeta, con sólo el aire atrue-

nan.
L - 2002. La familia, como el sol, cuanto más lejos 

mejor.
L - 2003. La familia del dios Baco: el padre, el hijo y el 

diablo.
L - 2004. La familia del dios Baco: padre, hijo y demo-

nio.
L - 2005. La familia que reza unida, permanece unida.
L - 2006. La familia y el sol, cuanto más lejos mejor.
L - 2007. La farola de Tazones  está partida en dos 

cachos, uno alumbra a los marinos y otro 
alumbra a los borrachos.

L - 2008. La fauna y la vegetación agradecen que les 
prestes atención.

L - 2009. La fe del carbonero pudo más que los frailes 
del convento. 

L - 2010. La fe, en las obras se ve.
L - 2011. La fe es la que salva, no el palo de la barca.
L - 2012. La fe es la que salva, que no el palo de la 

barca.
L - 2013. La fe es la que salva, y no, la astilla de la 

barca. 
L - 2014. La fe es la que sana, no el palo de la barca.
L - 2015. La fe hace milagros.
L - 2016. La fe me salva, que no, el palo de la barca.
L - 2017. La fe muda los montes.
L - 2018. La fe mueve montañas.
L - 2019. La fe no la pierde, sino el que no la tiene.
L - 2020. La fe no vuelve de do  se fue.
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L - 2021. La fe obra milagros.
L - 2022. La fe, para ser viva, ha de ser acompañada 

de buenas obras.
L - 2023. La fe, por sí sola salva.
L - 2024. La fe sin obras es fe "morta".
L - 2025. La fe, sin obras, es fe muerta.
L - 2026. La fe sin obras no vale nada.
L - 2027. La fe, sin ojos se ve.
L - 2028. La fe, sin ojos ve.
L - 2029. La fe transporta las montañas.
L - 2030. La fe y el bien amar, en las obras se ha de 

demostrar.
L - 2031. La fe y el bien amar, en las obras se ha de 

ver.
L - 2032. La fe y el bien amar, en las obras verse ha. 
L - 2033. La fe y el buen amor, en las obras apareció.
L - 2034. La fea graciosa vale más que la bonita sosa.
L - 2035. La fea y rica se casará, y la hermosa y pobre, 

santos vestirá.
L - 2036. La felicidad es deseo y esperanza de lo que 

vendrá.
L - 2037. La felicidad es deseo y esperanza de más.
L - 2038. La felicidad que viene por ruin manera no 

puede ser duradera.
L - 2039. La felicidad se hace, no se halla.
L - 2040. La feria de Almonacid , voces y esparto y liz.
L - 2041. La feria de Almonacid , voces y espartos mil.
L - 2042. La feria de Nambroca , que lo que no se 

hace en esta semana, se hace en otra.

L - 2043. La fiera, buena y verdadera.
L - 2044. La fiera, donde mora no hace daño ella.
L - 2045. La fiesta, con lo que resta.
L - 2046. La fiesta, dure poco y bien parezca.
L - 2047. La fiesta mayor de Tor , el que la hace se la 

come.
L - 2048. La fiesta se va armando, tira, niña, el candil, 

que están a la puerta llamando.
L - 2049. La fiesta, trabajar, y entre semana, holgar. 
L - 2050. La filosofía es madre de las ciencias.
L - 2051. La fin del ladrón: la horca
L - 2052. La firma afirma.
L - 2053. La firma tiene tratamiento de usía.
L - 2054. La flaca baila en la boda, que no la gorda.
L - 2055. La flema de Pero Hernández, frío y gracioso 

personaje.
L - 2056. La flor de enero no llega al frutero.
L - 2057. La flor de febrero no llega al frutero.
L - 2058. La flor de febrero no va al frutero.
L - 2059. La flor de la belleza es poco duradera.
L - 2060. La flor de la hermosura, como la flor de 

mayo dura.
L - 2061. La flor de la hermosura, cual la de mayo 

dura.
L - 2062. La flor de la hermosura, muy bonita, pero 

poco dura.
L - 2063. La flor de la hermosura, muy vistosa y de 

poca dura.
L - 2064. La flor de la hermosura, poco dura.
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L - 2065. La flor de la maravilla cátala muerta, cátala 
viva.

L - 2066. La flor de la maravilla dura un día.
L - 2067. La flor de la maravilla dura un día; la flor del 

agradecimiento, no más de un momento.
L - 2068. La flor de romero, de la abeja es curandero.
L - 2069. La flor de romero, niña Isabel, hoy es flor 

azul y mañana será miel.
L - 2070. La flor del agradecimiento dura un momen-

to.
L - 2071. La flor del agradecimiento, o no nace o la 

troncha el viento.
L - 2072. La flor del romero, niña Isabel, hoy es flor 

azul y mañana será miel.
L - 2073. La flor del sementero es quince días antes 

de Todos Santos  y quince después.
L - 2074. La flor en el pecho busca compañero.
L - 2075. La fonda del Sopapo, que por un real dan 

dos platos.
L - 2076. La fonda El Sopapo, que por un real dan dos 

platos.
L - 2077. La forma la da la horma.
L - 2078. La forma la da la horma; la reforma, el cam-

bio de personas.
L - 2079. La fórmula fiscal: primero pagar, después 

reclamar.
L - 2080. La fortaleza, la muerte desprecia.
L - 2081. La fortaleza se sujeta a la belleza.
L - 2082. La fortuna a los necios ama y a los sabios 

desama.
L - 2083. La fortuna, a los osados ayuda. 
L - 2084. La fortuna, a unos lo da todo y a otros cosa 

ninguna.
L - 2085. La fortuna, al temeroso desprecia y al osado 

ayuda. 
L - 2086. La fortuna ayuda a los osados.
L - 2087. La fortuna buena es una, y la mala, sin cuen-

to. 
L - 2088. La fortuna buena es una; y la mala, sin cuen-

to se halla.
L - 2089. La fortuna buena es una… y las malas, sin 

cuento.
L - 2090. La fortuna, cuando más amiga, arma la zan-

cadilla.
L - 2091. La fortuna de la fea, la bonita la desea.
L - 2092. La fortuna de la mar, a unos hace bien y a 

otros hace mal.
L - 2093. La fortuna de las feas, las bonitas la desean.
L - 2094. La fortuna de un loco es encontrarse con 

otro.
L - 2095. La fortuna del tiñoso tiene la rueda de cor-

cho.
L - 2096. La fortuna enloquece a los mismos que 

favorece.
L - 2097. La fortuna es ciega.
L - 2098. La fortuna es ciega y no sabe con quién 

pega. 
L - 2099. La fortuna es de vidrio y se quiebra a cual-
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quier golpecillo. 
L - 2100. La fortuna es loca.
L - 2101. La fortuna es madrastra de los buenos inge-

nios.
L - 2102. La fortuna es madre de los necios.
L - 2103. La fortuna es madrina de los necios. 
L - 2104. La fortuna es montoncillo de arena: un vien-

to la trae y otro se la lleva.
L - 2105. La fortuna es mudable como la luna.
L - 2106. La fortuna es para quien la busca.
L - 2107. La fortuna es un montoncillo de arena: un 

viento la trae y otro se la lleva.
L - 2108. La fortuna es una veleta: nunca está quieta.
L - 2109. La fortuna es una veleta que nunca está 

quieta.
L - 2110. La fortuna humilde es más segura que la 

elevada.
L - 2111. La fortuna, menos la encuentra quien más 

la busca.
L - 2112. La fortuna no cambia el linaje.
L - 2113. La fortuna no cambia el linaje nunca.
L - 2114. La fortuna no da del bien y del mal.
L - 2115. La fortuna no es a todos una.
L - 2116. La fortuna no es para quien la busca.
L - 2117. La fortuna no gusta de ser adamada, sino 

forzada.
L - 2118. La fortuna no hace tocas, mas a unas quita y 

da a otras.
L - 2119. La fortuna no quita los males en este mun-

do miserable.
L - 2120. La fortuna no quita sino lo que dio y nunca 

el esfuerzo del corazón.
L - 2121. La fortuna no se cansa de perseguir a los 

buenos.
L - 2122. La fortuna no siempre es una, pues múdase 

como la luna.
L - 2123. La fortuna nos da del bien y del mal.
L - 2124. La fortuna pasa por cada puerta una vez, no 

diez.
L - 2125. La fortuna que vino despacio, no se va de-

prisa.
L - 2126. La fortuna sólo pasa, una vez por cada casa.
L - 2127. La fortuna una vez pasa por la puerta de 

cada casa.
L - 2128. La fortuna y la mujer dan mil pesares por un 

placer.
L - 2129. La fragancia del buen nombre permanece 

años mil, pero la vergüenza heredada dura-
rá más de diez mil.

L - 2130. La fresca de Leganés , entre las dos y las 
tres.

L - 2131. La fruta madura se cae del árbol.
L - 2132. La fruta, para que no haga daño, cuando la 

coma el soldado. 
L - 2133. La fruta, para que no haga daño, cuando la 

coman los soldados.
L - 2134. La fruta, para que no haga daño, cuando la 

come el soldado. 
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L - 2135. La fruta prohibida es la más apetecida.
L - 2136. La fruta prohibida es la más deseada.
L - 2137. La fruta robada es más sabrosa y sabe me-

jor, pero es más propensa a la indigestión.
L - 2138. La fruta robada sabe mejor y hace buena 

digestión.
L - 2139. La fruta vale tanto cruda como cocida.
L - 2140. La fruta vetada es la más deseada.
L - 2141. La frutilla de sartén, ¿a quién no le sabe 

bien?
L - 2142. La fuen cristiana, cuando llueve, mana.
L - 2143. La fuen jordana, que, cuando llueve, mana; 

y cuando vienen los segadores, está llena de 
cagajones.

L - 2144. La fuen Jorvana, que cuando llueve mana.
L - 2145. La fuente de la rana, que, cuando llueve, 

mana.
L - 2146. La fuente de la rana, que, cuando llueve, 

mana; y cuando salió el sol, al punto se 
secó.

L - 2147. La fuente de Saltarrúa  hace la gente aguda.
L - 2148. La fuerte carta, la paga la desata.
L - 2149. La fuerza de la mujer, la lengua es.
L - 2150. La fuerza de la verdad, las lenguas de los 

enemigos trae a su mandar. 
L - 2151. La fuerza de la verdad, todo lo trae a su 

mandar.
L - 2152. La fuerza está en la tripa llena.
L - 2153. La fuerza está en las tripas.

L - 2154. La fuga de capitales a Suiza es una evasión 
que se mastica.

L - 2155. La fuga de capitales, obra de políticos sin 
dos reales.

L - 2156. La furia acelerada no se debe ejecutar es-
tando apasionada.

L - 2157. La furia denodada, en breve ejecutada.
L - 2158. La furia que es denodada, en breve es ejecu-

tada.
L - 2159. La furiosa borrasca, pronto pasa.
L - 2160. La fusión engendra a veces confusión.
L - 2161. La fusión engendra confusión.
L - 2162. La gaita del gaitero, nunca hace buen son 

en su pueblo. 
L - 2163. La gaita del pueblo, nunca hace buen son. 
L - 2164. La gaita del pueblo, nunca hace buen son, 

Alberto.
L - 2165. La gala de una casa es una buena portalada.
L - 2166. La gala del cazador, matar la pieza que el 

otro erró. 
L - 2167. La gala del estudiante, en cuello y guante; la 

del lego, en zapato y cuello.
L - 2168. La gala del nadador es saber guardar la 

ropa. 
L - 2169. La gala del nadar es saber guardar la ropa.
L - 2170. La gala del nadar es saber la ropa guardar.
L - 2171. La gala, ¿dónde está? Donde está la hones-

tidad.
L - 2172. La gala y la gentileza, ¿dónde están? Donde 
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está la honestidad.
L - 2173. La galbana, todo lo deja para mañana.
L - 2174. La gallina ajena pone más huevos que la 

nuestra.
L - 2175. La gallina bebe agua y mira a Dios.
L - 2176. La gallina bebe el agua y mira al cielo. 
L - 2177. La gallina, bien galleada, y la moza, bien 

requebrada.
L - 2178. La gallina blanca, todo lo desparrama.
L - 2179. La gallina, cantando, y la mujer, llorando. 
L - 2180. La gallina ciega, un grano encuentra.
L - 2181. La gallina clueca, huevos no pone ella.
L - 2182. La gallina, comiéndola, da la vida.
L - 2183. La gallina de arriba caga a la de abajo.
L - 2184. La gallina de enero, por san Juan  al ponede-

ro; y por san Antón , cualquier gallina pon.
L - 2185. La gallina de mayo desmaya al poco rato. 
L - 2186. La gallina de mi vecina es más gorda que la 

mía.
L - 2187. La gallina de mi vecina está más gorda que 

la mía.
L - 2188. La gallina de mi vecina, más gorda está que 

la mía. 
L - 2189. La gallina de mi vecina, más huevos pone 

que la mía. 
L - 2190. La gallina de mi vecina, más huevos pone 

que la mía.
L - 2191. La gallina de mi vecina pone más huevos 

que la mía.

L - 2192. La gallina de mi vecina pone más huevos 
que no la mía.

L - 2193. La gallina de mi vecina, siempre es más gor-
da que la mía. 

L - 2194. La gallina de mi vecina, siempre parece más 
gorda que la mía.

L - 2195. La gallina de Monzón, por el pico pon. 
L - 2196. La gallina de Morón , por el pico pon.
L - 2197. La gallina debe guardar silencio en presen-

cia del gallo.
L - 2198. La gallina del aldeano que la pele el demo-

nio y se la coma el diablo. 
L - 2199. La gallina del serrano que la pele el demo-

nio y se la coma el diablo. 
L - 2200. La gallina, después de beber, mirando al 

cielo lo sabe agradecer.
L - 2201. La gallina, en casa rica, siempre pica.
L - 2202. La gallina, encima del ovo ; el avaro, encima 

del oro.
L - 2203. La gallina, encima del huevo; y el avaro, en-

cima del cuero.
L - 2204. La gallina es buena por el pico, y la vaca, por 

el hocico.
L - 2205. La gallina escarba y descubre el cuchillo con 

que la matan.
L - 2206. La gallina, escarbando, halla cuchillo con 

que se mata.
L - 2207. La gallina, escarbando, halla el cuchillo con 

que la matan.
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L - 2208. La gallina, escarbando, halla el cuchillo con 
que se mata.

L - 2209. La gallina gorda, en su lugar hay quien la 
coma. 

L - 2210. La gallina hace la cocina.
L - 2211. La gallina hace mala vecina. 
L - 2212. La gallina hecha hace mejor caldo. 
L - 2213. La gallina mala pondrá por la Candelaria .
L - 2214. La gallina más gorda va junto al gallo.
L - 2215. La gallina muy buena, ya puso por Noche-

buena.
L - 2216. La gallina negra es la que hace el huevo de 

dos yemas.
L - 2217. La gallina negra es la que pone huevos de 

dos yemas.
L - 2218. La gallina negra, todo lo allega.
L - 2219. La gallina no debe cantar como el gallo.
L - 2220. La gallina no ha puesto el huevo y ya tiene 

el aceite en el puchero.
L - 2221. La gallina no pone del gallo, sino de la 

mano.
L - 2222. La gallina no pone del gallo, sino del papo. 
L - 2223. La gallina no pone por el culo, sino por el 

puño. 
L - 2224. La gallina no pone por el gallo, sino por el 

papo.
L - 2225. La gallina nueva, para ponedora; la vieja, 

para incubadora.
L - 2226. La gallina pare cantando, y la mujer, lloran-

do.
L - 2227. La gallina pone cantando y la mujer pare 

llorando.
L - 2228. La gallina pone como come.
L - 2229. La gallina pone donde ve un huevo.
L - 2230. La gallina pone más del papo que del gallo.
L - 2231. La gallina pone por el pico, y la vaca, por el 

hocico. 
L - 2232. La gallina, por chiquita que sea, pone un 

huevo ella.
L - 2233. La gallina, por el pico pon.
L - 2234. La gallina, por el pico pone. 
L - 2235. La gallina, por el pico pone; y la vaca, por la 

hierba que come.
L - 2236. La gallina prieta pone los huevos blancos.
L - 2237. La gallina que canta el maitín y la mujer que 

parla latín, nunca hicieron buen fin. 
L - 2238. La gallina que canta al maitín y la mujer que 

sabe latín, nunca hacen buen fin.
L - 2239. La gallina que come, huevos pone.
L - 2240. La gallina que el diablo no quiso, el cura se 

la llevó. 
L - 2241. La gallina que en casa fica, siempre pica. 
L - 2242. La gallina que escarba, mal lo pasa.
L - 2243. La gallina que está en casa, si no come, des-

barata.
L - 2244. La gallina que está en casa, si no come, 

escarba.
L - 2245. La gallina que está en casa, si no come "es-
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gargasca ".
L - 2246. La gallina que está en casa, si no pica, escar-

ba.
L - 2247. La gallina que hace hoyos, pide albarcas 

para sus pollos.
L - 2248. La gallina que no come, se come el huevo 

que no pone. 
L - 2249. La gallina que no tiene más que un pollito, 

no sabe si lo tiene en el ala o en el pico. 
L - 2250. La gallina que no toma el gallo, pone el hue-

vo sin meaja. 
L - 2251. La gallina que no toma el gallo, pone el hue-

vo sin señal para incubarlo.
L - 2252. La gallina que otro cría, pone huevos más 

gordos que la mía.
L - 2253. La gallina que otro cría, pone más huevos 

que la mía.
L - 2254. La gallina que se hispe , pozas trae.
L - 2255. La gallina que se hispe, pozas trae inde.
L - 2256. La gallina, sobre el huevo; y el avariento, 

sobre el dinero.
L - 2257. La gallina, sobre el huevo; y el usurero sobre 

el dinero.
L - 2258. La gallina, sobre el huevo; y en payeta el 

abadejo. 
L - 2259. La gallina, sobre sus huevos; y el avaro, so-

bre su dinero.
L - 2260. La gallina vieja es la que hace el caldo gor-

do.

L - 2261. La gallina vieja es la que hace el mejor cal-
do.

L - 2262. La gallina vieja hace buen caldo.
L - 2263. La gallina vieja hace gorda la cocina.
L - 2264. La gallina vieja hace mejor caldo.
L - 2265. La gallina vieja, mejor caldo a la mesa.
L - 2266. La gallina, vieja; y de ella, la molleja.
L - 2267. La gallina y la mujer, lejos de casa se echan 

a perder.
L - 2268. La gallina y la niña, por mucho salir quedan 

podridas.
L - 2269. La gallina y la niña, por mucho salir son 

podridas.
L - 2270. La gallina y la niña, por mucho salir son 

"pudridas".
L - 2271. La gallina y la vaca, por el pico dan la nata.
L - 2272. La gana del pardal, y del gallo, la libertad. 
L - 2273. La gana no se excusa, mas ruin sea quien lo 

pregunta.
L - 2274. La ganancia de cualquier cosa es bien oloro-

sa.
L - 2275. La ganancia de cualquier cosa es bien sa-

brosa.
L - 2276. La ganancia de cualquier cosa es bien sa-

brosa y olorosa.
L - 2277. La ganancia del carretero entra por la puer-

ta y sale por el humero.
L - 2278. La ganancia del juego se arde como fuego.
L - 2279. La ganancia del pescado frito: que lo vendía 
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frito a cuatro y le costaba crudo a cinco.
L - 2280. La ganancia es hidalga. 
L - 2281. La ganancia es hijadalga.
L - 2282. La ganancia está en la compra.
L - 2283. La ganancia va en la compra.
L - 2284. La ganancia y la lacería corren de feria en 

feria.
L - 2285. La gansa de Cantimpalos, que salía al lobo 

al camino. 
L - 2286. La gansa de Cantimpalos, que salió al lobo 

al camino; y el ave y la fiera fueron muy 
amigos. 

L - 2287. La garganta y la lumbre, lo que le echan, 
consume.

L - 2288. La garnacha, pa  la muchacha; y el tempra-
nillo, pal chiquillo. 

L - 2289. La gata de Mari Ramos, que halaga con la 
cola y araña con las manos.

L - 2290. La gata, cuando ha comido, se lava.
L - 2291. La gata de Juan Ramos cierra los ojos y abre 

las manos.
L - 2292. La gata de Juan Ramos, que está muerta y 

caza ratos .
L - 2293. La gata de Juan Ramos, que se hacía la 

muerta, para cazar los ratos.
L - 2294. La gata de Juan Vicuña cierra los ojos y pone 

las uñas.
L - 2295. La gata de Mari Ramos, que está muerta y 

caza ratos.

L - 2296. La gata de Mari Ramos, que se hacía la 
muerta para cazar los ratos.

L - 2297. La gata de Marirramos, que está muerta y 
caza ratones.

L - 2298. La gata de Marirramos, que está muerta y 
caza ratos.

L - 2299. La gata de Marirramos, que se hacía muer-
tecina, para cazar los ratos.

L - 2300. La gata de Marirramos, que se tapaba los 
ojos para no ver los ratos.

L - 2301. La gata de Marirramos, que se tapaba los 
ojos, por no ver los ratos.

L - 2302. La gata, desque ha comido, se lava.
L - 2303. La gata en día de fiesta se puso unos guan-

tes y los ratones le bailaban delante.
L - 2304. La gata "perdía", a la putería.
L - 2305. La gatita de Mari Ramos, que hacía asco a 

los ratones y se engullía los gusanos.
L - 2306. La gatita de Mari Ramos, que hacía ascos a 

los ratones y se engullía los gusanos.
L - 2307. La gaviota, mientras más vieja, más loca.
L - 2308. La gente agradecida es gente bien nacida.
L - 2309. La gente compone y Dios dispone.
L - 2310. La gente, con la gente, y el mango, con la 

azada.
L - 2311. La gente, con la gente; y los gitanicos, con 

los borricos.
L - 2312. La gente, con la gente; y los gitanos, con los 

asnos.
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L - 2313. La gente de Almogía , si no la pegan a la 
"entrá", la pegan a la "salía".

L - 2314. La gente de Almojía , si no la pegan a la "en-
tra", la pegan a la "salía".

L - 2315. La gente de Armal , siempre está contenta, 
aunque tenga mucho mal.

L - 2316. La gente de buen vivir, al anochecer, a dor-
mir.

L - 2317. La gente de buen vivir, cuando anochece, se 
va a dormir.

L - 2318. La gente de Carranceja  es gente que no 
ceja.

L - 2319. La gente de la chasca, Juan pirindongo y 
María sotana. 

L - 2320. La gente de la montaña paga en castañas. 
L - 2321. La gente, de los cinco sentidos, tres vanos y 

dos vacíos. 
L - 2322. La gente de Malpartida , poca y mal avenida.
L - 2323. La gente de marina es gente de gran calde-

rada, día de mucho, víspera de nada. 
L - 2324. La gente de montaña paga en castañas. 
L - 2325. La gente de mucha labia no es precisamen-

te la más sabia.
L - 2326. La gente de mucho cobre, también ha  pa-

rientes pobres.
L - 2327. La gente es honrada, pero no aparece mi 

capa.
L - 2328. La gente está ahogándose y él dice que hay 

que plantar almoradux .

L - 2329. La gente, generalmente, no suele ir por 
donde debe.

L - 2330. La gente, hablando se entiende.
L - 2331. La gente hace la guerra.
L - 2332. La gente hace las casas.
L - 2333. La gente hace las casas con cemento y arga-

masa.
L - 2334. La gente hace las guerras, mi teniente.
L - 2335. La gente honrada, Manuel, siempre lo es.
L - 2336. La gente más inconsciente es la más intran-

sigente.
L - 2337. La gente me casa y yo no sé lo qué haga.
L - 2338. La gente "perdía", a la putería.
L - 2339. La gente pone y Dios dispone.
L - 2340. La gente pone y Dios dispone; el hombre 

propone y Dios dispone.
L - 2341. La gente propone, el Dío dispone. 
L - 2342. La gente que bien lo pasa, al anochecer en 

casa.
L - 2343. La gente se entiende hablando, y los burros, 

rebuznando.
L - 2344. La gente se entretiene hablando, y los bu-

rros, rebuznando.
L - 2345. La gente sí quiere tener más hijos; lo que no 

quiere tener son tantos gastos.
L - 2346. La gente siempre alardea de lo que más 

escasea.
L - 2347. La gente son los escarabajos.
L - 2348. La gente ve lo que bebo, mas no ve la sed 
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que tengo.
L - 2349. La gentileza ¿dónde está? Donde está la 

honestidad.
L - 2350. La Giralda de Granada y la de Sevilla escri-

ben una carta a la de Escamilla. 
L - 2351. La gloria adquirida en años cientos se esfu-

ma en un momento.
L - 2352. La gloria, de quien la gana; y el dinero, de 

quien lo agarra.
L - 2353. La gloria del mundo, viento y humo. 
L - 2354. La gloria del saber, al fin de la gloria se can-

ta.
L - 2355. La gloria del saber, al fin de la gloria su can-

tar es.
L - 2356. La gloria del Señor no se gana por linaje ni 

blasón.
L - 2357. La gloria es de quien la gana; y el dinero, de 

quien lo agarra.
L - 2358. La gloria es la fama, por alambique pasada.
L - 2359. La gloria está en el cielo. 
L - 2360. La gloria, falsamente alcanzada, poco per-

manece y presto pasa.
L - 2361. La gloria humana no vale una avellana.
L - 2362. La gloria mayor, un buen año al labrador.
L - 2363. La gloria mayor, un buen año labrador.
L - 2364. La gloria mejor es servir a nuestro señor.
L - 2365. La gloria no es del que acomete, sino de 

quien vence.
L - 2366. La gloria que los mortales procuran, la más 

honesta, en la virtud está puesta.
L - 2367. La gloria vana, florece y no grana. 
L - 2368. La gloria y el dinero son para quien los 

gana. 
L - 2369. La gloria y el dinero son para quien los 

gana, compañero.
L - 2370. La glotonería no está en el tamaño de los 

bocados.
L - 2371. La gobernación buena enriquece y conserva 

las riquezas.
L - 2372. La golondrina, para atravesar las Castillas, 

necesitar llevar con ella su provisión de gra-
no.

L - 2373. La golondrina trae suerte y el que la espanta 
es necio.

L - 2374. La gordura, a necias luce, como el oro que 
reluce.

L - 2375. La gordura del dichoso enflaquece al envi-
dioso.

L - 2376. La gordura luce a necias, como el oro.
L - 2377. La gordura no da salud sino basura.
L - 2378. La gordura no es hermosura, pero muchos 

defectos disimula.
L - 2379. La gorra hasta el suelo y el repelón hasta el 

cielo. 
L - 2380. La gota, abundancia denota.
L - 2381. La gota de agua, a la piedra horada.
L - 2382. La gota de agua horada la piedra. 
L - 2383. La gota de agua, la piedra horada.
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L - 2384. La gota del garrofero la aprovechan las abe-
jas con esmero.

L - 2385. La gota es blanda y la piedra es dura, pero, 
cayendo cayendo, hace cavadura. 

L - 2386. La gota es mal de ricos. 
L - 2387. La gota es mal de ricos, libre de ella están 

los chicos.
L - 2388. La gota es mal de ricos y se cura cerrando el 

pico.
L - 2389. La gota no quiere ni gota. 
L - 2390. La gota se cura tapando la boca.
L - 2391. La gota y la hidropesía son hermanas de la 

glotonería.
L - 2392. La gota y la hidropesía son hijas de la gloto-

nería.
L - 2393. La gotera a la piedra cava, cayendo en ella 

por veces continuadas.
L - 2394. La gotera acaece hacer mella; en la dama o 

en su fama.
L - 2395. La gotera cava la piedra. 
L - 2396. La gotera cava la piedra, cayendo por veces 

continuadas en ella.
L - 2397. La gotera, dando en la piedra, hace señal.
L - 2398. La gotera, dando, hace señal en la piedra. 
L - 2399. La gotera, dando y dando, va la piedra hora-

dando.
L - 2400. La gotera hace señal dando en la piedra.
L - 2401. La gotera horada la piedra. 
L - 2402. La gotera que dura, hace en la piedra cava-

dura.
L - 2403. La gozmella es aquélla que no la llaman y 

viénese ella.
L - 2404. La gracia de mi hija, que, llevándola a casar 

dijo: "Madre, quiero acá" y dijo la madre: 
"Nunca yo la goce, si se lo enseñé".

L - 2405. La gracia del barbero es sacar barbas donde 
no hay pelo.

L - 2406. La gracia del barbero es sacar la patilla de 
donde no hay pelo.

L - 2407. La gracia del barbero es sacar patillas donde 
no hay pelo.

L - 2408. La gracia del barbero está en sacar barbas 
donde no hay pelo.

L - 2409. La gracia del niño, tanto va en la comadre 
como en la que lo ha parido. 

L - 2410. La gracia del quinceño: que come como uno 
grande y trabaja como uno pequeño. 

L - 2411. La gracia del tiesto de Inés, que revientan 
los pollos que beben en él.

L - 2412. La gracia es enemiga de la desgracia.
L - 2413. La gracia moral se pierde por el pecado 

mortal.
L - 2414. La gracia moral se pierde por el pecado 

mortal; la gracia laboral, en cuanto dejes a 
uno de beneficiar.

L - 2415. La gracia no se adquiere, te la regalan.
L - 2416. La gracia no se tiene, te la dan.
L - 2417. La gramática, con babas; la filosofía, con 
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barbas. 
L - 2418. La gran cena da gran pena. 
L - 2419. La gran dama debe tener tres "ezas": belle-

za, nobleza y riqueza.
L - 2420. La gran dama ha de tener tres "ezas": belle-

za, nobleza y riqueza.
L - 2421. La gran hartadura, veinticuatro horas dura.
L - 2422. La gran piara de cebón, en septiembre la 

dispón.
L - 2423. La gran piara de cebón, en septiembre se 

dispón.
L - 2424. La gran seca, la gran mojada. 
L - 2425. La gran venganza es hija del gran silencio.
L - 2426. La grana se conoce junto a otra grana. 
L - 2427. La grandeza de Dios se manifiesta por los 

siglos que espera con paciencia.
L - 2428. La gratitud ennoblece, la ingratitud envilece.
L - 2429. La gratitud es la sombra del beneficio. 
L - 2430. La grey purga las locuras de su rey.
L - 2431. La grey vale más que su rey.
L - 2432. La gripe es la mejor amiga de las personas, 

y todos los años por nuestra casa se asoma.
L - 2433. La guadaña, a rugir; la leche, a huir. 
L - 2434. La guadaña quiere fuerza, maña y vino que 

la yaña. 
L - 2435. La guadaña quiere fuerza y maña.
L - 2436. La guadaña quiere fuerza y maña y vino que 

la taña.
L - 2437. La guapa moza al desdén, como quiera pa-

rece bien.
L - 2438. La guapura, poco dura.
L - 2439. La guarda del monte, guárdale de "otrie".
L - 2440. La guarda del reino, el miedo.
L - 2441. La guardería, más de noche que de día. 
L - 2442. La guarnición en la daga y la hoja en la es-

pada. 
L - 2443. La güebra  de ladera, al amo la enseña; la de 

lo llano, ni a la ama ni al amo.
L - 2444. La guerra, a muchos derechos tuerce y mu-

chos tuertos endereza.
L - 2445. La guerra asola la tierra.
L - 2446. La guerra asuela la tierra.
L - 2447. La guerra, contalla; y la mar, miralla.
L - 2448. La guerra de por san Juan, para todo el año 

es paz. 
L - 2449. La guerra de por san Juan, paz es para todo 

el año. 
L - 2450. La guerra destruye la tierra.
L - 2451. La guerra engendra a la guerra.
L - 2452. La guerra engendra guerra.
L - 2453. La guerra engendra la guerra.
L - 2454. La guerra enseña a robar y la paz enseña a 

ahorcar. 
L - 2455. La guerra es en la vida como inundación 

tras sequía.
L - 2456. La guerra es en la villa cual llevarse el caba-

llo y dejar la silla.
L - 2457. La guerra es la fiesta de los muertos.



ALEJANDRO SÁNCHEZ ONGAY 1665

L - 2458. La guerra es sepultura de los mozos.
L - 2459. La guerra ha menester "gen " y argén.
L - 2460. La guerra hace ladrones y la paz los ahorca.
L - 2461. La guerra hace los ladrones y la paz los 

ahorca.
L - 2462. La guerra levanta a muchos del polvo de la 

tierra.
L - 2463. La guerra levanta a muchos hombres del 

polvo de la tierra.
L - 2464. La guerra, mil males engendra.
L - 2465. La guerra no vemos y ya la tenemos. 
L - 2466. La guerra pierde la tierra.
L - 2467. La guerra, por sí se atiza.
L - 2468. La guerra sólo tiene una cosa buena: la paz 

que trae en pos de ella.
L - 2469. La guerra, todo lo malo lo trae y todo lo 

bueno se lo lleva.
L - 2470. La guerra, todo lo malo trae y lo bueno se lo 

lleva.
L - 2471. La guerra y el fuego, sofocarlos al comienzo.
L - 2472. La guerra y la cena, comenzándola, luego se 

atea.
L - 2473. La guerra y la cena, comenzándola, luego se 

termina.
L - 2474. La guerra y la cena, comiénzala, que ella se 

atea.
L - 2475. La guerra y la cera, comenzándola, luego se 

atea.
L - 2476. La guerra y la pintura, de lejos tienen her-

mosura.
L - 2477. La guerra y la pintura, de lejos tienen la her-

mosura.
L - 2478. La guitarra para un rato, y no, para pasarse 

el día tocando.
L - 2479. La guitarra y el caballo, nadie como su due-

ño para templallo.
L - 2480. La guitarra y el caballo, no prestallo.
L - 2481. La guitarra y el laúd no se tocan junto al 

ataúd.
L - 2482. La habilidad de la criatura, que está cagada 

y dice que suda.
L - 2483. La habilidad de la criatura, que está meada 

y dice que suda.
L - 2484. La habilidad, en el regateo está, y lo demás 

es robar.
L - 2485. La habilidad y hacienda es mal empleada en 

quien no se aprovecha de ella.
L - 2486. La habla de beato, la alma de gato, las ma-

nos de garabato. 
L - 2487. La haca de Velasquillo, que hizo señor de un 

pillo. 
L - 2488. La hacanea de la reina, o el ingenio puesto a 

prueba. 
L - 2489. La hacienda bien ganada, con afán se guar-

da.
L - 2490. La hacienda de la mujer, siempre está hecha 

y siempre por hacer.
L - 2491. La hacienda, de quien la goza; y el mundo, 
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de quien se lo toma.
L - 2492. La hacienda de quien mal quieras, en dine-

ros la veas.
L - 2493. La hacienda de tu enemigo, en dinero u en 

vino.
L - 2494. La hacienda de tu enemigo, véasla en dine-

ro o en vino.
L - 2495. La hacienda del abad, cantando se viene y 

chiflando se va.
L - 2496. La hacienda del clérigo dala Dios y llévala el 

demo.
L - 2497. La hacienda del clérigo entra por la puerta y 

sale por el humero.
L - 2498. La hacienda del clérigo entra por la puerta y 

sale por la chimenea.
L - 2499. La hacienda del clero dala Dios y se la co-

men los herederos.
L - 2500. La hacienda del clero entra por la puerta y 

sale por el humero.
L - 2501. La hacienda del eclesiástico dala Dios y se la 

come el diablo.
L - 2502. La hacienda del perdido, barato y corrido. 
L - 2503. La hacienda del perdido, no tener nada y 

tenerlo todo comido.
L - 2504. La hacienda del perezoso es que, por hacer 

de una vez lo que ha de hacer en diez, no 
hace nada después.

L - 2505. La hacienda del pleitista se va en apelacio-
nes y vistas.

L - 2506. La hacienda del pobre, dos veces va a la 
plaza.

L - 2507. La hacienda del pobre va dos veces a la 
plaza.

L - 2508. La hacienda del ruin gástase dos veces y sin 
lucir.

L - 2509. La hacienda es de quien la goza y el mundo 
de quien se lo toma.

L - 2510. La hacienda heredada es menos estimada 
que la ganada.

L - 2511. La hacienda mal ganada, a sí y a su posee-
dor infama.

L - 2512. La hacienda, por la vida; mas por la honra, 
vida y hacienda sea perdida. 

L - 2513. La hacienda, su dueño la atienda; y si no, 
que la venda.

L - 2514. La hacienda, su dueño la vea.
L - 2515. La hacienda, verla.
L - 2516. La hacienda, verla; y si no, venderla.
L - 2517. La hambre despierta el ingenio.
L - 2518. La hambre echa al lobo del monte.
L - 2519. La hambre es gran maestra. 
L - 2520. La hambre es madre de las artes. 
L - 2521. La hambre es tan gran maestra que hasta a 

los animales adiestra.
L - 2522. La hambre inventó las artes. 
L - 2523. La hambre mató a pocos, y la hartura, a 

muchos.
L - 2524. La hambre no admite razones.
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L - 2525. La hambre no da espera.
L - 2526. La hambre no ha menester salsas.
L - 2527. La hambre no ha menester sobras.
L - 2528. La hambre no mira en regalo y para ella no 

hay pan malo.
L - 2529. La hambre no tiene aguante.
L - 2530. La hambre tiene cara de cochino.
L - 2531. La hambre tiene muy mala cara.
L - 2532. La hambre y el frío traen a la puerta del 

enemigo.
L - 2533. La hambre y la horca se hicieron para los 

pobres.
L - 2534. La haraganería es la llave de la pobreza.
L - 2535. La harina del bobo vase toda en tortas y 

bollos. 
L - 2536. La harina del diablo, toda se vuelve salvado. 
L - 2537. La hartura hace bravura.
L - 2538. La hebra de Maricaca, que cosía siete capi-

llos y una capa.
L - 2539. La hebra de Marimoco, que cosió siete cami-

sas y aún le sobró un poco. 
L - 2540. La hebra de Marimoco, que cosió siete cami-

sas y sobrole un poco. 
L - 2541. La hebra de Marimoco, que hizo un camisón 

y le sobró un poco.
L - 2542. La hebriedad , vergüenza de la humanidad.
L - 2543. La helga  no tiene poridad .
L - 2544. La hembra abrasa y quema con solo verla. 
L - 2545. La hembra abrasa y quema en sólo verla.

L - 2546. La hembra es la que hace el nido.
L - 2547. La hembra quema en sólo verla.
L - 2548. La heredad dice a su dueño: "Hazme ver tu 

sombra".
L - 2549. La heredad dice a su dueño: Hazme ver tu 

sombra luego.
L - 2550. La herencia de los negros y el cabrito se han 

de partir a golpes de martillo.
L - 2551. La herencia del cazador: para un hijo, la es-

copeta; y para el otro, el zurrón.
L - 2552. La herencia es una división de opiniones.
L - 2553. La herencia chica es la que más mortifica.
L - 2554. La herida duele al tercer día.
L - 2555. La herida más grave es aquella cuyo autor 

no se sabe.
L - 2556. La herida más grave se recibe de mano ocul-

ta.
L - 2557. La hermana de tu madre es dos veces tu 

madre.
L - 2558. La hermosa abrasa con solo mirarla. 
L - 2559. La hermosa abrasa en sólo mirarla.
L - 2560. La hermosa abrasa en sólo ser mirada.
L - 2561. La hermosa al desdén parece bien. 
L - 2562. La hermosa al desdén parece siempre bien. 
L - 2563. La hermosa, aun revuelta; la fea, ni com-

puesta. 
L - 2564. La hermosa, revuelta; la fea, compuesta. 
L - 2565. La hermosa, revuelta; la fea, ni compuesta. 
L - 2566. La hermosa, revuelta; mas la fea, ni com-
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puesta.
L - 2567. La hermosura cómela la sepultura.
L - 2568. La hermosura cómela la tierra.
L - 2569. La hermosura de algunas mujeres, días y 

razones tiene.
L - 2570. La hermosura de la ramera y el hablar del 

loco se tienen en poco.
L - 2571. La hermosura de la ramera y el hablar del 

loco vale poco y se tiene en poco.
L - 2572. La hermosura de la ramera y el hablar del 

loco valen poco.
L - 2573. La hermosura, de los ojos no pasa y el do-

naire se entra hasta el alma.
L - 2574. La hermosura del tordo, la cara flaca y el 

cuerpo gordo.
L - 2575. La hermosura es flor de un día, hoy luce y 

mañana está desvanecida.
L - 2576. La hermosura es flor de un día, hoy no luce, 

ayer lucía.
L - 2577. La hermosura es una carta de recomenda-

ción. 
L - 2578. La hermosura está en la cara, pero la gracia 

sale del alma.
L - 2579. La hermosura, muchas faltas disimula.
L - 2580. La hermosura no ha menester compostura.
L - 2581. La hermosura no precisa compostura.
L - 2582. La hermosura, poco dura.
L - 2583. La hermosura, poco dura; la gracia pasa y la 

vejez llega fea y arrugada.

L - 2584. La hermosura publicada, nunca viene a ser 
casada. 

L - 2585. La hermosura se acaba en la sepultura.
L - 2586. La hermosura, un ramito tiene de locura.
L - 2587. La hermosura y el dinero son productos 

perecederos.
L - 2588. La herradura, el símbolo de la suerte; la ca-

lavera, lo es de la muerte.
L - 2589. La hez de la taberna despide a los borra-

chos.
L - 2590. La hez de los hombres son los arrendado-

res.
L - 2591. La hice de miel, me amargó la hiel. 
L - 2592. La hice de miel y me amargó la hiel.
L - 2593. La hidalga de Guadalajara, mucho mantel y 

poca tajada.
L - 2594. La hidalguía de la montaña: dos nueces y 

una castaña.
L - 2595. La hierba conocida, esa aplica a tu herida.
L - 2596. La hierba, corta o larga, por junio tiene que 

ser segada.
L - 2597. La hierba, cortalla y no cogella; la malva, 

cogella y cortalla.
L - 2598. La hierba, cortalla y no cogella; la malva, 

cogella y no cortalla.
L - 2599. La hierba de lo alto en abril pastada, en sep-

tiembre debe ser aprovechada. 
L - 2600. La hierba de santa maría, el que la come, 

nunca la olvida.
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L - 2601. La hierba del llano muéstrala a tu amo.
L - 2602. La hierba es hija natural de la tierra.
L - 2603. La hierba es hija natural de la tierra, que 

hace cuanto puede por ella; el sembrado es 
el hijastro.

L - 2604. La hierba es natural hija de la tierra, que 
hace cuanto puede por ella; el sembrado es 
su hijastro.

L - 2605. La hierba mala aína  crece.
L - 2606. La hierba mala no se la come la helada.
L - 2607. La hierba mala nunca muere.
L - 2608. La hierba mala, presto crece, como la mujer, 

que presto embarnece.
L - 2609. La hierba mala presto crece y antes de tiem-

po envejece.
L - 2610. La hierba mala, pronto arraiga.
L - 2611. La hierba mala, raíces largas.
L - 2612. La hierba que se come tu ganado, bien la 

gana estercolando.
L - 2613. La hierba que se come tu ganado, bien la 

paga estercolando.
L - 2614. La hierba roba a la cepa el jugo de la tierra.
L - 2615. La hierba roba a la tierra el jugo que había 

de tomar la cepa.
L - 2616. La hierba romana, el que la huele, luego se 

casa.
L - 2617. La hierba romana, quien la huele, luego se 

casa.
L - 2618. La hierba romana, quien la huele, presto se 

casa. 
L - 2619. La hierbabuena en la guerra, ni la comas ni 

la siembres. 
L - 2620. La Higa como montera, anuncia gotera. 
L - 2621. La higiene es hija de don jabón y don peine.
L - 2622. La higuera de Vélez , quien llega a ella, su 

zurrón cuelga.
L - 2623. La higuera, el pie en el agua, y al sol, la ca-

beza.
L - 2624. La higuera, el pie en el agua, y el sol, en la 

cabeza.
L - 2625. La hija a hilar y el hijo a labrar.
L - 2626. La hija, a quien la pida; el hijo se ha de mirar 

a quién se ha de dar.
L - 2627. La hija, a quien la pidiere; el hijo, mirar a 

quién se ha de dar.
L - 2628. La hija, a quien la pidiere; el hijo se ha de 

mirar a quién se ha de dar. 
L - 2629. La hija, a quien la pidiere; el hijo se mirará a 

quién se da.
L - 2630. La hija, a quien la pidiere; el hijo se mirará a 

quién se dará.
L - 2631. La hija al huso y el hijo al escudo. 
L - 2632. La hija casada, cien yernos a la puerta a 

demandarla. 
L - 2633. La hija casada, sálennos yernos.
L - 2634. Las hija casada, sálennos yernos a mansal-

va.
L - 2635. La hija con la madre, como la uña en la car-
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ne.
L - 2636. La hija con la madre, como la uña y la carne.
L - 2637. La hija con la madre, como uña y carne.
L - 2638. La hija dala a quien la pida; el hijo hace de 

mirar a quién se ha de dar.
L - 2639. La hija de Barajas  busca el virgo entre las 

pajas.
L - 2640. La hija de bueno, haberla has por orfandad 

o por gran duelo.
L - 2641. La hija de la cabra, qué ha de ser sino cabri-

ta. 
L - 2642. La hija de la cabra, ¿qué ha de ser sino cabri-

ta?
L - 2643. La hija de la gallina parda, de todos muy 

celebrada.
L - 2644. La hija de la madrastra, sedas arrastra; la 

entenada va descalza.
L - 2645. La hija de la puta, como es criada; y la esto-

pa, como es hilada. 
L - 2646. La hija de la ramera, como es criada; y la 

estopa, como es hilada.
L - 2647. La hija de la Rollona, que hacía cien años 

que mamaba.
L - 2648. La hija de la vaca brava, cuando menos es 

topona .
L - 2649. La hija de la vejez dice que ella es. 
L - 2650. La hija de la vejez, ¿qué dice que ella es?
L - 2651. La hija del alcalde, como no hay quien la 

alabe, lo hace su padre.

L - 2652. La hija del bueno, o la habrás por orfandad 
o por gran duelo. 

L - 2653. La hija del villano, el que más dé tendrá su 
mano.

L - 2654. La hija, donde pudieres; el hijo, donde qui-
sieres. 

L - 2655. La hija, en la faja; el ajuar, en la caja. 
L - 2656. La hija, en la faja; la aguja, en la caja.
L - 2657. La hija está mejor mal casada que bien aba-

rraganada.
L - 2658. La hija, hambrienta y vestida; y el hijo, harto 

y descalzo.
L - 2659. La hija mal casada, pronto vuelve a casa.
L - 2660. La hija más querida cásala en tu vida.
L - 2661. La hija me llevéis y no me templéis. 
L - 2662. La hija, par de la vedija. 
L - 2663. La hija, par el caldo; el hijo, par el palo.
L - 2664. La hija, para el caldo; el hijo, para el palo.
L - 2665. La hija paridera y la madre cobertera. 
L - 2666. La hija por la madre, la escoba en la calle. 
L - 2667. La hija que no ha de ser buena, siete esta-

dos so la tierra.
L - 2668. La hija sin la madre, siempre queda por 

casar.
L - 2669. La hija sin la madre, siempre queda por 

casarse.
L - 2670. La hija tras el varón allega a las telas del 

corazón. 
L - 2671. La hija tras el varón arranca las telas del 
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corazón. 
L - 2672. La hija tuya hermosa y la mía venturosa. 
L - 2673. La hija y la heredad, para la ancianidad.
L - 2674. La hija y la heredad, para la mayor edad.
L - 2675. La hija y la heredad, para la "vejedad".
L - 2676. La hija y la pera, en la faltriquera.
L - 2677. La hinchazón, en el mozo es para vivir, y en 

el viejo, para morir.
L - 2678. La hinchazón no cuesta dinero. 
L - 2679. La historia de los más, en tres verbos se 

puede meter: nacer, pacer y yacer.
L - 2680. La historia de los más, en tres verdades se 

puede meter: nacer, pacer y yacer.
L - 2681. La historia deja constancia de los hechos, 

pero también deja escoria.
L - 2682. La historia deja laureles y escoria.
L - 2683. La historia es como una noria.
L - 2684. La historia es como una noria, donde hoy 

sólo hay tristeza, ayer era todo gloria.
L - 2685. La historia es, doña Pilar, un continuo volver 

a empezar.
L - 2686. La historia es madre de la vida.
L - 2687. La historia es maestra de esta vida nuestra.
L - 2688. La historia es maestra de la vida.
L - 2689. La historia, ni diga falsedad ni calle verdad.
L - 2690. La historia y la morcilla se repiten.
L - 2691. La hogaza no embaraza. 
L - 2692. La hoja, hasta enjuta moja.
L - 2693. La holganza cría ladrones.

L - 2694. La holganza cría ladrones a montones.
L - 2695. La holgazana vieja, el sábado coge la rueca.
L - 2696. La holgazanería, de todos los vicios es por-

tería.
L - 2697. La holgazanería es la madre de todos los 

vicios.
L - 2698. La honesta, de la montaña en la cresta.
L - 2699. La honesta, en la cima de la montaña.
L - 2700. La honestidad de las mujeres, en la compos-

tura de su cabeza la conoceredes.
L - 2701. La honestidad es la mejor política.
L - 2702. La honra, cuanto más crece, más hambre 

mete.
L - 2703. La honra de la honrada, en su buena o mala 

fama.
L - 2704. La honra de la mujer, mucho cuidado quier.
L - 2705. La honra de las mujeres, mucho cuidado 

requiere.
L - 2706. La honra defendella, pero no acometella.
L - 2707. La honra del ahorcado, hasta el rollo acom-

pañado.
L - 2708. La honra del amo descubre la del criado.
L - 2709. La honra del amo descúbrela el criado.
L - 2710. La honra del anciano está en su mano.
L - 2711. La honra del bueno está en las manos del 

ruin.
L - 2712. La honra del hijo es gloria del padre.
L - 2713. La honra del hijo es gran gloria del padre.
L - 2714. La honra del marido está en manos de su 
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mujer.
L - 2715. La honra del marido, la mujer la guarda, o 

no.
L - 2716. La honra del soberbio, en deshonra se torna 

muy presto.
L - 2717. La honra del soberbio, en deshonra torna 

muy presto.
L - 2718. La hora, en sangre se lava.
L - 2719. La honra es cara de mantener.
L - 2720. La honra es cara de mantener y fácil de 

perder.
L - 2721. La honra es de quien la da.
L - 2722. La honra es de quien la hace. 
L - 2723. La honra es del que honra.
L - 2724. La honra es señora.
L - 2725. La honra es señora y la hacienda es sierva: a 

la honra sirva la hacienda.
L - 2726. La honra es una cosa que no se tiene: te la 

presta la gente y te la quita cuando quiere.
L - 2727. La honra es una cosa que no se tiene: te la 

presta y quita la gente cuando quiere.
L - 2728. La honra está en el que la da.
L - 2729. La honra está en quien la da. 
L - 2730. La honra está en quien la gana.
L - 2731. La honra hace letrados.
L - 2732. La honra luego se casca.
L - 2733. La honra, más se debe a buena fama que a 

cabeza blanca.
L - 2734. La honra más vale merecerla que tenerla.

L - 2735. La honra no quiere andar estirada.
L - 2736. La honra no tiene más de un golpe. 
L - 2737. La honra no tiene más que un camino muy 

estrecho.
L - 2738. La honra que a tu mujer das, en tu casa se 

queda.
L - 2739. La honra que se perdió, tarde o nunca se 

recobró.
L - 2740. La honra se pierde en menos tiempo que se 

gana.
L - 2741. La honra suele ser trabajosa de ganar y lige-

ra de perder.
L - 2742. La honra va tras quien la da.
L - 2743. La honra vale más tenerla que merecerla.
L - 2744. La honra y el cristal, luego se pueden que-

brar.
L - 2745. La honra y el espejo empáñanse con el 

aliento.
L - 2746. La honra y el espejo empáñanse presto.
L - 2747. La honra y el provecho no caben en un ces-

to.
L - 2748. La honra y el provecho no duermen en un 

mismo lecho.
L - 2749. La honra y el provecho no hacen convenios.
L - 2750. La honra y el vidrio, con un golpe está "rom-

pido".
L - 2751. La honra y el vidrio, con un golpe se rom-

pen.
L - 2752. La honra y el vidrio no quieren más que un 
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golpecito.
L - 2753. La honra y el vidrio no tienen más de un 

golpecillo.
L - 2754. La honra y el vidrio no tienen más que un 

golpecillo. 
L - 2755. La honra y el vidrio, siempre en peligro.
L - 2756. La honra y la mujer son como el vidrio para 

se romper.
L - 2757. La honra y la mujer son como el vidrio, que 

al primer golpe se quiebran.
L - 2758. La honrada, en medio del campo.
L - 2759. La honrada, en medio del campo hallada.
L - 2760. La honradez está reñida con la hez.
L - 2761. La hora de comer, para el rico, es cuando 

tiene apetito; el pobre, cuando tiene algo, 
come.

L - 2762. La hora de entrar al trabajo es sagrada, la 
de salida es venerada y reverenciada.

L - 2763. La hora de la pichada fragua la privada. 
L - 2764. La hora de verlo, verla no cuidaba.
L - 2765. La hora mala es para quien la olvida, pues 

ella estaba echada.
L - 2766. La hora mala, para quien mal me quiere y 

bien me habla.
L - 2767. La hora más oscura es para amanecer.
L - 2768. La hora sea buena, y el mercado, espeso.
L - 2769. La horca de La Para y el rollo de Écija. 
L - 2770. La horca lo suyo lleva.
L - 2771. La horca nunca pierde lo suyo.

L - 2772. La horca, para los ruines.
L - 2773. La horca, para los ruines es hecha.
L - 2774. La horca, para su dueño.
L - 2775. La horca pide lo suyo.
L - 2776. La horca sañuda, cada día casada y cada día 

viuda.
L - 2777. La horca y los palos, para los malos.
L - 2778. La hormiga es y se vuelve a morder.
L - 2779. La hormiga no pisa. 
L - 2780. La hormiga quiere su compañía.
L - 2781. La hormiga también quiere a su compañía.
L - 2782. La hornada del mezquino va dos veces al 

molino. 
L - 2783. La hortelana trae la bolsa herrada.
L - 2784. La hoz, en el haza, y el hombre, en la casa. 
L - 2785. La hoz, en el prado, y el buey, en el arado.
L - 2786. La hoz, en la haza, y el hombre, en la casa. 
L - 2787. La hoz, en la era o en el monte.
L - 2788. La hucha del cortador tiene piel de bello y 

piel de pastor. 
L - 2789. La hucha sin dinero es como el prado sin 

riego.
L - 2790. La huebra de ladera, al amo la enseña; la de 

lo llano, ni a la ama ni al amo.
L - 2791. La huebra del llano muéstrala a tu amo. 
L - 2792. La huebra Galiano, salir tarde y volver tem-

prano. 
L - 2793. La huella del señor es el estiércol mejor.
L - 2794. La huerta, chica, y la era, grande.
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L - 2795. La huerta chica y la era grande, buen labra-
dor hacen.

L - 2796. La huerta chica y la era grande, muchos 
gozos traen.

L - 2797. La huerta de otoño mantiene a su dueño.
L - 2798. La huerta es el granero del pobre.
L - 2799. La huerta, Onofre, es el granero del pobre.
L - 2800. La huerta se ha de regar: muerto el burro de 

la noria, otro a su lugar. 
L - 2801. La huerta y la mujer, por la mañana has de 

ver.
L - 2802. La huerta y la mujer, por la mañana las has 

de ver. 
L - 2803. La humanidad la forman más los muertos 

que los vivos.
L - 2804. La humildad quita enemistad.
L - 2805. La husada en la hueca, la mujer puerca.
L - 2806. La husada en la hueca, la mujer puerca; la 

husada en el culo, el marido cornudo.
L - 2807. La husada en la hueca, la mujer puerca; la 

husada en el culo, el marido cornudo; la 
husada en medio, el marido bello.

L - 2808. La ida de Juan Borjas, que fue en la silla y 
volvió en las alforjas.

L - 2809. La ida de Juan Bordas, que fue en la silla y 
vino en las alforjas.

L - 2810. La ida de Juan Gómez de Rojas, que fue en 
casillas y vino en alforjas. 

L - 2811. La ida de mi abuelo, que fue al cementerio y 

nunca más ha vuelto.
L - 2812. La ida del cuervo marino, que fue y nunca 

vino.
L - 2813. La ida del cuervo marino, que se fue y nunca 

vino.
L - 2814. La ida del cuervo, que se fue y no ha vuelto.
L - 2815. La ida del cuervo: voy y no vuelvo. 
L - 2816. La ida está en mi mano, la venida no sé 

cuándo.
L - 2817. La ida, por la venida. 
L - 2818. La ida que hizo mi abuelo, que fue y no tor-

nó.
L - 2819. La ida que hizo mi "agüelo": que se fue y no 

tornó.
L - 2820. La ida y la venida, por casa de mi tía.
L - 2821. La idea es enorme, pero yo no estoy confor-

me.
L - 2822. La idea llega cuando menos se espera.
L - 2823. La idea sea temprana, porque no os huya el 

conejo, acordaos que es refrán viejo.
L - 2824. La iglesia a diez pasos y a doscientos la 

taberna, más cerca está la taberna que la 
iglesia. 

L - 2825. La iglesia abierta y el sacristán a la puerta. 
L - 2826. La Iglesia de Dios, cuando no chorrea, go-

tea.
L - 2827. La Iglesia de Dios, cuando no gotea, cho-

rrea.
L - 2828. La Iglesia de Dios, cuando no llueve, lloviz-
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na.
L - 2829. La iglesia de Santa María no se hizo toda en 

un día. 
L - 2830. La ignorancia de la ley no excusa a nadie.
L - 2831. La ignorancia de la ley no excusa la pena.
L - 2832. La ignorancia de la ley no excusa la pena de 

ella. 
L - 2833. La ignorancia de la ley no excusa su cumpli-

miento. 
L - 2834. La ignorancia es abuela del saber. 
L - 2835. La ignorancia es atrevida.
L - 2836. La ignorancia es la madre de la admiración.
L - 2837. La ignorancia es madre de la admiración.
L - 2838. La ignorancia es madre de todos los vicios.
L - 2839. La ignorancia es muy atrevida.
L - 2840. La ignorancia es muy atrevida en esta vida.
L - 2841. La ignorancia es muy confiada.
L - 2842. La ignorancia es muy osada.
L - 2843. La ignorancia está en no creer lo que pudo 

ser.
L - 2844. La ignorancia, madre de la admiración.
L - 2845. La ilusión es la realidad de los que no tienen 

un real.
L - 2846. La imaginación es el hijo pródigo de la ra-

zón.
L - 2847. La imaginación hace al caso.
L - 2848. La impaciencia hace parecer tardanza a la 

diligencia.
L - 2849. La impaciencia lo estropea todo.

L - 2850. La imperfección heredada nos condenó a 
malvivir.

L - 2851. La imposición a plazo es como un lazo.
L - 2852. La impresión primera es la que cuenta.
L - 2853. La imprudencia abre la puerta y la pereza la 

mantiene abierta.
L - 2854. La indiferencia es el denominador común de 

la oficina.
L - 2855. La indiferencia es madre de la indigencia.
L - 2856. La indiferencia es madre de la indigencia y 

abuela de la opulencia.
L - 2857. La indiferencia trae muy malas consecuen-

cias.
L - 2858. La industria y diligencia humana, sin el favor 

de Dios, poco hace o nada.
L - 2859. La industria y el comercio es como un niño 

pequeñuelo, que, poco a poco, va creciendo.
L - 2860. La infantería no llega y la caballería pasa 

ella.
L - 2861. La infantería no llega y la caballería se pasa. 
L - 2862. La infidelidad se paga, pues deja siempre 

una llaga.
L - 2863. La influencia tiene cierta relación con la 

solvencia.
L - 2864. La ingratitud causa enemistad.
L - 2865. La ingratitud embota la virtud. 
L - 2866. La ingratitud envilece, la gratitud ennoblece.
L - 2867. La ingratitud seca la fuente de la piedad.
L - 2868. La ingratitud seca las fuentes y mengua de 
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piedad las corrientes.
L - 2869. La ingratitud seca las fuentes y mengua la 

piedad de las corrientes.
L - 2870. La ingratitud sigue a la buena obra, como al 

cuerpo la sombra. 
L - 2871. La ingratitud sigue a la obra, como al cuerpo 

la sombra.
L - 2872. La iniciativa, cuando procede del de abajo, 

es menos constructiva.
L - 2873. La injuria, más seguro es olvidarla que ven-

garla.
L - 2874. La injuria, mejor es olvidarla que vengarla. 
L - 2875. La injusta riqueza jamás está segura ella.
L - 2876. La inocencia de la criatura, que está meada 

y dice que suda.
L - 2877. ¡La inocencia de la criatura, que se está 

meando y dice que suda!
L - 2878. La inocencia no quiere encubierta.
L - 2879. La inteligencia tiene algo de serpiente en el 

laberinto de las ideas.
L - 2880. La intención basta.
L - 2881. La intención es la que sana, que no el palo 

de la barca. 
L - 2882. La intención es lo que vale.
L - 2883. La intensidad del abrazo a los clientes está 

en relación directa con los de las cuentas y 
la compensación que ofrecen.

L - 2884. La interioridad no la comprende el cliente; 
sólo quiere cosas claras, pagar lo menos 

posible y un servicio eficiente.
L - 2885. La invernía más fina, por Santa Catalina .
L - 2886. La ira, con la locura alinda.
L - 2887. La ira de los que se aman, en hacerse cari-

cias para.
L - 2888. La ira es en vano, sin una fuerte mano.
L - 2889. La ira es locura, el tiempo que dura. 
L - 2890. La ira es mala consejera.
L - 2891. La ira es una locura de corta duración.
L - 2892. La ira es una locura que poco dura.
L - 2893. La Isleta ahumada, brisa azufrada. 
L - 2894. La jaula hecha, la pega muerta.
L - 2895. La jaula hecha, la picaza muerta.
L - 2896. La jera  de mayo vale los bueyes y el carro; y 

la de junio, los bueyes y el yugo.
L - 2897. La jervilla al pie, en mala hora me calcé. 
L - 2898. La jodienda, nunca tuvo enmienda.
L - 2899. La jornada de Juan Vela, que salió a caballo y 

volvió en unas parihuelas.
L - 2900. La jornada de Juan Vela, que salió un día a 

caballo y volvió en unas parihuelas.
L - 2901. La joven que es honrada prefiere más andar 

sola que mal acompañada.
L - 2902. La joya es una cosa que a la fea hace hermo-

sa, además de graciosa.
L - 2903. La joya es una cosa que a la fea hace hermo-

sa y, además, graciosa.
L - 2904. La joya es una cosa que a la fea la "haze" 

hermosa y "indemás" a la "henosa". 
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L - 2905. La judía de Zaragoza, que cegó llorando 
duelos ajenos.

L - 2906. La jugada de Aguayo, la sota contra el caba-
llo. 

L - 2907. La jugada del capullo, le fallan el rey y le 
hacen el cuco. 

L - 2908. La juncia de Alcalá , que llegó tres días des-
pués de la función.

L - 2909. La justicia, aquí en la tierra es lucha, batalla 
y guerra.

L - 2910. La justicia de Almudévar: páguelo el que no 
lo deba. 

L - 2911. La justicia de Almudévar , tonta y boba sen-
tencia.

L - 2912. La justicia de enero es muy rigurosa, pero 
en llegando a febrero, ya es otra cosa.

L - 2913. La justicia de enero es rigurosa, pero en 
llegando febrero, ya es otra cosa. 

L - 2914. La justicia de Peralbillo, antes las saetas que 
lo escrito. 

L - 2915. La justicia de Peralbillo , después de ahorca-
do el hombre, le leen la sentencia del delito.

L - 2916. La justicia de Peralbillo, después de muertos 
se hacía el juicio. 

L - 2917. La justicia de Peralbillo, que, ahorcado el 
hombre, hacía la pesquisa.

L - 2918. La justicia de Peralbillo, que ahorcado el 
hombre, hacíale pesquisas del delito.

L - 2919. La justicia de Peralbillo, que, ahorcado el 

hombre, le formaba proceso del delito.
L - 2920. La justicia de Peralbillo, que después de 

ahorcado el hombre, le leen la sentencia del 
delito.

L - 2921. La justicia de Peralvillo, que, después de 
ahorcado el hombre, le leían la sentencia del 
delito.

L - 2922. La justicia de Peralbillo , que, después de 
asaeteado el hombre, le leen la sentencia 
del delito.

L - 2923. La justicia de Peralbillo, que, después del 
hombre ahorcado, hacen la pesquisa.

L - 2924. La justicia de Peralvillo, que, después de 
asaeteado el hombre, le fulminan el proce-
so.

L - 2925. La justicia, en la obra se manifiesta si es de-
rechamente hecha.

L - 2926. La justicia enaltece una nación, la injusticia 
arrebata su honor.

L - 2927. La justicia engendra miedo.
L - 2928. La justicia es muy buena, pero en la casa 

ajena.
L - 2929. La justicia es santa, pero nadie la quiere en 

su casa.
L - 2930. La justicia es una señora que el que ante ella 

canta, pronto llora. 
L - 2931. La justicia está en el cielo, dijo la gitana a 

uno de mi pueblo. 
L - 2932. La justicia llega tarde, pero llega.
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L - 2933. La justicia no anda aprisa.
L - 2934. La justicia no anda deprisa, pero pilla.
L - 2935. La justicia no corre, pero alcanza.
L - 2936. La justicia no corre, pero atrapa.
L - 2937. La justicia no tiene parientes: toda es de 

hueso sólido, sin carne ni sangre.
L - 2938. La justicia no viene a dar, sino a guadañar. 
L - 2939. La justicia por el cabo, el mundo estaría 

asolado. 
L - 2940. La justicia retardada es injusticia declarada.
L - 2941. La justicia retardada es injusticia manifiesta. 
L - 2942. La justicia, sentada, prende a los ladrones.
L - 2943. La justicia total no puede ser imparcial.
L - 2944. La justicia va en carreta, pero a todas partes 

llega.
L - 2945. La justicia y el escribano cogen en el teso y 

no en el llano. 
L - 2946. La justicia y el Señor no hacen injuria ni des-

honor.
L - 2947. La justicia y la cuaresma no se hizo sino para 

la pobreza.
L - 2948. La justicia y la Cuaresma no se hizo sino 

para los ruines de esta tierra.
L - 2949. La justicia y la Cuaresma, para los pobres 

son hechas.
L - 2950. La justicia y la Cuaresma, sólo sobre los rui-

nes pesan.
L - 2951. La justicia y la espada, bien templada.
L - 2952. La justicia y la espada, bien templadas.

L - 2953. La justicia y la muerte igualan a todos los 
vivientes.

L - 2954. La juventud es algo que se conquista con los 
años.

L - 2955. La juventud es fuerza; la vejez, prudencia.
L - 2956. La juventud es fuerza, y la vejez, prudencia.
L - 2957. La juventud es gozo: dejad divertirse al 

mozo.
L - 2958. La juventud es un mal que con los años se 

puede curar.
L - 2959. La juventud es una enfermedad, que luego 

se puede curar.
L - 2960. La juventud se pasa presto; y, pasada, pare-

ce un ensueño. 
L - 2961. La juventud se pasa presto; y, pasada, pare-

ce un sueño.
L - 2962. La juventud tiene la fuerza, y la senectud, la 

prudencia.
L - 2963. La juventud y el amor, lo mejor de lo mejor.
L - 2964. La labor comenzada, no la vea tu suegra ni 

tu cuñada.
L - 2965. La labor criticalla, pero no dejalla.
L - 2966. La labor, criticarla, pero no dejarla.
L - 2967. La labor da honor.
L - 2968. La labor da honor a su patrón.
L - 2969. La labor de enero no la cambies por dinero.
L - 2970. La labor de enero vale mucho dinero.
L - 2971. La labor de la judía: afanar de noche e fol-

gar de día.
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L - 2972. La labor de la judía, afanar de noche y hol-
gar de día.

L - 2973. La labor de la judía: enderezada de noche y 
dormir de día.

L - 2974. La labor de la judía, que trasnochaba la no-
che y holgaba de día.

L - 2975. La labor de la judía: trabajar de noche y dor-
mir de día. 

L - 2976. La labor de la judía: trabajar de noche y hol-
gar de día.

L - 2977. La labor de la mancebez da reposo a la ve-
jez.

L - 2978. La labor de la mujer es poca, y quien no la 
hace es loca.

L - 2979. La labor de la noche, a la mañana parece.
L - 2980. La labor de la viña, ella lo paga en la vendi-

mia.
L - 2981. La labor de los jóvenes es poco, pero quien 

la pierde es loco.
L - 2982. La labor de mañana empobrece, porque no 

llega a hacerse.
L - 2983. La labor de Mencía, murmurar de noche y 

holgar de día.
L - 2984. La labor de la mancebez da reposo a la ve-

jez.
L - 2985. La labor no enriquece, sino mantiene.
L - 2986. La labor no quiere miseria. 
L - 2987. La labor quiere miseria. 
L - 2988. La labranza es hermana gemela de la crian-

za.
L - 2989. La labranza es prima hermana de la crianza.
L - 2990. La labranza es rica de esperanza.
L - 2991. La labranza no tiene acabanza.
L - 2992. La lágrima, el corazón de los hombres 

ablanda.
L - 2993. La lágrima es el aceite que suaviza y ablan-

da el corazón de los hombres.
L - 2994. La lágrima es el lubrificantes mejor del cora-

zón.
L - 2995. La lágrima es el mejor lubricante del cora-

zón.
L - 2996. La lana es más blanda que el dinero, pero el 

dinero ablanda más que la lana.
L - 2997. La lana negra, cuanto más se corta, más 

más mecha.
L - 2998. La lana negra, cuanto más se corta, más 

medra.
L - 2999. La lana no se hace, nace.
L - 3000. La lana, oro mana.
L - 3001. La lana oro mana, según las manos en que 

anda.
L - 3002. La langosta hace la tripa angosta. 
L - 3003. La langosta y el cazón, en mayo tienen sa-

zón.
L - 3004. La lanza cabe en el puño y no en el arca.
L - 3005. La laña del albarquero, que perdió la albarca 

al taparle un agujero.
L - 3006. La laña del calderero rompe toda la caldera 
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por sanar un agujero.
L - 3007. La laña del calderero rompió toda la caldera 

por tapar un agujero.
L - 3008. La laña del mal herrero: rompió toda la cal-

dera, para tapar un agujero.
L - 3009. La larga ausencia causa olvido.
L - 3010. La larga ausencia trae el olvido en la que-

rencia.
L - 3011. La larga costumbre amansa el dolor.
L - 3012. La larga costumbre amansa los dolores con 

mansedumbre.
L - 3013. La larga costumbre quita la pesadumbre.
L - 3014. La larga experiencia, más que los libros 

enseña.
L - 3015. La lavandera mala, mucho jabón gasta.
L - 3016. La leche, al pie de la vaca. 
L - 3017. La leche, al pie de la vaca, y aun así, cuidado 

con el agua.
L - 3018. La leche bien descansada y bien paseada.
L - 3019. La leche bien dormida y bien paseada siga.
L - 3020. La leche, bien dormida y paseada.
L - 3021. La leche con el vino tórnase venino.
L - 3022. La leche da salud, pero el vino alimenta y da 

genio.
L - 3023. La leche de abril, para mí; la de mayo, para 

el amo; la de junio, para ninguno. 
L - 3024. La leche de abril, para mí; la de mayo, para 

mi amo; y la de junio, para ninguno.
L - 3025. La leche de abril, para mí; la de mayo, para 

mi hermano; la de junio, para ninguno. 
L - 3026. La leche de cabras, fresca y cocida con hier-

babuena.
L - 3027. La leche de los viejos es el vino.
L - 3028. La leche hay que beberla junto a la ternera. 
L - 3029. La leche hay que tomarla al pie de la vaca. 
L - 3030. La leche, junto a la vaca, y, con todo, mira no 

te hagan trampa.
L - 3031. La leche le dijo al vino: "Bien seáis venido, 

amigo".
L - 3032. La leche le dijo al vino: "¡Bien venido seas, 

amigo!".
L - 3033. La leche le dijo al vino: "Bienvenido, amigo".
L - 3034. La leche le dijo al vino: "Bienvenido, amigo". 

El vino le dijo a la leche: "Dios quiera que te 
aproveche".

L - 3035. La leche le dijo al vino: "Bienvenido seas, 
amigo, pero no dormirás conmigo". 

L - 3036. La leche le dijo al vino: "Si te he de probar, 
no has de ser ni amargo ni podrido".

L - 3037. La leche no sale del pecho, sino del pienso.
L - 3038. La leche ovejuna, en mayo y junio son una.
L - 3039. La leche ovejuno, en mayo y junio.
L - 3040. La leche, para el niño y el viejo.
L - 3041. La leche que beber hayla, al pie de la vaca.
L - 3042. La leche que se escapa, para la gata.
L - 3043. La leche sal del mueso, no del hueso. 
L - 3044. La leche sale del mueso , no del hueso.
L - 3045. La leche sale del mueso, y no, del hueso.



ALEJANDRO SÁNCHEZ ONGAY 1681

L - 3046. La leche sale del pienso, y no, del hueso.
L - 3047. La leche se trae en los labios.
L - 3048. La leche sin pan, hasta la puerta va.
L - 3049. La leche traéis a los labios y no os hago 

caso. 
L - 3050. La leche y el vino hacen al viejo niño.
L - 3051. La leche y el vino hacen viejo al niño.
L - 3052. La lechuguita del pontón vino el aire y la 

deshojó. 
L - 3053. La lechuza en el solano, agua en la mano.
L - 3054. La legaña y el moco se llevan poco.
L - 3055. La legua desde Cervera a Tárrega , si es mo-

jada, cuéntala por jornada.
L - 3056. La lejía no es para la cabeza del asno.
L - 3057. La lengua, aunque no tiene huesos, los 

quiebra.
L - 3058. La lengua castellana, en boca toledana. 
L - 3059. La lengua ciega, el pensamiento la lleva.
L - 3060. La lengua de la mujer dice todo lo que quier.
L - 3061. La lengua de la mujer dice todo lo que quie-

re y lo que no quiere.
L - 3062. La lengua de la mujer siempre hace todo lo 

que le place.
L - 3063. La lengua de la mujer y la boca del hurón, 

iguales son.
L - 3064. La lengua del amigo malo corta más que un 

cuchillo afilado.
L - 3065. La lengua del mal amigo corta más que un 

cuchillo.

L - 3066. La lengua del mal amigo, más corta que un 
cuchillo. 

L - 3067. La lengua demasiada, por siete habla.
L - 3068. La lengua, en el corazón, para andar con 

discreción.
L - 3069. La lengua es ciega y el pensamiento la lleva.
L - 3070. La lengua hace más daño que la mano.
L - 3071. La lengua larga es señal de mano corta. 
L - 3072. La lengua larga es señal de mano escasa.
L - 3073. La lengua luenga es señal de mano corta.
L - 3074. La lengua no es de hierro, pero corta más 

que espada.
L - 3075. La lengua no tiene dientes y más que ellos 

muerde.
L - 3076. La lengua no tiene hueso, mas quebranta el 

hueso.
L - 3077. La lengua no tiene hueso, mas quebranta 

hueso. 
L - 3078. La lengua no tiene hueso, pero corta lo más 

grueso.
L - 3079. La lengua no tiene hueso, pero rompe hue-

sos.
L - 3080. La lengua no tiene hueso y corta lo más 

grueso.
L - 3081. La lengua no tiene hueso y rompe el seso.
L - 3082. La lengua no tiene huesos, pero rompe 

huesos.
L - 3083. La lengua no tiene huesos, pero sabe rom-

perlos.
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L - 3084. La lengua que dice que no, suele decir que 
no.

L - 3085. La lengua queda y los ojos listos. 
L - 3086. La lentitud es imprudencia, la tardanza es 

cobardía.
L - 3087. La leña, cuanto más seca, más arde. 
L - 3088. La leña, cuanto más seca, más arde ella.
L - 3089. La leña, cuanto más seca, más quema.
L - 3090. La leña de alisa, ni da brasa ni pavisa.
L - 3091. La leña de alisa, ni da calor ni da pavisa.
L - 3092. La leña de encina calienta la cocina; la leña 

de roble calienta al pobre; la leña de nogal 
echa a la vieja del hogar.

L - 3093. La leña de encina es lo que quiere mi cocina.
L - 3094. La leña del encinar es caliente rescoldo en el 

llar.
L - 3095. La leña de la higuera, recia de humo y flaca 

de madera.
L - 3096. La leña de umbría no hace lumbre en todo 

el día. 
L - 3097. La leña de verano ahorra en el invierno.
L - 3098. La leña del cerezo salta a la cara del viejo.
L - 3099. La leña del cucal salta a la vieja que está 

junto al llar.
L - 3100. La leña del monte, hoy mía, mañana de otre.
L - 3101. La leña es muy caballera, hay que ir a bus-

carla.
L - 3102. La leña más arde cuanto más seca.
L - 3103. La leña muy seca arde como yesca.

L - 3104. La leña tuerta, el fuego la endereza.
L - 3105. La leña tuerta, el fuego la hace derecha.
L - 3106. La leña base toda en humo y ceniza.
L - 3107. La leña verde, a la mucha la enciende.
L - 3108. La leña verde, mal se enciende.
L - 3109. La leña y la mujer, cuantos más años, más 

arder.
L - 3110. La letra, con el palo entra.
L - 3111. La letra, con sangre entra. 
L - 3112. La letra, con sangre entra; con dulzura y 

amor, entra mejor.
L - 3113. La letra, con sangre entra; pero con dulzura 

y amor, se aprende mejor.
L - 3114. La letra, con sangre entra; pero con dulzura 

y amor, se enseña mejor.
L - 3115. La letra, con sangre entra; y el reglón, con el 

cucón. 
L - 3116. La letra, con sangre entra; y la costura, con 

amargura.
L - 3117. La letra, con sangre entra; y la labor, con 

dolor. 
L - 3118. La letra de cambio es alargada, porque to-

dos el pago alargan.
L - 3119. La letra de cambio puede ser: con gas o sin 

gastos.
L - 3120. La letra mata, pero el espíritu da vida.
L - 3121. La letra mata, su sentido sana. 
L - 3122. La letra mata y el espíritu vivifica.
L - 3123. La letra pequeña de un contrato, al cliente le 



ALEJANDRO SÁNCHEZ ONGAY 1683

enseña los dientes.
L - 3124. La letra, por el culo entra. 
L - 3125. La leva, lo peor se lleva.
L - 3126. La levadura, "pa" no ganar, en casa se pue-

de estar.
L - 3127. La ley bien se entiende con el auxilio de 

otras leyes. 
L - 3128. La ley, como la telaraña, suelta al ratón y a la 

mosca apaña.
L - 3129. La ley, como la telaraña, suelta el ratón y la 

mosca apaña.
L - 3130. La ley, como telaraña, suelta al ratón y a la 

mosca apaña.
L - 3131. La ley, cúmplala la grey.
L - 3132. La ley, cúmplala la grey y hágala cumplir el 

rey.
L - 3133. La ley de algunos contratos: "Aquí te pillo y 

aquí te mato".
L - 3134. La ley de don Ernesto: Lo de mi propiedad 

es mío y lo tuyo es nuestro. 
L - 3135. La ley de la alabanza es la ley de la balanza.
L - 3136. La ley de la bolsa es así: Comprar antes de 

que termine de bajar y vender antes de que 
termine de subir. 

L - 3137. La ley de la compensación laboral es como 
la ley del potro: Para ganar los unos, tienen 
que perder los otros.

L - 3138. La ley de la jungla: Primero dispara y des-
pués pregunta.

L - 3139. La ley de la jungla: Primero dispara y luego 
pregunta.

L - 3140. La ley de la tinaja: Si ésta recibe un golpe, se 
rompe o se resquebraja.

L - 3141. La ley de reinar es como la de amar.
L - 3142. La ley de Zapico: Más oreja y menos pico.
L - 3143. La ley del dardo: Todo lo que se rompe, hay 

que pagarlo.
L - 3144. La ley del embudo: Lo ancho para mí, lo es-

trecho para todo el mundo.
L - 3145. La ley del embudo: Para mí lo ancho, para ti 

lo agudo.
L - 3146. La ley del embudo: Para mí lo ancho y para 

ti lo agudo.
L - 3147. La ley del gatillo: La última gota siempre al 

calzoncillo.
L - 3148. La ley del oso: Trabajar mediante endoso.
L - 3149. La ley del pago de una deuda suele ser: Si 

no tienes, ten.
L - 3150. La ley del potro: Lo que unos gozan, lo su-

fren otros.
L - 3151. La ley del potro: Yo pienso y que trabaje 

otro.
L - 3152. La ley, dura o blanda, es ley porque el rey lo 

manda.
L - 3153. La ley es hecha para los transgresores.
L - 3154. La ley es la ley.
L - 3155. La ley es retrato del rey. 
L - 3156. La ley está sobre el rey.
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L - 3157. La ley nace del pecado y la ley lo castiga.
L - 3158. La ley nace del pecado y la ley quiere casti-

garlo.
L - 3159. La ley no tiene entrañas.
L - 3160. La ley no tiene entrañas ni hoy ni mañana.
L - 3161. La ley salva al rey.
L - 3162. La ley vale más que el rey.
L - 3163. La liberalidad no está en lo mucho, sino 

sabiamente.
L - 3164. La libertad del que huye, a la ventura se 

atribuye.
L - 3165. La libertad del que huye, a ventura se atri-

buye.
L - 3166. La libertad es tesoro que no se compra con 

oro. 
L - 3167. La libertad es un tesoro que no se compra 

con oro.
L - 3168. La libertad es una alhaja que con ningún 

dinero se paga. 
L - 3169. La libertad es una alhaja que con ningún 

tesoro se paga.
L - 3170. La libertad no es comparada con ningún 

tesoro.
L - 3171. La libertad no es comprada por ningún pre-

cio ni estimada.
L - 3172. La libertad no hay quien la pague, porque 

no se sabe lo que vale.
L - 3173. La libertad no tiene par.
L - 3174. La libertad no tiene precio.

L - 3175. La libertad vale más que el oro.
L - 3176. La libertad y la salud son prendas de gran 

valía, ninguno lo reconoce hasta que las ver 
perdidas.

L - 3177. La libertad y la salud valen más que el Perú.
L - 3178. La librea siempre es librea, por más durada 

que sea.
L - 3179. La liebre, a la carrera; el conejo, en la rastre-

ra. 
L - 3180. La liebre, a la carrera; y la mujer, a la espera. 
L - 3181. La liebre alcánzala el galgo y todo lo alcanza 

quien tiene algo. 
L - 3182. La liebre, búscala en el cantón, y la puta, en 

el mesón.
L - 3183. La liebre de enero, en el tollero.
L - 3184. La liebre, de quien la echa; y el conejo, de 

quien lo pesca. 
L - 3185. La liebre, de quien la levanta; el conejo, de 

quien lo mata.
L - 3186. La liebre, del cubil sácala la comadreja.
L - 3187. La liebre diestra, presto sale a la vereda. 
L - 3188. La liebre en enero, en el tollero. 
L - 3189. La liebre, en la carretera; el conejo, a la ras-

trera.
L - 3190. La liebre es de quien la levanta, y el conejo, 

de quien lo mata.
L - 3191. La liebre es una centella, pero el galgo corre 

más que ella.
L - 3192. La liebre ida y palos en la cama.
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L - 3193. La liebre, lo que en arenal gana, lo pierde en 
agua.

L - 3194. La liebre, lo que en el arenal gana, lo pierde 
en el agua. 

L - 3195. La liebre lo que en el arena gana,  piérdelo 
en el agua.

L - 3196. La liebre mucho corre, y más, el galgo que la 
coge.

L - 3197. La liebre mucho se avanza, pero más el gal-
go que la alcanza.

L - 3198. La liebre parida y la galga salida.
L - 3199. La liebre que has de matar, cuesta abajo la 

has de echar.
L - 3200. La liebre que salta so la mata es de quien la 

mata.
L - 3201. La liebre que se ha de ir, cuesta arriba la 

verás huir.
L - 3202. La liebre que se te ha de ir, cuesta arriba la 

has de ver ir.
L - 3203. La liebre se caza según pasa.
L - 3204. La liebre vieja luego coge la vereda.
L - 3205. La liebre vieja presto coge la vereda; la nue-

va, o la matan o se enseña.
L - 3206. La liebre y la puta, cabe  el camino la busca.
L - 3207. La liebre y la puta, cabe la senda la busca. 
L - 3208. La liebre y la puta, en la senda la busca.
L - 3209. La liebre y la ramera, cabe la vereda.
L - 3210. La liebre y la seta, junto al camino se en-

cuentran.

L - 3211. La lima lima a la lima. 
L - 3212. La lima lima la lima.
L - 3213. La lima mucho muerde, pero también se le 

quiebra el diente.
L - 3214. La lima tanto y tanto muerde que pierde los 

dientes.
L - 3215. La limosna callada es la que a Dios agrada.
L - 3216. La limosna, cuando la haces, no mires a 

quién la haces.
L - 3217. La limosna no empobrece.
L - 3218. La limpia, al harnero; y la sucia, al cedazo.
L - 3219. La limpia de Ribas , que lavaba al asno las 

patas.
L - 3220. La limpia de Ribas , que traía siete semanas 

una camisa; y volviéndola al revés, decía: 
"Bendita sea la limpieza de la Virgen María".

L - 3221. La limpia del Horcajo , que lavaba las patas 
al asno.

L - 3222. La limpieza da, a la vez, lozanía y robustez.
L - 3223. La limpieza dala Dios de balde a quien usar-

la quiera.
L - 3224. "La limpieza Dios la amó", dijo el cerdo a la 

gata desde su zahurdón .
L - 3225. La limpieza es media riqueza.
L - 3226. La limpieza es siempre buena.
L - 3227. La limpieza es siempre buena, menos en el 

bolsillo.
L - 3228. La limpieza es siempre buena, menos en el 

bolsillo, Manuela. 
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L - 3229. La limpieza es siempre buena, menos en la 
cartera.

L - 3230. La linaza por san Marcos , ni nacida, ni en el 
saco.

L - 3231. La línea envolvente es mayor que la envuel-
ta.

L - 3232. La lisonja causa amigos, y la verdad, enemi-
gos.

L - 3233. La lisonja hace amigos, y la verdad, enemi-
gos.

L - 3234. La loa en la propia boca es vileza y de perso-
na loca.

L - 3235. La loa en la propia boca es vileza y poque-
dad.

L - 3236. La loba, el más astroso lobo al odio ajoba .
L - 3237. La loba, en el escoger; la anguila, en el rete-

ner. 
L - 3238. La loba escoge al fin y toma lo más ruin.
L - 3239. La loba no es ducha de soga.
L - 3240. La loba parida, todo lo que roba lo lleva a su 

guarida.
L - 3241. La loba y la espada, si no hallan presa, 

muerden la tierra de rabia.
L - 3242. La loba y la mujer, iguales son en el escoger.
L - 3243. La loba y la mujer, iguales son en el escoger. 
L - 3244. La loba y la mujer son iguales en el escoger.
L - 3245. La loca lo tañe y lo saca a la calle. 
L - 3246. La locura es contagiosa.
L - 3247. La locura es el mal que no tiene cura.

L - 3248. La locura es mal que no tiene cura.
L - 3249. La locura hace andar, y la vergüenza, parar.
L - 3250. La locura, la cuartana la cura.
L - 3251. La locura no tiene cura.
L - 3252. La locura no tiene cura, y si la tiene, muy 

poco dura.
L - 3253. La locura no tiene cura, y si la tiene, poco 

dura.
L - 3254. La locura no tiene cura, y si la tiene, poco le 

dura.
L - 3255. La longaniza, al olor de la ceniza. 
L - 3256. La longaniza, al sol, y los hornazos, al tizón.
L - 3257. La loza de Talavera , la vista alegra y lo que 

se echa dentro entona el cuerpo.
L - 3258. La loza de Talavera , siempre que se lava se 

estrena.
L - 3259. La luenga costumbre amansa dolores.
L - 3260. La luenga esperanza aflige el corazón.
L - 3261. La lumbre de llama calienta el cuerpo y ale-

gra el alma. 
L - 3262. La lumbre del hogar no dura más que hasta 

el umbral. 
L - 3263. La lumbre del ladrón, dos ascuas y un tizón.
L - 3264. La lumbre del ladrón, dos brasas y un tizón. 
L - 3265. La lumbre en invierno es medio manda-

miento.
L - 3266. La lumbre en invierno es medio manteni-

miento.
L - 3267. La lumbre envejece.
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L - 3268. La lumbre hace viejo.
L - 3269. La lumbre, para los viejos; el aire y la calle, 

para los mancebos.
L - 3270. La lumbre y el amor no dirán: "Vete a tu 

labor".
L - 3271. La lumbre y el lecho, ¡cuántos pobres han 

hecho! 
L - 3272. La lumbre y la levadura hacen a la mujer 

aguda.
L - 3273. La lumbre y la paja estén bien apartadas.
L - 3274. La lumbre y la ventana hacen la hija haraga-

na.
L - 3275. La luna al salir con cerco, el marinero des-

pierto.
L - 3276. La luna cercada, de lluvias cargada.
L - 3277. La luna, como quinta, así pinta. 
L - 3278. La luna, como quinta, así trinta. 
L - 3279. La luna cornialta, o seca o mojada.
L - 3280. La luna cornialta será seca o mojada.
L - 3281. La luna de abril trae daños mil.
L - 3282. La luna de enero no tiene par, sino la de 

agosto, que en rostro le da.
L - 3283. La luna de enero y el amor primero. 
L - 3284. La luna de octubre, siete descubre.
L - 3285. La luna de octubre, siete lunas cubre.
L - 3286. La luna de octubre, siete lunas cubre; y si 

llueve, nueve. 
L - 3287. La luna de octubre, siete meses cubre.
L - 3288. La luna de octubre, todo cubre.

L - 3289. La luna de Salamanca, ansí  es redonda y 
ansí es blanca.

L - 3290. La luna de Salamanca es así redonda y así es 
blanca.

L - 3291. La luna descolorida cuenta con el agua en-
seguida.

L - 3292. La luna en octubre, siete lunas cubre.
L - 3293. La luna, las estrellas y las mujeres tienen en 

un momento mil pareceres.
L - 3294. La luna llena se come las nubes.
L - 3295. La luna masculina, de agua o de neblina. 
L - 3296. La luna merculina, de agua, o de neblina. 
L - 3297. La luna no es como pinta, sino como tercia y 

quinta; y si como quinta octava, así acaba.
L - 3298. La luna no es como pinta, sino como tercia 

y quinta; y si como quinta octava, lo mismo 
que empieza, acaba.

L - 3299. La luna que entra con el mes, suya es.
L - 3300. La luna quinta, cual la vieres, tal la pinta.
L - 3301. La luna roja barrunta viento; la blanca, sere-

no; y si tiene jaldía, vientón de infierno. 
L - 3302. La luna se dejará ver a ratos, entre las más 

bonitas nubes que he visto en los últimos 
años.

L - 3303. La luna sobre el horno lo vigila todo.
L - 3304. La luna suele ser embustera, sucederá siem-

pre lo que Dios quiera.
L - 3305. La luna suele ser embustera y sucede lo que 

natura quiera.
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L - 3306. La luna y el llover en el mar no sirve para 
"ná".

L - 3307. La luna y la lluvia al mar no sirve para "ná".
L - 3308. La luz ajena nunca te hará claro si la propia 

no tienes de mano.
L - 3309. La luz apagada, iguales son la moza negra y 

la moza blanca. 
L - 3310. La luz apagada, no se distingue la negra de 

la blanca.
L - 3311. La luz apagada y la boca callada, la hija de 

Picio  no se distingue de la diosa Diana.
L - 3312. La luz de la luna alumbra, pero no madura; 

la luz del sol es la que da sazón.
L - 3313. La luz del hombre es su conciencia.
L - 3314. La luz del sol, para trabajar es mejor.
L - 3315. La luz que va delante es la que alumbra.
L - 3316. La luz, sobre el candelero, y no, metida en el 

agujero.
L - 3317. La luz y el estandarte, por delante.
L - 3318. La llaga, a la cual muchas medicinas tocan, 

con dificultad llega a cicatrizarse.
L - 3319. La llaga de amor, quien la hace la sana y qui-

ta el dolor. 
L - 3320. La llaga de amor sólo la cura quien la causó.
L - 3321. La llaga del amor, quien la hace la quita y 

sana el dolor.
L - 3322. La llaga del amor, quien la hace la sana.
L - 3323. La llaga del amor, quien la hizo la sanó.
L - 3324. La llaga duele más manoseada.

L - 3325. La llaga es cierto que, sin medicina, más 
tarde sana.

L - 3326. La llaga no tiene cura si no muda de figura.
L - 3327. La llaga redonda no tiene cura si no muda 

de figura.
L - 3328. La llaga sana, la mala fama mata.
L - 3329. La llama es medio mantenimiento, y dentro 

de la casa, mantenimiento y medio.
L - 3330. La llama es medio mantenimiento, y encima 

de la cera, mantenimiento entero.
L - 3331. La llama llama adonde viene la llama. 
L - 3332. La llamada, cuanto más abreviada, mejor 

escuchada.
L - 3333. La llamada, si es corta, mejor escuchada.
L - 3334. La llana del calderero rompe toda la caldera, 

por sanar un agujero.
L - 3335. La llana del calderero rompió toda la calde-

ra, por tapar un agujero.
L - 3336. La llana del mal herrero rompe toda la cal-

dera, por sanar un agujero.
L - 3337. La llave cuesta poco, pero vale mucho.
L - 3338. La llave de oro abre todas las puertas.
L - 3339. La llave del pleito, en el escribano; la del 

médico, en el boticario.
L - 3340. La llave del pleito es el escribano; la del mé-

dico, el boticario.
L - 3341. La llave del pleito está en el escribano; la del 

médico, en el boticario.
L - 3342. La llave del tener es retener.
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L - 3343. La llave en la cinta y el perro en la cocina.
L - 3344. La llave en mi alforza y la gente en mi habi-

tación.
L - 3345. La llave es de la paz la clave.
L - 3346. La llave poco guarda si ella no está bien 

guardada.
L - 3347. La llovizna de enero trae nieve por trasero.
L - 3348. La lluvia antes de Navidad, media pedrega-

da val.
L - 3349. La lluvia antes de Navidad, por estercolada 

val.
L - 3350. La lluvia antes de Navidad , por media ester-

colada val.
L - 3351. La lluvia antes de Navidades, por media 

estercolada vale.
L - 3352. La lluvia antes de Navidades , por una pe-

dregada vale.
L - 3353. La lluvia de abril hincha el carro y el carril; y 

en mayo, todavía la vieja quema el pie y el 
tallo.

L - 3354. La lluvia de abril hinche el carro y el carril.
L - 3355. La lluvia de "ener", al campo siempre hace 

bien.
L - 3356. La lluvia de enero, al campo siempre hace 

provecho.
L - 3357. La lluvia de enero, siempre trae provecho.
L - 3358. La lluvia de febrero es el mejor estercolero.
L - 3359. La lluvia de febrero hace el pajero.
L - 3360. La lluvia de febrero mata al logrero.

L - 3361. La lluvia de febrero será la que llene el pajar.
L - 3362. La lluvia de julio hace madera.
L - 3363. La lluvia de marzo, para el ganado es pasto.
L - 3364. La lluvia de san Juan  bebe el vino y come el 

pan.
L - 3365. La lluvia de san Juan  no da vino y quita pan.
L - 3366. La lluvia de san Juan  quita vino y no da pan.
L - 3367. La lluvia en el mes de agosto no es lluvia, 

que es miel y mosto.
L - 3368. La lluvia en el mes de agosto no es lluvia, 

que es mosto.
L - 3369. La lluvia en la era, trillar no deja.
L - 3370. La lluvia en la semana de la Ascensión se 

lleva el centeno y deja el rollón.
L - 3371. La lluvia en primero de junio vale más que 

carro, par y yugo.
L - 3372. La lluvia mejor del año, hacia el doce , es sin 

engaño.
L - 3373. La lluvia por san Juan quita vino y aceite y 

no da pan.
L - 3374. La lluvia por san Juan  quita vino y no da 

pan.
L - 3375. La lluvia por san Lorenzo  cae a bien tiempo.
L - 3376. La lluvia por san Lorenzo  estropea los higos 

presto.
L - 3377. La lluvia por san Lorenzo , lluvia a buen 

tiempo.
L - 3378. La lluvia por san Lorenzo , siempre llega a 

tiempo.
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L - 3379. La lluvia por santa Petronila , seis semanas 
dura.

L - 3380. La madera de enero no la pongas al hume-
ro.

L - 3381. La madera de enero no la pongas al hume-
ro; déjala estar cortada, que ella se curte y 
amansa.

L - 3382. La madera de tu casa, en enero has de cor-
tarla.

L - 3383. La madera de tu casa, en enero sea cortada. 
L - 3384. La madera no está siempre para hacer cu-

charas.
L - 3385. La madera podrida no puede ser tallada.
L - 3386. La madera que es para cruz nunca se carco-

me.
L - 3387. La madera que nace para cuñas no admite 

pulimento. 
L - 3388. La madera y la sardina, fresquina, fresquina.
L - 3389. La madrastra, aun muerta, mala.
L - 3390. La madrastra, aunque sea de azúcar, amar-

ga.
L - 3391. La madrastra, la más buena es mala.
L - 3392. La madrastra pizca y arrastra.
L - 3393. La madrastra y la antenada, siempre son en 

baraja.
L - 3394. La madre con la hija, por dar y tomar son 

amigas.
L - 3395. La madre cría a su hija y cásala la vecina.
L - 3396. La madre del mudo entiende al mudo.

L - 3397. La madre del pulpo, que, aporreada, engor-
da. 

L - 3398. La madre, en sus hijos mande.
L - 3399. La madre galana hace a la hija haragana.
L - 3400. La madre galana quita la hija haragana.
L - 3401. La madre hacendosa hace la hija perezosa.
L - 3402. La madre haragana, la hija casera.
L - 3403. La madre haragana, la hija vencedora.
L - 3404. La madre haragana quita a la hija haragana.
L - 3405. La madre holgazana saca hija cortesana.
L - 3406. La madre ligera quita a la hija haraganera.
L - 3407. La madre piadosa quinta  su hija mocosa.
L - 3408. La madre piadosa quinta su hija nerviosa.
L - 3409. La madre piadosa quinta su hija tiñosa.
L - 3410. La madre, por falta de colmillos, de la hija 

hace platillos.
L - 3411. La madre que a su hijo cría es entera madre; 

y media, la que solamente lo pare.
L - 3412. La madre que no cría, no es madre, que es 

tía.
L - 3413. La madre que no cría, no es madre, sino tía.
L - 3414. La madre rezaba y decía: "El pan nuestro de 

cada día…"; la hija hambrienta, que tal oía, 
bostezaba y se sonreía.

L - 3415. La madre tonta es si el hijo no ríe al cabo de 
un mes.

L - 3416. La madre y el delantal tapan mucho mal.
L - 3417. La madre y el doctor, cuanto más cerca me-

jor.
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L - 3418. La madre y la hija, por dar y tomar son ami-
gas. 

L - 3419. La madre y la hija se mudan de camisa, pero 
ha de ser de la madre y no de la hija.

L - 3420. La madre y la hija usan la misma camisa: la 
de la madre y no la de la hija.

L - 3421. La madrina, donde la puerta la arrimas; a la 
comadre, déjala donde la topares.

L - 3422. La madrugada del caballero, al darle el sol 
en el trasero.

L - 3423. La madrugada del cabritero, que le daba el 
sol en el culo y pensaba que era el lucero.

L - 3424. La madrugada del pellejero: que le daba el 
sol en el culo y decía que era el lucero.

L - 3425. La madrugada del pellejero: que se levanta-
ba cuando le daba el sol en el trasero.

L - 3426. La magadaña, sólo a los tontos engaña.
L - 3427. La magosta temprana quita la gana; que la 

tardía no tien alcancía. 
L - 3428. La mal aliñada, antes abre la puerta que 

cubre la cama. 
L - 3429. La mal casada se conoce en la cara.
L - 3430. La mal casada se conoce por la cara.
L - 3431. La mal casada, tratos tiene con su criada. 
L - 3432. La mal ganada oveja, mal fin ha  la pelleja y 

su dueño.
L - 3433. La mal ganada oveja, mala fin ha la pelleja y 

su dueño.
L - 3434. La mal ganada oveja, mala fin ha la su pelle-

ja.
L - 3435. La mal lograda, cien años doncella y ciento 

viuda y ciento casada.
L - 3436. La mala, a la sombra de la espada. 
L - 3437. La mala bestia, en lo llano tropieza.
L - 3438. La mala bestia, en lo más llano tropieza.
L - 3439. La mala boca, peces coma.
L - 3440. La mala boca, los peces coma.
L - 3441. La mala bota se va rezumando gota a gota.
L - 3442. La mala cama hace la noche larga. 
L - 3443. La mala conciencia, aun estando sola, teme.
L - 3444. La mala costumbre, poco a poco, despoja al 

hombre de las virtudes.
L - 3445. La mala costurera, cuando no pierde el de-

dal, pierde la tijera.
L - 3446. La mala costurera, larga la hebra.
L - 3447. La mala costurera pone el hilo de vara y 

media.
L - 3448. La mala criada deshace la casa.
L - 3449. La mala criada hace a la ama brava.
L - 3450. La mala crianza, en quien la dice se queda.
L - 3451. La mala crianza, hasta la muerte se guarda.
L - 3452. La mala crianza o buena, en quien la usa se 

queda.
L - 3453. La mala doctrina no tiene medicina.
L - 3454. La mala fama, al hombre mata.
L - 3455. La mala fama, antes descubierta que la bue-

na sea cierta.
L - 3456. La mala fama, descubierta antes que la bue-
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na sea cierta.
L - 3457. La mala fama es descubierta antes que la 

buena sea cierta.
L - 3458. La mala fama mata.
L - 3459. La mala fama vuela como ave y rueda como 

la moneda, y la buena, en casa se queda.
L - 3460. La mala hierba agosta la tierra.
L - 3461. La mala hierba crece mucho.
L - 3462. La mala hierba, luego crece ella.
L - 3463. La mala hierba, mucho crece.
L - 3464. La mala hierba no la empece la helada.
L - 3465. La mala hierba no muere.
L - 3466. La mala hierba no muere ni se hiela.
L - 3467. La mala hierba nunca muere.
L - 3468. La mala hierba, por alto crece.
L - 3469. La mala hierba presto crece. 
L - 3470. La mala hierba presto crece ella.
L - 3471. La mala hierba presto crece y envejece.
L - 3472. La mala hierba presto se multiplica en la 

pradera.
L - 3473. La mala hierba y la mentira presto es creci-

da. 
L - 3474. La mala hierba y la mentira, siempre es 

presto crecida.
L - 3475. La mala hilandera, el verano me vengará de 

ella. 
L - 3476. La mala lengua, ella se degüella.
L - 3477. La mala llaga sana.
L - 3478. La mala llaga sana, la fama a mala mata.

L - 3479. La mala llaga sana, la fama mala mata.
L - 3480. La mala llaga sana, la mala fama mata. 
L - 3481. La mala llaga sana, mas no la mala fama.
L - 3482. La mala llaga sana y la mala fama mata.
L - 3483. La mala llaga sana y mata la mala fama.
L - 3484. La mala llaga sana, y no, la de palabra.
L - 3485. La mala maña, tarde o nunca es perdida.
L - 3486. La mala moneda hace esconderse a la bue-

na.
L - 3487. La mala moza, a porrazos hace la cama.
L - 3488. La mala mujer gasta cuanto al triste ganar 

no basta.
L - 3489. La mala mujer gasta cuanto el triste ganar 

no abasta.
L - 3490. La mala mujer, los labios de azúcar y el pe-

cho de hiel.
L - 3491. La mala mujer no ha menester pies.
L - 3492. La mala no espera un día; la buena, toda la 

vida. 
L - 3493. La mala no espera un día; la buena, toda su 

vida.
L - 3494. La mala noticia es un rayo.
L - 3495. La mala noticia viene como saeta, y la bue-

na, como carreta.
L - 3496. La mala noticia vuela, y anda a pie la buena.
L - 3497. La mala nueva corre que se las pela.
L - 3498. La mala nueva, enseguida llega.
L - 3499. La mala nueva, la primera.
L - 3500. La mala nueva llévela otro.
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L - 3501. La mala nueva llévela otro a cuestas.
L - 3502. La mala nueva, por el aire el diablo la lleva.
L - 3503. La mala nueva, por la mañana venga.
L - 3504. La mala nueva presto llega. 
L - 3505. La mala nueva, rápida como flecha.
L - 3506. La mala nueva siempre es cierta.
L - 3507. La mala ocasión tiene una puerta y el diablo 

la abre cuando Dios no la cierra.
L - 3508. La mala paga, aunque sea en paja. 
L - 3509. La mala paga cobrarla, siquiera sea en paja.
L - 3510. La mala paga, de la buena obra va a la zaga.
L - 3511. La mala paga, siquiera en paja. 
L - 3512. La mala paga, siquiera en pajas, cuánto más 

en albardas.
L - 3513. La mala palabra, más que un guijarro desca-

labra.
L - 3514. La mala palabra siempre sale de la boca 

mala.
L - 3515. La mala palabra siempre sale de mala boca.
L - 3516. La mala plaga sana, la fama mala mata.
L - 3517. La mala prenda, empeñalla y no vendella. 
L - 3518. La mala prenda, empeñalla y nunca sacalla.
L - 3519. La mala razón deja la ropa sana y lastima el 

corazón. 
L - 3520. La mala sangre, de las morcillas culle. 
L - 3521. La mala semilla brota por sí misma.
L - 3522. La mala será buena cuando poden en Cama-

rena. 
L - 3523. La mala sierra no corta la madera.

L - 3524. La mala sierra no corta madera. 
L - 3525. La mala tela descubre siempre la hilaza.
L - 3526. La mala tierra, el natural la puebla.
L - 3527. La mala tierra, la naturaleza puebla. 
L - 3528. La mala tierra, naturaleza la puebla.
L - 3529. La mala vecina da la aguja sin liña .
L - 3530. La mala vida, arrugas cría.
L - 3531. La mala vida arrugas cría, la buena las quita.
L - 3532. La mala yerba, mucho medra.
L - 3533. La malcasada, tratos tiene con su criada.
L - 3534. La maldad de las ovejas la pagan los corde-

ros.
L - 3535. La maldad es pena de sí misma.
L - 3536. La maldición de la gitana: "Pleitos tengas y 

los ganes".
L - 3537. La maldición de Salaya, al maldiciente le 

caya. 
L - 3538. La maldición de Salaya, sobre el mal amigo 

caya.
L - 3539. La maldición de san Jorge: Que la cuenta del 

pobre no se logre. 
L - 3540. La maleza, no sólo se da en lo vegetal, sino 

también en lo animal, y en lo humano, mu-
cho más.

L - 3541. La maleza, por una gripe empieza.
L - 3542. La malicia hace sucias las cosas limpias.
L - 3543. La malicia humana abraza al lisonjero y al 

bueno desama.
L - 3544. La malilla, todo lo pilla. 
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L - 3545. La malva, cogerla y no regalarla; la hierba, 
regalarla y no cogerla.

L - 3546. La malva, cogerla y regalarla; la hierba, re-
garla y cogerla.

L - 3547. La manceba del abad no amasa y tiene pan.
L - 3548. La manceba del abad no masa y tiene pan.
L - 3549. La mancebez es una vez.
L - 3550. La mancebez sólo se vive una vez.
L - 3551. La mancilla de la mora, con mora verde se 

quita.
L - 3552. La mancha del aceite luego no se parece, 

mas presto se descubre y crece.
L - 3553. La mancha del aceite luego no se parece, 

mas redescubre y crece.
L - 3554. La mancha de aceite, paso a pasito se ex-

tiende.
L - 3555. La mancha de la mora, con mora verde se 

quita.
L - 3556. La mancha de la mora, con otra mora se 

quita.
L - 3557. La mancha de la mora, con otra se quita.
L - 3558. La mancha de la mora, con otra verde se 

borra.
L - 3559. La mancha de la mora, con otra verde se 

quita. 
L - 3560. La mancha de la mora, con otra verde se 

quita y borra. 
L - 3561. La mancha de la mora, con otra verde se 

quita y no se nota. 

L - 3562. La mancha de la morita, con otra verde se 
quita.

L - 3563. La mancha de una mora, con otra verde se 
borra.

L - 3564. La mancha de una mora, con otra verde se 
quita.

L - 3565. La mancha grande, no hay jabón que la lave.
L - 3566. La manda del bueno no es de perder. 
L - 3567. La manda del bueno nunca se pierde.
L - 3568. La manera de dar vale más que lo que se da.
L - 3569. La manita del niño echa los borrones, y el 

culito, que no los echó, lleva los azotes.
L - 3570. La mano, al pecho, y la pierna, al lecho. 
L - 3571. La mano al pecho y la pierna en el lecho.
L - 3572. La mano, ansí la des al asno. 
L - 3573. La mano cuerda no cumple lo de la loca 

lengua.
L - 3574. La mano cuerda no cumple locas promesas.
L - 3575. La mano cuerda no hace todo lo que dice la 

lengua. 
L - 3576. La mano cuerda no va tras la loca lengua.
L - 3577. La mano, de todo tiene mano.
L - 3578. La mano debe darse, no pasarse.
L - 3579. La mano del amo, en el campo si quiere 

sacar provecho hasta del barbecho.
L - 3580. La mano del amo, en la mancera hace la 

cámara llena.
L - 3581. La mano del cirujano, tímida. 
L - 3582. La mano del rey a todas partes llega.
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L - 3583. La mano derecha es la que se afana, que la 
izquierda poco hace y poco gana.

L - 3584. La mano en el pecho, la pierna en el lecho.
L - 3585. La mano en la labor y el corazón en el amor.
L - 3586. La mano en la rueca y el corazón en la puer-

ta.
L - 3587. La mano es una fiel criada, así para cosa 

buena como para cosa mala.
L - 3588. La mano esté queda, aunque la lengua vaya 

y venga.
L - 3589. La mano guarde la llave. 
L - 3590. La mano izquierda decía: Una tal doña Ce-

sárea, aunque apenas se utiliza, a veces es 
necesaria.

L - 3591. La mano juiciosa no hace todo lo que dice la 
boca.

L - 3592. La mano no te hace la llaga, sino que la 
sana.

L - 3593. La mano, para todos tiene mano.
L - 3594. La mano perezosa empobrece, la mano dili-

gente enriquece.
L - 3595. La mano piadosa, la llaga afistola.
L - 3596. La mano que da, más alta que la que recibe 

siempre está.
L - 3597. La mano que da, siempre está más alta que 

la que recibe.
L - 3598. La mano que quiere ver quemada, bésala.
L - 3599. La mano que te hace la llaga, ésa te la sana.
L - 3600. La mano que toca sangre no se muere de 

hambre.
L - 3601. La mano trabajadora, nada señora; y la que 

no trabaja, casi en cada dedo una alhaja.
L - 3602. La mano va adonde el dolor está. 
L - 3603. La mansa cordera mama a su madre y a la 

ajena.
L - 3604. La mansa cordera mama de su madre y de 

la ajena; la brava, ni de su madre mama.
L - 3605. La mansa respuesta quebranta la ira.
L - 3606. La manzana, al niño; y al viejo, el libro.
L - 3607. La manzana al rey, regalo espléndido es.
L - 3608. La manzana cambiada de color, adentro 

está el gusano que horada el corazón.
L - 3609. La manzana de Adán, maldición de la huma-

nidad.
L - 3610. La manzana de Adán, placer con pesar.
L - 3611. La manzana del señor, podrida, mas no 

comida.
L - 3612. La manzana del señor, podrida y no comida.
L - 3613. La manzana en el huerto y la moza en el me-

són maduran antes de sazón.
L - 3614. La manzana en el regadío y la moza en el 

mesón maduran antes de sazón.
L - 3615. La manzana maduró, pero el "pero" no. 
L - 3616. La manzana más bella puede tener gusano 

ella.
L - 3617. La manzana, para el rey, regalo espléndido 

es.
L - 3618. La manzana podrida, Ernesto, echa a perder 
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el cesto.
L - 3619. La manzana podrida es mala compañía.
L - 3620. La manzana podrida pierde a su compañera.
L - 3621. La manzana podrida pierde a su compañía. 
L - 3622. La manzana podrida pudre a su compañía.
L - 3623. La manzana podrida pudre a su vecina.
L - 3624. La manzana podrida pudre a sus compañe-

ras.
L - 3625. La manzana podrida pudre toda su compa-

ñía.
L - 3626. La manzana podrida pudre y estropea a sus 

compañeras.
L - 3627. La manzana, por de fuera colorada y por de 

dentro no sana.
L - 3628. La manzanilla de Sanlúcar y los puertos ale-

gra a los vivos y resucita a los muertos. 
L - 3629. La maña del judío, después de que come 

tiene frío.
L - 3630. La maña del judío, que después de comer le 

da frío.
L - 3631. La maña del rey: que, do  no está, no apare-

ce.
L - 3632. La maña está debajo del alma.
L - 3633. La mañana, al monte; la tarde, a la fonte.
L - 3634. La mañana, al puerto; por la tarde, al huer-

to.
L - 3635. La mañana de san Juan  cuaja la almendra 

y la nuez; y pasado mes y pico, aunque en 
leche, ya se pueden comer.

L - 3636. La mañana de san Juan  cuaja la nuez; y 
pasado mes y pico, aunque en leche, ya se 
puede comer.

L - 3637. La mañana lo heló, la tarde lo hedió. 
L - 3638. La mañana, los montes; la tarde, las fontes. 
L - 3639. La mañana predice la jornada.
L - 3640. La mar, al marinero más viejo, pone en peli-

gro el pellejo.
L - 3641. La mar, al más amigo, le pone en olvido.
L - 3642. La mar, al más amigo, presto le pone en 

olvido.
L - 3643. La mar, al más amigo, presto le pone en 

peligro.
L - 3644. La mar, al más amigo, pronto le pone en 

olvido. 
L - 3645. La mar blanca, lluvia o manta.
L - 3646. La mar, cuando se parte, arroyos se hace.
L - 3647. La mar en calma, ¡qué bien engaña!
L - 3648. La mar enseña a rezar.
L - 3649. La mar es loca, porque se muda cada cuarto 

de hora; y del rey al labrador no hace dife-
rencia alguna.

L - 3650. La mar, no, no sufre cuerpo muerto.
L - 3651. La mar no sufre cuerpo muerto.
L - 3652. La mar, para los peces.
L - 3653. La mar, para los peces nadar.
L - 3654. La mar, para los peces y para los ingleses. 
L - 3655. La mar que se parte, arroyo hace. 
L - 3656. La mar que se parte, arroyos se hace. 
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L - 3657. La mar se esparte, río se hace. 
L - 3658. La mar se parte y ríos se hace.
L - 3659. La mar, si se parte, arroyos se hace.
L - 3660. La mar, si se parte, arroyos se haz.
L - 3661. La mar te sea freno, Alfredo.
L - 3662. La mar y la mujer, de lejos se han de ver. 
L - 3663. La mar y la preñada, en un punto es resuel-

ta y dada.
L - 3664. La maravilla de ayer, pocos hoy la van a ver.
L - 3665. La maravilla, de la ignorancia es hija.
L - 3666. La maravilla del pan de la villa trújolo Juan y 

comiolo María.
L - 3667. La maravilla dura un solo día.
L - 3668. La maravilla dura un solo día; a los tres, ya 

no lo es.
L - 3669. La maravilla es de la ignorancia hija.
L - 3670. La maravilla es hija de la ignorancia.
L - 3671. La maravilla no lo es más que un día: a los 

dos o tres, ya para nadie lo es.
L - 3672. La marcha de un negocio nuevo te la diré 

luego.
L - 3673. La marcha verde es una pieza musical y una 

fuga de millones, que suele tener por esce-
nario Los Cuatro Cantones.

L - 3674. La marea de san Juan  quita vino y no da 
pan.

L - 3675. La mariposa negra, malas noticias lleva.
L - 3676. La Marisabida, nunca falta quien de ella 

diga.

L - 3677. La marrana tiene algo de limpia y la limpia 
algo de marrana.

L - 3678. La más cauta es tenida por más casta. 
L - 3679. La más cauta es tenida por más santa.
L - 3680. La más cuerda, de lana.
L - 3681. La más cuerda de las mujeres diz que es 

cuerda de lana.
L - 3682. La más cuerda es de lana ella.
L - 3683. La más débil pierna, Dios la romperá entera.
L - 3684. La más endeble rueda es la que más suena.
L - 3685. La más hermosa de todas, como la otra, 

hace bodas.
L - 3686. La más hermosa de todas, como las otras, 

hace bodas.
L - 3687. La más larga caminata comienza con un 

paso.
L - 3688. La más pintarrajeada tela, preñadas la lle-

van. 
L - 3689. La más poblada tierra, Navarra. 
L - 3690. La más ruin cabra, la colodra caga.
L - 3691. La más ruin cabra revuelve la manada.
L - 3692. La más ruin cabra se caga en la herrada.
L - 3693. La más ruin oveja bala antes que la buena.
L - 3694. La más ruin oveja bala la primera.
L - 3695. La más ruin oveja caga en la duerna .
L - 3696. La más ruin oveja caga la codorra.
L - 3697. La más ruin oveja caga la duerna.
L - 3698. La más ruin oveja ensucia la colodra .
L - 3699. La más ruin oveja es la que en el rebaño del 
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pueblo más berrea.
L - 3700. La más ruin oveja es la que más berrea.
L - 3701. La más ruin oveja estercola en la cerra.
L - 3702. La más ruin oveja mancha la herrada.
L - 3703. La más ruin oveja revuelve la manada.
L - 3704. La más ruin oveja se ensucia en la colodra. 
L - 3705. La más ruin oveja sigue a la buena.
L - 3706. La más ruin oveja y la más ruin cabra revuel-

ve la manada.
L - 3707. La masa de la pulida, con agua y no con 

harina.
L - 3708. La masa y el crío, en julio y agosto les hace 

frío.
L - 3709. La masa y el niño, aun en verano tienen frío.
L - 3710. La masa y el niño, en el verano han frío.
L - 3711. La masa y el niño, en el verano sienten frío.
L - 3712. La masa y el niño, en todo tiempo tienen 

frío.
L - 3713. La masa y el niño, en verano han frío. 
L - 3714. La masa y el niño, en verano siempre tienen 

frío.
L - 3715. La masa y el niño, en verano tienen frío. 
L - 3716. La masa y el niño, siempre tienen frío.
L - 3717. La masa y la doncella, a la vela.
L - 3718. La masa y los críos, en agosto tienen frío. 
L - 3719. La mata en barbecho ajeno, a nadie estorba. 
L - 3720. La mata en barbecho ajeno, a nadie estorba 

sino a su dueño.
L - 3721. La matanza es una cochina danza.

L - 3722. La matrona, obedeciendo, es señora.
L - 3723. La mayor ave, en un metro cuadrado, con 

las alas replegadas, cabe.
L - 3724. La mayor desgracia no es tenerla, sino me-

recerla.
L - 3725. La mayor elocuencia es la clemencia. 
L - 3726. La mayor encina fue bellota chica. 
L - 3727. La mayor encina fue bellota chiquitina.
L - 3728. La mayor equivocación es creer que todo lo 

sabe.
L - 3729. La mayor jornada es hasta salir de casa.
L - 3730. La mayor jornada es la primera.
L - 3731. La mayor jornada es salir de la posada.
L - 3732. La mayor jornada, hasta salir de casa.
L - 3733. La mayor parte de lo que se sabe es la me-

nor de lo que se ignora.
L - 3734. La mayor parte de su saber lo aprendió el 

diablo de la mujer.
L - 3735. La mayor pena es la que razón condena.
L - 3736. La mayor riqueza es contento tener.
L - 3737. La mayor riqueza es la voluntad contenta.
L - 3738. La mayor riqueza, la voluntad contenta.
L - 3739. La mayor salud es desearla el enfermo.
L - 3740. La mayor salud, o señal de ello es desearla 

el enfermo.
L - 3741. La mayor señal de agua es no haber para 

vino.
L - 3742. La mayor valentía es excusar la pendencia y 

la rencilla.



ALEJANDRO SÁNCHEZ ONGAY 1699

L - 3743. La mayor valentía es sufrir.
L - 3744. La mayor valentía está en excusar la pen-

dencia y la rencilla. 
L - 3745. La mayor aventura es gozar de la coyuntura. 
L - 3746. La mayor ventura, menos dura.
L - 3747. La mayor victoria es vencerse el hombre a 

sí.
L - 3748. La mayor victoria es vencerse el hombre a sí 

mismo.
L - 3749. La mayoría de las edificaciones, cuando se 

terminan, ya requieren ampliaciones.
L - 3750. La mayoría de los cargos tienen menos de 

dulce que de amargo.
L - 3751. La mayoría silenciosa es, a veces, la más 

ruidosa.
L - 3752. La mayoría silenciosa, generalmente, es la 

más ruidosa.
L - 3753. La mayoría silenciosa, siempre es la más 

revoltosa.
L - 3754. La maza de Fraga , que saca polvo debajo 

del agua.
L - 3755. La maza de Fraga saca polvo debajo del 

agua. 
L - 3756. La maza de Fraga  sacaba polvo debajo del 

agua.
L - 3757. La maza de Fraga sacó polvo debajo del 

agua. 
L - 3758. La mazaroca  a la osca, marido a la horca.
L - 3759. La mazaroca al culo, marido cornudo.

L - 3760. La mazaroca en medio, marido a concejo.
L - 3761. La mazorca a la hueca, marido babieca.
L - 3762. La mazorca al culo, marido cornudo.
L - 3763. La mazorca en la rueca, marido babieca.
L - 3764. La mazorca en medio, marido caballero.
L - 3765. La mazorca en medio, marido escudero.
L - 3766. La media al garrón, señal de cagón.
L - 3767. La media al garrón, señal de guitón. 
L - 3768. La media y la mujer, por un punto se suelen 

perder.
L - 3769. La medicina de san Fernando, que estaba 

en la botica y estaba obrando.
L - 3770. La medida postrera es la menos henchidera.
L - 3771. La medida postrera, nunca está bien llena.
L - 3772. La mejor almohada es la conciencia sana.
L - 3773. La mejor almohada es una conciencia tran-

quila.
L - 3774. La mejor almohada es una conciencia tran-

quila y sana.
L - 3775. La mejor añada, a la tierra bien labrada.
L - 3776. La mejor arada, una buena estercolada.
L - 3777. La mejor ave, el carnero si volase.
L - 3778. La mejor bestia da con la carga en el suelo.
L - 3779. La mejor bestia quiere aguijón y la mejor 

mujer quiere varón.
L - 3780. La mejor bestia quiere aguijón, y la mejor 

mujer, varón.
L - 3781. La mejor capa, en mayo la echo de casa.
L - 3782. La mejor carne la del carnero, que por eso 



COLECCIÓN DE REFRANES POPULARES “GAUDENCIO ONGAY”1700

se llama carnero.
L - 3783. La mejor casada no tiene suegra ni cuñada.
L - 3784. La mejor cecina, la de vaca vieja.
L - 3785. La mejor cepa, en abril me la echa.
L - 3786. La mejor cepa, en mayo la echa.
L - 3787. La mejor cepa, en mayo me la echa. 
L - 3788. La mejor cocinera es la aceitera. 
L - 3789. La mejor cocinera, la aceitera.
L - 3790. La mejor contabilidad, la habilidad.
L - 3791. La mejor cosecha la malogra una tormenta.
L - 3792. La mejor de las cosas que hubieras de decir, 

quédese sin salir.
L - 3793. La mejor de las horas es ahora.
L - 3794. La mejor de las pomadas contra las quema-

duras, cera de abejas con aceite de aceitu-
nas.

L - 3795. La mejor defensa, el ataque.
L - 3796. La mejor defensa es el ataque.
L - 3797. La mejor defensa es un buen ataque.
L - 3798. La mejor elocuencia, la verdad.
L - 3799. La mejor encina fue bellota chiquitina.
L - 3800. La mejor escopeta, ni la mitad acierta.
L - 3801. La mejor felicidad es la conformidad.
L - 3802. La mejor fruta se come el puerco.
L - 3803. La mejor fruta se come el puerco ya madu-

ra.
L - 3804. La mejor hora de comer, cuando hay ham-

bre, habiendo de qué.
L - 3805. La mejor hora para comer es cuando hay 

hambre, habiendo qué.
L - 3806. La mejor idea nació de un hombre de aldea.
L - 3807. La mejor inversión, en esta vida, son las 

ciencias, porque de la vida misma son la 
esencia.

L - 3808. La mejor inyección, chorizo y jamón.
L - 3809. La mejor librería, la que del dueño no esté 

vacía. 
L - 3810. La mejor locura, la que poco dura.
L - 3811. La mejor lotería, el ahorro de cada día.
L - 3812. La mejor lotería, el ahorro y la economía .
L - 3813. La mejor lotería es el ahorro y la economía.
L - 3814. La mejor lotería es una buena economía.
L - 3815. La mejor lotería: trabajo y economía.
L - 3816. La mejor luz, la de la mañana.
L - 3817. La mejor luz, la de la mañana; y comer, 

cuando hay gana.
L - 3818. La mejor maestra, el hambre. 
L - 3819. La mejor maestra es la experiencia.
L - 3820. La mejor maestra es la experiencia, siempre 

que tengas paciencia.
L - 3821. La mejor medicina es la buena cocina.
L - 3822. La mejor medicina es no medicinarse.
L - 3823. La mejor medicina, la cocina.
L - 3824. La mejor mentira, la verdad.
L - 3825. La mejor mercancía es la que gusta al com-

prador.
L - 3826. La mejor mesa, la traviesa. 
L - 3827. La mejor mujer, mujer… y la más cuerda, de 
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lana.
L - 3828. La mejor mujer, mujer, y la más cuerda, de 

lana; la más honesta es liviana y la de más 
verdad engaña.

L - 3829. La mejor mujer, mujer; y la más cuerda, de 
lana ser. 

L - 3830. La mejor mula, sin manta.
L - 3831. La mejor mula, sin manta ninguna.
L - 3832. La mejor mula, sin manta; y el mejor juga-

dor, sin cartas.
L - 3833. La mejor oficina es la cocina. 
L - 3834. La mejor palabra es la que está por decir. 
L - 3835. La mejor palabra es la que no sale de la 

garganta.
L - 3836. La mejor palabra es la que no se dice.
L - 3837. La mejor palabra es la que no se habla.
L - 3838. La mejor palabra es la que queda en el cuer-

po.
L - 3839. La mejor palabra es la que queda por decir.
L - 3840. La mejor palabra es la que se calla.
L - 3841. La mejor palabra es la que se queda en el 

cuerpo.
L - 3842. La mejor palabra es la que se queda por 

decir.
L - 3843. La mejor palabra es la que se queda siem-

pre por decir.
L - 3844. La mejor palabra es siempre la que queda 

guardada.
L - 3845. La mejor palabra es siempre la que se que-

da por decir.
L - 3846. La mejor pera se come el puerco.
L - 3847. La mejor pera se la come el cerdo.
L - 3848. La mejor pera se la come la puerca.
L - 3849. La mejor pieza del arnés, al revés.
L - 3850. La mejor pieza del arnés se nos quedaba.
L - 3851. La mejor pieza del arnés se nos quedaba al 

revés.
L - 3852. La mejor prenda, sin lazo para cogerla.
L - 3853. La mejor presa no va a la mesa.
L - 3854. La mejor presa se la come la cocinera.
L - 3855. La mejor presa se la zampa la cocinera.
L - 3856. La mejor primero, que lo dijo Homero. 
L - 3857. La mejor razón es la del bastón.
L - 3858. La mejor razón es la del fuerte.
L - 3859. La mejor razón es la del palo.
L - 3860. La mejor razón, la espada.
L - 3861. La mejor regada, la del cielo bajada.
L - 3862. La mejor reja, culo de oveja.
L - 3863. La mejor respuesta es la que en el cuerpo se 

queda.
L - 3864. La mejor salsa del mundo es el hambre.
L - 3865. La mejor salsa, el apetito.
L - 3866. La mejor salsa es el hambre.
L - 3867. La mejor salsa es el hambre y buenas ganas.
L - 3868. La mejor salsa es el hambre y las buenas 

ganas.
L - 3869. La mejor salsa es el hambre y las buenas 

ganas de comer.
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L - 3870. La mejor salsa, la del cazador. 
L - 3871. La mejor sementera, la Cruz de mayo.
L - 3872. La mejor senda, sin cuerda.
L - 3873. La mejor senda, sin red.
L - 3874. La mejor señal de agua es no haber proba-

do vino.
L - 3875. La mejor sopa, la de la boca.
L - 3876. La mejor sopa, la que se hace en la boca. 
L - 3877. La mejor suerte de los dados es no jugarlos.
L - 3878. La mejor suerte y ventura es tener renta 

segura.
L - 3879. La mejor suerte y ventura, tener renta segu-

ra.
L - 3880. La mejor teja, la más vieja.
L - 3881. La mejor tierra de España, la que el Betis 

baña. 
L - 3882. La mejor tierra de España, la que el Betis 

baña; de cuanto el Betis rodea, lo que la 
Giralda otea.

L - 3883. La mejor tierra, para legumbres y cereales, 
la mediana, para viñas y olivares.

L - 3884. La mejor usanza, ganadería y labranza.
L - 3885. La mejor vecina, la cocina.
L - 3886. La mejor venta es la primera.
L - 3887. La mejor vereda, sin red.
L - 3888. La mejor vida es aquella donde el fin co-

mienza della.
L - 3889. La memoria, como es hembra, no hay que 

fiar mucho en ella.

L - 3890. La memoria, como mujer, suele ser infiel.
L - 3891. La memoria de agravio y de injuria, mucho 

más que de beneficio dura.
L - 3892. La memoria de la niñez dura hasta la vejez.
L - 3893. La memoria de las injurias no se pierde, 

aunque falten fuerzas en la gente.
L - 3894. La memoria de los beneficios se la lleva el 

viento; la de las injurias tiene hondo cimien-
to.

L - 3895. La memoria de los beneficios se lleva el 
viento; la de las injurias tiene hondo el ci-
miento.

L - 3896. La memoria del hombre es "lábil" y quien 
presto deprende es hábil. 

L - 3897. La memoria del mal, despacio está; la del 
bien, presto se va.

L - 3898. La memoria del mal es de por vida; la del 
bien, presto se olvida.

L - 3899. La memoria del mal, despacio está; la del 
bien, presto se va.

L - 3900. La memoria del mal, mal se puede echar; la 
del bien, luego se va.

L - 3901. La memoria, en la vida y en la muerte, en la 
pena y en la gloria. 

L - 3902. La memoria es el talento de los tontos.
L - 3903. La memoria es la tabla; la atención, la gubia 

que talla.
L - 3904. La memoria es un criado fiel y pronto, cuan-

do no hay talento, sirve a un tonto.
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L - 3905. La memoria es un escribano que vive dentro 
de cada hombre.

L - 3906. La memoria falla, el papel, no, ¡anótalo!
L - 3907. La memoria más segura, lo es menos que la 

escritura.
L - 3908. La memoria más segura, una escritura.
L - 3909. La memoria pierden duques, papas y reyes.
L - 3910. La memoria que más dura es la escritura.
L - 3911. La memoria que más perdura, la escritura.
L - 3912. La memoria tiene sus gavetas, donde guar-

da las cosas secretas.
L - 3913. La memoria tiene sus gavetas, donde oculta 

las cosas secretas.
L - 3914. La menta, el amor aumenta. 
L - 3915. La menta, el apetito aumenta.
L - 3916. La menta, la gana aumenta.
L - 3917. La mentira a muchos enriqueció; la verdad, 

no.
L - 3918. La mentira, a ser rica tira. 
L - 3919. La mentira anda barata.
L - 3920. La mentira anda barata: A medio real la 

tonelada.
L - 3921. La mentira anda con muletas, y la verdad, 

sin ellas.
L - 3922. La mentira busca el rincón; la verdad, la luz 

del sol.
L - 3923. La mentira, de algo es hija.
L - 3924. La mentira de muchos, por verdad pasa en 

el mundo.

L - 3925. La mentira, del diablo es hija.
L - 3926. La mentira derrueca a la verdad y se sienta 

en su sitial.
L - 3927. La mentira enriquece, la verdad empobrece.
L - 3928. La mentira es animal de corta vida.
L - 3929. La mentira es corta de piernas.
L - 3930. La mentira es de cristal y por ella se trasluce 

la verdad.
L - 3931. La mentira es hija de algo.
L - 3932. La mentira es hijadalgo.
L - 3933. La mentira es liebre, y la verdad, perro.
L - 3934. La mentira es un anzuelo y la verdad un pez, 

te meto mentira y lo pescaré.
L - 3935. La mentira es una escalera, por donde a rico 

llega quien pobre era.
L - 3936. La mentira es una escalera, por donde llega 

a rico quien pobre era.
L - 3937. La mentira es una escalera, por la que llega 

a rico quien pobre era.
L - 3938. La mentira general pasa por verdad.
L - 3939. La mentira, luego es cogida.
L - 3940. La mentira muere moza. 
L - 3941. La mentira no ha  pies.
L - 3942. La mentira no ha pies, ni cara, ni envés.
L - 3943. La mentira no llega a vieja. 
L - 3944. La mentira no tiene límites.
L - 3945. La mentira no tiene pies. 
L - 3946. La mentira no tiene pies ni cabeza. 
L - 3947. La mentira no tiene pies, ni tiene cabeza.
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L - 3948. La mentira no tiene pies y no para de correr.
L - 3949. La mentira no vive larga vida.
L - 3950. La mentira nunca es larga en días.
L - 3951. La mentira nunca llega más que a donde 

está la verdad.
L - 3952. La mentira nunca muere de vieja.
L - 3953. La mentira nunca muere de viejecita.
L - 3954. La mentira nunca tiene mucha vida.
L - 3955. La mentira presto es cogida.
L - 3956. La mentira presto es conocida.
L - 3957. La mentira presto es ida.
L - 3958. La mentira presto es ida; la verdad ha de 

perseverar.
L - 3959. La mentira presto es vencida.
L - 3960. La mentira presto es venida.
L - 3961. La mentira, presto vencida.
L - 3962. La mentira puede correr un año, que la ver-

dad la alcanzará en un día.
L - 3963. La mentira, que a la corta, que a la larga, 

siempre es vencida.
L - 3964. La mentira se viste de mil colores.
L - 3965. La mentira se viste de mil colores en esta 

vida.
L - 3966. La mentira, si no es bien compuesta, presto 

es descubierta.
L - 3967. La mentira siempre es hijadalgo. 
L - 3968. La mentira te hará vivir; la verdad, morir.
L - 3969. La mentira tiene cortas las piernas.
L - 3970. La mentira tiene cortas piernas.

L - 3971. La mentira tiene las patas muy cortas.
L - 3972. La mentira tiene muchos amadores, y la 

verdad, muchos aborrecedores. 
L - 3973. La mentira tiene pierna corta.
L - 3974. La mentira tiene pies cortos.
L - 3975. La mentira tiene pies cortos y oídos sordos.
L - 3976. La mentira y la cutral, cuanto más gorda, 

más val. 
L - 3977. La mentira y la torta, gorda.
L - 3978. La mentira y la torta, mientras mayor, mejor. 
L - 3979. La mentira y la trucha, gordas y lucias.
L - 3980. La mentira y la trucha quieren ser gordas.
L - 3981. La mentira y la verdad no pueden vivir en 

paz.
L - 3982. La merca de tu huso, Dios es quien te la 

adujo.
L - 3983. La mercaduría huele mal, ofrecida.
L - 3984. La mercaduría ofrecida huele mal.
L - 3985. La mercancía más difícil de adquirir en una 

tienda es la clientela.
L - 3986. La merced de Dios es grande.
L - 3987. La merda, cuanto más la menean, más hie-

de.
L - 3988. La merda, más hiede, cuanto más la me-

nean.
L - 3989. La merienda del porquero, nunca llega al 

merendero. 
L - 3990. La merina, por mayo aborrecida, del si-

guiente invierno saldrá lucida. 
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L - 3991. La merluza congelada, ni frita ni guisada.
L - 3992. La merluza y la misa, descabezadas. 
L - 3993. La mesa de san Andrés, donde comen cua-

tro, comen tres.
L - 3994. La mesa de san Francisco, donde comen 

cuatro, comen cinco.
L - 3995. La mesa del hidalgo, pan y rábanos, pero en 

mucho mantel blanco.
L - 3996. La mesa es como el mostrador de un comer-

cio: antes de abandonarla, hay que dejarla 
limpia y despejada, para la próxima jornada.

L - 3997. La mesa mata más gente que la guerra.
L - 3998. La mesa pobre es madre de la salud.
L - 3999. La mesa pobre es madre de la salud rica.
L - 4000. La mesa puesta, a nadie comer cuesta.
L - 4001. La mesa sojuzgada , debajo de la barba.
L - 4002. La mesa sojuzgada y la olla reposada.
L - 4003. La mesa vale por escuela. 
L - 4004. La mesa y el buen marido, en la cara está 

escrito.
L - 4005. La mesa y el buen marido, en la cara se lleva 

escrito.
L - 4006. La mesa y la mujer, bien forradas, se puede 

tener.
L - 4007. La mesa y la mujer, sojuzgada ha de ser.
L - 4008. La mesa y la mujer, sojuzgadas han de ser.
L - 4009. La mesa y la mujer, sujeta. 
L - 4010. La mesonera, algo me sea; el dueño del me-

són, séamelo o no.

L - 4011. La mesonera me oiga, el mesonero me oiga 
y no me oiga.

L - 4012. La mesonera me sea, el mesonero me sea o 
no me sea. 

L - 4013. La mesonera se interese por mí, que del 
mesonero no se me da un maravedí.

L - 4014. La mesura da cordura.
L - 4015. La meta ideal es estar a punto de triunfar.
L - 4016. La meta ideal es estar a punto de triunfar, 

porque cuando el triunfo logras, estás a 
punto de iniciar la marcha atrás.

L - 4017. La mi botica  no tiene mal mercaduría.
L - 4018. La mi hija erupta, hambre mucha; la mi nue-

ra bosteza, es de llena. 
L - 4019. La mi hija venturosa y la tuya la hermosa.
L - 4020. La mi madre Manuela, no hay mujer como 

ella: los huesos dalos al hombre y la carne 
cómela ella.

L - 4021. La mi Mari Andrés, de treinta reales me los 
hizo tres; y tal bullir, bullir con el dinero. 

L - 4022. La mi Mari Andrés, de treinta reales me los 
hizo tres; y tal bullir, bullir con el din.

L - 4023. La mi mujer de los buenos hechos, comiose 
la carne y dejome los huesos.

L - 4024. La mi nuera bien me guisa, ¡guay del aceite 
y de la harina!

L - 4025. La mi ración apartada, si no me harta, quíta-
me de baraja.

L - 4026. La mi roca, ahuecada; la mi suegra, enterra-
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da.
L - 4027. La mi vaca preñada, en cualquier mes deseo 

que para.
L - 4028. La miel atrae a las moscas.
L - 4029. La miel con harina, como miel es vendida.
L - 4030. La miel de brezo déjasela a las abejas para 

el invierno.
L - 4031. La miel de casa siempre es más dulce.
L - 4032. La miel de eucalipto, en el catarro es de 

efecto balsámico.
L - 4033. La miel de mi casa es la más dulce.
L - 4034. La miel en la boca, ¿quién por ventura guar-

da la bolsa? 
L - 4035. La miel es "bona" a cualquier hora.
L - 4036. La miel es rica y ahorra botica.
L - 4037. La miel está buena, pero amarga la cera.
L - 4038. La miel hace las abejas y las abejas hacen la 

miel.
L - 4039. La miel no es para la boca del asno.
L - 4040. La miel no está hecha para boca de cerdas.
L - 4041. La miel, para la boca del asno no es.
L - 4042. La miel pregonada, la casa callada.
L - 4043. La miel, pregonarla; la caca, callarla.
L - 4044. La miel se deja lamer.
L - 4045. La miel se hace lamer, la hiel se hace escu-

pir.
L - 4046. La miel se hace querer.
L - 4047. La miel se hace querer y la fiel  se hace abo-

rrecer.

L - 4048. La miel se hace querer; la hiel se hace abo-
rrecer.

L - 4049. La miel se hace querer; y la hiel, aborrecer.
L - 4050. La miel, si se hace corrupta, daña más que 

la cicuta. 
L - 4051. La miel y el pan, juntos van.
L - 4052. La miel y la mentira, para el fondo tira.
L - 4053. La miel y la mentira, para el fondo tiran.
L - 4054. La mierda, contra más se menea, más apes-

ta.
L - 4055. La mierda, cuanto más la hurgan, más hie-

de. 
L - 4056. La mierda, cuanto más la hurgan, más huele 

ella.
L - 4057. La mierda, cuanto más se menea, más apes-

ta.
L - 4058. La mierda, cuanto más se remueve, más 

hiede.
L - 4059. La mierda, cuanto más se revuelve, más 

huele.
L - 4060. La mierda, dejarla estar queda. 
L - 4061. La mierda, dejarla estar queda, para que 

menos huela.
L - 4062. La mierda, desque es mucha, hiede.
L - 4063. La mierda, más huele conforme más se 

menea.
L - 4064. La mierda, mientras más se menea, más 

apesta.
L - 4065. La mierda no tiene oreja.
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L - 4066. La mierda, para que no huela, déjala estar 
queda.

L - 4067. La mierda siempre apesta.
L - 4068. La miloca, todo lo toca.
L - 4069. La Miñosa , gente codiciosa.
L - 4070. La Miñosa, gente codiciosa, que cogieron 

siete galgos debajo de una losa. 
L - 4071. La Miñosa , gente codiciosa, que cogieron 

siete gatos debajo de una losa.
L - 4072. La Miñosa , la golosa.
L - 4073. La misa acabada, se parten las obladas.
L - 4074. La misa, con entereza, hay que oírla entera.
L - 4075. La misa e hoy la obrada, no se gana maña-

na.
L - 4076. La misa de Navidad, para todo el año val. 
L - 4077. La misa de Olleros  no se dice hasta que 

están todos los del pueblo.
L - 4078. La misa de Olleros , para pastores con pe-

rros.
L - 4079. La misa de Soria, que le pagaron un chavo al 

cura y aún valía menos.
L - 4080. La misa del gallo, una vez al año.
L - 4081. La misa dígala el cura. 
L - 4082. La misa dígase y óigase sin prisa.
L - 4083. La misa es acabada, partámonos a la obra-

da.
L - 4084. La misa, la mujer y el pimiento son de poco 

alimento.
L - 4085. La misa y el pensamiento son de poco ali-

mento.
L - 4086. La misa y el pimiento, cosa de poco alimen-

to. 
L - 4087. La misa y el pimiento, poco alimento.
L - 4088. La misa y el pimiento son de poco alimento. 
L - 4089. La misa y el queso no son alimento.
L - 4090. La misa y el queso, poco alimento.
L - 4091. La misa y la honra, el que la pierde no la 

recobra.
L - 4092. La misa y las sardinas, sin cola y sin cabeza.
L - 4093. La misa y un pimiento, poco alimento.
L - 4094. La miseria busca siempre compañía.
L - 4095. La miseria es sobrina de la envidia.
L - 4096. La miseria franciscana, tres ovejas y una 

cabra.
L - 4097. La miseria sigue a los afligidos y persigue a 

los escogidos.
L - 4098. La miseria suele ser el fruto de la pereza.
L - 4099. La misma conciencia acusa.
L - 4100. La misma medida que empleéis con los de-

más, esa misma se empleará con vosotros y 
con creces.

L - 4101. La misma medida que empleéis para con 
los demás, esa misma se empleará para con 
vosotros y con creces.

L - 4102. La misma miel amarga cuando con disgusto 
se traga.

L - 4103. La misma mujer, los mismos pecados. 
L - 4104. La misma semilla no produce igual en tierra 
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distinta.
L - 4105. La mitad, como en Toledo. 
L - 4106. La mitad, como en Toledo has de dar.
L - 4107. La mitad de la medicina es la cocina.
L - 4108. La mitad de la obra va en el buen comienzo 

dar. 
L - 4109. La mitad de las cosas no son lo que parecen.
L - 4110. La mitad de las cosas no son lo que parecen 

y asoman.
L - 4111. La mitad de lo largo y todo lo que atraviesa 

robó el tejedor a la duquesa. 
L - 4112. La mitad de lo que te sobre no es tuyo, que 

es de los pobres.
L - 4113. La mitad de los que pasan por hombres son 

burros empinados.
L - 4114. La mitad de una moza está en la feria y la 

otra mitad en la panera. 
L - 4115. La mitad de una moza está en la tienda y la 

otra mitad en la masera. 
L - 4116. La mitad del año, con arte y engaño; y la 

otra parte, con engaño y arte. 
L - 4117. La mitad la labra cualquiera si la tierra es 

buena.
L - 4118. La mitad vale más que el todo. 
L - 4119. La mitad y no el todo quiero, porque la mi-

tad es más que el todo entero.
L - 4120. La mitad y otro tanto. 
L - 4121. La mitad y otro tanto es cuenta cabal.
L - 4122. La mitad y otro tanto es cuenta cabal, Fer-

nando. 
L - 4123. La mitad y otro tanto es la cuenta cabal.
L - 4124. La mocedad es gozo, dejad divertirse al 

mozo.
L - 4125. La mocedad es la mejor edad.
L - 4126. La mocedad es una loca sin atar. 
L - 4127. La modedad holgada trae la vejez arrastra-

da.
L - 4128. La mocedad holgada trae la vejez trabajada.
L - 4129. La mocedad muy holgada trae la vejez 

arrastrada.
L - 4130. La mocedad ociosa acarrea vejez arrepenti-

da y trabajosa.
L - 4131. La mocedad ociosa causa vejez trabajosa.
L - 4132. La mocedad, para ganar; la vejez, para de lo 

ganado usar. 
L - 4133. La mocedad para ganar; y la vejez, para lo 

ganado usar.
L - 4134. La mocedad sin bienes, la vejez más negra 

que la pez.
L - 4135. La mocica joven y guapa es el ajico de todas 

las salsas. 
L - 4136. La moda es fruta del tiempo que pasa y se la 

lleva el viento.
L - 4137. La moda es para muchos Nuestra Señora.
L - 4138. La moda exagerada adula, pero no casa. 
L - 4139. La moda manda en la humanidad toda.
L - 4140. La moda no incomoda.
L - 4141. La moda nunca incomoda.
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L - 4142. La modorrilla es hermana de la landrilla. 
L - 4143. La modorrilla es prima de landrilla. 
L - 4144. La modorrilla hermana es de la landrecilla.
L - 4145. La mojarra saltó de la sartén y cayó en las 

brasas.
L - 4146. La molinera de Silla , que va a San Antonio a 

misa.
L - 4147. La mona, aunque la vistan de seda, mona se 

queda.
L - 4148. La mona, aunque se vista de seda, mona se 

queda. 
L - 4149. La mona es siempre mona.
L - 4150. La mona es siempre mona, aunque la vistan 

de real persona. 
L - 4151. La monadica de Sabas, metidica en una 

canasta. 
L - 4152. La moneda es el metal que menos se oxida.
L - 4153. La moneda está nueva y brillante, mientras 

está en rodaje.
L - 4154. La moneda falsa, a la buena desbanca.
L - 4155. La moneda falsa desbanca a la buena.
L - 4156. La moneda falsa pasa.
L - 4157. La moneda falsa pasa y la puta se casa.
L - 4158. La monja, por hábito de naranjas.
L - 4159. La monja, por hábitos de naranja y toronja. 
L - 4160. La monja y el fraile oren y callen.
L - 4161. La monja y el fraile recen y callen. 
L - 4162. La montaña no vea lo que Campos  desea.
L - 4163. La morcilla de la curiosa, picante y sosa.

L - 4164. La morcilla del cagalar, no a un cualquiera 
se le ha de regalar. 

L - 4165. La morcilla del cular, a todos se la prometen 
y a ninguno se la dan.

L - 4166. La morcilla del cular, para el cura del lugar.
L - 4167. La morcilla es lo único que se repite. 
L - 4168. La morcilla es muy agradecida. 
L - 4169. La morcilla no necesita de alabanza, porque 

ella sola se alaba.
L - 4170. La morcilla, para ser sabrosa, picante y sosa.
L - 4171. La morcilla reciente cómela con tu pariente. 
L - 4172. La mordedura del can, con cebolla se curará.
L - 4173. La mordedura del perro cúrase con sus 

pelos.
L - 4174. La morena es cariñosa, y la blanca, desde-

ñosa.
L - 4175. La morena, si tiene gracia, vale más que la 

blanca lacia.
L - 4176. La morena, tierra rebuena, la morena remo-

rena.
L - 4177. La morera dijo al clavo: "Aquí dejarás el 

rabo". 
L - 4178. La mortificación alivia la aflicción.
L - 4179. La mosca blanca y el caballo blanco llaman a 

la pedregada.
L - 4180. La mosca de Arjona , que corta dos veces.
L - 4181. La mosca de Arjona, que dos veces corta. 
L - 4182. La mosca espolea el caballo si se enfosca.
L - 4183. La mosca fue a la miel y no para su bien. 
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L - 4184. La mosca Marcelina, la nieve nuestra vecina.
L - 4185. La mosca muy asnal, poca en el plato real.
L - 4186. La mosca no mata, pero da náuseas.
L - 4187. La mosca no mata, pero molesta.
L - 4188. La mosca no mata, pero molesta y harta.
L - 4189. La mosca que pica a una tortuga, se daña 

en la nariz.
L - 4190. La mostolilla  y la helada entran con la puer-

ta cerrada.
L - 4191. La moza a casa del cura, ni por lumbre va 

segura.
L - 4192. La moza al lado del mozo, requiere a la ma-

dre cerca.
L - 4193. La moza alabó el mortero y sospiró por el 

majadero.
L - 4194. La moza bailadera, en un año echará tela; y 

la que no baila, cada semana.
L - 4195. La moza bailadera, ni en un año echará tela; 

y la que no sabe, a menudo lo hace.
L - 4196. La moza barredera, siempre barre para 

afuera; menos la del platero, que siempre 
barre para adentro. 

L - 4197. La moza bermeja, por el pico la entra, que 
no por la oreja. 

L - 4198. La moza borracha y el vino en la jarra. 
L - 4199. La moza buena, buena es.
L - 4200. La moza buena, en casa está y en la calle 

suena.
L - 4201. La moza buena, en casa está y fuera suena.

L - 4202. La moza buena, en la casa está y en la calle 
suena.

L - 4203. La moza cabe  mancebo, dígola fuego.
L - 4204. La moza casarla con moco; el mozo, con 

bozo.
L - 4205. La moza, como es criada; la estopa, como es 

hilada. 
L - 4206. La moza, con el mozo; y el bozo, con el bozo.
L - 4207. La moza de Barajas  busca el virgo entre las 

pajas.
L - 4208. La moza de buen fregado, la vergüenza en 

el tranzado .
L - 4209. La moza de la plaza, la puerta barrida y la 

casa cagada. 
L - 4210. La moza de la plaza, la muerta barrida y la 

casa sucia y empolvada.
L - 4211. La moza de la villa, la casa sucia, la puerta 

barrida.
L - 4212. La moza de la villa, la casa sucia y la puerta 

barrida.
L - 4213. La moza de Pitillas , que quería huevos y 

vendía las gallinas.
L - 4214. La moza de Veganzones , que tiraba claras y 

yemas y guardaba los cascarones.
L - 4215. La moza de villa, casa sucia y puerta barrida.
L - 4216. La moza del abad no cuece y tiene pan.
L - 4217. La moza en afeitarse y la vieja en beber gas-

tan todo su haber.
L - 4218. La moza en cabello no la loes, compañero; 
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dámela preñada o parida, dártela he cono-
cida. 

L - 4219. La moza en el tejado no anda a buen reca-
do.

L - 4220. La moza en el tejado no anda a buen recau-
do.

L - 4221. La moza en el tejado no anda buen recado. 
L - 4222. La moza en galas y el viejo en vino gastan su 

haberío.
L - 4223. La moza en se componer y el viejo en beber 

gastan todo su haber.
L - 4224. La moza en su componer y el viejo en beber 

gastan todo su haber.
L - 4225. La moza es siempre mona, aunque la vistan 

de real persona.
L - 4226. La moza galana, calabaza vana.
L - 4227. La moza galana, la mantilla en par de la 

saya.
L - 4228. La moza galana, la mantilla sobre la saya.
L - 4229. La moza garrida, la casa barrida.
L - 4230. La moza garrida, la casa barrida, la muesa 

puesta y la sal molida.
L - 4231. La moza garrida, la casa cagada y la puerta 

barrida. 
L - 4232. La moza junto al mancebo, dígales fuego.
L - 4233. La moza junto al mancebo, dígoles fuego.
L - 4234. La moza junto al mancebo, llámale fuego.
L - 4235. La moza lavó el mortero y sospiró por el 

majadero.

L - 4236. La moza loca, la risa en la boca.
L - 4237. La moza loca, más le agrada el pandero que 

la toca.
L - 4238. La moza loca, más quiere pandero que toca.
L - 4239. La moza loca, por la lista compra la toca.
L - 4240. La moza loca, por la lista sufre la toca.
L - 4241. La moza loca, si es tonta, anden los brazos y 

calle la boca.
L - 4242. La moza mala, a porrazos hace la cama.
L - 4243. La moza mala hace a la ama brava.
L - 4244. La moza mala hace a su ama brava.
L - 4245. La moza mala hace al ama brava. 
L - 4246. La moza mala hace mala a su ama.
L - 4247. La moza, para la fiesta; y para casa, la bes-

tia. 
L - 4248. La moza, para ser esposa excelente, ha de 

pasar tres puentes. 
L - 4249. La moza parlera, nunca acaba la tarea.
L - 4250. La moza que a san Cristóbal besare el pie, 

casará bien. 
L - 4251. La moza que anda en deci y no se casa, den-

de como fuego abrasa. 
L - 4252. La moza que bien lava, siete veces hierve el 

agua.
L - 4253. La moza que bien lava, siete veces la hierve 

el agua. 
L - 4254. La moza que con viejo casa, téngase por 

anciana.
L - 4255. La moza que con viejo se casa, trátese como 
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anciana. 
L - 4256. La moza que mal lava, siete veces hierve el 

agua.
L - 4257. La moza quiere el espejo, porque le da con-

sejos.
L - 4258. La moza risueña, bien deja ver que quiere 

ser dueña.
L - 4259. La moza risueña deja bien ver que quiere 

ser dueña.
L - 4260. La moza risueña muestra que quiere ser 

dueña.
L - 4261. La moza, si es loca, anden los brazos y calle 

la boca.
L - 4262. La moza, si es tonta, anden los brazos y calle 

la boca. 
L - 4263. La moza vana, menos culto rinde a Dios que 

a su cara.
L - 4264. La moza y el fraile, mal parecen en la calle.
L - 4265. La moza y el fraile, muy poco en la calle.
L - 4266. La moza y el mozo quedan en casa, pero la 

puerta la dejo cerrada. 
L - 4267. La moza y el niño, en invierno y en verano 

tienen frío.
L - 4268. La moza y el niño, en verano tienen frío.
L - 4269. La moza y el niño, invierno y verano tienen 

frío.
L - 4270. La moza y la bota no se ha de pellizcar.
L - 4271. La moza y la bota no se han de pellizcar.
L - 4272. La moza y la carta, la cola cata.

L - 4273. La moza y la carta, la cola la cata. 
L - 4274. La moza y la ciruela han de ser tiesas.
L - 4275. La moza y la copa, por el bebedero, gorda.
L - 4276. La moza y la gallina, temprano para casita.
L - 4277. La moza y la parra no se ve hasta alzalla la 

falda. 
L - 4278. La mucha abundancia da hastío y náusea. 
L - 4279. La mucha abundancia hace ahítos; la mucha 

escasez, aflitos.
L - 4280. La mucha abundancia no trae perturbe. 
L - 4281. La mucha alegría, del pesar es víspera.
L - 4282. La mucha alegría y la mucha tristeza, muer-

te acarrean.
L - 4283. La mucha amistad trae enemistad.
L - 4284. La mucha bondad destruye la autoridad.
L - 4285. La mucha carrera, mucho cansancio almace-

na.
L - 4286. La mucha cera quema la iglesia.
L - 4287. La mucha ciencia es locura si el buen seso 

no la cura.
L - 4288. La mucha conciencia es locura si el buen 

seso no lo cura.
L - 4289. La mucha confianza, de menosprecio es 

causa.
L - 4290. La mucha confianza es causa de menospre-

cio.
L - 4291. La mucha confianza es de menosprecio la 

causa.
L - 4292. La mucha confianza trae consigo la mala 
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crianza.
L - 4293. La mucha confianza trae consigo mala crian-

za.
L - 4294. La mucha conversación acarrea menospre-

cio. 
L - 4295. La mucha conversación engendra menos-

precio.
L - 4296. La mucha conversación es causa de menos-

precio. 
L - 4297. La mucha conversación es causa de menos-

precio en el necio.
L - 4298. La mucha conversación es causa de perdi-

ción.
L - 4299. La mucha conversación molesta.
L - 4300. La mucha conversación trae a veces menos-

precio.
L - 4301. La mucha cortesía es especie de engaño y 

falsía.
L - 4302. La mucha cortesía es muchas veces falsía.
L - 4303. La mucha cortesía hace temer que nos en-

gaña usía.
L - 4304. La mucha cuerda pierde a la más cuerda.
L - 4305. La mucha desorden, a veces trae orden.
L - 4306. La mucha desorden trae mucha orden.
L - 4307. La mucha familiaridad causa menosprecio 

en el hombre necio.
L - 4308. La mucha gente sólo es buena para la gue-

rra. 
L - 4309. La mucha gente sólo es buena para la gue-

rra y no todas veces.
L - 4310. La mucha gente sólo es buena para un en-

tierro. 
L - 4311. La mucha hambre, dulce lo amargo hace.
L - 4312. La mucha hambre hace dulce el vinagre.
L - 4313. La mucha libertad echa a perder a veces la 

mocedad.
L - 4314. La mucha luz deslumbra y no alumbra.
L - 4315. La mucha manualidad es causa de menos-

precio.
L - 4316. La mucha miel, dañina es.
L - 4317. La mucha miel, daño suele hacer.
L - 4318. La mucha miel empalaga.
L - 4319. La mucha miel empalaga, Isabel.
L - 4320. La mucha miel empalaga y el estómago 

relaja.
L - 4321. La mucha miel relaja el estómago.
L - 4322. La mucha mierda huele.
L - 4323. La mucha palabra deja la cabeza loca.
L - 4324. La mucha pasión no guarda razón. 
L - 4325. La mucha satisfacción es causa de menos-

precio.
L - 4326. La mucha seca trae a veces mucha mojada.
L - 4327. La mucha tristeza es muerte lenta. 
L - 4328. La mucha tristeza, sueño acarrea.
L - 4329. La mucha ventura es ramo de locura.
L - 4330. La muchacha que casarás, de tu brazo será.
L - 4331. La muchacha que tiene casera se vuelve 

ventanera.



COLECCIÓN DE REFRANES POPULARES “GAUDENCIO ONGAY”1714

L - 4332. La muchedumbre de gente apocada es teni-
da por nada.

L - 4333. La muela cordal, a las otras hace mal. 
L - 4334. La muela y la suegra, cuando duelen, echar-

las fuera.
L - 4335. La muerte a nadie perdona.
L - 4336. La muerte a nadie perdona, ni a tiara ni a 

corona.
L - 4337. La muerte a ninguno perdona.
L - 4338. La muerte, a quien más la desea no le viene.
L - 4339. La muerte a todos iguala.
L - 4340. La muerte a todos viene en tiempo breve.
L - 4341. La muerte, a unos da buena, a otro mala 

suerte. 
L - 4342. La muerte, a unos desacomoda y a otros 

acomoda.
L - 4343. La muerte abre los ojos a los mortales.
L - 4344. La muerte al ojo llevamos todos.
L - 4345. La muerte, al pobre no se le atreve. 
L - 4346. La muerte bárrelo todo ende.
L - 4347. La muerte de cada alma, escrita está en la 

palma.
L - 4348. La muerte de la fea, la guapa la desea.
L - 4349. La muerte, de tanto morder, perdió los dien-

tes; pero bien sin ellos se avía, porque tiene 
recias las encías.

L - 4350. La muerte de un amigo causa entristeci-
miento; la de un enemigo, remordimiento.

L - 4351. La muerte, de un soplo mata al más fuerte.

L - 4352. La muerte del jumento, fiesta para los pe-
rros.

L - 4353. La muerte del lobo es la vida de los corde-
ros.

L - 4354. La muerte es azuela que todas las casas 
duela.

L - 4355. La muerte es buena cuando ciertamente es 
mala.

L - 4356. La muerte es carta de pago, buena para el 
bueno y mala para el malo.

L - 4357. La muerte es el puerto de salida de la vida.
L - 4358. La muerte es el rasero con el cual se mide el 

mundo entero.
L - 4359. La muerte es el rasero por el que se mide el 

mundo entero.
L - 4360. La muerte es el último remedio de nuestros 

males.
L - 4361. La muerte es el último remedio de nuestros 

males terrestres.
L - 4362. La muerte es fuente de vida: mueren unos 

para que otros vivan.
L - 4363. La muerte es gran liquidadora. 
L - 4364. La muerte es gran remediadora. 
L - 4365. La muerte es juez tan severo que a todos los 

mide por un rasero.
L - 4366. La muerte es juez tan severo que a todos 

mide por un mismo rasero.
L - 4367. La muerte es fuente de la vida, unos mue-

ren, para que otros vivan.
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L - 4368. La muerte es la gran igualadora.
L - 4369. La muerte es la protagonista de la serie "Ca-

lamitatis et miseriae".
L - 4370. La muerte es redentora.
L - 4371. La muerte es redentora de los males de 

ahora. 
L - 4372. La muerte es sorda.
L - 4373. La muerte es tan cierta, como la vida es 

incierta.
L - 4374. La muerte es tan cierta, como la vida incier-

ta.
L - 4375. La muerte es una, pero sus maneras de ma-

tar son muchas.
L - 4376. La muerte está más cerca de nosotros que 

la pestaña del ojo.
L - 4377. La muerte iguala a los hombres.
L - 4378. La muerte iguala a los hombres y a las mu-

jeres.
L - 4379. La muerte iguala tanto a emperadores 

como a pastores. 
L - 4380. La muerte iguala todas las cosas.
L - 4381. La muerte la llevamos en la boca, nos pare-

ce cosa poca.
L - 4382. La muerte lo ataja todo.
L - 4383. La muerte lo iguala todo, lo ataja todo, lo 

barre todo.
L - 4384. La muerte lo mismo borreguea que carne-

rea.
L - 4385. La muerte lo mismo siega lo duro que lo 

maduro.
L - 4386. La muerte llega siempre sin que se la invite.
L - 4387. La muerte llevamos en boca y nos parece 

poca cosa.
L - 4388. La muerte mala pone duda en la vida buena.
L - 4389. La muerte mala pone duda en la vida buena 

así acabada.
L - 4390. La muerte mata al rey y al papa y de toda 

justicia escapa.
L - 4391. La muerte me sería colcha de seda, María.
L - 4392. La muerte menos temida da más vida.
L - 4393. La muerte, mil dificultades resuelve. 
L - 4394. La muerte, muy cierta, mas la hora, muy 

incierta. 
L - 4395. La muerte, ni buscalla ni temella.
L - 4396. La muerte, ni buscarla ni temerla.
L - 4397. La muerte, ni la temas ni la desees; ella vie-

ne cuando quiere.
L - 4398. La muerte no conoce ni a ricos ni a pobres.
L - 4399. La muerte no distingue entre pastores y 

reyes.
L - 4400. La muerte no es amiga ni de pobres ni de 

ricas.
L - 4401. La muerte no es amigo ni de pobres ni de 

ricos.
L - 4402. La muerte no es para el que busca su suer-

te.
L - 4403. La muerte no llama a la puerta, al través de 

los muros se entra.
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L - 4404. La muerte no perdona al rey ni al papa ni a 
quien no tiene capa.

L - 4405. La muerte no respeta a nadie.
L - 4406. La muerte no sabe de fórmulas corteses.
L - 4407. La muerte no venga, que achaque no falta-

rá.
L - 4408. La muerte pelada, tras la puerta la cata.
L - 4409. La muerte, poder de Dios tiene.
L - 4410. La muerte, poder de Dios tiene y hace lo 

que quiere.
L - 4411. La muerte, por todo muerde. 
L - 4412. La muerte que alcanza victoria es de desear 

con gloria.
L - 4413. La muerte, regalos no prende.
L - 4414. La muerte salió de Adán, que de ella no 

huye el hijo de Adán.
L - 4415. La muerte, siempre disculpa tiene.
L - 4416. La muerte siempre es traidora, no avisa el 

día ni la hora.
L - 4417. La muerte siempre es traidora, no dice el día 

ni la hora.
L - 4418. La muerte siempre es traidora, pues viene a 

mala hora.
L - 4419. La muerte siempre tiene disculpa.
L - 4420. La muerte, sin tener llaves, todas las puer-

tas abre.
L - 4421. La muerte sólo se lleva a quien la teme. 
L - 4422. La muerte suele no avisar, cuando menos lo 

piensas, ahí está.

L - 4423. La muere tan bien come cordero como car-
nero.

L - 4424. La muerte, tanto al cordero como al carne-
ro.

L - 4425. La muerte tiene disculpa siempre.
L - 4426. La muerte tiene por fuero ser libre de todo 

fuero.
L - 4427. La muerte, todas las cosas iguala.
L - 4428. La muerte, todas las medidas vierte.
L - 4429. La muerte todo lo ataja.
L - 4430. La muerte todo lo barre, todo lo iguala y 

todo lo ataja.
L - 4431. La muerte todo lo cura.
L - 4432. La muerte todo lo descompone siempre.
L - 4433. La muerte todo lo empareja. 
L - 4434. La muerte viene en noviembre.
L - 4435. La muerte y el amor, igualadores son.
L - 4436. La muerte y el juego no respetan privilegios.
L - 4437. La muerte y el sueño igualan al grande con 

el pequeño.
L - 4438. La muerte y el sueño igualan al grande y al 

pequeño.
L - 4439. La muerte y la ausencia corren parejas. 
L - 4440. La muerte y los buenos jueces no dejan que 

los cohechen.
L - 4441. La mujer a cada rato muda de parecer.
L - 4442. La mujer a la ventana más pierde que gana.
L - 4443. La mujer a los quince años es codorniz; a los 

veinte, perdiz; a los veinticinco, vaca; y a los 
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treinta, caca.
L - 4444. La mujer, a nada debe oler.
L - 4445. La mujer a nada debe oler, y si huele a algo, 

huela a mujer.
L - 4446. La mujer aguda, con el marido se escuda.
L - 4447. La mujer aguda, con el marido se excusa.
L - 4448. La mujer aguda, con su hombre se escuda.
L - 4449. La mujer aguda, en el marido se escuda.
L - 4450. La mujer aguda, tras el marido se escuda.
L - 4451. La mujer airada, el humo y la gata y la sar-

tén agujereada son de gran daño en casa.
L - 4452. La mujer ajena, siempre es más bella.
L - 4453. La mujer, al casar; y la mula, al cerrar. 
L - 4454. La mujer albandera, los disantos hilandera.
L - 4455. La mujer albendera , los disantos hilandera.
L - 4456. La mujer albendonera sálese a la puerta. 
L - 4457. La mujer algarera, nunca hace buena tela. 
L - 4458. La mujer algarera, nunca hace larga tela. 
L - 4459. La mujer algo ha de hacer para hermosa 

parecer. 
L - 4460. La mujer aliñada, antes de vestirse, hace la 

cama.
L - 4461. La mujer aliñada, antes que se viste, hace la 

cama. 
L - 4462. La mujer aliñada, primero abre la puerta, 

que hace la cama.
L - 4463. La mujer amada, cátala endiosada.
L - 4464. La mujer andariega pone en peligro la fama, 

y en condición, la hacienda.

L - 4465. La mujer ángel es algún rato  y diablo el 
resto del año.

L - 4466. La mujer aprensiva, ni vive ni deja que otro 
viva.

L - 4467. La mujer apuesta no es de lo ajeno com-
puesta.

L - 4468. La mujer ardida no es bien echada cuando 
es dormida. 

L - 4469. La mujer artera, el marido por delantera. 
L - 4470. La mujer aseada da tres vueltas a su casa y 

una a su cara.
L - 4471. La mujer aseada, la cama hecha y la cabeza 

tocada. 
L - 4472. La mujer astuta miente y el marido la de-

fiende
L - 4473. La mujer aténgase al huso, y no, al uso. 
L - 4474. La mujer avara mete al marido en faja.
L - 4475. La mujer bailando, el hombre llorando.
L - 4476. La mujer barbada, una hace y otra guarda.
L - 4477. La mujer barbuda, de lejos la saluda.
L - 4478. La mujer barbuda, de lejos me la saluda.
L - 4479. La mujer barrendera no es hilandera; ni la 

hilandera, barrendera.
L - 4480. La mujer bien compuesta quita al hombre 

de otra puerta.
L - 4481. La mujer, bien tratada y luego sujetada.
L - 4482. La mujer, bien tratada y sujetada.
L - 4483. La mujer bigotuda, a ganar el pan ayuda.
L - 4484. La mujer bigotuda, de lejos se saluda.
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L - 4485. La mujer bigotuda no necesita ayuda.
L - 4486. La mujer blanca encubre ciento y una falta. 
L - 4487. La mujer blanca y rubia, cien tachas disimu-

la.
L - 4488. La mujer bonita sin pudor es como el buen 

vino sin color.
L - 4489. La mujer borracha y el vino en el cillero no 

puede ser verdadero.
L - 4490. La mujer brava es la llave de su casa. 
L - 4491. La mujer buena, corona es del marido.
L - 4492. La mujer buena, corona es del marido; y el 

marido honrado, de la mujer es dechado. 
L - 4493. La mujer buena, de la casa vacía hace llena.
L - 4494. La mujer buena, de la casa vacía la hace 

llena. 
L - 4495. La mujer buena, en su casa y no en la ajena.
L - 4496. La mujer buena es a la vez perla, plata y oro, 

pero ¿dónde se encuentra el tesoro? 
L - 4497. La mujer buena es inapreciable prenda.
L - 4498. La mujer buena es la que no suena.
L - 4499. La mujer buena, la casa vacía hácela llena.
L - 4500. La mujer buena, legal y con decoro es un 

tesoro.
L - 4501. La mujer buena no tiene ojos ni orejas. 
L - 4502. La mujer buena va descubierta.
L - 4503. La mujer buena y leal es tesoro real.
L - 4504. La mujer buena y leal es un tesoro sin igual.
L - 4505. La mujer cabe  el mancebo, estopa cabe el 

fuego.

L - 4506. La mujer, camisa no es que se cambie.
L - 4507. La mujer, camisa que se cambia no es.
L - 4508. La mujer campanera, ni pa  dentro ni pa 

fuera. 
L - 4509. La mujer campanera, ni "p´a" dentro ni "p´a" 

fuera. 
L - 4510. La mujer casada, de continuo sufre y calla.
L - 4511. La mujer casada, en el monte es albergada. 
L - 4512. La mujer casada, la pata quebrada y en 

casa.
L - 4513. La mujer casada, la pierna quebrada y en 

casa.
L - 4514. La mujer casada no ha de vivir descuidada.
L - 4515. La mujer casada no viva descuidada.
L - 4516. La mujer casada se levanta con la primera 

campanada.
L - 4517. La mujer casada y honrada, la pierna que-

brada, para que no salga de casa.
L - 4518. La mujer casada y honrada, la pierna que-

brada y en casa.
L - 4519. La mujer casada y honrada, la pierna que-

brada y en casa; y la doncella, pierna y 
media. 

L - 4520. La mujer casada y honrada, la pierna que-
brada; y la doncella, pierna y media.

L - 4521. La mujer casamentera arregla un casamien-
to y tiene la fiesta entera.

L - 4522. La mujer casera, algo parlera.
L - 4523. La mujer casera, hija la primera. 
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L - 4524. La mujer, casera y no parlera.
L - 4525. La mujer casta esté siempre acompañada.
L - 4526. La mujer casta, la pobreza la contrasta.
L - 4527. La mujer casta, obedeciendo manda.
L - 4528. La mujer cauta, mala y no infamada.
L - 4529. La mujer cauta y mirada, aunque mala, no 

infamada.
L - 4530. La mujer cazurra, a su marido echa la culpa.
L - 4531. La mujer cazurra, a su marido pone por 

excusa.
L - 4532. La mujer cejijunta no la trueques por ningu-

na. 
L - 4533. La mujer celosa, al marido enoja.
L - 4534. La mujer celosa, al marido tiene afligido.
L - 4535. La mujer celosa, en sí no reposa; y al mari-

do, siempre le trae afligido.
L - 4536. La mujer cierne, mas no discierne.
L - 4537. La mujer cocinera, como el buey: si no come 

antes, come después.
L - 4538. La mujer, como el conejo, gustan de tomo y 

lomo.
L - 4539. La mujer, como el vino, engaña al más fino.
L - 4540. La mujer, como la ensalada, sin aderezo no 

es nada.
L - 4541. La mujer, como la mesa, siempre sojuzgada; 

y la boca, como la muleta, siempre ensan-
grentada. 

L - 4542. La mujer, como la muleta, la boca sangrien-
ta.

L - 4543. La mujer, como la sardina, cuanto más vieja, 
más indina.

L - 4544. La mujer, como la sardina, de rostro en la 
ceniza.

L - 4545. La mujer, como la vejez, un mal deseado es.
L - 4546. La mujer, como un ovillo; y el hombre, como 

un novillo.
L - 4547. La mujer compuesta, a la casa puerta. 
L - 4548. La mujer compuesta, a su hombre aleja de 

otra puerta.
L - 4549. La mujer compuesta, a su marido contenta.
L - 4550. La mujer compuesta, a su marido quita de 

otra puerta. 
L - 4551. La mujer compuesta, a su marido quita de 

puerta ajena. 
L - 4552. La mujer compuesta, a su marido vuelve 

desde la puerta.
L - 4553. La mujer compuesta quita a su marido de 

otra puerta.
L - 4554. La mujer compuesta quita a su marido de 

otra puerta y deja al demonio cien abiertas.
L - 4555. La mujer compuesta quita al hombre de 

otra puerta.
L - 4556. La mujer compuesta quita al marido de otra 

puerta.
L - 4557. La mujer con bigote no necesita dote.
L - 4558. La mujer con buen marido crece como el 

huevo batido.
L - 4559. La mujer con el marido, en el monte tiene 
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abrigo.
L - 4560. La mujer, con igual o menor si quieres ser 

señor.
L - 4561. La mujer, con la pata quebrada y en casa.
L - 4562. La mujer con las telas y el hombre con el 

jarro, todo es despilfarro.
L - 4563. La mujer con quien casares, no te gane en 

heredades. 
L - 4564. La mujer con quien te cases, no te gane en 

heredades.
L - 4565. La mujer con su hombre, bien está, aunque 

sea en el monte.
L - 4566. La mujer con su mando, abrigo tiene en el 

campo.
L - 4567. La mujer con su marido, en el campo tiene 

abrigo.
L - 4568. La mujer cordero es toisón de su marido 

bueno. 
L - 4569. La mujer costurera no sabe dónde está la 

hoguera.
L - 4570. La mujer, cuando está sola, no piensa en 

buenas cosas.
L - 4571. La mujer, cuando más halaga, es cuando 

más engaña.
L - 4572. La mujer, cuando piensa sola, mal piensa.
L - 4573. La mujer, cuando se despide, postdata a la 

carta "añide".
L - 4574. La mujer, cuando se despide, post data "añi-

de".

L - 4575. La mujer, cuando se irrita, muda de sexo.  
L - 4576. La mujer, cuando sola piensa, mal piensa.
L - 4577. La mujer, cuanto más mirare la cara, tanto 

más destruye la casa.
L - 4578. La mujer, cuanto más retirada, más busca-

da.
L - 4579. La mujer, cuanto más se mira a la cara, más 

destruye la casa.
L - 4580. La mujer, cuanto más se mira a la cara, tan-

to más destruye la casa. 
L - 4581. La mujer, cuanto más se mira la cara, tanto 

más destruye la casa.
L - 4582. La mujer, cuchillo de dos tajos es.
L - 4583. La mujer chica, con poca tela está vestida.
L - 4584. La mujer chica es como la pimienta que, 

chica y todo, escalienta. 
L - 4585. La mujer chiquita, siempre es jovencita.
L - 4586. La mujer da dos días buenos, el de su boda 

y el de su entierro.
L - 4587. La mujer de Alcorisa , trapo de cuello y no 

camisa.
L - 4588. La mujer de Alcorisa , trapo en el cuello y no 

camisa.
L - 4589. La mujer de Alcorisa, trapo en el cuello y no 

en la camisa. 
L - 4590. La mujer de bien no debe oler mal ni debe 

oler bien.
L - 4591. La mujer de bigote no necesita dote.
L - 4592. La mujer de bigote se casa sin dote.
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L - 4593. La mujer de buen aliño hilaba y devanaba y 
vendía vino y daba la teta al niño. 

L - 4594. La mujer de buen marido, siempre está en 
su nido.

L - 4595. La mujer de buen marido, siempre parece 
soltera.

L - 4596. La mujer de buen recaudo hinche la casa 
hasta el tejado.

L - 4597. La mujer de buen recaudo llena la casa has-
ta el tejado.

L - 4598. La mujer de Calahorra , con su padre no se 
ahorra.

L - 4599. La mujer, de dos fases es un ser.
L - 4600. La mujer de Juan de rato no tiene falda ni 

camisa, y de rato cuanto se acuesta no se 
puede tener de risa. 

L - 4601. La mujer de los buenos hechos comiose la 
carne y dejome los huesos.

L - 4602. La mujer de mal recado, de beber tiene 
cuidado.

L - 4603. La mujer de mal recaudo, de beber tiene 
cuidado.

L - 4604. La mujer de mejor traza parece pepino y es 
calabaza.

L - 4605. La mujer de muchas hablas, güerto quiere 
se hacer de habas.

L - 4606. La mujer de Sancho, rueca, religión y ran-
cho. 

L - 4607. La mujer en su casa, en un día lava, hace la 

comida y amasa.
L - 4608. La mujer en su casa, lava, limpia, cose, guisa 

y amasa.
L - 4609. La mujer de su casa, siempre tiene para la 

plaza. 
L - 4610. La mujer de tres maridos, quítame los senti-

dos. 
L - 4611. La mujer de tu amigo no esté a solas conti-

go.
L - 4612. La mujer, debajo de la manta, lo mismo es la 

prieta  que la blanca.
L - 4613. La mujer debe gobernar la casa, y el marido, 

la caja.
L - 4614. La mujer debe pasar por encima de su ma-

rido dos veces al día, al levantarse y al acos-
tarse, hija mía. 

L - 4615. La mujer decente sufre más que se divierte.
L - 4616. La mujer del barbero, los sábados come 

puchero.
L - 4617. La mujer del borrachón, cuando lava, sale el 

sol.
L - 4618. La mujer del buen marido parece soltera.
L - 4619. La mujer del ciego, ¿para qué se afeita? 
L - 4620. La mujer del ciego, ¿para quién se afeita? 
L - 4621. La mujer del ciego, ¿para quién se compón?
L - 4622. La mujer del ciego, ¿para quién se compo-

ne?
L - 4623. La mujer del ciego, ¿para quién se peina el 

pelo?
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L - 4624. La mujer del escudero, bolsa grande y poco 
dinero.

L - 4625. La mujer del escudero, grande bolsa y poco 
dinero. 

L - 4626. La mujer del escudero, grande la bolsa y 
poco el dinero.

L - 4627. La mujer del escudero, la bolsa grande y 
poco dinero.

L - 4628. La mujer del escudero, las tocas blancas y el 
corazón con negro.

L - 4629. La mujer del escudero, tocas blancas y el 
corazón negro.

L - 4630. La mujer del gallo, huevos pone.
L - 4631. La mujer del hidalgo, poca hacienda y gran 

tranzado.
L - 4632. La mujer del hidalgo, poca hacienda y mal 

tranzado.
L - 4633. La mujer del palafustán  quiere alhajas y no 

tiene pan.
L - 4634. La mujer del pastor, a la noche se compón. 
L - 4635. La mujer del pastor, por la noche se com-

pón.
L - 4636. La mujer del pastor se peina a la oración; y 

la del hortelano, por la mañana temprano.
L - 4637. La mujer del pelafustán quiere alhajas y no 

tiene pan.
L - 4638. La mujer del que gobierna no ha de hace 

más que extender la pierna.
L - 4639. La mujer del que gobierna no ha de hacer 

más que tender la pierna.
L - 4640. La mujer del quesero, ¿qué será?
L - 4641. La mujer del quesero, ¿qué será?… y la casa 

en que vivía, ¿qué sería? 
L - 4642. La mujer del rico, poco saber y mucho pico.
L - 4643. La mujer del sacristán, de la tierra saca el 

manjar. 
L - 4644. La mujer del viejo, lucida como espejo.
L - 4645. La mujer del viejo relumbra como el pellejo.
L - 4646. La mujer del viejo relumbra como espejo. 
L - 4647. La mujer del viejo rico, bien pensada y mal 

cabalgada, como mula de arzobispo.
L - 4648. La mujer del viñadero, buen otoño y mal 

invierno. 
L - 4649. La mujer descasada no hace buena casa.
L - 4650. La mujer desenvuelta, franca te tiene la 

puerta.
L - 4651. La mujer deshonesta, cuando envejeció, ya 

que dio al diablo la carne, da los huesos a 
Dios.

L - 4652. La mujer deshonesta, en mostrarlo tiene su 
fiesta.

L - 4653. La mujer devota, no las dejes andar sola.
L - 4654. La mujer dice y hace cuanto le place.
L - 4655. La mujer dice y hace lo que le place.
L - 4656. La mujer diestra edifica su casa.
L - 4657. La mujer discreta edifica su casa.
L - 4658. La mujer discreta, ni en ventana ni en puer-

ta.
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L - 4659. La mujer dotada, ella es la que manda.
L - 4660. La mujer, dulce veneno es.
L - 4661. La mujer dura mete a su marido en la tum-

ba.
L - 4662. La mujer dura mete al marido por costura.
L - 4663. La mujer dura mete al marido por esculca. 
L - 4664. La mujer dura mete su marido por excusa.
L - 4665. La mujer e la sardina, de rostros al fuego.
L - 4666. La mujer, el caballo de montar y la navaja de 

afeitar, a nadie se deben prestar.
L - 4667. La mujer, el caballo y el melón no admiten 

término medio.
L - 4668. La mujer, el caballo y el melón no admiten 

término medio, no.
L - 4669. La mujer, el caballo y la escopeta no se pres-

tan.
L - 4670. La mujer, el caballo y la mula se acostum-

bran a quien las azuza.
L - 4671. La mujer, el fuego y los mares son tres ma-

les.
L - 4672. La mujer, el melón y el queso, al peso.
L - 4673. La mujer, el melón y el queso, al peso. Melo-

nero, ¿me los das o te la pego?
L - 4674. La mujer embarazada debe comer por dos.
L - 4675. La mujer en cabello no la loes, compañero; 

dámela preñada o parida y dártela he cono-
cida.

L - 4676. La mujer en casa, el hombre al mercado.
L - 4677. La mujer en casa, el hombre en el trabajo.

L - 4678. La mujer en casa y con la pata quebrada.
L - 4679. La mujer en casa y el hombre en la arada.
L - 4680. La mujer en casa y el hombre en la plaza. 
L - 4681. La mujer en casa y la pata quebrada.
L - 4682. La mujer en casa y la pierna quebrada.
L - 4683. La mujer, en el aborrecer es desordenada; y 

en el amar, extremada.
L - 4684. La mujer en el balcón busca su perdición.
L - 4685. La mujer, en el hogar, sin salir ni a trabajar.
L - 4686. La mujer en el hogar, su limpieza, su cocina 

y su labrar.
L - 4687. La mujer en la cocina sabe más que un abo-

gado en oficina.
L - 4688. La mujer, en la iglesia, modelo; en la venta-

na, mochuelo; en el campo, cabra; y en la 
casa, urraca.

L - 4689. La mujer en la iglesia, santa; ángel, en la ca-
lle; búho, en la ventana; en el campo, cabra; 
y en su casa, urraca. 

L - 4690. La mujer, en la iglesia, santa; en el campo, 
cabra; y en la casa, urraca.

L - 4691. La mujer en la iglesia, santa; en la calle, ho-
nesta; en su casa, señor; en el campo, cabra.

L - 4692. La mujer en la iglesia, santa; y en la calle, 
cabra.

L - 4693. La mujer, en la lengua tiene la fuerza.
L - 4694. La mujer en la ventana, más pierde que 

gana.
L - 4695. La mujer en la ventana pierde más que 
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gana.
L - 4696. La mujer en sayo luce su garbo.
L - 4697. La mujer, en su casa, "pelá" y descalza. 
L - 4698. La mujer, en su casa y descalza.
L - 4699. La mujer, en su hogar; el marido, en su tra-

bajar.
L - 4700. La mujer enamorada, entonces engaña, 

cuando halaga.
L - 4701. La mujer enamorada nunca acaba de se 

quejar ni para demandar.
L - 4702. La mujer enferma y se duele cuando ella 

quiere.
L - 4703. La mujer enlodada, ni viuda ni casada.
L - 4704. La mujer, entonces es buena, cuando está 

muerta.
L - 4705. La mujer envanecida, de todo se olvida.
L - 4706. La mujer es animal imperfecto. 
L - 4707. La mujer es animal que gusta del castigo.
L - 4708. La mujer es antojadiza, y la cabra, espanta-

diza.
L - 4709. La mujer es avariciosa para ser en lo suyo 

gastosa. 
L - 4710. La mujer es bicho malo de conocer.
L - 4711. La mujer es bicho malo de conocer; y si 

mejor lo quiero declarar, más malo es de 
aguantar.

L - 4712. La mujer es buena, cuando claramente es 
mala.

L - 4713. La mujer es buena por ventura, y mala, de 

natura.
L - 4714. La mujer es buena por virtud, y mala, por 

naturaleza.
L - 4715. La mujer es carta cerrada, que, después de 

abierta, no vale nada.
L - 4716. La mujer es como el melón: si bueno, no hay 

cosa mejor.
L - 4717. La mujer es como el melón: si bueno, no hay 

cosa mejor; si malo, no la hay peor.
L - 4718. La mujer es como el melón: si es buena, no 

hay cosa mejor; si es mala, no la hay peor.
L - 4719. La mujer es como el pavón, cuyas plumas, 

cuanto más viejas, más hermosas son.
L - 4720. La mujer es como la castaña: por fuera her-

mosa y por dentro agusanada.
L - 4721. La mujer es como la loba en el escoger. 
L - 4722. La mujer es como la sardina: cuanto más 

salada, más dañina.
L - 4723. La mujer es como la sombra: si se la sigue, 

huye; si se la huye, sigue.
L - 4724. La mujer es como una pelota de fútbol: 

cuando se la consigue, se le da una patada.
L - 4725. La mujer es descomedida en el tomar, y 

avara, en el dar.
L - 4726. La mujer es dulce veneno.
L - 4727. La mujer es el guardián de la casa.
L - 4728. La mujer es el naufragio del marido.
L - 4729. La mujer es espíritu de contradicción.
L - 4730. La mujer es flaca, y la más cuerda, de lana.



ALEJANDRO SÁNCHEZ ONGAY 1725

L - 4731. La mujer es fuego; el hombre, estopa; viene 
el demonio y sopla.

L - 4732. La mujer es fuego; el hombre, estopa; y el 
diablo, fuelle.

L - 4733. La mujer es la mitad del hombre.
L - 4734. La mujer es la primera hacienda que el la-

brador ve por la mañana.
L - 4735. La mujer es la primera herencia que por la 

mañana ve el labriego.
L - 4736. La mujer es la salud y la calamidad de la 

casa.
L - 4737. La mujer es mosca y el hombre araña, y así, 

al menor descuido, la apaña.
L - 4738. La mujer es pavo real en paseo; pega rebor-

da, en familia; y paloma, en cuchicheo.
L - 4739. La mujer es un mal necesario.
L - 4740. La mujer escondida tiene estrella favorecida.
L - 4741. La mujer escondida tiene la estrella favore-

cida.
L - 4742. La mujer, estando sola, no piensa en buenas 

cosas. 
L - 4743. La mujer estudió con el diablo y mil veces lo 

ha engañado.
L - 4744. La mujer experimentada es temida y mal 

mirada.
L - 4745. La mujer fea y el caballo capón tienen des-

cuidado al varón.
L - 4746. La mujer flaca suele serlo de bellaca.
L - 4747. La muerte fuerte del Evangelio, "non inve-

nio". 
L - 4748. La mujer galana, parida o preñada me la 

alaba, no una vez, sino dos o tres. 
L - 4749. La mujer garrida, preñada o parida, la mira 

si es ardida.
L - 4750. La mujer gobernadora arrulla al niño e hila 

en la rueca.
L - 4751. La mujer golosa, o puta o ladrona.
L - 4752. La mujer guapa no está segura ni en casa.
L - 4753. La mujer ha de hablar cuando la gallina 

pueda mear.
L - 4754. La mujer ha de hablar cuando la gallina 

quiera mear. 
L - 4755. La mujer ha de ser como la maleta, la boca 

sangrienta.
L - 4756. La mujer ha de ser como la hormiga, y no, 

como la gallina.
L - 4757. La mujer habladora, duelos tiene donde 

mora.
L - 4758. La mujer hace al hombre.
L - 4759. La mujer hace al marido.
L - 4760. La mujer hace el amor cuando quiere, y el 

hombre, cuando puede.
L - 4761. La mujer hace, la mujer deshace.
L - 4762. La mujer hacendosa, corona es de su mari-

do.
L - 4763. La mujer hacendosa es de su marido coro-

na.
L - 4764. La mujer hacendosa hace en un día treinta 



COLECCIÓN DE REFRANES POPULARES “GAUDENCIO ONGAY”1726

cosas.
L - 4765. La mujer hacendosa tiene el pie en la cuna y 

la mano en la rueca.
L - 4766. La mujer hacera , mucha levadura y escoba 

cantarera .
L - 4767. La mujer, hasta que para, y la burra, hasta 

que caiga. 
L - 4768. La mujer, hatera, y el hombre, cualquiera. 
L - 4769. La mujer hermosa, al descuido se toca. 
L - 4770. La mujer hermosa, al desdén se toca. 
L - 4771. La mujer hermosa le quita el nombre a su 

hombre.
L - 4772. La mujer hermosa, niña e higueral, muy 

malos son de guardar.
L - 4773. La mujer hermosa no necesita toca.
L - 4774. La mujer hermosa, o loca o presuntuosa. 
L - 4775. La mujer hermosa, por la lista compone la 

toca.
L - 4776. La mujer hermosa quita el nombre a su 

marido. 
L - 4777. La mujer hermosa, si es noble, no es peli-

grosa.
L - 4778. La mujer hermosa tiene su reinado detrás 

de la puerta.
L - 4779. La mujer hermosa, un poco roma, mas no 

tanto que parezca mona. 
L - 4780. La mujer hermosa y el vidrio, siempre están 

en peligro.
L - 4781. La mujer, hermosa, y la galga, golosa. 

L - 4782. La mujer hermosa y loca es como anillo de 
oro en la nariz del puerco.

L - 4783. La mujer, hilando, y el hombre, cavando.
L - 4784. La mujer holgazana, sólo el sábado se afa-

na.
L - 4785. La mujer holgazana, todo lo deja para ma-

ñana.
L - 4786. La mujer honesta, al hacer algo, está de 

fiesta.
L - 4787. La mujer honesta, cuando hace algo en 

casa, está en su fiesta.
L - 4788. La mujer honesta, el hacer algo es su fiesta.
L - 4789. La mujer honesta, en la cima de la montaña.
L - 4790. La mujer honesta, en su casa y no en la 

fiesta.
L - 4791. La mujer honesta, en la cima de la montaña 

puesta.
L - 4792. La mujer honrada, con la puerta cerrada.
L - 4793. La mujer honrada, la pierna quebrada y en 

casa. 
L - 4794. La mujer honrada, o quiere o calla. 
L - 4795. La mujer honrada, obedeciendo a su mari-

do, es reina de su casa.
L - 4796. La mujer honrada, obedeciendo al marido, 

es reina de su casa.
L - 4797. La mujer honrada, su puerta cerrada.
L - 4798. La mujer, hoy la hallas y mañana la encon-

trarás falla.
L - 4799. La mujer huye de las canas, como la oveja 
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del lobo.
L - 4800. La mujer, igual o menor, para ser el hombre 

señor.
L - 4801. La mujer joven y el vino viejo, eso es lo que 

yo quiero.
L - 4802. La mujer, la boca muda, los ojos bajos y lista 

la aguja.
L - 4803. La mujer, la escopeta y el caballo, no presta-

llo.
L - 4804. La mujer, la miel y el gato, de Cerrato .
L - 4805. La mujer, la mitad del hombre es.
L - 4806. La mujer, la mula y la espada, de otros mu-

chos codiciada.
L - 4807. La mujer, la mula y la espada, de otros mu-

chos codiciada.
L - 4808. La mujer, la mula y la espada, de otros mu-

chos deseada.
L - 4809. La mujer, la pata quebrada y en casa.
L - 4810. La mujer, la pierna quebrada y en casa.
L - 4811. La mujer, la viña y el potro, que lo críe uno y 

lo disfrute otro.
L - 4812. La mujer, la viña y el potro, que los críe uno 

y los disfrute otro.
L - 4813. La mujer larga, escalera es de su casa.
L - 4814. La mujer lenguada, a los quince meses es 

ventrigada.
L - 4815. La mujer lenguda, quince meses ventregu-

da.
L - 4816. La mujer lenguda, quince meses ventriagu-

da.
L - 4817. La mujer liberada hace lo mismo que las 

putas, pero no cobra nada.
L - 4818. La mujer limpia y compuesta, a su hombre 

quita de otra puerta.
L - 4819. La mujer lista, siempre por honesta es teni-

da.
L - 4820. La mujer lista y callada, de todos es alabada.
L - 4821. La mujer lista y callada, de todos es estima-

da.
L - 4822. La mujer lo hace y el marido no lo sabe.
L - 4823. La mujer, lo peor ha de escoger.
L - 4824. La mujer loca, por el cabo merca la toca.
L - 4825. La mujer loca, por el rabo merca la toca.
L - 4826. La mujer loca, por la lista compra la toca. 
L - 4827. La mujer loca, por la vista compra la toca. 
L - 4828. La mujer loca, por los cabos merca la toca.
L - 4829. La mujer lozana, parida o preñada, me la 

alaba.
L - 4830. La mujer lunarosa, de suyo es hermosa.
L - 4831. La mujer lunarosa, de suyo se es hermosa.
L - 4832. La mujer lunarosa, o muy desgraciada o 

muy venturosa.
L - 4833. La mujer llora cuando quiere y ríe cuando 

quiere.
L - 4834. La mujer madrigada, el hijo lleva en la man-

ga.
L - 4835. La mujer madrigada, los hijos lleva en la 

manga.
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L - 4836. La mujer mal casada sufra y calle de conti-
nuo.

L - 4837. La mujer mal tocada, de hermosa a mal 
casada.

L - 4838. La mujer mala, aunque esté dentro de una 
avellana. 

L - 4839. La mujer mala, cauta, mas no infamada.
L - 4840. La mujer mala, cauta y no enfadada. 
L - 4841. La mujer mala, cauta y no infamada.
L - 4842. La mujer mala, cauta y nunca enfadada.
L - 4843. La mujer, mala de conocer y dura de cocer.
L - 4844. La mujer mala, la recoge la campana. 
L - 4845. La mujer mala meta el comer encima la 

mesa y vuelva la cara.
L - 4846. La mujer mala mete el comer encima la 

mesa y vuelve la cara.
L - 4847. La mujer mala mete la comida en la mesa a 

vuelta cara.
L - 4848. La mujer mala mete la comida en la mesa si 

es cara.
L - 4849. La mujer mala, no enfadarla.
L - 4850. La mujer mala no será buena sino enterra-

da.
L - 4851. La mujer, mala o buena, más quiere freno 

que espuela.
L - 4852. La mujer mala, tratos trae con su criada.
L - 4853. La mujer mala y la camisa rota sale a la por-

ta. 
L - 4854. La mujer maridada no viva descuidada. 

L - 4855. La mujer maridada no vive descuidada.
L - 4856. La mujer maridada, nunca viva descuidada.
L - 4857. La mujer más asesada, o sabe mucho o no 

sabe nada.
L - 4858. La mujer más avisada, o sabe poco o nona-

da.
L - 4859. La mujer, medio no sabe tener: o amar o 

aborrecer.
L - 4860. La mujer menuda, con su marido se excusa.
L - 4861. La mujer menudita, siempre pollita. 
L - 4862. La mujer mezquina, debajo de la escama 

halla la espina.
L - 4863. La mujer moza y viuda, sola poco dura.
L - 4864. La mujer mucho lozana, darse quiere a vida 

vana.
L - 4865. La mujer muy atapada, esconderse quiere.
L - 4866. La mujer muy casera, nunca escapa de par-

lera.
L - 4867. La mujer muy casera, nunca falta de parlera.
L - 4868. La mujer muy risueña, o puta o parlera.
L - 4869. La mujer necia, a su puerta se hace fea.
L - 4870. La mujer necia, a su puerta se para prieta .
L - 4871. La mujer necia, a su puerta se pone negra.
L - 4872. La mujer negra, trementina en ella.
L - 4873. La mujer, ni injuria perdona ni agradece 

donas.
L - 4874. La mujer, ni sabe perdonar ni sabe agrade-

cer.
L - 4875. La mujer, ni vista ni conocida.
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L - 4876. La mujer no ama a quien la ama, sino a 
quien le viene en gana.

L - 4877. La mujer, no darla a ver.
L - 4878. La mujer no entiende de cuentas, y la única 

que hace, la yerra. 
L - 4879. La mujer no ha de hablar sino cuando la 

gallina quiera mear.
L - 4880. La mujer no hace linaje, porque del suyo 

propio se pasa a otro.
L - 4881. La mujer no ha de hablar sino cuando la 

gallina quiera mear.
L - 4882. La mujer no nació esclava; del diablo vino 

esa paga.
L - 4883. La mujer no tiene par en no dejarse mal 

pasar.
L - 4884. La mujer, o ella se guarda o en perderse no 

tarda.
L - 4885. La mujer, o es Eva o es María.
L - 4886. La mujer, o mala o buena, más quiere freno 

que espuela.
L - 4887. La mujer, o sabe querer o sabe aborrecer.
L - 4888. La mujer ociosa no puede ser virtuosa.
L - 4889. La mujer, para ser hermosa, ha de tener 

cinco veces tres cosas: ser blanca en tres, 
colorada en tres, negra en tres, ancha en 
tres, larga en tres; blanca en cara, manos 
y garganta; colorada en labios, mejillas y 
barba; negra en cabellos, pestañas y cejas; 
ancha de caderas, hombros y muñecas; lar-

ga en talle, manos y garganta.
L - 4890. La mujer, para ser hermosa, ha de tener 

cuatro veces tres cosas: ser blanca en tres, 
colorada  en tres, ancha en tres, larga en 
tres; blanca en cara, manos y garganta; co-
lorada, en labios, mejillas y barba; ancha en 
caderas, hombros y muñecas; larga, en talle, 
manos y garganta.

L - 4891. La mujer parada no vale nada.
L - 4892. La mujer pare llorando, y la gallina, cantan-

do.
L - 4893. La mujer parida huele a podrida.
L - 4894. La mujer, pata coja y en casa.
L - 4895. La mujer, pata coja y en casa permanecer. 
L - 4896. La mujer pendenciera es peor que el diablo.
L - 4897. La mujer pequeñica, siempre es niña.
L - 4898. La mujer pequeñica, siempre jovencica. 
L - 4899. La mujer pequeñina es un regalo, más vale 

poco y bueno que mucho y malo.
L - 4900. La mujer pequeñina, siempre es niña.
L - 4901. La mujer pequeñita, casi siempre es bonita.
L - 4902. La mujer pequeñita, siempre es mocita.
L - 4903. La mujer placera  dice de todos y todos de 

ella.
L - 4904. La mujer poco entendida se casa sin tomar 

medidas.
L - 4905. La mujer polida, la casa sucia, la puerta 

barrida.
L - 4906. La mujer, por más guardas, no está más 
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guardada. 
L - 4907. La mujer, por mucho que la guarden, no 

está mejor guardada.
L - 4908. La mujer, por rica que sea, si la preguntan, 

mucho más desea. 
L - 4909. La mujer, porque es requerida; y la cereza, 

porque es comida.
L - 4910. La mujer preñada, el achaque trae en la 

manga.
L - 4911. La mujer preñada, la fiebre trae en la man-

ga. 
L - 4912. La mujer preñe, en todo tiempo treme .
L - 4913. La mujer primera en matrimonio; la segun-

da, compañía; la tercera, bellaquería.
L - 4914. La mujer primeriza, pechos y no barriga. 
L - 4915. La mujer propia sea bella, pero no tanto 

como la manceba.
L - 4916. La mujer propia y la olla, cuando faltan son 

buenas.
L - 4917. La mujer puede tanto que hace pecar a un 

santo.
L - 4918. La mujer pulida, la casa sucia y la puerta 

barrida. 
L - 4919. La mujer que a dos dice que quiere, a en-

trambos engaña.
L - 4920. La mujer que a dos quiere a la vez, Satanás 

se la lleve, amén.
L - 4921. La mujer que a dos quiere bien, Satanás se 

la lleva, amén.

L - 4922. La mujer que a la ventana se pone de rato 
en rato, venderse quiere barato.

L - 4923. La mujer que a los bueyes amansa, ¿cómo 
no cansa?

L - 4924. La mujer que a su hora no quiere comer, o 
ha comido ya o comerá después. 

L - 4925. La mujer que a su marido quiere tener 
gordito, después de comer el caldo, dele un 
traguito.

L - 4926. La mujer que a sus solas piensa, no puede 
pensar cosa buena.

L - 4927. La mujer que aborta, una vida corta.
L - 4928. La mujer que bien quiere a su marido, des-

pués de las sopas le da vino.
L - 4929. La mujer que bien se arrea, nunca es fea.
L - 4930. La mujer que buen aliño cría, hila, devana y 

vende el lino.
L - 4931. La mujer que buen pedo suelta, no puede 

ser sino desenvuelta.
L - 4932. La mujer que calla de día, por la noche man-

da.
L - 4933. La mujer que casarás, que sea de tu brazo.
L - 4934. La mujer que con muchos casa, a pocos 

agrada.
L - 4935. La mujer que con uno no se contenta, se 

busca cincuenta.
L - 4936. La mujer que corre, seguida quiere ser.
L - 4937. La mujer que cree a los hombres con menti-

ras jurando, mal se lava la cara con lágrimas 



ALEJANDRO SÁNCHEZ ONGAY 1731

llorando.
L - 4938. La mujer que cría, come por dos.
L - 4939. La mujer que cría de su seno es más madre 

que la que da el hijo a pecho ajeno.
L - 4940. La mujer que cría de su seno es más madre 

que la que lo amamanta con pecho ajeno.
L - 4941. La mujer que cría, debe comer por dos.
L - 4942. La mujer que cría es más madre que la mu-

jer que solamente pare.
L - 4943. La mujer que cría es más madre que la que 

solamente pare.
L - 4944. La mujer que cría, ni harta ni limpia.
L - 4945. La mujer que cría, ni harta, ni limpia, ni bien 

dormida.
L - 4946. La mujer que cría no es mujer, sino ángel.
L - 4947. La mujer que de día calla, por la noche man-

da.
L - 4948. La mujer que dice de todos y todos de ella, 

¿qué será, Manuela?
L - 4949. La mujer que el diablo se ha de llevar, desde 

temprano da la señal.
L - 4950. La mujer que en la ventana se para de rato 

en rato, se quiere vender barato.
L - 4951. La mujer, que encante, y el hombre, que 

espante.
L - 4952. La mujer que es andariega y nunca está en 

su posada, no le faltará entropezada.
L - 4953. La mujer que es artera, pone a su marido 

por delantera.

L - 4954. La mujer que es buena, plata es que mucho 
suena.

L - 4955. La mujer que es cuidadosa, coge la rueca y 
con ella goza.

L - 4956. La mujer que es hacendosa, ni es puerca ni 
es viciosa.

L - 4957. La mujer que es madre, no es mujer, sino 
ángel.

L - 4958. La mujer que es mal casada, tratos tiene con 
la criada.

L - 4959. La mujer que está en casa, si no come, ríe a 
carcajadas.

L - 4960. La mujer que hila, poco gana, pero la que no 
hila, menos alcanza.

L - 4961. La mujer que hila tiene una camisa; y dos, la 
que nunca hiló.

L - 4962. La mujer que hila tiene una sola camisa; y 
dos, la que nunca hiló.

L - 4963. La mujer que la piensa, en víspera está de 
hacerla. 

L - 4964. La mujer que lo sabe ser, tres galanes ha de 
tener: uno para el gusto, otro para el gasto y 
otro para que lleve los cuernos al rastro.

L - 4965. La mujer que los bueyes amansa, ¿cómo no 
cansa?

L - 4966. La mujer que más sabe, preciso que la guar-
den.

L - 4967. La mujer que más sabe, sólo sirve para go-
bernar doce gallinas y un gallo.
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L - 4968. La mujer que mucho bebe, tarde paga lo 
que debe.

L - 4969. La mujer que mucho bebe, tarde pagará lo 
que debe. 

L - 4970. La mujer que mucho hila, el huso le cae y el 
culo le chifla.

L - 4971. La mujer que mucho hila, poco mira.
L - 4972. La mujer que mucho mira, poco hila.
L - 4973. La mujer que mucho se mira a la cara, poco 

atiende la casa.
L - 4974. La mujer que no cena con su marido, lo me-

jor de la cena ya se ha comido.
L - 4975. La mujer que no come con su marido, lo 

mejor de la casa tiene escondido.
L - 4976. La mujer que no come con su marido, lo 

mejor de la olla se lo ha comido.
L - 4977. La mujer que no come con su marido, lo 

mejor de la olla ya se ha comido.
L - 4978. La mujer que no come cuando el marido, lo 

mejor del puchero lo tiene comido.
L - 4979. La mujer que no come cuando su hombre, o 

come antes o después come.
L - 4980. La mujer que no dice que sí, no vale un ma-

ravedí.
L - 4981. La mujer que no duerme con su marido, lo 

mejor de la casa le ha escondido.
L - 4982. La mujer que no está acostumbrada a bra-

gas, las costuras le hacen llagas.
L - 4983. La mujer que no ha de ser buena, siete esta-

dos so  la tierra.
L - 4984. La mujer que no ha de ser loca, anden las 

manos, calle la boda. 
L - 4985. La mujer que no ha de ser loca, anden las 

manos y calle la boca.
L - 4986. La mujer que no hace nada es bien mirada.
L - 4987. La mujer que no hace nada es mujer aventa-

jada.
L - 4988. La mujer que no huele a nada es la mejor 

perfumada. 
L - 4989. La mujer que no paga lo que compra, a 

trueque lo toma.
L - 4990. La mujer que no pare ni empreña, darla de 

golpes y cargarla de leña.
L - 4991. La mujer que no pare ni empreña, darla gol-

pes, cargarla de leña.
L - 4992. La mujer que no pone seso a la olla, no le 

tiene ella en la toca. 
L - 4993. La mujer que no pone seso  a la olla, no lo 

tiene ella en la cholla.
L - 4994. La mujer que no pone seso a la olla, no lo 

tiene ella en la toca.
L - 4995. La mujer que no sabe cocinar, es como gata 

que no sabe ratear.
L - 4996. La mujer que no sabe cocinar y la gata que 

no sabe cazar, nada val.
L - 4997. La mujer que no se agacha a coger un alfi-

ler, no es mujer.
L - 4998. La mujer que no se casa, se seca como una 
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pasa.
L - 4999. La mujer que no tiene hombre, en la abadía 

come.
L - 5000. La mujer que no tiene quien le corteje, se le 

pone la cara como a un hereje. 
L - 5001. La mujer que no va a Roma no es muy her-

mosa.
L - 5002. La mujer que no vela no hace larga tela.
L - 5003. La mujer que pare, si no cría, es poco ma-

dre.
L - 5004. La mujer que pega a su hombre, hace bien 

si puede y se esconde.
L - 5005. La mujer que pega al hombre, hace bien si 

puede. 
L - 5006. La mujer que pierde un juego, por bien que 

juegue, no se desquita.
L - 5007. La mujer que poco hila, siempre trae mala 

camisa. 
L - 5008. La mujer que poco hila, siempre trae ruin 

camisa.
L - 5009. La mujer que poco vela, no hace larga tela.
L - 5010. La mujer que poco vela, tarde hace luenga 

tela.
L - 5011. La mujer que prende, su cuerpo vende. 
L - 5012. La mujer que reciba, a dar se obliga.
L - 5013. La mujer que sale mala, no será buena sino 

enterrada.
L - 5014. La mujer que se afeita a pesar del marido, 

agradar quiere a otro.

L - 5015. La mujer que se afeita a pesar del marido, 
agradar quiere al vecino.

L - 5016. La mujer que se arregla la cabeza, es que la 
tiene descompuesta.

L - 5017. La mujer que se come la nata, no tiene man-
teca.

L - 5018. La mujer que se come la nata, no tiene suer-
te en la manteca.

L - 5019. La mujer que se da de balde, por vicio o por 
amor lo hace.

L - 5020. La mujer que se prende, su cuerpo vende.
L - 5021. La mujer que silba e hila de pie, nunca bue-

na es.
L - 5022. La mujer que solamente pare no es más que 

media madre; y la otra media, la que le da al 
niño la teta.

L - 5023. La mujer que te quiere no dirá lo que en ti 
viere. 

L - 5024. La mujer que tiene barbas en la cara suele 
tenerlas en el alma.

L - 5025. La mujer que tiene buen marido, en la cara 
lo lleva. 

L - 5026. La mujer que toma, su cuerpo doma.
L - 5027. La mujer que toma, su cuerpo dona.
L - 5028. La mujer que toma, su cuerpo vende.
L - 5029. La mujer que va en máscara, no quiere ser 

conocida.
L - 5030. La mujer quinceañera no tiene quejas.
L - 5031. La mujer quincenta y el hombre de treinta. 
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L - 5032. La mujer quincena y el hombre de "trenta". 
L - 5033. La mujer quincenta y el hombre de treinta.
L - 5034. La mujer rubicaliente, escrito lo trae en la 

frente. 
L - 5035. La mujer ramera, disoluta y parlera.
L - 5036. La mujer ramera y la corneja, mientras más 

se lava, más negra semeja.
L - 5037. La mujer repompolluda, hasta en la cama 

suda. 
L - 5038. La mujer repompullada suda hasta en la 

cama.
L - 5039. La mujer rica es bruto que no sufre freno ni 

brida. 
L - 5040. La mujer ríe cuando puede y llora cuando 

quiere.
L - 5041. La mujer, rogada debe ser.
L - 5042. La mujer rogada y la olla reposada. 
L - 5043. La mujer roma, pinta y enhelgada, no poses 

en su posada. 
L - 5044. La mujer sabe un punto más que el diablo.
L - 5045. La mujer sabe un punto más que Lucifer.
L - 5046. La mujer sabe un punto más que Lucifer y 

Barrabás.
L - 5047. La mujer sabe un punto más que Lucifer y 

Satanás.
L - 5048. La mujer sabe un punto más que Satanás.
L - 5049. La mujer sabe un punto más que Satanás y 

Barrabás.
L - 5050. La mujer sabia fragua la casa; la loca, con su 

mano la destroza.
L - 5051. La mujer sabia fragua la casa; y la loca, con 

sus manos la derroca.
L - 5052. La mujer sabia levanta la casa; la necia la 

derrueca.
L - 5053. La mujer sabia salva la casa; y la loca, con 

sus manos la "derroca".
L - 5054. La mujer se queja y duele y se pone dulce 

cuando quiere.
L - 5055. La mujer se ríe cuando puede y llora cuando 

quiere.
L - 5056. La mujer sea igual o menor si quieres ser 

señor. 
L - 5057. La mujer ser de dos caras y el cuchillo de 

dos tajos.
L - 5058. La mujer, si es hermosa, te gustará; si es 

fea, te cansará; si es pobre, te animará; y si 
es rica, te mangoneará.

L - 5059. La mujer, si es hermosa, te la pegará; si es 
fea, te cansará.

L - 5060. La mujer, si es hermosa, te la pegará; si es 
fea, te cansará; si pobre, te arruinará; y si 
rica, te gobernará.

L - 5061. La mujer, si es pobre, es una jeringa; si es 
rica, una ayuda; y, de todas maneras, una 
lavativa.

L - 5062. La mujer, si es pobre, te arruinará; y si es 
rica, te gobernará.

L - 5063. La mujer, si gorda, es boba; si flaca, bellaca.
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L - 5064. La mujer, siempre algo ha de querer.
L - 5065. La mujer siempre hace lo que le parece y ni 

injuria perdona ni beneficio agradece.
L - 5066. La mujer, siempre hace lo que "quier".
L - 5067. La mujer, siempre yerra en escoger.
L - 5068. La mujer sin hombre, como fuego sin leña.
L - 5069. La mujer sin hombre es como fuego sin 

leña.
L - 5070. La mujer sin hombre es como leña sin fue-

go.
L - 5071. La mujer sin maestro, sabe mentir y llorar 

presto.
L - 5072. La mujer sobra donde está y hace falta don-

de no está.
L - 5073. La mujer sólo manda en la cocina.
L - 5074. La mujer soltera está de primera.
L - 5075. La mujer sucia, la casa cagada y la cara lucia.
L - 5076. La mujer sucia, la casa por barrer y la cara 

lucia.
L - 5077. La mujer te cambia hasta el modo de cami-

nar.
L - 5078. La mujer tiene derecho si te mantiene en su 

techo.
L - 5079. La mujer tiene largo el cabello y corto el 

entendimiento.
L - 5080. La mujer tiene más dobleces que un pastel.
L - 5081. La mujer tiene mucho saber. 
L - 5082. La mujer tonta, por los anuncios hace la 

compra.

L - 5083. La mujer tonta y la camisa rota, luego salen 
a la porta .

L - 5084. La mujer trabajadora no quiere hombre 
holgazán.

L - 5085. La mujer trocó el seso por el cabello.
L - 5086. La mujer trotadora es como agua en el har-

nero.
L - 5087. La mujer, un mal deseado es.
L - 5088. La mujer, un punto más que el diablo suele 

saber.
L - 5089. La mujer ventanera busca quien barata la 

quiera.
L - 5090. La mujer ventanera busque otro que la quie-

ra.
L - 5091. La mujer ventanera, ni pa dentro ni pa fue-

ra. 
L - 5092. La mujer ventanera, uva de calle. 
L - 5093. La mujer ventanera, uva de calle semeja.
L - 5094. La mujer vieja, el hijo a la oreja. 
L - 5095. La mujer vieja, si no sirve de olla, sirve de 

cobertera. 
L - 5096. La mujer y el agua, para ser buena, que no 

huela.
L - 5097. La mujer y el aguador, mientras más brutos, 

mejor.
L - 5098. La mujer y el asno se enderezan a palos.
L - 5099. La mujer y el boticario, cojos entrambos. 
L - 5100. La mujer y el caballo, por la casta. 
L - 5101. La mujer y el caballo, pronto enfado.
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L - 5102. La mujer y el caballo, si puede ser, del vecin-
dado.

L - 5103. La mujer y el casamiento es por acercamien-
to.

L - 5104. La mujer y el centeno para sembrar deben 
ser del mismo lugar. 

L - 5105. La mujer y el cura, adonde los lleva la fortu-
na.

L - 5106. La mujer y el cura, donde los lleve la fortu-
na.

L - 5107. La mujer y el diablo siempre tienen en co-
mún algo.

L - 5108. La mujer y el diablo siempre tienen que 
hacer algo.

L - 5109. La mujer y el empedrado quiere ser muy 
usado.

L - 5110. La mujer y el empedrado, siempre quiere 
estar hollado.

L - 5111. La mujer y el empedrado, siempre quiere 
estar mojado y hollado.

L - 5112. La mujer y el fraile, mal parecen en la calle.
L - 5113. La mujer y el fraile, mal parecen juntos en la 

calle.
L - 5114. La mujer y el fuego, para que luzcan, a co-

ces.
L - 5115. La mujer y el fuego y los mares son tres 

males.
L - 5116. La mujer y el gato, en la cocina entrambos.
L - 5117. La mujer y el gato, por caricias vuelven ara-

ñazos.
L - 5118. La mujer y el golfo, todos los días tienen 

que estar con la mano en el bolso: la una 
por la compra y el otro por el robo.

L - 5119. La mujer y el horno, por la boca se calien-
tan.

L - 5120. La mujer y el horno, por la boca se calientan 
pronto.

L - 5121. La mujer y el huerto no quiere más de un 
dueño.

L - 5122. La mujer y el huerto no quiere más que un 
dueño.

L - 5123. La mujer y el huerto no quieren más de un 
dueño.

L - 5124. La mujer y el huerto no quieren más que un 
dueño.

L - 5125. La mujer y el huerto, un solo dueño.
L - 5126. La mujer y el hurón, por la boca igual son. 
L - 5127. La mujer y el melón, cuanto más madura, 

mejor.
L - 5128. La mujer y el melón, huélanse por el pezón.
L - 5129. La mujer y el melón, huélense por el pezón.
L - 5130. La mujer y el melón, lo que salen son.
L - 5131. La mujer y el molino quieren uso continuo.
L - 5132. La mujer y el molino requieren uso contino.
L - 5133. La mujer y el niño, sólo callan lo que no han 

sabido.
L - 5134. La mujer y el niño, sólo callan lo que no 

supieron.
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L - 5135. La mujer y el oro lo pueden todo.
L - 5136. La mujer y el pensamiento son más ligeros 

que el viento.
L - 5137. La mujer y el potro, que los dome otro.
L - 5138. La mujer y el raposo, si pierden la maña, 

pierden el día todo.
L - 5139. La mujer y el raso, o prensado o acuchillado. 
L - 5140. La mujer y el rey, el no agradecer tienen por 

ley.
L - 5141. La mujer y el vidrio, siempre en un tris.
L - 5142. La mujer y el vidrio, siempre están en peli-

gro.
L - 5143. La mujer y el viento cambian en un momen-

to.
L - 5144. La mujer y el vino emborrachan al más ladi-

no.
L - 5145. La mujer y el vino engañan al más fino.
L - 5146. La mujer y el vino, ni amigos ni enemigos.
L - 5147. La mujer y el vino sacan al hombre de tino.
L - 5148. La mujer y el vino se encuentran en el cami-

no.
L - 5149. La mujer y el zorro, si pierden la mañana, lo 

pierden todo.
L - 5150. La mujer y la armeína se pierden aína. 
L - 5151. La mujer y la avispa, con el rabo pican.
L - 5152. La mujer y la barrena quitan al hombre de la 

carrera. 
L - 5153. La mujer y la bestia, a ninguno se empresta.
L - 5154. La mujer y la bestia, a ninguno se presta.

L - 5155. La mujer y la bestia, que la empreste quien 
quiera.

L - 5156. La mujer y la bestia, que la preste quien 
quiera.

L - 5157. La mujer y la bestia, quien la preste, ¿de qué 
se queja?

L - 5158. La mujer y la cabra es mala siempre, siendo 
magra y flaca.

L - 5159. La mujer y la cabra es mala, siendo flaca.
L - 5160. La mujer y la cabra es mala siendo flaca y 

magra.
L - 5161. La mujer y la cabra, la pata quebrada.
L - 5162. La mujer y la cachorra, la que más calla es 

más bona.
L - 5163. La mujer y la cachorra, la que más calla es 

más buena.
L - 5164. La mujer y la camuesa, por su mal se afei-

tan. 
L - 5165. La mujer y la candela, tuércela el cuello, si la 

quieres buena. 
L - 5166. La mujer y la castaña, con su apariencia 

engañan.
L - 5167. La mujer y la cereza, por su mal se afeita. 
L - 5168. La mujer y la cereza, por su mal se afeitan.
L - 5169. La mujer y la cibera no la cates a la candela. 
L - 5170. La mujer y la embarcación, siempre en repa-

ración.
L - 5171. La mujer y la empedrada, siempre debe 

andar hollada.
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L - 5172. La mujer y la ensalada, si no se arreglan, no 
valen nada.

L - 5173. La mujer y la ensalada, sin aderezo no es 
nada.

L - 5174. La mujer y la escarda, la que salga. 
L - 5175. La mujer y la espada, las armas y el caballo, 

de muchos ha de ser codiciado, no fiado.
L - 5176. La mujer y la espada, ni prestada ni proba-

da.
L - 5177. La mujer y la espada, no probarlas.
L - 5178. La mujer y la espada, nunca ha de ser pro-

bada.
L - 5179. La mujer y la espada, nunca ha de ser tenta-

da.
L - 5180. La mujer y la espada puede ser mostrada, 

mas no confiada.
L - 5181. La mujer y la estopa, con poco fuego arde 

toda.
L - 5182. La mujer y la estopa, con poco fuego arden.
L - 5183. La mujer y la fortuna, presto se mudan.
L - 5184. La mujer y la galga, en la manga. 
L - 5185. La mujer y la gallina, a casa con de día.
L - 5186. La mujer y la gallina, a casa con el día.
L - 5187. La mujer y la gallina, al oscurecer en la coci-

na.
L - 5188. La mujer y la gallina, caserina. 
L - 5189. La mujer y la gallina, donde se inclina. 
L - 5190. La mujer y la gallina, en casa con el día.
L - 5191. La mujer y la gallina, hasta casa de la vecina.

L - 5192. La mujer y la gallina, hasta la casa de la 
vecina. 

L - 5193. La mujer y la gallina, hasta la casa vecina.
L - 5194. La mujer y la gallina, mientras más pequeña 

más fina.
L - 5195. La mujer y la gallina, para casa de día.
L - 5196. La mujer y la gallina, para vendimias. 
L - 5197. La mujer y la gallina, paradita.
L - 5198. La mujer y la gallina, pequeñina.
L - 5199. La mujer y la gallina, por andar anda perdi-

da.
L - 5200. La mujer y la gallina, por andar es perdida.
L - 5201. La mujer y la gallina, por andar piérdense 

aína.
L - 5202. La mujer y la gallina, por andar se pierde 

aína. 
L - 5203. La mujer y la gallina, por andar se pierden 

aína. 
L - 5204. La mujer y la gallina, por el andar se per-

dían.
L - 5205. La mujer y la gallina, por el mucho andar 

son perdidas.
L - 5206. La mujer y la gallina, por mucho andar se 

pierden aína.
L - 5207. La mujer y la gallina, por mucho andar son 

perdidas.
L - 5208. La mujer y la gallina, siempre pica.
L - 5209. La mujer y la gallina tienen la pechuga fina.
L - 5210. La mujer y la gata, de quien las trata.
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L - 5211. La mujer y la gata son de quien las trata.
L - 5212. La mujer y la gaviota, cuanto más vieja, más 

idiota.
L - 5213. La mujer y la gaviota, cuanto más vieja más 

loca.
L - 5214. La mujer y la gaviota, gente loca.
L - 5215. La mujer y la gaviota, mientras más viejas, 

más locas.
L - 5216. La mujer y la guitarra es difícil templarlas.
L - 5217. La mujer y la guitarra hay que saber tem-

plarlas.
L - 5218. La mujer y la guitarra hay que templarla.
L - 5219. La mujer y la guitarra, para usarlas, hay que 

templarlas.
L - 5220. La mujer y la lechuga, cogerlas por la cintu-

ra.
L - 5221. La mujer y la lechuga, tomarlas por la cintu-

ra.
L - 5222. La mujer y la lima, la más fina.
L - 5223. La mujer y la lima, la más lisa.
L - 5224. La mujer y la loba, de lo más feo se enamo-

ran.
L - 5225. La mujer y la loba, del más feo se enamo-

ran.
L - 5226. La mujer y la luna, presto se mudan.
L - 5227. La mujer y la manzana ha de ser asturiana.
L - 5228. La mujer y la manzana tiene que ser asturia-

na.
L - 5229. La mujer y la mentira nacieron el mismo día.

L - 5230. La mujer y la mesa, sujeta.
L - 5231. La mujer y la miel y el gato, de Cerrato. 
L - 5232. La mujer y la moneda no gusta estar queda.
L - 5233. La mujer y la moneda no querría estar que-

da.
L - 5234. La mujer y la moneda, nunca querría estar 

queda.
L - 5235. La mujer y la mula, nunca salgan con la 

suya.
L - 5236. La mujer y la mula, por halago hacen el 

mandado.
L - 5237. La mujer y la muleta, la boca sangrienta.
L - 5238. La mujer y la naranja, lo mejor es apretalla.
L - 5239. La mujer y la naranja, lo mejor es no apreta-

lla.
L - 5240. La mujer y la naranja no estrujallas. 
L - 5241. La mujer y la naranja no se han de apretar 

mucho, porque amarga.
L - 5242. La mujer y la naranja no se han de apretar 

mucho, porque amargan.
L - 5243. La mujer y la naranja, si muchos se aprietan, 

amargan. 
L - 5244. La mujer y la oveja, a casa antes que ano-

chezca.
L - 5245. La mujer y la oveja, con el día a la caseta.
L - 5246. La mujer y la oveja, con el día en casa ellas.
L - 5247. La mujer y la oveja, con el día recogerla.
L - 5248. La mujer y la oveja, con tiempo a la caba-

ñuela.
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L - 5249. La mujer y la oveja, temprano a casa.
L - 5250. La mujer y la oveja, temprano a la cabañue-

la.
L - 5251. La mujer y la parra, arremangada.
L - 5252. La mujer y la pera, la que calla es buena. 
L - 5253. La mujer y la pera, la que calla es mamade-

ra.
L - 5254. La mujer y la pera, la que cruje no es buena.
L - 5255. La mujer y la pera, la que no suena.
L - 5256. La mujer y la pera, la que no suena es bue-

na.
L - 5257. La mujer y la perdiz, aunque den algo en la 

nariz.
L - 5258. La mujer y la perdiz, de Alcañiz .
L - 5259. La mujer y la perdiz, en Alcañiz .
L - 5260. La mujer y la picaza, cuanto oye echa en la 

plaza.
L - 5261. La mujer y la picaza, lo que oyen sacan a la 

plaza.
L - 5262. La mujer y la plata, tras los que las maltrata.
L - 5263. La mujer y la raposa, astutas y engañosas.
L - 5264. La mujer y la salsa, a la mano de la lanza.
L - 5265. La mujer y la sangría, a veces matan y a ve-

ces dan la vida. 
L - 5266. La mujer y la sardina, cuanto más chica, más 

fina.
L - 5267. La mujer y la sardina, cuanto más pequeña, 

más fina. 
L - 5268. La mujer y la sardina, cuanto más pequeñi-

na, más sabrosina.
L - 5269. La mujer y la sardina, cuanto más pequeñi-

ta, más sabrosina.
L - 5270. La mujer y la sardina, cuanto más salada, 

más dañina.
L - 5271. La mujer y la sardina, chiquitina.
L - 5272. La mujer y la sardina, de rostros en el fuego.
L - 5273. La mujer y la sardina, de rostros en la ceni-

za. 
L - 5274. La mujer y la sardina, de rostros en la coci-

na.
L - 5275. La mujer y la sardina, el rostro en la ceniza.
L - 5276. La mujer y la sardina, en la cocina.
L - 5277. La mujer y la sardina ha de ser santanderi-

na.
L - 5278. La mujer y la sardina han de ser finas.
L - 5279. La mujer y la sardina han de ser santanderi-

nas.
L - 5280. La mujer y la sardina, mientras más salada, 

más dañina. 
L - 5281. La mujer y la sardina, pequeñina.
L - 5282. La mujer y la sartén, en la cocina están bien.
L - 5283. La mujer y la seda, de noche a la candela. 
L - 5284. La mujer y la tela, a la candela.
L - 5285. La mujer y la tela, a la luz de la candela.
L - 5286. La mujer y la tela, a la vela.
L - 5287. La mujer y la tela no la cates a la candela. 
L - 5288. La mujer y la tela no la mires sin cautela.
L - 5289. La mujer y la tela no se ha de escoger a la 
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candela.
L - 5290. La mujer y la tela quiérola a luz de candela.
L - 5291. La mujer y la tierra, morena.
L - 5292. La mujer y la tortuga sobreviven contra 

natura.
L - 5293. La mujer y la trucha, piérdense por la boca.
L - 5294. La mujer y la trucha, por la boca se prende.
L - 5295. La mujer y la trucha, por la boca se prende y 

achucha.
L - 5296. La mujer y la trucha, por la boca se prenden.
L - 5297. La mujer y la trucha, por la boca se prenden 

y apuran.
L - 5298. La mujer y la vaca, con el día para casa.
L - 5299. La mujer y la vaca, en la pieza, caca. 
L - 5300. La mujer y la vaca es mala siendo flaca.
L - 5301. La mujer y la vaca, por la casta.
L - 5302. La mujer y la vela no la cates a la candela.
L - 5303. La mujer y la viña dan al hombre alegría.
L - 5304. La mujer y la viña, el hombre la hace garri-

da. 
L - 5305. La mujer y la viña, la hace el hombre garri-

da.
L - 5306. La mujer y la yegua no se presta.
L - 5307. La mujer y la yesca, en la faltriquera.
L - 5308. La mujer y lo empedrado quiere ser pisado.
L - 5309. La mujer y lo empedrado, siempre quiere 

andar hollado.
L - 5310. La mujer y lo empedrado, siempre quiere 

ser hollado.

L - 5311. La mula al arado, el buey al carro.
L - 5312. La mula, beber; el caballo, comer.
L - 5313. La mula boba mucho suena, los cascabeles 

del petral y de la collera.
L - 5314. La mula, boca, coma y cola.
L - 5315. La mula bona, boca, coma y cola.
L - 5316. La mula, borracha; y el caballo, glotón. 
L - 5317. La mula buena, como la viuda: gorda, come-

dora y andariega.
L - 5318. La mula buena, como la viuda, gorda y an-

dariega.
L - 5319. La mula buena sólo da coces a los de fuera.
L - 5320. La mula, castaña oscura y bocirrubia.
L - 5321. La mula, como la viuda, gorda y andariega.
L - 5322. La mula con matadura, ni cebada ni herra-

dura.
L - 5323. La mula de Pinhás no va ni delante ni de-

trás. 
L - 5324. La mula de san Francisco , para el que no 

tiene borrico.
L - 5325. La mula del abad pasa el río por la puente.
L - 5326. La mula del clérigo, bien mantenida y mal 

cabalgada.
L - 5327. La mula del tío Simón, que cuando aprendió 

a comer, se murió.
L - 5328. La mula, el mozo, el perro y el caballo, al 

cabo de año parecen a su amo.
L - 5329. La mula, el mozo y el caballo, al cabo del 

año, se parecen al amo.



COLECCIÓN DE REFRANES POPULARES “GAUDENCIO ONGAY”1742

L - 5330. La mula, en el cielo; y el caballo, en el suelo. 
L - 5331. La mula, en el suelo; y el caballo, en el cielo. 
L - 5332. La mula en el trigo, el amo a voces y la mula 

a coces.
L - 5333. La mula falsa y el hideputa, cada día hacen 

una.
L - 5334. La mula, gorda y andariega, como la viuda.
L - 5335. ¿La mula guita y la moza preñada?, ¡sí que 

tenéis buena ensalada!
L - 5336. La mula, hasta que emborrache; el caballo, 

hasta que se harte. 
L - 5337. La mula, hasta que se emborracha; el caba-

llo, hasta que se harta.
L - 5338. La mula, hasta que se emborrache; el caba-

llo, hasta que se harte.
L - 5339. La mula mansa, a su amo mata.
L - 5340. La mula mansa, al amo mata.
L - 5341. La mula mansa mata al amo.
L - 5342. La mula muerta, jáquima nueva. 
L - 5343. La mula muerta, vino la albarda de la feria.
L - 5344. La mula, por el tollo ; la burra, por el lodo; el 

caballo, por todo.
L - 5345. La mula, por el tollo; la burra, por el polvo; y 

el caballo, por todo.
L - 5346. La mula, por el tollo; y la burra, por el polvo; 

y el caballo, por todo. 
L - 5347. La mula que a los cinco años no tira no es 

buena para la carretera.
L - 5348. La mula que corcovea no sirve para la carre-

ta.
L - 5349. La mula que de cinco años no tira no es bue-

na para la carretera.
L - 5350. La mula que de cinco años no tira no es bue-

na para la carretería.
L - 5351. La mula y el mozo y el caballo, al cabo de un 

año parecen a su amo.
L - 5352. La mula y el mulatero no tienen el mismo 

pensamiento.
L - 5353. La mula y la mujer, a palos se han de vencer.
L - 5354. La mula y la mujer, apaleadas quieren ser.
L - 5355. La mula y la mujer, con pan se quier.
L - 5356. La mula y la mujer, de pared en medio han 

de ser.
L - 5357. La mula y la mujer, por halago hacen el 

mandado. 
L - 5358. La mula y la mujer, por halago hacen el me-

nester.
L - 5359. La mula y la mujer, por halago hacen el 

placer.
L - 5360. La mula y la mujer, por halago han de hacer 

el mandado.
L - 5361. La mula y la paciencia se cansan si hay apu-

ro en ellas.
L - 5362. La mulica de Blas, en lugar de ir delante, va 

detrás. 
L - 5363. La mulica de Phinhás, en lugar de ir delante, 

va detrás.
L - 5364. La multiplicación de los planes trae conse-



ALEJANDRO SÁNCHEZ ONGAY 1743

cuencias fatales.
L - 5365. La multitud causa inquietud.
L - 5366. La multitud de herederos destruyen la amis-

tad y unión del parentesco.
L - 5367. La murmuración, aceituna es de postre.
L - 5368. La murmuración pasa y el dinero se queda 

en casa.
L - 5369. La murmuración se pasa y la hacienda se 

queda en casa. 
L - 5370. La música amansa a las fieras.
L - 5371. La música ambiental logra mayor rendi-

miento laboral; se aplica en las granjas para 
que den más leche las vacas.

L - 5372. La música del grillo, cada canto en su aguje-
rillo.

L - 5373. La música, las fieras domestica.
L - 5374. La música no es sino para quien la entien-

de… y dábale con las guitarra en las sienes.
L - 5375. La música, para quien la entienda.
L - 5376. La música, para quien la entiende.
L - 5377. La música se acabó, la alegría se marchó.
L - 5378. La música y la poesía no sufren medianía.
L - 5379. La nao y la mujer, desde lejos se han de ver. 
L - 5380. La naranja, por la mañana es oro; al medio 

día, plata; y por la noche, mata.
L - 5381. La naranja, por la mañana es oro; por la tar-

de, plata; y por la noche, veneno que mata.
L - 5382. La naranja y el limón, lo que den sin estru-

jón.

L - 5383. La naranja y la granada, antes que nada.
L - 5384. La naranja y la mujer, lo que quieran dar 

den.
L - 5385. La naranja y la mujer no se han de apretar, 

den lo que quisieren dar. 
L - 5386. La nariz y la boca, hasta la muerte se adoba. 
L - 5387. La nariz y la frente crecen hasta la muerte.
L - 5388. La nariz y la frente, hasta la muerte.
L - 5389. La nariz y la frente, hasta la muerte siempre 

crece. 
L - 5390. La natividad lluviosa nos presagia triste 

cosa.
L - 5391. La natura que semeja trae a los hombres en 

pena. 
L - 5392. La natura, reversura. 
L - 5393. La naturaleza a que sí, y la enfermedad y el 

médico a que no, la naturaleza venció.
L - 5394. La naturaleza, con poco se contenta.
L - 5395. La naturaleza da al hombre su grandeza.
L - 5396. La naturaleza odia el vacío.
L - 5397. La naturaleza pide poco y mucho al hombre 

loco.
L - 5398. La naturaleza pone término a las enferme-

dades, pero no la memoria a las injurias de 
antes.

L - 5399. La naturaleza siempre lo vano aborrece. 
L - 5400. La naturaleza siempre saca la cabeza. 
L - 5401. La naturaleza y las mujeres, lo vacío aborre-

cen.



COLECCIÓN DE REFRANES POPULARES “GAUDENCIO ONGAY”1744

L - 5402. La navaja en las manos de un cobarde no 
significa nada.

L - 5403. La nave está más segura con dos anclas que 
no con una. 

L - 5404. La nave que ha buen viento presto arriba al 
puerto. 

L - 5405. La nave se me naufragó, de la sandalia me 
ayudo yo.

L - 5406. La nave y el mercader, en una hora se sue-
len perder.

L - 5407. La nave y la mujer, de lejos parecen bien. 
L - 5408. La navecita de san Pedro, aunque trabajos 

padezca, no hayáis miedo que perezca.
L - 5409. La Navidad, al balcón; la Pascua, al tizón. 
L - 5410. La Navidad, al sol; la de Flores, al fuego si 

quieres el año bueno.
L - 5411. La Navidad, al sol, y la de Flores, al fuego si 

quiere el año bueno y derechero. 
L - 5412. La Navidad, al sol, y la de flores, al tizón.
L - 5413. La Navidad, al sol, y la de las flores, al fuego 

si quieres el año derechero.
L - 5414. La Navidad, al sol, y la Florida, al tizón. 
L - 5415. La Navidad, al sol, y la Florida, al tizón, traen 

el año en razón y sazón.
L - 5416. La Navidad, al sol, y las Flores, al fuego si 

quieres el año bueno y derechero.
L - 5417. La Navidad lluviosa nos presagia tristes 

cosas.
L - 5418. La neblina de enero, la nieve en braguero.

L - 5419. La neblina decembrina, la nieve a la pretina.
L - 5420. La neblina decembrina trae la nieve por 

vecina.
L - 5421. La neblina, del agua es madrina.
L - 5422. La neblina, del agua es madrina; pero si es 

con seca, más seca.
L - 5423. La neblina, del agua es madrina, y del sol, 

más aína .
L - 5424. La neblina, del agua es madrina, y del sol, 

vecina.
L - 5425. La neblina, del agua es vecina.
L - 5426. La neblina, del orbayo es madrina, y del sol, 

vecina. 
L - 5427. La neblina, del sol es madrina.
L - 5428. La neblina, del sol es madrina, y del agua, 

más aína .
L - 5429. La neblina en la montaña, de tarde y no de 

mañana.
L - 5430. La neblina Marcelina, la nieve nuestra veci-

na.
L - 5431. La neblina Marcelina, la nieve por la pretina.
L - 5432. La neblina Marcelina trae la nieve por veci-

na.
L - 5433. La necesidad del rico pasa por sentencia en 

el mundo.
L - 5434. La necedad parió a penséque.
L - 5435. La necesidad agudiza el ingenio.
L - 5436. La necesidad, al aprendiz hace oficial.
L - 5437. La necesidad, aun a las aves enseña a ha-
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blar.
L - 5438. La necesidad carece de ley. 
L - 5439. La necesidad carece de leyes.
L - 5440. La necesidad de ayudar a ti te obliga cuando 

parentesco o lazos, al encartado te ligan.
L - 5441. La necesidad, de las piedras hace pan.
L - 5442. La necesidad de mi casa, nadie la pasa.
L - 5443. La necesidad de mi casa, ninguna la pasa.
L - 5444. La necesidad declarada está medio remedia-

da.
L - 5445. La necesidad echa cambás .
L - 5446. La necesidad enseña a trabajar.
L - 5447. La necesidad enseña a trabajar, la abundan-

cia a vegetar, la ociosidad a malgastar.
L - 5448. La necesidad enseña más que la universi-

dad. 
L - 5449. La necesidad es enemiga de la castidad.
L - 5450. La necesidad es gran maestra.
L - 5451. La necesidad es la madre de la habilidad.
L - 5452. La necesidad es madre de inventiva.
L - 5453. La necesidad es madre de la habilidad.
L - 5454. La necesidad es mala consejera.
L - 5455. La necesidad es piedra de toque de la amis-

tad.
L - 5456. La necesidad hace a la vieja trotar. 
L - 5457. La necesidad hace a la vieja trotar, y al goto-

so, saltar. 
L - 5458. La necesidad hace agudizar el ingenio.
L - 5459. La necesidad hace correr al cojo y saltar al 

gotoso.
L - 5460. La necesidad hace el ingenio agudizar.
L - 5461. La necesidad hace hacer virtud.
L - 5462. La necesidad hace las cosas comunes.
L - 5463. La necesidad hace ley.
L - 5464. La necesidad hace maestro. 
L - 5465. La necesidad hace maestros.
L - 5466. La necesidad hace ser liberal.
L - 5467. La necesidad hace trabajar.
L - 5468. La necesidad inventó el arte.
L - 5469. La necesidad manifestada es remediada.
L - 5470. La necesidad no tiene ley.
L - 5471. La necesidad obliga a lo que el hombre no 

piensa.
L - 5472. La necesidad obliga al más desvalido nom-

bre que es de Marirrabadilla.
L - 5473. La necesidad, para su apaño, suele acudir al 

engaño.
L - 5474. La necesidad parió a Penséque.
L - 5475. La necesidad tiene cara de hereje. 
L - 5476. La necesidad y la adversidad obligan a ro-

bar.
L - 5477. La necesidad y la locura suelen andar jun-

tas.
L - 5478. La necia doncella dice de todos y todos de-

lla.
L - 5479. La negativa es vengativa.
L - 5480. La negativa, muchas veces es vengativa.
L - 5481. La negra con el frío no vale un higo; la blan-
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ca, ni higo ni nada.
L - 5482. La negra con el frío no vale un higo; la blan-

ca, ni higo ni pasa.
L - 5483. La negra con frío no vale un higo; la blanca 

con helada, ni higo ni nada.
L - 5484. La negra con frío no vale un higo; la blanca 

con helada no vale nada.
L - 5485. La negra, por ser blanca, contra sí se denue-

da.
L - 5486. La niebla, cuanto más espesa, más ciega.
L - 5487. La niebla de Bercero, que los gatos salían 

ahogados por las buhardillas. 
L - 5488. La niebla de diciembre trae el sur en el vien-

tre.
L - 5489. La niebla, de octubre a mayo, que la lleve el 

diablo. 
L - 5490. La niebla de san Juan , ni da vino ni da pan.
L - 5491. La niebla de san Juan se lleva el vino y mejor 

el pan.
L - 5492. La niebla de Valladolid y los lodos de Madrid 

y las cuestas de Toledo.
L - 5493. La niebla en la montaña, antes a la noche 

que a la mañana. 
L - 5494. La niebla en la montaña, buen día para ma-

ñana.
L - 5495. La niebla en raya, buen día mañana.
L - 5496. La niebla es para el mar, como los gitanos 

para la tierra.
L - 5497. La nieve de Adviento no dura mucho tiem-

po.
L - 5498. La nieve de enero asienta como un caballe-

ro.
L - 5499. La nieve de enero, todo el año ha tempero.
L - 5500. La nieve de febrero, como agua en el peral. 
L - 5501. La nieve de febrero marcha como un perro 

lebrero.
L - 5502. La nieve de febrero se va como un perro 

lebrero.
L - 5503. La nieve de octubre, siete meses cubre.
L - 5504. La nieve, donde es fuego, derrítese luego.
L - 5505. La nieve, en su tiempo; la lluvia, a tiempo y a 

destiempo.
L - 5506. La nieve encima de lama , luego trae agua.
L - 5507. La nieve la pisan los caballos; la pimienta se 

la come el rey. 
L - 5508. La nieve le dijo al granizo: Vete delante, que 

te sigo.
L - 5509. La nieve marcelina dura menos que una 

mala vecina.
L - 5510. La nieve Marcelina, en las patas se la lleva la 

gallina.
L - 5511. La nieve marcelina se queda entre las patas 

de la gallina.
L - 5512. La nieve por cueva galana, o nieve o helada. 
L - 5513. La nieve por san Andrés , interminable es.
L - 5514. La niña cae en mal poder por no haber.
L - 5515. La niña cae en mal poder por no tener.
L - 5516. La niña, entre niñas; la viña, entre viñas.
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L - 5517. La niña perdió su honor donde habló mal y 
la respondieron peor.

L - 5518. La niña quiere jugar, el viejo quiere holgar.
L - 5519. La niñez es la edad primera; la juventud, la 

edad media; y la vejez, la edad tercera.
L - 5520. La niñez no tiene firmeza ni en sus propósi-

tos fineza.
L - 5521. La nobleza bien empieza, pero en cien vicios 

tropieza.
L - 5522. La nobleza del señor hace bueno al servidor.
L - 5523. La nobleza es antigua riqueza.
L - 5524. La nobleza es orden muy estrecha y pocos 

cumplen con ella.
L - 5525. La nobleza no se aprecia si le falta la rique-

za.
L - 5526. La nobleza poco se aprecia si está falta de 

riqueza.
L - 5527. La nobleza, sin intereses debe ser servida, 

porque siempre es agradecida.
L - 5528. La nobleza viene del que a la virtud se afe-

rra.
L - 5529. La nobleza viene del que a la virtud se afe-

rra, no de so la tierra.
L - 5530. La nobleza y el vino, con el mucho tiempo se 

afinan.
L - 5531. La nobleza y el vino, con el tiempo toman 

buen tino.
L - 5532. ¿La noche casar, al día parir? 
L - 5533. La noche de antruejo se me tostó el pellejo.

L - 5534. La noche de la boda, cual la hallares, tal la 
toma.

L - 5535. La noche de san Pedro, cada gallo canta en 
su gallinero. 

L - 5536. La noche de san Pedro, cada gallo canta en 
su gallinero; y el bueno, en el suyo y en el 
ajeno. 

L - 5537. La noche delgada, fin a la mañana.
L - 5538. La noche delgada, hacia la madrugada.
L - 5539. La noche es amiga de los ladrones. 
L - 5540. La noche es buena consejera. 
L - 5541. La noche es capa de ladrones.
L - 5542. La noche es capa de pecadores.
L - 5543. La noche es madre del pensar.
L - 5544. La noche es paridera.
L - 5545. La noche habla a vagar, el día mira atrás.
L - 5546. La noche habla a vagar, el día mira detrás.
L - 5547. La noche mal pasada, rezos a la madrugada.
L - 5548. La noche mal pasada y oración a la madru-

gada.
L - 5549. La noche mal pasada y oración del alba a la 

madrugada.
L - 5550. La noche no tiene tabique.
L - 5551. La noche oscura y los guarros negros, el 

diablo que dé con ellos.
L - 5552. La noche, para andar, hace el camino largo.
L - 5553. La noche, para lobos y ladrones.
L - 5554. La noche, para los lobos y los ladrones. 
L - 5555. La noche, para pensar; y el día, para obrar.
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L - 5556. La noche se ha hecho para descansar, y el 
día, para trabajar.

L - 5557. La noche se hizo para dormir, y el día, para 
vivir.

L - 5558. La noche sea madre de tus pensamientos, y 
el alba, tu buena amiga.

L - 5559. La noche toledana, al otro se le hacía larga.
L - 5560. La noche trae el consejo.
L - 5561. La noche y el día va penando y nada alcan-

zando.
L - 5562. La noche y la vergüenza, a casa nos llevan.
L - 5563. La noche y la vergüenza nos traen a casa.
L - 5564. La Nochebuena y la Santa, debajo de la 

manta.
L - 5565. La noguera y la mujer, apeleadas quieren 

ser.
L - 5566. La norma es horma.
L - 5567. La norma es una cosa que cada cual, a su 

conveniencia, transforma.
L - 5568. La noticia es fidedigna, según la persona 

que la diga.
L - 5569. La noticia es más noticia cuanto más primi-

cia.
L - 5570. La noticia mala llega volando; la buena, 

cojeando.
L - 5571. La noticia mala llega volando, y la buena, 

cojeando.
L - 5572. La noticia mala tiene alas.
L - 5573. La novedad de hoy es lo antiguo de maña-

na.
L - 5574. La novedad de hoy será la vejedad de maña-

na.
L - 5575. La novedad entretiene.
L - 5576. La novedad es flor de un día, hoy ya no luce 

como lucía.
L - 5577. La novedad es flor de un día, hoy ya no luce 

lo que ayer lucía.
L - 5578. La novedad es flor de un día, y hoy ya no 

hace lo que ayer hacía.
L - 5579. La novedad es flor de un día, ya que no luce 

lo que ayer lucía.
L - 5580. La novia buena, de un ojo ciega.
L - 5581. La novia de contado y el dote prometido.
L - 5582. La novia de contado y la dote de prometido. 
L - 5583. La novia de La Iruela , que tardó tres días en 

arreglarse y se le cayeron los calzones en 
medio de la calle.

L - 5584. La novia de Usagre , que un ojo le lloraba 
aceite y el otro vinagre.

L - 5585. La novia, para engraciar, se subió a la mo-
sandará. 

L - 5586. La novia, para se asavintar , se subió a la 
buhardilla.

L - 5587. La novia que a san Cristóbal le besare el pie 
casará bien.

L - 5588. La novia que se come un garbanzo negro y 
novio tiene poco le quiere.

L - 5589. La novia, rogada, y la olla, reposada.
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L - 5590. La nuera barre para que la suegra no ladre.
L - 5591. La nuera, como la escogieres; el yerno, 

como saliere.
L - 5592. La nuera ha de ser rogada, y la olla, reposa-

da.
L - 5593. La nuera no es sabrosa, aunque sea de miel.
L - 5594. La nuera por la suegra cagáronse en la 

puerta.
L - 5595. La nuera rogada es bien recibida en casa.
L - 5596. La nuera rogada, y la olla, reposada.
L - 5597. La nuera trae ajuar de oro y marfil, la suegra 

tiene siempre qué decir.
L - 5598. La nuera y la tea, mirando a la escalera. 
L - 5599. La nuestra madrina, colmillos de lana, come 

y calle, y apaña para su casa.
L - 5600. La nuez, el asno y la mujer, con el látigo se 

han de vencer. 
L - 5601. La nuez, en la boca te escuez, y en el culo, 

de provez. 
L - 5602. La nuez llena, menos que la vana suena.
L - 5603. La nuez y la mujer, a golpes se han de ven-

cer.
L - 5604. La ñeblina, del agua es madrina.
L - 5605. La ñeblina, del agua es vecina.
L - 5606. La obediencia cumple y no juzga.
L - 5607. La obediencia es la más alta de las ciencias.
L - 5608. La obediencia es madre de todo buen suce-

so.
L - 5609. La obediencia está en razón inversa a la 

impertinencia del que manda: A más imper-
tinencia, más desobediencia halla.

L - 5610. La obligación es antes que la devoción.
L - 5611. La obligación que tenemos a otros, si no se 

perdona, no podemos quitarla de nosotros.
L - 5612. La obra acabada, venta aguarda.
L - 5613. La obra alaba al maestro.
L - 5614. La obra alaba al maestro y el maestro a la 

obra la alaba y abona.
L - 5615. La obra bien acabada, agradecida sobre 

pagada.
L - 5616. La obra bien hecha, a su autor recomienda.
L - 5617. La obra buena, obra pedida, ya va comprada 

y bien vendida.
L - 5618. La obra buena, si es pedida, va comprada y 

bien vendida.
L - 5619. La obra, con lo que sobra. 
L - 5620. La obra, con lo que sobra; pero en siendo 

precisa, se vende hasta la camisa.
L - 5621. La obra continuada, aunque tibiamente se 

haga, alcanza la jornada.
L - 5622. La obra de la tienda os querría contar, a ver 

si se os retarda un poco el yantar.
L - 5623. La obra dice quién la hizo.
L - 5624. La obra es la que alaba al maestro.
L - 5625. La ocasión abre la puerta a la tentación.
L - 5626. La ocasión abre la puerta al pecado.
L - 5627. La ocasión abre la puerta y el vicio la man-

tiene abierta.
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L - 5628. La ocasión, al encontrón. 
L - 5629. La ocasión asilla por el copete o guedejón. 
L - 5630. La ocasión, asirla por el copete.
L - 5631. La ocasión, asirla por el guedejón. 
L - 5632. La ocasión de hacer bien, nunca se ha de 

perder.
L - 5633. La ocasión de pecar se debe siempre apar-

tar y quitar.
L - 5634. La ocasión es calva.
L - 5635. La ocasión es madre de la tentación.
L - 5636. La ocasión es un prodigio.
L - 5637. La ocasión hace al hombre ser ladrón.
L - 5638. La ocasión hace al ladrón. 
L - 5639. La ocasión hace al ladrón, y el agujero, al 

ratón.
L - 5640. La ocasión hace pecar.
L - 5641. La ocasión hay que cogerla cuando se pre-

senta.
L - 5642. La ocasión ida, para siempre perdida.
L - 5643. La ocasión la pintan calva.
L - 5644. La ocasión la pintan calva y hay que cogerla 

por los pelos.
L - 5645. La ocasión llega, llama y no espera.
L - 5646. La ocasión no admite dilación.
L - 5647. La ocasión no pasa andando, sino volando.
L - 5648. La ocasión no tiene más que un mechón.
L - 5649. La ocasión no tiene más que un mechón de 

cabellos y no hay por dónde cogerla, sino 
por ellos.

L - 5650. La ocasión no tiene más que un mechón: si 
lo coges, la ases, e si non, non. 

L - 5651. La ocasión nos lo dirá. 
L - 5652. La ocasión pasa deprisa por cada puerta, 

¡guay de quien no la tiene abierta!
L - 5653. La ocasión perdida no se recobra fácilmen-

te.
L - 5654. La ocasión perdida no se vuelve a presentar 

en vida.
L - 5655. La ocasión se ha de coger por los pelos.
L - 5656. La ocasión tan sólo pasa una vez por cada 

casa.
L - 5657. La ocasión y la vergüenza, cuando se van, 

no tienen vuelta.
L - 5658. La ociosidad enseña a malgastar.
L - 5659. La ociosidad es causa de mucho mal.
L - 5660. La ociosidad es la madre de la mala ventura.
L - 5661. La ociosidad es la madre de la vida padre.
L - 5662. La ociosidad es la madre de todos los vicios.
L - 5663. La ociosidad es la madre de todos los vicios, 

¿cómo habías dicho que se llama tu madre?
L - 5664. La ociosidad es la madre de una vida padre.
L - 5665. La ociosidad es madre de la mala ventura.
L - 5666. La ociosidad es madre de los pensamientos.
L - 5667. La ociosidad es madre de los vicios. 
L - 5668. La ociosidad es madre de todos los vicios. 
L - 5669. La ociosidad es madre de una vida padre.
L - 5670. La oliva no se puede aplaudir hasta pasado 

san Crispín .
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L - 5671. La olla cogolluda, al costal ayuda. 
L - 5672. La olla de la viuda, chiquita y recalcadita.
L - 5673. La olla de la viudita, chiquita y recalcadita.
L - 5674. La olla de media hambre, muchas berzas y 

poca carne.
L - 5675. La olla de san Francisco, donde comen cua-

tro, comen cinco; y mejor tres que cuatro.
L - 5676. La olla, en el sonar; el hombre, en el hablar.
L - 5677. La olla, en el sonar; y el hombre, en el ha-

blar. 
L - 5678. La olla engullada, al costal ayuda.
L - 5679. La olla no "zona" si no hay algo "dientro". 
L - 5680. La olla no suena si no hay algo dentro.
L - 5681. La olla no suena si no hay algo dentro de 

ella.
L - 5682. La olla no suena si no hay nada dentro.
L - 5683. La olla que cante, pero que ature. 
L - 5684. La olla quemada huele a cuerno quemado.
L - 5685. La olla, reposada; y la nuera, rogada.
L - 5686. La olla reposada y mantenida, con lento her-

vor, bien cocida.
L - 5687. La olla se guisa sola. 
L - 5688. La olla sin cebolla, como sin tamborín la 

boda.
L - 5689. La olla sin cebolla es boda sin tamboril. 
L - 5690. La olla sin cebolla es boda sin tamborín.
L - 5691. La olla sin cebolla, sin tamboril es boda.
L - 5692. La olla sin verdura no tiene gracia ni da har-

tura.

L - 5693. La olla sin verdura no tiene gracia ni hartu-
ra.

L - 5694. La olla y la mujer, reposadas han de ser.
L - 5695. La olla y su cobertera hacen el son a la bue-

na bailadera. 
L - 5696. La operación de estómago, el cirujano la ve 

de una forma, y el hombre de negocios, de 
otra.

L - 5697. La opinión del roto siempre se tiene en 
poco.

L - 5698. La opinión es la reina absoluta.
L - 5699. La opinión es la reina del mundo. 
L - 5700. La oportunidad la pintan calva.
L - 5701. La oportunidad se escapa por los pelos.
L - 5702. La oración, breve, a menudo y devota.
L - 5703. La oración breve, oída por los celestes.
L - 5704. La oración breve penetra en los cielos. 
L - 5705. La oración breve penetra los cielos.
L - 5706. La oración breve sube a los cielos.
L - 5707. La oración breve sube al cielo. 
L - 5708. La oración corta mueve a Dios, que la larga 

no.
L - 5709. La oración, corta y devota.
L - 5710. La oración cortita, al cielo va derechita.
L - 5711. La oración de Juan Portal: que pedía sol en 

la era y agua en el nabal.
L - 5712. La oración de Juan Portal, que pedía sol en 

su era y agua en su nabal.
L - 5713. La oración de Juan Portal, que pedía sol en 
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su era y lluvia en su nabal.
L - 5714. La oración de san Benito: "Si no me la das, 

te la quito".
L - 5715. La oración de san Benito: Si no me la das, te 

lo quito. 
L - 5716. La oración del que se humilla penetra las 

nubes.
L - 5717. La oración devota, breve y a menudo, pene-

tra en los cielos.
L - 5718. La oración es una imposición sin vencimien-

to fijo, que produce el ciento por uno listo.
L - 5719. La ordeña de abril te llena la casa y el redil.
L - 5720. La ordeñada de abril te llena la casa y el 

redil.
L - 5721. La oreja cabe la teja. 
L - 5722. La oreja, junto a la teja. 
L - 5723. La orquesta de Algete , tres bombos y un 

clarinete.
L - 5724. La ortiga, desde que aflora, pica.
L - 5725. La ortiga, desde que nace, pica.
L - 5726. La ortiga me quemó y el mastranzo me 

sanó.
L - 5727. La oscuridad de las noches tapa los robles.
L - 5728. La oscuridad del pensamiento no se alum-

bra con un candil.
L - 5729. La otoñada derechera, por san Bartolomé el 

agua primera. 
L - 5730. La otoñada entre todas más segura, san 

Francisco  creo que la inaugura.

L - 5731. La otoñada mala, mejor es la tardía que la 
temprana.

L - 5732. La otoñada más segura, san Francisco  creo 
que la inaugura.

L - 5733. La otoñada segura, san Francisco  la asegu-
ra.

L - 5734. La otoñada segura, san Francisco  la procu-
ra.

L - 5735. La otoñada verdadera, en san Bartolomé  la 
primera.

L - 5736. La otoñada verdadera, en san Mateo la pri-
mera. 

L - 5737. La otoñada verdadera, por san Mateo  las 
aguas primeras.

L - 5738. La otoñada verdadera, por san Miguel  la 
lluvia primera.

L - 5739. La otoñada verdadera, por san Miguel la 
primera. 

L - 5740. La oveja a la cabra, lana demanda.
L - 5741. La oveja a la cabra, lana le demanda.
L - 5742. La oveja a la cabra, pidiendo lana.
L - 5743. La oveja blanca cada año es cordera.
L - 5744. La oveja blanca cada año es corderita.
L - 5745. La oveja caga oro.
L - 5746. La oveja caga oro, Bartolo. 
L - 5747. La oveja, con el lobo no hace pareja.
L - 5748. La oveja, con la noche a la caseta.
L - 5749. La oveja chica, cada año es corderica.
L - 5750. La oveja de todos cómenla los lobos.



ALEJANDRO SÁNCHEZ ONGAY 1753

L - 5751. La oveja del pastor siempre pare dos. 
L - 5752. La oveja del pobre, en mayo "more".
L - 5753. La oveja descarriada, siempre con afán bus-

cada.
L - 5754. La oveja desea que hiele hasta que la hierba 

se suma.
L - 5755. La oveja desea que hiele hasta que la hierba 

se suma, y la vaca, que llueva hasta que el 
cuerno se pudra.

L - 5756. La oveja en abril pierde la pelleja.
L - 5757. La oveja en mayo vale como un rebaño.
L - 5758. ¿La oveja entera y el lobo harto? ¡Gran mila-

gro! .
L - 5759. La oveja esquilada. lana blanca.
L - 5760. La oveja gorda, en su pueblo hay quien la 

coma.
L - 5761. La oveja harta, del rabo hace manta. 
L - 5762. La oveja harta, hasta de su cola se espanta. 
L - 5763. La oveja harta, hasta de su rabo se espanta.
L - 5764. La oveja, la abeja y la mula vieja, en abril 

pierden la pelleja.
L - 5765. La oveja lozana, a la cabra le pide lana. 
L - 5766. La oveja lozana dijo a la cabra: Dame la lana.
L - 5767. La oveja mama a su madre y a la ajena.
L - 5768. La oveja mansa, a su madre y a la ajena 

mama.
L - 5769. La oveja mansa, a todas mama.
L - 5770. La oveja mansa, cada cordero la mama.
L - 5771. La oveja mansa y buena mama a su madre y 

a la ajena.
L - 5772. La oveja más mala ensucia el tarro.
L - 5773. La oveja más mala ensucia la herrada.
L - 5774. La oveja más mala ensucia la jarra.
L - 5775. La oveja más ruin ensucia el tarro.
L - 5776. La oveja mea oro: por el lomo echa el hilo; 

por las tetas, el sirgo; y por el culo, el trigo. 
L - 5777. La oveja merina, por mayo amorecida, del 

siguiente invierno saldrá lucida.
L - 5778. La oveja, mucho vale lo que come y mucho 

lo que deja. 
L - 5779. La oveja, mucho vale lo que come y mucho 

más lo que deja. 
L - 5780. La oveja, oro caga y mea. 
L - 5781. La oveja, oro echa.
L - 5782. La oveja, oro mea.
L - 5783. La oveja, oro mea: por el lomo echa el hilo; 

por las tetas, el sirgo; y por el culo, el trigo. 
L - 5784. La oveja, oro meja: por el lomo echa el hilo, 

por las tetas echa el sirgo y por el culo echa 
el trigo. 

L - 5785. La oveja, oro semeja: por el lomo echa el 
hilo, por las tetas echa el sirgo y por el culo 
echa el trigo.

L - 5786. La oveja perdida que bala, el pastor va a 
buscarla.

L - 5787. La oveja pide lana a la cabra.
L - 5788. La oveja que es del lobo, no hay pastor que 

la guarde.
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L - 5789. La oveja que ha de ser del lobo, es fuerza 
que lo sea. 

L - 5790. La oveja que ha de ser del lobo, por demás 
es ponerla al cobro.

L - 5791. La oveja que ha de ser del lobo, por demás 
es ponerla cobro.

L - 5792. La oveja que pare en febrero, ni oveja ni 
cordero.

L - 5793. La oveja que se aparta del corral o de su 
rebaño se expone a ser por el lobo tomado.

L - 5794. La oveja rabicagada, ¿qué cordero la mama?
L - 5795. La oveja rabicagada, ¿qué corderos la ma-

man?
L - 5796. La oveja ruin, siempre es andriesca. 
L - 5797. La oveja vieja, en marzo mejora ella.
L - 5798. La oveja y la abeja, en abril dan la pelleja.
L - 5799. La oveja y la abeja, en abril entregan la pe-

lleja. 
L - 5800. La oveja y la abeja, por abril dan la pelleja. 
L - 5801. La oveja y la abeja, por abril dejan la pelleja.
L - 5802. La oveja y la abeja, por abril sueltan la pelle-

ja.
L - 5803. La oveja y la mujer, puesto el sol, en casa 

estén.
L - 5804. La oveja y la mujer, recogidas antes del ano-

checer.
L - 5805. La oveja y la mujer, temprano se han de 

recoger.
L - 5806. La oveja y la mula vieja, en abril pierden la 

pelleja.
L - 5807. La overa se cierra cuando el puño. 
L - 5808. La paciencia asegura descendencia.
L - 5809. La paciencia, en los trabajos se prueba.
L - 5810. La paciencia engorda y cría espalda.
L - 5811. La paciencia es amarga, pero su fruto es 

dulce.
L - 5812. La paciencia es amarga, pero su fruto es 

dulce y agrada.
L - 5813. La paciencia es buena ciencia.
L - 5814. La paciencia es el puerto de las miserias.
L - 5815. La paciencia es la madre de la ciencia.
L - 5816. La paciencia es media ciencia.
L - 5817. La paciencia es pan y ciencia.
L - 5818. La paciencia es paz y ciencia.
L - 5819. La paciencia es un artículo de consumo.
L - 5820. La paciencia es un artículo de consumo, 

Florencia.
L - 5821. La paciencia es un premio que, a veces, da 

Dios a los buenos.
L - 5822. La paciencia es un tesoro, porque del plomo 

hace oro.
L - 5823. La paciencia es una hierba que nace en to-

das partes.
L - 5824. La paciencia es una hierba que no nace en 

todas las tierras.
L - 5825. La paciencia es una pasta que quien más 

tiene, más la gasta.
L - 5826. La paciencia ha "vencid" más batallas que el 
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Cid.
L - 5827. La paciencia, las más veces acierta.
L - 5828. La paciencia sin trabajo ha si el cornudo 

sabe su mal.
L - 5829. La paciencia todo lo alcanza, Prudencia.
L - 5830. La paciencia y sufrimiento es madre de la 

honra y padre del aumento.
L - 5831. La paciencia y sufrimiento son madre de la 

honra y padre del aumento.
L - 5832. La paga de los escribanos, las bodas de los 

gatos.
L - 5833. La paga de Navidad se llama: La doble blan-

ca.
L - 5834. La paga extraordinaria es llamada también 

"La Ponderosa" .
L - 5835. La paga mensual, dos mejor que una serán.
L - 5836. La paja al pajar y las dueñas a velar. 
L - 5837. La paja en el ojo ajeno y no la viga en el 

nuestro.
L - 5838. La paja en el pajar y las dueñas a velar.
L - 5839. La paja está en el pajar, tiempo es de hilar.
L - 5840. La paja vemos en el ojo ajeno, y no, la viga 

en el nuestro. 
L - 5841. La pala de la panadera no tiene pena. 
L - 5842. La pala, en el granero; y el arado, en el te-

rreno. 
L - 5843. La palabra amén, quiere decir: así sea. 
L - 5844. La palabra, así es como la piedra, que, salida 

de la mano, no tiene vuelta.

L - 5845. La palabra blanda rompe la ira.
L - 5846. La palabra buena del marido infla a la mujer 

por el ombligo.
L - 5847. La palabra, cuando hay silencio, es plata.
L - 5848. La palabra, cuando hay silencio, es plata; en 

medio de la bulla no vale nada.
L - 5849. La palabra de Dios a nadie se le niega. 
L - 5850. La palabra de la boca, mucho vale y poco 

costa.
L - 5851. La palabra de la boca, mucho vale y poco 

cuesta.
L - 5852. La palabra del hombre sea estable y no 

variable.
L - 5853. La palabra del marido engorda por el oído.
L - 5854. La palabra del rey es una escritura.
L - 5855. La palabra del rey, una escritura es.
L - 5856. La palabra es de plata; el silencio, de oro.
L - 5857. La palabra es de plata, pero el silencio es 

oro entero.
L - 5858. La palabra es la puerta para entrar en el 

mundo de la idea.
L - 5859. La palabra es palabra. 
L - 5860. La palabra es pluma, el hecho es plomo.
L - 5861. La palabra honesta, mucho vale y poco 

cuesta.
L - 5862. La palabra indiscreta muestra la cara y no la 

careta.
L - 5863. La palabra mala, al corazón mata.
L - 5864. La palabra mala se metió en el mal corazón.
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L - 5865. La palabra mejor es la que se guarda para 
otra ocasión.

L - 5866. La palabra negra entizna y no aparece aína .
L - 5867. La palabra negra entizna y no parece.
L - 5868. La palabra no es una flecha, pero hiere.
L - 5869. La palabra no es una flecha, pero hiere ella.
L - 5870. La palabra no se puede tornar, después de 

que es dicha.
L - 5871. La palabra prometida hay que cumplirla.
L - 5872. La palabra que sale de la boca, nunca más 

se torna.
L - 5873. La palabra que sale de la boca, nunca retor-

na.
L - 5874. La palabra que sale de la boca, nunca torna.
L - 5875. La palabra que se soltó no puede recogerse.
L - 5876. La palabra se olvida y la letra es cosa bina.
L - 5877. La palabra tiene cuatro cabos y por donde 

quieres la tomas.
L - 5878. La palabra tiene cuatro cantones.
L - 5879. La palabra tiene dos cuchilladas.
L - 5880. La palabra vale un ducado; el callar, cien.
L - 5881. La palabra y la piedra suelta no tiene vuelta.
L - 5882. La palabra y la piedra suelta no tienen vuel-

ta. 
L - 5883. La palmatoria que a los mozos castiga, mo-

zos la han a cremar.
L - 5884. La paloma come oro y caga plomo.
L - 5885. La paloma da el guiño cuando asoma. 
L - 5886. La paloma es el pájaro de la paz.

L - 5887. La paloma que deja el palomar y va de unas 
partes a otras, suele ser presa de las aves de 
rapiña.

L - 5888. La palluza sin pan y el tonel que sabe a lo 
bajo, para qué quieres mayor trabajo. 

L - 5889. La panadera, cada día es nueva. 
L - 5890. La panera principia por el pasto de la era.
L - 5891. La panera sin centeno es como el prado sin 

riego.
L - 5892. La panza llena, bien aconseja.
L - 5893. La panza llena, mejor se aconseja.
L - 5894. La pared oye y ve.
L - 5895. La partida de Osuna, todos a una. 
L - 5896. La partida es en mi mano; la vuelta, no sé 

cuándo.
L - 5897. La Pascua de Navidad al sol y la de las Flores 

al fuego si quieres el año bueno y dereche-
ro.

L - 5898. La pascua del aldeano, la barba hecha y el 
cuchillo amolado.

L - 5899. La pascua del aldeano, la barba hecha y el 
tejuelo en la mano.

L - 5900. La Pascua, Fernando, es una vez al año. 
L - 5901. La Pascua viene, déjala que llegue. 
L - 5902. La pascua y la hija, hasta la hora horada.
L - 5903. La pasión ciega razón.
L - 5904. La pasión ciega y sin dineros deja.
L - 5905. La pasión, digna es de conmiseración.
L - 5906. La pasión, digna es de perdón.
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L - 5907. La pata mata. 
L - 5908. La pata quebrada y en casa. 
L - 5909. La patata bien curada, por noviembre esté 

empajada. 
L - 5910. La patata, comida que no mata.
L - 5911. La patata es comida que no mata.
L - 5912. La patata no quiere agua más que para ha-

cer y para cocer.
L - 5913. La patata no quiere agua sino para nacer y 

cocer.
L - 5914. La patata, poca agua para nacer y poca para 

cocer.
L - 5915. La patata quiere agua al nacer y al cocer.
L - 5916. La patata quiere agua para nacer y para 

cocer.
L - 5917. La patata y el nabo, la sal al rabo. 
L - 5918. La patria, ¡que un rayo la parta!
L - 5919. La paz, a todos; el pecho, a pocos. 
L - 5920. La paz de Juan Ruiz guárdatela para ti. 
L - 5921. La paz de Judas, a nadie ayuda.
L - 5922. La paz de Judas: habla bien y la muerte pro-

cura.
L - 5923. La paz de Judas: hablar bien y procurar la 

muerte.
L - 5924. La paz en la tierra, al soldado hace guerra.
L - 5925. La paz es la madre del pan.
L - 5926. La paz se ha de comprar.
L - 5927. La paz se ha de conservar.
L - 5928. La paz y el hogar van a la par.

L - 5929. La peana, a proporción de la santa.
L - 5930. La pedregada no lleva añada, pero pobre de 

aquél a quien atrapa.
L - 5931. La pega quiso danzar y no supo andar.
L - 5932. La pena anda por dentro y se nota por fue-

ra.
L - 5933. La pena, con pan, es menos pena.
L - 5934. La pena de la mujer muerta llega hasta la 

puerta.
L - 5935. La pena del mentiroso es que no sea creído.
L - 5936. La pena del muerto llega al huerto.
L - 5937. La pena es coja, mas llega.
L - 5938. La pena es coja, pero llega.
L - 5939. La pena es coja y llega.
L - 5940. La pena es dura y el agua menuda, mas, 

cayendo de contino, hace envergadura.
L - 5941. La pena sigue a la culpa.
L - 5942. La pena y el galardón traen en pie la nación.
L - 5943. La penitencia del Padre Monsalve: un credo 

y una salve.
L - 5944. La peña de Martos  la tienen dos lagartos 

atados con dos espartos.
L - 5945. La peña es dura, pero más recia es la cuña. 
L - 5946. La peña es dura,pero más recia la cuña.
L - 5947. La peña es dura y el agua es menuda; ca-

yendo, cayendo, hace cavadura.
L - 5948. La peña es dura y el agua menuda, mas ca-

yendo cada día, hace cavadura.
L - 5949. La peor cuenta es la mejor. 
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L - 5950. La peor gallina es la que más cacarea.
L - 5951. La peor gracia es caer en desgracia.
L - 5952. La peor rueda del carro es siempre la que 

más rechina.
L - 5953. La pequeña hacienda, en la paz se aumenta.
L - 5954. La pera cae debajo del peral.
L - 5955. La pera dura, con el tiempo madura.
L - 5956. La pera dura, el tiempo la madura.
L - 5957. La pera no cae lejos del peral.
L - 5958. La pera no cae lejos del perero. 
L - 5959. La pera no espera, mas la manzana espera. 
L - 5960. La pera no espera, mas la manzana sí espe-

ra. 
L - 5961. La pera y el podón, por san Antón. 
L - 5962. La pera y la dona, la que calla es bona.
L - 5963. La pera y la doncella, la que calla es buena. 
L - 5964. La pera y la doncella silenciosa es la apetito-

sa.
L - 5965. La pera y la mujer, calladitas han de ser.
L - 5966. La pera y la mujer, la que calla buena es.
L - 5967. La percha es del perchero, y el zarzal, del 

que llega primero. 
L - 5968. La perdiz, asada o escabechada.
L - 5969. La perdiz, con el dedo en la nariz.
L - 5970. La perdiz, con la mano en la nariz. 
L - 5971. La perdiz, donde nace, muere. 
L - 5972. La perdiz, donde nace; y la liebre, donde 

pace. 
L - 5973. La perdiz emperdigada, de a dos vueltas es 

asada.
L - 5974. La perdiz emperdigada, de dos vueltas asa-

da.
L - 5975. La perdiz emperdigada, de dos vueltas es 

asada.
L - 5976. La perdiz en el ojeo te cuesta mucho dinero.
L - 5977. La perdiz, en la nariz. 
L - 5978. La perdiz es molesta si no se come caliente.
L - 5979. La perdiz es peligrosa si no se come calien-

te.
L - 5980. La perdiz es perdida si caliente no es comi-

da.
L - 5981. La perdiz ha de comerse entre tres compa-

ñeros: un hombre, un gato y un perro.
L - 5982. La perdiz es perdida si caliente no es comi-

da.
L - 5983. La perdiz, o asada o escabechada.
L - 5984. La perdiz perdigada, a dos vueltas asada.
L - 5985. La perdiz, por el pico se pierde.
L - 5986. La perdiz, por la nariz.
L - 5987. La perdiz, por su pico muere.
L - 5988. La perdiz, por su pico muere la infeliz.
L - 5989. La perdiz se ha de comer entre tres compa-

ñeros: el hombre, un gato y un perro.
L - 5990. La perdiz se pierde por su pico.
L - 5991. La perdiz se pierde si no se come caliente.
L - 5992. La perdiz se quiere comer dos veces. 
L - 5993. La perdiz, siempre por el pico se pierde. 
L - 5994. La perdiz y el conejo, en el monte viejo.
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L - 5995. La perdiz y la camuesa, por Navidad es bue-
na.

L - 5996. La perdiz y la camuesa, por Navidad es la 
buena.

L - 5997. La perdiz y la camuesa son, por diciembre, 
las buenas.

L - 5998. La perdiz y la liebre, donde nace, muere.
L - 5999. La perea , ni de tus ojos la veas.
L - 6000. La pereza engendra maleza.
L - 6001. La pereza es el peor de todos los vicios.
L - 6002. La pereza es llave de la pobredad.
L - 6003. La pereza es llave de la pobreza.
L - 6004. La pereza, la cosa más sencilla la hace eter-

na.
L - 6005. La pereza, mal la casa endereza.
L - 6006. La pereza ni come pan, ni duerme en la 

paja, ni viste camisa lavada. 
L - 6007. La pereza, ni lava ni entrenca.
L - 6008. La pereza, ni lava ni entrenza.
L - 6009. La pereza, ni lava ni hace trenzas.
L - 6010. La pereza no hace buena maesa .
L - 6011. La pereza no lava cabeza, y si la lava, no la 

peina.
L - 6012. La pereza nunca hizo buen hecho.
L - 6013. La pereza nunca hizo cosa bien hecha.
L - 6014. La pereza nunca hizo cosa buena.
L - 6015. La pereza nunca hizo nobleza. 
L - 6016. La pereza nunca levanta cabeza.
L - 6017. La pereza nunca levanta cabeza; y si se la 

ves levantar, es para volverse a echar.
L - 6018. La perra le parirá lechones. 
L - 6019. La perra parirá lechones.
L - 6020. La perseverancia importuna sirve para al-

canzar toda cosa posible.
L - 6021. La perseverancia, toda cosa alcanza.
L - 6022. La perseverancia, todo lo alcanza.
L - 6023. La persona, cuando está dentro de la em-

presa, pesa; una vez que se jubila, o aban-
dona, su peso cesa.

L - 6024. La persona que es curiosa tiene un refrán 
para cada cosa.

L - 6025. La persona que es curiosa tiene un refrán 
para todas las cosas.

L - 6026. La persona que sea curiosa tenga un refrán 
para cada cosa.

L - 6027. La persona sanguina y el perro lanudo, an-
tes muerto que lo vea ninguno.

L - 6028. La persona sanguina y el perro lanudo, pri-
mero muerta que lo vea ninguno.

L - 6029. La persona sanguínea y el perro lanudo, 
antes muerto que lo vea ninguno. 

L - 6030. La persona sanguínea y el perro lanudo, 
primero muerto que lo vea ninguno.

L - 6031. La personalidad, con dinero no se puede 
comprar.

L - 6032. La personalidad no se compra con dinero.
L - 6033. La perturbación de la paz sobrevino por el 

oro negrino.
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L - 6034. La pesca en alta mar es más lucida ella, pero 
la pesca de bajura es menos peligrosa y más 
segura.

L - 6035. La peseta falsa, de noche pasa. 
L - 6036. La peste, a la puerta viene cuando quiere; 

dala dos e irase con Dios.
L - 6037. La peste a la puerta viene, un cuarto quiere; 

dala dos e irase con Dios.
L - 6038. La peste a la puerta viene, un cuarto quiere; 

dala dos e írase con Dios.
L - 6039. La petición de san Jorge: que la cuenta del 

pobre no se le logre. 
L - 6040. La picada de mosca, pieza de lienzo.
L - 6041. La picadilla de san Miguel, quince días antes 

y quince después. 
L - 6042. La picadura del escorpión, con miel se cura 

mejor.
L - 6043. La picaza en el puente, de todos ríe y todos 

de su frente.
L - 6044. La picaza en el soto, ni la tomará el necio ni 

el doto .
L - 6045. La picaza en la puente, de todos ríe y todos 

de su frente.
L - 6046. La picaza muerta, el nido la echa.
L - 6047. La piedad con el malo es crueldad con el 

bueno.
L - 6048. La piedad con los malos es crueldad con los 

buenos.
L - 6049. La piedra da al vidrio, ¡guay del vidrio!… el 

vidrio da a la piedra, ¡guay de él!
L - 6050. La piedra de la honda y la palabra de la boca 

vanse y nunca tornan.
L - 6051. La piedra de la iglesia, oro gotea.
L - 6052. La piedra del tuyo te hiera. 
L - 6053. La piedra empobrece, pero no encarece. 
L - 6054. La piedra es dura y el agua menuda, mas, 

cayendo cada día, hace cavadura.
L - 6055. La piedra es dura y la gota menuda, mas, 

cayendo de contino, hace cavadura.
L - 6056. La piedra es dura y la gotera la desmenuza, 

pero, cayendo a diario, hace cavadura.
L - 6057. La piedra lanza Severiano y esconde des-

pués la mano.
L - 6058. La piedra lanza y esconde después la mano.
L - 6059. La piedra no corta, mas para que corte el 

acero, mucho importa. 
L - 6060. La piedra que mucho rueda, para cimiento 

no es buena.
L - 6061. La piedra redonda, nunca moho aloja.
L - 6062. La piedra, salida de la mano, no mira dónde 

hiere.
L - 6063. La piedra, salida de la mano, no se sabe 

adónde va.
L - 6064. La piedra, tras salida de la mano, casi siem-

pre hace daño.
L - 6065. La piedra venga ya, que el agua en la mano 

está. 
L - 6066. La piedra venga ya, que el agua ya vendrá.
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L - 6067. La piedra y la doncella, sin vella. 
L - 6068. La piedra y la palabra no se recoge después 

de echada.
L - 6069. La piel mudará la raposa , pero su natural 

no despoja.
L - 6070. La piel vendida y comida y el lobo en su 

guarida. 
L - 6071. La pierna en el lecho, la mano en el pecho.
L - 6072. La pierna en el lecho y el brazo en el pecho. 
L - 6073. La pierna, en el lecho, y la mano, sobre el 

pecho.
L - 6074. La pierna quebrada y en casa. 
L - 6075. La pieza ida, para siempre perdida. 
L - 6076. La pieza, por la muestra.
L - 6077. La pimienta calienta. 
L - 6078. La pimienta es chica, pero escalienta. 
L - 6079. La pimienta es chica, pero pica. 
L - 6080. La pimienta es chica y pica. 
L - 6081. La pimienta escalienta.
L - 6082. La pimienta no hace en todas las tierras.
L - 6083. La pintura y la guerra mírala desde afuera.
L - 6084. La pintura y la guerra, mirarla desde fuera.
L - 6085. La pintura y la pelea, desde lejos me la otea.
L - 6086. La pisada del amo, el mejor abono.
L - 6087. La pisada del amo, el mejor abono para el 

campo.
L - 6088. La pizarra del tiempo es angosta y para es-

cribir unas cosas tiene que borrar otras.
L - 6089. La plancha no quita la mancha.

L - 6090. La plancha no quita la mancha  y aun a ve-
ces la ensancha.

L - 6091. La planta muchas veces traspuesta, ni crece, 
ni medra.

L - 6092. La plata y las obras, de las sobras. 
L - 6093. La plebe come percebes; otros más ricos, 

mariscos; y por regla general, la gente seño-
rial come caviar.

L - 6094. La pluma al ave hermosea y el vestido hace 
hermosa a la fea.

L - 6095. La pluma es lengua del alma.
L - 6096. La pluma es ligera, pero lo que escribe, a 

muchos pesa.
L - 6097. La pluma es más desvergonzada que la 

lengua. 
L - 6098. La pluma no embota la lanza.
L - 6099. La pluma y la tinta hablan siempre.
L - 6100. La pluma y la tinta, las mejores testigas.
L - 6101. La Pobla de Montornés , muchos la nom-

bran y no saben dónde es.
L - 6102. La pobredad es madre de sanidad.
L - 6103. La pobreza, a la mujer casta fuerza.
L - 6104. La pobreza, a la pobreza.
L - 6105. La pobreza aviva el sentido, la riqueza lo 

hace tupido.
L - 6106. La pobreza aviva los ingenios y las leyes ha-

cen a los hombres buenos.
L - 6107. La pobreza carece de muchas cosas; la ava-

ricia, de todas.
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L - 6108. La pobreza, con paciencia y quietud da me-
jor sabor que la riqueza.

L - 6109. La pobreza, del infierno es escalera.
L - 6110. La pobreza, Dios la amó.
L - 6111. La pobreza, Dios la amó, hermano Ramón.
L - 6112. La pobreza, Dios la amó, pero la porquería, 

no.
L - 6113. La pobreza, Dios la amó; y él pobre fue, con 

ser Dios.
L - 6114. La pobreza, Dios la amó; y, siendo hombre, 

en pobreza vivió.
L - 6115. La pobreza es al bueno la escalera del cielo, 

y al malo, la del infierno.
L - 6116. La pobreza es del infierno escalera.
L - 6117. La pobreza es escala del infierno.
L - 6118. La pobreza es escalera del cielo al bueno, y 

al malo, del infierno.
L - 6119. La pobreza es escalera del infierno.
L - 6120. La pobreza es escalera del infierno al que, 

de vicio, anda enfermo.
L - 6121. La pobreza es escalera del infierno al que, 

de virtud, anda enfermo.
L - 6122. La pobreza es honra; la librea, deshonra.
L - 6123. La pobreza es madre de sanidad.
L - 6124. La pobreza es mala consejera.
L - 6125. La pobreza, extraña es en su naturaleza.
L - 6126. La pobreza, hablar bien d´ella, mas no pade-

cella. 
L - 6127. La pobreza hace a los hombres agudos, y la 

riqueza, obtusos.
L - 6128. La pobreza hace al hombre estar en tristeza.
L - 6129. La pobreza hace comer sin guisar.
L - 6130. La pobreza hace hacer vileza.
L - 6131. La pobreza inventó la experiencia.
L - 6132. La pobreza no admite de ánimo grandeza.
L - 6133. La pobreza no es bajeza.
L - 6134. La pobreza no es bajeza, pero tampoco es 

alteza.
L - 6135. La pobreza no es vileza.
L - 6136. La pobreza no es vileza, mas deslustra la 

nobleza.
L - 6137. La pobreza no es vileza, mas es ramo de 

picardía.
L - 6138. La pobreza no es vileza, sino falta de aplica-

ción.
L - 6139. La pobreza no está reñida con la limpieza.
L - 6140. La pobreza no quita virtud, ni la pone la 

riqueza, mas no son causa de haberla.
L - 6141. La pobreza no quita virtud, ni la pone la 

riqueza, mas son causa de quitalla o de 
ponella.

L - 6142. La pobreza no quita virtud, ni la pone la 
riqueza, mas son causa de quitarla o de 
ponerla.

L - 6143. La pobreza no quita virtud, ni la pone la ri-
queza, mas son causa de quitarla y ponerla.

L - 6144. La pobreza no tiene amigos, la riqueza tiene 
enemigos.
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L - 6145. La pobreza obliga a la casta a hacer vileza.
L - 6146. La pobreza, para el infierno es escalera.
L - 6147. La pobreza puede anublar a la nobleza, pero 

no del todo escurecerla.
L - 6148. La pobreza tiene cara de mala mujer: de 

puta, ladrona, alcahueta y rahez.
L - 6149. La pobreza tiene por amiga a la tristeza.
L - 6150. La poca harina da mohína.
L - 6151. La poca harina da mohína y a los más pru-

dentes desatina.
L - 6152. La poca parada hace mucha andada.
L - 6153. La poesía, el vino y los melones son malos 

cuando no son superiores.
L - 6154. La polilla rompe el saco. 
L - 6155. La política no tiene entrañas. 
L - 6156. La pólvora, la mujer y la estopa, junto al fue-

go están peligrosas.
L - 6157. La pollada de agosto y enero vale por un 

carnero.
L - 6158. La poma de Adán, principio de todo mal.
L - 6159. La poma en el sequero y la moza en el me-

són maduran antes de sazón. 
L - 6160. La pompa y la ostentación, claros síntomas 

de chulo y fanfarrón.
L - 6161. La ponzoña, en lo más dulce se da.
L - 6162. La ponzoña, en lo más dulce se toma.
L - 6163. La ponzoña, en oro se toma. 
L - 6164. La ponzoña no hace mal a quien la puede 

aguantar.

L - 6165. La ponzoña no sólo por la boca entra, sino 
también por los ojos y las orejas.

L - 6166. La ponzoña nunca se dio en unas sopas. 
L - 6167. La popularidad da amistades y dinero, y al 

final, soledad y contratiempos.
L - 6168. La popularidad, en principio, amistades y 

dinero; y al final, soledad y contratiempos.
L - 6169. La poquedad muy apocada, a nada es com-

parada.
L - 6170. La porfía mata la caza. 
L - 6171. La porfía mata venado, no cazador cansado.
L - 6172. La porfía necia es muy odiosa ella.
L - 6173. La porfía odiosa es muy dañosa.
L - 6174. La porrada en boca del marqués, linda gra-

cia es.
L - 6175. La posada de la estrella no tiene chinches. 
L - 6176. La posesión del oro hace el corazón de plo-

mo.
L - 6177. La posesión mata al amor.
L - 6178. La posesión reúne los nueve puntos de la 

ley.
L - 6179. La postrera, buena y verdadera. 
L - 6180. La postrera medida en todas las cosas, mala 

es de llenar, henchir y cumplir. 
L - 6181. La postrera medida es mala de henchir y 

hacer llena.
L - 6182. La postrera medida es mala y peor de hen-

chir.
L - 6183. La potra te cante por detrás y por delante.
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L - 6184. La práctica hace maestro.
L - 6185. La práctica lleva a la perfección.
L - 6186. La práctica vale más que la gramática.
L - 6187. La pregunta del aragonés, que oye el reloj y 

pregunta qué hora es.
L - 6188. La pregunta del español es siempre sobre lo 

que vio.
L - 6189. La pregunta del inglés, que pregunta lo que 

ve.
L - 6190. La prenda de Pero Macho, que, sobre los 

cincuenta reales que debía, quería tomar 
otros tantos.

L - 6191. La prenda está en manos del lavandero.
L - 6192. La prenda y la doncella, en el que da más 

por ella. 
L - 6193. La prenda y la doncella, en el que más dé 

por ella.
L - 6194. La preñada de Loja , que todo lo que ve se le 

antoja.
L - 6195. La preñada, entonces adulterada.
L - 6196. La preñada mueve , el alma se muere.
L - 6197. La preocupación es más tensa que el dolor 

de muelas.
L - 6198. La preocupación, las penas del mañana no 

elimina, sólo las fuerzas del presente mina.
L - 6199. La preocupación no elimina las penas del 

mañana, sólo mina las fuerzas del presente.
L - 6200. La preocupación por la cena y el final del 

almuerzo no llega.

L - 6201. La presencia del amo engorda el caballo.
L - 6202. La presencia del doctor alivia nuestro dolor.
L - 6203. La presencia del dueño tanto vale como el 

estiércol.
L - 6204. La presencia del dueño vale tanto como el 

estiércol.
L - 6205. La presencia del señor es acrecentamiento 

de la labor. 
L - 6206. La presencia del señor garantiza la labor.
L - 6207. La presta dádiva su efecto ha doblado.
L - 6208. La pretensión de don Facundo: no podía 

gobernar a su mujer y quería gobernar el 
mundo.

L - 6209. La pretensión de don Facundo, que no po-
día gobernar a su mujer y quería gobernar 
el mundo.

L - 6210. La prevista saeta viene muy lenta.
L - 6211. La priesa es tardanza para el que desea.
L - 6212. La priesa mete a la liebre en camino y vere-

da.
L - 6213. La priesa mete la liebre en la carrera.
L - 6214. La prima vera, la sangre altera. 
L - 6215. La primavera, en Sevilla; el verano, en Gra-

nada.
L - 6216. La primavera en Sevilla y el verano en Gra-

nada. 
L - 6217. La primavera entra de golpe y sale a pata-

das nobles.
L - 6218. La primavera ha venido y nadie sabe cómo 
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ha sido.
L - 6219. La primavera, la sangre altera.
L - 6220. La primavera pasa ligera.
L - 6221. La primavera pasa ligera; al revés que el 

invierno, que se hace eterno.
L - 6222. La primavera, que cante o que llore, no vie-

ne nunca sin flores.
L - 6223. La primavera, que cante o que llore, no 

viene nunca sin flores, ni el verano sin calo-
res, ni el otoño sin racimos, ni el invierno sin 
nieves y fríos.

L - 6224. La primavera, que cante o que llore, nunca 
viene sin flores, ni el verano sin calores, ni el 
otoño sin racimos, ni el invierno sin nieves y 
fríos.

L - 6225. La primavera, que cante, que llore, no viene 
nunca sin flores ni el verano sin calores.

L - 6226. La primavera, que cantes, que llores, no 
viene nunca sin flores, ni el verano sin calo-
res, ni el otoño sin racimos, ni el invierno sin 
nieves y fríos.

L - 6227. La primera cera es la que arde. 
L - 6228. La primera compra es la mejor.
L - 6229. La primera compra y la primera venta son 

las mejores.
L - 6230. La primera copa es la de la sed; la segunda, 

por compañía; la tercería es alegría; la cuar-
ta, borrachería.

L - 6231. La primera, de escoba; la segunda, de seño-

ra. 
L - 6232. La primera, Dios perdona; la segunda, cachi-

porra.
L - 6233. La primera, en piedra.
L - 6234. La primera es amor, la segunda es compa-

ñía; la tercera, tontería.
L - 6235. La primera es de la sed; la segunda, por 

compañía; la tercera es alegría, y la cuarta, 
borrachería. 

L - 6236. La primera, escoba; la segunda, señora. 
L - 6237. La primera, escoba, y la segunda, señora. 
L - 6238. La primera falta abre la puerta y las demás 

ya la hallan abierta.
L - 6239. La primera fiesta que Dios nos envía es la de 

san Tirso en el río de Luiña. 
L - 6240. La primera impresión es la duradera.
L - 6241. La primera impresión es la que vale.
L - 6242. La primera intención es la mejor.
L - 6243. La primera intención es la que vale.
L - 6244. La primera intención nunca se debe dejar.
L - 6245. La primera jornada del saber es querer 

aprender.
L - 6246. La primera la perdona el rey; la segunda, el 

papa, pero de la tercera no te escapas.
L - 6247. La primera ley del cristiano es levantarse 

temprano.
L - 6248. La primera lluvia de agosto apresura el mos-

to.
L - 6249. La primera matarás, aunque no te queden 
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más. 
L - 6250. La primera mujer, basura es; la segunda, 

dueña segura.
L - 6251. Loa primera mujer es cagona; la segunda, 

señora.
L - 6252. La primera mujer es escoba; la segunda, 

señora.
L - 6253. La primera mujer es matrimonio; la segun-

da, compañía; la tercera, bellaquería. 
L - 6254. La primera mujer, escoba; la segunda, seño-

ra.
L - 6255. La primera mujer, escoba, y la segunda, 

señora. 
L - 6256. La primera mujer, la mejor es
L - 6257. La primera nube, por mi tierra, aunque sea 

de piedra. 
L - 6258. La primera nuera se parece a su suegra.
L - 6259. La primera oliva es oro; la segunda, plata; la 

tercera no vale nada.
L - 6260. La primera palabra la dice el ángel, y el dia-

blo todas las restantes. 
L - 6261. La primera parte del necio es tenerse por 

discreto.
L - 6262. La primera, pastora; la segunda, señora.
L - 6263. La primera, perdonera. 
L - 6264. La primera, pura; la segunda, sin agua; y la 

tercera, que caiga. 
L - 6265. La primera, pura; la segunda, sin agua; y la 

tercera, como sale de la cepa.

L - 6266. La primera, pura; la segunda, sin mixtura; y 
la tercera, como sale de la cuba. 

L - 6267. La primera, pura; sin agua, la segunda; y la 
tercera, como sale de la cepa. 

L - 6268. La primera se da por primilla, la segunda se 
castiga. 

L - 6269. La primera se perdona por primilla, la se-
gunda se castiga.

L - 6270. La primera te la paso, a la segunda te aso. 
L - 6271. La primera te la paso, pero a la segunda te 

aso.
L - 6272. La primera vale por dos.
L - 6273. La primera verbena que Dios nos envía es la 

de san Antonio de la Florida. 
L - 6274. La primera vez que montes a caballo, malo, 

pero cuando montes veinte, el asentadero 
ya no se siente.

L - 6275. La primera vuelta, a Rota; la segunda, a la 
calle de la Pelota, Puerto Real con Medina, 
hasta descubrir los colorados en la Puerta 
de Sevilla; y desde allí a Puntales, a fondear 
donde gustares. 

L - 6276. La primera vuelta, a Rota; la segunda, a la 
calle de la Pelota, Puerto Real con Medina, 
hasta descubrir parte de Sevilla; y desde allí 
a Puntales, a fondear donde gustares. 

L - 6277. La primera y diste fuera.
L - 6278. La primera y ésa en piedra.
L - 6279. La primera y ésa en tierra.
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L - 6280. La prisa casi siempre aborta.
L - 6281. La prisa es cosa del diablo.
L - 6282. La prisa será tardar.
L - 6283. La privación es causa de apetito.
L - 6284. La privación es causa del apetito. 
L - 6285. La privanza con los poderes, prendida va 

con alfileres.
L - 6286. La procesión de Artica, dos chicos y una 

chica. 
L - 6287. La procesión de Herbés , que iban cuatro y 

arreglaban tres y decían: "Caballeros, a dos 
filas".

L - 6288. La procesión pasada, la calle descolgada.
L - 6289. La procesión va por dentro.
L - 6290. La prodigalidad del pobre es muy denosta-

da por los hombres.
L - 6291. La prohibición aumenta la afición.
L - 6292. La promesa, cuanto más rápidamente cum-

plida, tanto más te es agradecida.
L - 6293. La promesa del noble y del honrado suele 

ser siempre dinero al contado.
L - 6294. La promesa del noble y honrado es dinero 

de contado.
L - 6295. La propaganda, del negocio es el alma.
L - 6296. La propaganda y la publicidad, por los de 

casa debe empezar.
L - 6297. La propia conciencia acusa.
L - 6298. La propia conciencia vale por mil testigos.
L - 6299. La propiedad de un paraguas, lógico ha de 

prescribir, a las tres lluvias seguidas de las 
calendas de abril.

L - 6300. La propiedad y el trabajo, aunque no te lo 
parezca, hoy más que ayer, pero menos que 
mañana te cuesta.

L - 6301. La prosperidad anuncia cambio de tempo-
ral.

L - 6302. La prosperidad anuncia cambio de tiempo. 
L - 6303. La prosperidad, cambio ambiental.
L - 6304. La prosperidad continuada, aunque sea de 

cobre, hace vicioso al hombre.
L - 6305. La prosperidad cría necedad.
L - 6306. La prosperidad es víspera de la adversidad.
L - 6307. La prosperidad hace necios; la adversidad, 

discretos.
L - 6308. La prosperidad turba al bueno más que la 

adversidad.
L - 6309. La provincia de Jaén, la Galicia de las Anda-

lucías es.
L - 6310. La provisión humana, sin trigo y cebada, es 

nada.
L - 6311. La provisión que mucho dura hace la vida 

segura.
L - 6312. La prudencia consiste en hablar, y la cordu-

ra, en vestir y andar.
L - 6313. La prudencia de Luisa, que vendió su campo 

por espigas.
L - 6314. La prudencia en el que la tiene, muchos da-

ños y males previene.
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L - 6315. La prudencia es la madre de las virtudes.
L - 6316. La prudencia es madre de la ciencia.
L - 6317. La prudencia es madre de las virtudes.
L - 6318. La prudencia humana, muchas veces es un 

hormiguero de mentiras y vanas palabras.
L - 6319. La prudencia no está en vaso puesta.
L - 6320. La prudencia y la cobardía no nacieron el 

mismo día.
L - 6321. La prueba del oro es la piedra de los plate-

ros; la de los hombres, dineros.
L - 6322. La prueba del oro es la piedra de los plate-

ros; la de los hombres, los dineros.
L - 6323. La publicidad auditiva suele ser muy efecti-

va.
L - 6324. La publicidad auditiva suele ser muy efecti-

va, pero el sistema ideal es siempre el au-
diovisual.

L - 6325. La puente de los asnos, no pasarla descalzo.
L - 6326. La puerca de la panadera, harta y descon-

tenta.
L - 6327. La puerca de la panadera, harta, querellosa 

y descontenta.
L - 6328. La puerca de la panadera, harta y querello-

sa.
L - 6329. La puerca de mayo vale más al principio que 

al cabo.
L - 6330. La puerca de mayo vale más en el comienzo 

que no al cabo.
L - 6331. La puerca de mi vecina, aunque pare mu-

chos, los menos cría.
L - 6332. La puerca rubia, lo que hace, eso cuida.
L - 6333. La puerta abierta, al santo tienta.
L - 6334. La puerta abrió el diablo para tentar al san-

to.
L - 6335. La puerta cerrada, y el abad, en casa.
L - 6336. La puerta cerrada, y el enemigo, dentro de 

casa.
L - 6337. La puerta de Dios nunca se cerró.
L - 6338. La puerta está entornada y en la plaza la 

criada; mi madre en misa y yo en camisa, 
¡nunca Dios lo aliña! 

L - 6339. La puerta falsa arruina la casa.
L - 6340. La puerta falsa destruye la casa.
L - 6341. La puerta falsa es la que gasta la casa.
L - 6342. La puerta pesada, en el quicio no pesa nada.
L - 6343. La puerta pesada, puesta en el quicio no 

pesa nada.
L - 6344. La puerta por donde entrares déjala como la 

topares.
L - 6345. La puerta que al Avemaría no está abierta es 

una colmena desierta.
L - 6346. La puerta que al Avemaría no está abierta es 

una colmena muerta. 
L - 6347. La puerta y la bolsa, abierta para cosa en 

que se acierta.
L - 6348. La puerta y la bolsa, abierta para hacer casa 

cierta. 
L - 6349. La puerta y la ventana quitan la mozas hara-
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gana.
L - 6350. La puerta y la ventana son el encanto de la 

moza holgazana.
L - 6351. La puerta y la ventana son encanto de la 

moza holgazana.
L - 6352. La pulga flaca da mayor picada. 
L - 6353. La pulga le parece toro a quien guarda teso-

ro.
L - 6354. La pulga nace saltando, y el hombre, lloran-

do.
L - 6355. La pulga que sale detrás de la oreja, con el 

diablo se aconseja.
L - 6356. La pulga, si la mataren en la uña, espérala 

su marido a la luna; y si la mataren en el 
fuego, no la espere, cásese luego.

L - 6357. La pulga tiene su muerte entre dos uñas.
L - 6358. La pulga tras la oreja, con el diablo se acon-

seja.
L - 6359. La pulga ya nace picando, y la espina, pun-

zando.
L - 6360. La pulguita moza, con sangre se encalostra.
L - 6361. La punta de la pita pincha. ¿Pincha la punta 

de la pita?
L - 6362. La puntualidad es  la cortesía del rey.
L - 6363. La puñada del zapatero no va nada en ello.
L - 6364. La purga de Benito, que estaba en la botica 

y le hacía efecto al chico.
L - 6365. La purga de Fernando, que desde la botica 

estaba obrando.

L - 6366. La purga de Fernando, que estaba en la bo-
tica y estaba obrando.

L - 6367. La purga de Fernando, que, sin tomarla, 
estaba obrando.

L - 6368. La puta cabe la senda la busca. 
L - 6369. La puta cave, y la michiliquera , no.
L - 6370. La puta, como es criada, y la estopa, como 

es hilada.
L - 6371. La puta, con otra se disputa.
L - 6372. La puta, de Toro , y la trucha, del Duero.
L - 6373. La puta y el albañil, cada uno a su trajín.
L - 6374. La puta y el fanfarrón tienen poca duración.
L - 6375. La puta y la corneja, mientras más se lava 

más negra semeja. 
L - 6376. La puta y la lechuza, una temporada dura. 
L - 6377. La puta y la lechuza, una temporada les 

dura.
L - 6378. La puta y la lechuza, una temporadita dura.
L - 6379. La puta y la luna presto se mudan.
L - 6380. La puta y la trucha asoman por donde me-

nos se buscan.
L - 6381. La puya saca al buey del fango.
L - 6382. La que a los hombres cree jurando, sus ojos 

quebranta llorando. 
L - 6383. La que a los veinte no se contentaba sino 

con un señorón, se casa a los treinta con 
Juan Azadón.

L - 6384. La que a mí no me quiere, por otro se mue-
re que a otra prefiere, y ésta no le quiere. 
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L - 6385. La que a su marido ha de servir no puede 
mucho dormir.

L - 6386. La que a todos parece hermosa es para su 
marido peligrosa.

L - 6387. La que a todos parece hermosa, para su 
marido es peligrosa.

L - 6388. La que a tu casa viene viene a saber lo que 
tienes y lo que no tienes.

L - 6389. La que a vestirse de verde se atreve, por 
guapa se tiene.

L - 6390. La que a visitarte viene hace inventario de lo 
que en tu casa tienes.

L - 6391. La que a visitarte viene hace inventario de lo 
que tienes.

L - 6392. La que al andar las andas menea, bien sé yo 
de qué pie cojea.

L - 6393. La que al andar, las ancas menea, bien sé yo 
del pie que cojea.

L - 6394. La que al diablo su carne dio ofrece sus hue-
sos al Señor.

L - 6395. La que al hombre cree al jurar, ál  no gana 
que llorar.

L - 6396. La que al hortelano besa, tronchos quiere.
L - 6397. La que al hortelano besa, tronchos quiere 

ella.
L - 6398. La que alto hila, al suelo mira.
L - 6399. La que anda entre ollas no luce entre las 

otras.
L - 6400. La que anda entre ollas no luce entre las 

tortas.
L - 6401. La que ande entre las ollas no luce entre las 

otras.
L - 6402. La que anduvo de fiesta en Carnaval, en 

noviembre llorará.
L - 6403. La que anduvo de fiesta por Carnaval, en 

noviembre llorará. 
L - 6404. La que aprende a beber de pequeña llevará 

lo fiado a la taberna.
L - 6405. La que baila en Carnaval, en noviembre lo 

dirá.
L - 6406. La que baila en Carnaval, en noviembre 

llorará.
L - 6407. La que bien casada ha de ser, a su costa lo 

ha de ser.
L - 6408. La que buena quiera ser no se lo estorba mi 

tañer.
L - 6409. La que buena quiere ser no se lo estorba mi 

tañer.
L - 6410. La que buena quiere ser no se lo quita el mi 

tañer.
L - 6411. La que buena quiere ser no se lo veda el mi 

tañer.
L - 6412. La que carnavalea, teresea. 
L - 6413. La que casa con ruin, siempre tiene qué 

decir.
L - 6414. La que casa con un viejo no lo ha por la car-

ne, sino por el pellejo. 
L - 6415. La que comer con su marido rehúsa no está 
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en ayunas.
L - 6416. La que compra y guisa, dos veces sisa: la 

primera, del dinero, y la segunda, por el 
garguero.

L - 6417. La que con el rey se echó, puta es y otra 
cosa no.

L - 6418. La que con gallo duerme, si no esta noche, 
la que viene. 

L - 6419. La que con hombre se acuesta, ¿de qué se 
admira si se empreña?

L - 6420. La que con muchos se casa, a todos enfada. 
L - 6421. La que con pobre ha de casar, sepa remen-

dar más que bordar.
L - 6422. La que con verde se atreve, mucha hermo-

sura posee.
L - 6423. La que con verde se atreve, por guapa se 

tiene.
L - 6424. La que con viejo rico se casa, buenos días y 

malas noches pasa; al revés de la pobre que 
se casa con joven pobre, que pasa malos 
días y buenas noches.

L - 6425. La que con viejo rico va a matrimoniar, más 
piensa en el enviudar que en el casar.

L - 6426. La que cree al hombre jurando, quiebra sus 
ojos llorando.

L - 6427. La que cría hijo ajeno, brasas trae en el 
seno.

L - 6428. La que cría se descría.
L - 6429. La que da el culo a besar, nada más tiene 

que dar.
L - 6430. La que de alto hila, el huso la cae y el culo la 

pía. 
L - 6431. La que de alto hila, el huso, la casa y el cielo 

la pía. 
L - 6432. La que de amarillo viste, con su hermosura 

enviste.
L - 6433. La que de amarillo viste, en su hermosura 

confía.
L - 6434. La que de comer con su marido rehúsa no 

está en ayunas.
L - 6435. La que de joven come sardinas, de vieja 

caga las espinas.
L - 6436. La que de muchos es, de nadie es.
L - 6437. La que de sí al rey hace plato, será puta real, 

pero puta, al cabo.
L - 6438. La que de su hombre se quiera librar, que le 

dé langosta para cenar.
L - 6439. La que de treinta no tiene novio tiene un 

humor como un demonio.
L - 6440. La que de un pedo parte un napoleón, ¡ésa 

sí que es un buen mujerón! .
L - 6441. La que del baño viene, bien sabe lo que 

quiere.
L - 6442. La que del estrado no tiene costumbre, de 

las almohadas se escurre.
L - 6443. La que del rey se hace fruta es una puta real 

y una real puta.
L - 6444. La que Dios le ha dotado de buen gesto y 
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hermosura ha menester más cordura.
L - 6445. La que el lino aliña, ésa lo hila.
L - 6446. La que el ochavo desprecia es mujer necia.
L - 6447. La que en agosto empreña, en mayo la sole-

ja. 
L - 6448. La que en carnaval loquea todosantea. 
L - 6449. La que en la fiesta trabaja siembra grano y 

coge paja.
L - 6450. La que en largos amores anduvo cásese con 

quien los tuvo. 
L - 6451. La que en marzo veló, tarde acordó. 
L - 6452. La que es deseosa de ver tiene deseo de ser 

vista también.
L - 6453. La que es doncella, sábelo Dios y más ella.
L - 6454. La que es honrada sin combate, que no se 

alabe.
L - 6455. La que es mujer de su casa lava, limpia, 

cose, guisa y amasa.
L - 6456. La que está acostumbrada a poca ropa, 

cuando lleva una saya, se vuelve loca.
L - 6457. La que está avezada a poca ropa, con una 

sayita se pone loca.
L - 6458. La que está de condenarse ella, desde chi-

quita no reza. 
L - 6459. La que fía cada día un huevo de gallina no 

pedirá camisa a su vecina.
L - 6460. La que fue flor, algo le queda de olor.
L - 6461. La que ha de ser bien casada, a su costa ha 

de serlo.

L - 6462. La que ha de ser bien casada, a su costa lo 
ha de ser. 

L - 6463. La que ha de ser coja, en la cama se desca-
dera.

L - 6464. La que ha de ser coja, Manuela, en la cama 
se descadera.

L - 6465. La que ha sido campesina, ni con guantes se 
pone fina.

L - 6466. La que hila cada día bulto de un huevo de 
gallina no irá a pedir camisa a su vecina.

L - 6467. La que hila de cabeza hila y ateza.
L - 6468. La que hila de continuo un huevo de gallina 

no pedirá camisa prestada a su vecina.
L - 6469. La que hila de contino un huevo de gallina 

no pedirá toca prestada a su inquilina.
L - 6470. La que hila de raíz hila y maldiz.
L - 6471. La que hizo un yerro y pudiendo no hizo 

más, por buena la tendrás. 
L - 6472. La que huye de un ratón atado no huirá de 

un fraile arremangado. 
L - 6473. La que huye y se espanta del aire no huirá 

de un fraile.
L - 6474. La que la natura señala, o es muy buena o 

es muy mala.
L - 6475. La que las sabe las tañe.
L - 6476. La que lo aliña, ésa lo hila.
L - 6477. La que lo es no tiene que hacerse. 
L - 6478. La que lo hace todo no hinche el huso. 
L - 6479. La que lo luce ante las ollas no lo luce ante 
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las otras.
L - 6480. La que lo para, que lo críe. 
L - 6481. La que luce en la cocina, a cosas malas no se 

inclina.
L - 6482. La que luce en la cocina no luce con su veci-

na.
L - 6483. La que luce en la cocina no luce con su veci-

na ni a cosas malas se inclina.
L - 6484. La que luce entre las ollas no luce entre las 

otras. 
L - 6485. La que mal marida nunca le falta qué diga.
L - 6486. La que mal marido tiene, en el tocado se le 

parece.
L - 6487. La que más presume de buen rodete, más 

postizos mete. 
L - 6488. La que menos escuchare de los hombres la 

razón, ésa librará mejor.
L - 6489. La que mucho cuida su cara, poco cuida su 

casa.
L - 6490. La que mucho culea, mucho putea.
L - 6491. La que mucho enseña lo que tiene, darlos o 

venderlo quiere. 
L - 6492. La que mucho ha cortejado, para vestir san-

tos luego ha quedado.
L - 6493. La que mucho ha cortejado, para vestir san-

tos se ha quedado.
L - 6494. La que mucho ha de saber, primero puta 

que buena mujer.
L - 6495. La que mucho hizo, se muere, y la que poco, 

"tambiene".
L - 6496. La que mucho los ojos mece, si no lo es, lo 

parece.
L - 6497. La que mucho se engalana, de algo tiene 

gana.
L - 6498. La que mucho va a la fuente, alguna vez 

rompe el cántaro.
L - 6499. La que mucho visita las santas no tiene tela 

en las estacas. 
L - 6500. La que nace agraciada nace maridada.
L - 6501. La que nace hermosa nace esposa. 
L - 6502. La que nace hermosa nace esposa, o puta, 

que es otra cosa.
L - 6503. La que no baila, de la boda se salga.
L - 6504. La que no cojea renquea.
L - 6505. La que no cría no pare. 
L - 6506. La que no es casamentera no goza la fiesta 

entera.
L - 6507. La que no es de raza no es de caza.
L - 6508. La que no es hacendosa, o puta o golosa.
L - 6509. La que no está hecha a bragas, la costura le 

hace llagas.
L - 6510. La que no está hecha a estrado, de las almo-

hadas se escurre.
L - 6511. La que no hila devana.
L - 6512. La que no pare tiene un dolor, la que pare, 

ciento y dos.
L - 6513. La que no pone seso a la olla no lo tiene 

bajo la toca.
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L - 6514. La que no pone seso a la olla no lo tiene en 
la toma. 

L - 6515. La que no pone seso en la olla no lo tiene en 
la toca. 

L - 6516. La que no pone seso en la olla no tiene cho-
lla.

L - 6517. La que no quiera pagar doncella, que se 
sirva ella.

L - 6518. La que no sabe de bragas, las costuras le 
hacen llagas.

L - 6519. La que no sabe parir ni criar no sabe remen-
dar.

L - 6520. La que no sabe remendar no sirve para 
casar.

L - 6521. La que no se agacha por un alfiler no es 
mujer. 

L - 6522. La que no se baja a coger un alfiler no es 
mujer. 

L - 6523. La que no tenía, en pedir se le iba el día.
L - 6524. La que no tiene dado lo tiene mandado. 
L - 6525. La que no tiene doncella, sírvase ella, y la 

que no tiene moza barra la casa y ponga la 
olla.

L - 6526. La que no tiene doncella, sírvese ella.
L - 6527. La que no tiene marido, en siesta sola se 

acuesta.
L - 6528. La que no tiene más de una toca, muchos 

sábados malos goza.
L - 6529. La que no tiene moza barra su casa, ponga 

su olla, amase su pan y lave su ropa.
L - 6530. La que no tiene moza todo lo apaña sola.
L - 6531. La que no tiene otro, con su marido se cues-

ta.
L - 6532. La que no tiene papo tiene guapo.
L - 6533. La que no tiene suegra ni cuñada, ésa es 

bien casada. 
L - 6534. La que no tiene suegra ni cuñada, ésta es 

bien casada.
L - 6535. La que no tuvo cariño de abuela no sabe lo 

que es cosa buena.
L - 6536. La que no pasa de cuarenta y cinco, más 

está para dar gañivetes que para pedirlos.
L - 6537. La que pasa por Aciera  sin ser criticada 

pasa por el inferno sin ser chamuscada.
L - 6538. La que piensa vivir sin ayuda es poco sesu-

da.
L - 6539. La que piensas te hago y no hay mejor 

pago.
L - 6540. La que por Cuaresma comenzó, tarde co-

menzó. 
L - 6541. La que por Cuaresma comenzó, tarde prin-

cipió.
L - 6542. La que por la calle pasa es mejor que la de 

mi casa. 
L - 6543. La que por mí se desvela, ésa es mi madre y 

mi abuela.
L - 6544. La que por san Bartolomé  no vela, nunca 

hace buena tela.
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L - 6545. La que presume entre las ollas no presume 
entre las otras.

L - 6546. La que primera a la fuente llega, antes llena. 
L - 6547. La que primero fue puta que buena mujer, 

en lo malo y lo bueno tiene gran saber.
L - 6548. La que queda hereda. 
L - 6549. La que quiera a su maridito, después de la 

sopa dele un traguito. 
L - 6550. La que quiera a su marido matar, que le dé 

coles por san Juan. 
L - 6551. La que quiera comer de la olla ajena tiene 

que tener la suya sin tapadera.
L - 6552. La que quiera hacer mejor pan que su veci-

na, que lo amase con agua y no con la hari-
na.

L - 6553. La que quiera hacer vaca de la gallina échela 
a cocer en agua fría.

L - 6554. La que quiere ser buena, no se lo quita la mi 
vihuela.

L - 6555. La que quiere ser mala, poco aprovecha 
guardarla.

L - 6556. La que quisiera hacer de la vaca carnero 
échela a cocer en agua hirviendo. 

L - 6557. La que quisiera hacer de la vaca gallina 
échela a cocer en agua fría.

L - 6558. La que quisiera hacer mejor pan que su ve-
cina amáselo con agua y no con harina.

L - 6559. La que quisiere besugo bese a su marido en 
el culo. 

L - 6560. La que quisiere hacer de la vaca carnero 
échela a cocer en agua hirviendo.

L - 6561. La que quisiere hacer de la vaca carnero 
échela en agua cociendo.

L - 6562. La que quisiere hacer mejor pan que su ve-
cina máselo con agua y no con harina.

L - 6563. La que quisiere hacer vaca de la gallina 
échela a cocer en agua fría. 

L - 6564. La que quisiere hacer vaca de la gallina 
échele, al hacer, agua fría.

L - 6565. La que rastilla y da a hilar es como la que 
pare y da a criar.

L - 6566. La que rastrilla y da a hilar, como la que 
pare y da a criar.

L - 6567. La que reluce entre las ollas no reluce entre 
las otras.

L - 6568. La que sanjuanea marzea. 
L - 6569. La que se alimenta de mano ajena nunca 

está llena. 
L - 6570. La que se atapa, de fea o puta no escapa.
L - 6571. La que se casa, a su casa.
L - 6572. La que se casa con un viejo por monedas ha 

de saber que la moneda se acaba y el viejo 
queda.

L - 6573. La que se casa con un viudo, rival tiene en el 
otro mundo.

L - 6574. La que se casa con viejo, más que por la 
carne, lo ha por el pellejo.

L - 6575. La que se casa con viejo no va por la carne, 
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sino por el pellejo.
L - 6576. La que se casa con viudo, rival tiene en el 

otro mundo.
L - 6577. La que se casa por el dinero, toda la vida es 

criada del dueño.
L - 6578. La que se come un garbanzo negro y novio 

tiene, poco le quiere. 
L - 6579. La que se enseña a beber de tierna enviará 

el hilado a la taberna. 
L - 6580. La que se quiere casar con un viejo cate que 

tome los achaques por espejo.
L - 6581. La que se muestra a beber de tierna enviará 

el hilado a la taberna.
L - 6582. La que se viste de verde, a su hermosura se 

atreve.
L - 6583. La que se viste de verde, con su hermosura 

se atreve. 
L - 6584. La que se viste de verde, en su hermosura 

se atreve.
L - 6585. La que se viste de verde, por guapa se tiene.
L - 6586. La que se viste de verde, por hermosa se 

tiene.
L - 6587. La que se viste de verde, toda su hermosura 

pierde.
L - 6588. La que sea puta y bruja, que cruja. 
L - 6589. La que solo tiene un sayo, todos los sábados 

tiene un mal rato.
L - 6590. La que su hijo cría, buena tela hila.
L - 6591. La que sus hijos cría, buena lana hila.

L - 6592. La que sus hijos cría, buena tela hila.
L - 6593. La que tenga marido tonto guárdele el pri-

mer pronto.
L - 6594. La que tiene buen marido, en la cara lo lleva 

escrito.
L - 6595. La que tiene cara honrada no encuentra 

puerta cerrada.
L - 6596. La que tiene el gusto en agosto, en mayo 

retuerce el rostro. 
L - 6597. La que tiene el marido bueno no tiene segu-

ro el cielo. 
L - 6598. La que tiene el marido chico, ¿dónde irá?, 

pues todos los males ha.
L - 6599. La que tiene la cabeza de cera no se meta a 

hornera.
L - 6600. La que tiene lana, hila; la que no, mira.
L - 6601. La que tiene papo tiene guapo. 
L - 6602. La que toma marido viejo toma el bacín por 

espejo.
L - 6603. La que toma, o da o dará.
L - 6604. La que trasquila y da a hilar es como la que 

pare y da a criar.
L - 6605. La que trujo el Cid en las alforjas, como la de 

mi vecino su esposa. 
L - 6606. La que tuvo retuvo y guardó para la vejez. 
L - 6607. La que urde y trama la tela, esa mesma la 

teja.
L - 6608. La que va con un viejo disfruta la pasta y 

soporta el pellejo.
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L - 6609. La que va de visita a tu casa va a oler lo que 
en ella pasa. 

L - 6610. La que va enseñando el seno está graduada 
a claustro pleno. 

L - 6611. La quemo y la barraca arriendo.
L - 6612. La querencia al placer no abandona a la 

vejez.
L - 6613. La quilla es de quien la pasa.
L - 6614. La quilla, para quien la trilla. 
L - 6615. La quina es buena y santa, pero no tanta. 
L - 6616. La quinta rueda al carro no hace más que 

embarazarlo.
L - 6617. La quinta rueda del carro no hace sino em-

barazo.
L - 6618. La rabia no tiene nietos. 
L - 6619. La raíz de todos los males es el afán de lu-

crarse.
L - 6620. La rama de la encina mira al cielo; la del 

olivo, al suelo.
L - 6621. La rama se rompe siempre por donde se 

tuerce.
L - 6622. La ramera fue encontrada con un cubo en 

su casa.
L - 6623. La ramera, gran parlera.
L - 6624. La ramera, gran parlera; y la parlera, rame-

ra.
L - 6625. La ramera y la corneja, cuanto más se lava, 

más negra semeja.
L - 6626. La rámila  vieja respaña  los pollos y sopla la 

pluma.
L - 6627. La rana acostumbrada al pantano, si está en 

el monte, vuelve al llano.
L - 6628. La rana no muerde porque no tiene dientes; 

otra cosa fuera si los tuviera. 
L - 6629. La rana no puede ir a misa porque no tiene 

camisa.
L - 6630. La rana que en marzo canta, viene abril y la 

acallanta.
L - 6631. La rana se encanta de lo bien que canta.
L - 6632. La raposa ama engaños; el lobo, corderos; la 

mujer, loores.
L - 6633. La raposa  ama los engaños, y las llagas, el 

cirujano.
L - 6634. La rastra va con la madre.
L - 6635. La rastra va siempre con la madre.
L - 6636. La raya del pantalón determina nuestro 

estado: raya derecha, soltero; raya torcida, 
casado.

L - 6637. La raza del gocho, tres a la puerta del hó-
rreo. 

L - 6638. La raza del tordo, el pico flaco y el culo gor-
do.

L - 6639. La razón buena, plata es de copella .
L - 6640. La razón del cazador: a una mentira, otra 

mayor.
L - 6641. La razón derecha, sólo el necio la desecha.
L - 6642. La razón es de cajón y no admite discusión.
L - 6643. La razón es derecha, pero endeble, y cual-
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quier golpecito la tuerce.
L - 6644. La razón es una cosa de cajón.
L - 6645. La razón habla y el corazón canta.
L - 6646. La razón hace al valiente.
L - 6647. La razón hace atrevido al cobarde.
L - 6648. La razón hace siempre al valiente.
L - 6649. La razón no padece réplica.
L - 6650. La razón no quiere fuerza. 
L - 6651. La razón no quiere fuerza ni la fuerza quiere 

razón. 
L - 6652. La razón no quiere fuerza ni maña que la 

tuerza.
L - 6653. La razón no sufre ni quiere violencia, non.
L - 6654. La razón no tiene más que un camino.
L - 6655. La razón no tiene más que un camino, y la 

sinrazón, veinticinco.
L - 6656. La razón, primeramente hay que tenerla; 

en segundo lugar, demostrarla; y en tercer 
lugar, que te la den.

L - 6657. La razón se le da a quien no la tiene. 
L - 6658. La razón siempre acaba por tener razón.
L - 6659. La razón tiene gran fuerza.
L - 6660. La razón tiene más fuerza que lo que pare-

ce.
L - 6661. La razón tres caminos tién: tenerla, saber 

pedirla y que te la den.
L - 6662. La razón y la justicia se subieron al cielo. 
L - 6663. La razón y la justicia subieron al cielo.
L - 6664. La Real Academia tiene lema limpiador: lim-

pia, fija y da esplendor.
L - 6665. La rabaza de Pero Jagral, quien la come no 

puede cagar. 
L - 6666. La razón del más fuerte es la mejor siempre.
L - 6667. La Real Academia Española tiene lema de 

detergente español: limpia, fija y da esplen-
dor.

L - 6668. La realidad supera la facción .
L - 6669. La recaída hacer perder muchas veces la 

vida.
L - 6670. La reclamación, te ponen pegas, si la haces 

hoy; si mañana, disculpas vanas; si al mes, 
vete tú a saber; y si al año, ha prescrito el 
plazo.

L - 6671. La recua de Valdeporres , con dos bestias 
van tres hombres.

L - 6672. La recua de Valderrobres , con dos bestias 
van tres hombres.

L - 6673. La recua de Valdetorres : con dos bestias 
van tres hombres.

L - 6674. La recua del trajinante, siempre lleva un 
burro delante.

L - 6675. La recua y el recuero póngase a cobro, y si la 
huéspeda pariera, para, y si no, póngase del 
lodo.

L - 6676. La recua y recuero póngase en cobro, y si la 
güéspeda pariere, para; y si no, póngase del 
lodo.

L - 6677. La redoma llena, al rincón en su vasera. 
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L - 6678. La regla de tres se la barajan entre dos.
L - 6679. La regla del río Camuñas: que cada uno se 

rasque con sus uñas.
L - 6680. La regla, desde el colmo y no en el fondo. 
L - 6681. La regla llega tardía cuando el arca está 

vacía.
L - 6682. La reina Colasa ofrecía morcilla y daba cala-

baza.
L - 6683. La reina de las abejas no tiene aguijón.
L - 6684. La reina de las abejas no tiene aguijón como 

ellas.
L - 6685. La reiterancia combate la ignorancia.
L - 6686. La reja de por san Juan  es estiércol natural.
L - 6687. La reja de san Juan es estiércol natural.
L - 6688. La reja de san Juan, muchos la saben y po-

cos la dan.
L - 6689. La reja por san Juan, muchos la saben y po-

cos la dan. 
L - 6690. La relación amiga fatiga.
L - 6691. La relación que comienza con un regalo sun-

tuoso, comercialmente, termina en suceso 
luctuoso.

L - 6692. La relimpia de Horcajo , que lavaba las patas 
al asno.

L - 6693. La relimpia de Orcajo , que limpiaba las pa-
tas al asno.

L - 6694. La reloja de Ocaña, que las horas no marca. 
L - 6695. La remolacha al ganado siempre le deja 

engordado.

L - 6696. La remolacha ha engordado siempre al ga-
nado.

L - 6697. La rencilla comience de otro.
L - 6698. La renta haya, que locura en casa hay harta.
L - 6699. La renta inmobiliaria es una quiniela millo-

naria.
L - 6700. La reprensión con saña, por uno que guare-

ce, a tres daña.
L - 6701. La reprensión dura más hiere que cura.
L - 6702. La reprimenda hace de la vida enmienda.
L - 6703. La reprimenda hace enmienda.
L - 6704. La res demasiado llena, si no se la mata, 

truena.
L - 6705. La res mala, a todo el rebaño daña.
L - 6706. La res perdida, por abril cobra la vida. 
L - 6707. La res perdida, por abril cobra vida.
L - 6708. La res ruin, en cuernos medra.
L - 6709. La respuesta blanda amansa la saña.
L - 6710. La respuesta de los hideputas es el silencio.
L - 6711. La respuesta está en el viento presta.
L - 6712. La respuesta manda ablanda la saña.
L - 6713. La respuesta mansa, la ira quebranta.
L - 6714. La resurrección de los muertos cumplirá una 

profecía.
L - 6715. La retama y la bolsa sin blanca, dos cosas 

son a cuál más amarga.
L - 6716. La reverencia hasta en el suelo y el repelón 

hasta el cielo. 
L - 6717. La ribera nubla y la sierra rasa, coge tu capa 
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y métete en casa.
L - 6718. La rica en su desposado lleva marido y cria-

do.
L - 6719. La riña de hermanos es agua de manos. 
L - 6720. La riqueza, a la riqueza.
L - 6721. La riqueza, a la riqueza; la pobreza, a la po-

breza.
L - 6722. La riqueza, a muchos trae de cabeza.
L - 6723. La riqueza, años atrás, se medía por el ta-

maño del arca; después, por las yeguas y las 
jacas; hoy, por los fondos en la Banca.

L - 6724. La riqueza del ladrón, hoy es y mañana non.
L - 6725. La riqueza del tirano es la pobreza de sus 

vasallos.
L - 6726. La riqueza es la causa de muchas ansias.
L - 6727. La riqueza  es madre de la pereza.
L - 6728. La riqueza es madre de la pereza y abuela 

de la pobreza.
L - 6729. La riqueza es ociosa; la pobreza, industriosa.
L - 6730. La riqueza es prima hermana de la soberbia.
L - 6731. La riqueza es un fiel mozo para el hombre.
L - 6732. La riqueza hace el linaje. 
L - 6733. La riqueza hace el linaje, que no los nobles 

padres.
L - 6734. La riqueza, por la salud empieza.
L - 6735. La riqueza, por poco empieza.
L - 6736. La riqueza tiene muchas quiebras.
L - 6737. La riqueza tiene tres "osas": de juntar es tra-

bajosa; de conservar, medrosa; y de perder, 

llorosa.
L - 6738. La riqueza trae a muchos hombres de cabe-

za.
L - 6739. La riqueza vase a la riqueza, y la pobreza, a 

la pobreza.
L - 6740. La riqueza, vecina es de la soberbia.
L - 6741. La riqueza y la hermosura no pasan de ser 

basura.
L - 6742. La riqueza y la hermosura son estiércol y 

basura.
L - 6743. La risa del conejo, más es regañar.
L - 6744. La risa del conejo, que parece que ríe y en-

gaña.
L - 6745. La risa, del conejo; y música, del cisnero. 
L - 6746. La risa demasiada despide lágrimas.
L - 6747. La risa demasiada es señal de cabeza vana. 
L - 6748. La risa en casa y bailar con un pie, alegre 

como Julia es.
L - 6749. La risa es del último que se ríe.
L - 6750. La risa es del último que se ríe, Andrés.
L - 6751. La risa es vana y se va y se viene cuando le 

da la gana.
L - 6752. La risa va por barrios.
L - 6753. La risa y bailar con un pie, alegre cosa es.
L - 6754. La rodilla de Mari García, que más me ensu-

cia que me limpia.
L - 6755. La rodilla de Mari Martín, límpiome yo a ella 

y límpiame ella a mí.
L - 6756. La rodilla de Marigarcía, más me ensucia 
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que me limpia.
L - 6757. La rodilla de Mariquita empuerca más que 

quita.
L - 6758. La rodilla de Mariquita, que mancha más 

que quita.
L - 6759. La rodilla de Muñoz, limpiaos a ella y limpia-

rase ella a vos.
L - 6760. La rodilla de Valladolid: que yo me limpio en 

ella y ella se limpia en mí.
L - 6761. La roma llama chata a la narigona.
L - 6762. La romana del diablo entra con todas.
L - 6763. La romana del diablo entra con todas: lo 

mismo con libras que con arrobas.
L - 6764. La ropa de mi nuera, cuando seca, blan-

quea. 
L - 6765. La ropa de mi vecina, mal lavada y bien 

retorcida; la de mi mujer, bien lavada y sin 
retorcer.

L - 6766. La ropa hace a la persona.
L - 6767. La ropa hace a la persona, que no la perso-

na a la ropa.
L - 6768. La ropa que otro compró le viene estrecha al 

ladrón.
L - 6769. La ropa que otro suda, poco dura.
L - 6770. La ropa sucia debe lavarse en casa.
L - 6771. La ropa sucia, en casa se lava. 
L - 6772. La ropa sucia se debe lavar en casa.
L - 6773. La ropa sucia se ha de lavar en casa.
L - 6774. La ropa sucia se lava en casa. 

L - 6775. La rosa, a la fea hace hermosa.
L - 6776. La rosa, en el rosal; la uva, en el lagar; y la 

mujer, con escoba y delantal.
L - 6777. La rosa en la sien, la tiña en el más alto 

nivel.
L - 6778. La rosa en la sien, la tiña encima también.
L - 6779. La rosa en la sien y la tiña bajo los pies.
L - 6780. La rosa, en su rosal; y la doncella, en su 

hogar. 
L - 6781. La rosa, en su tiempo se abre.
L - 6782. La rosa es una cosa que a la fea hace her-

mosa.
L - 6783. La rosa más hermosa suele ser la más espi-

nosa.
L - 6784. La rosa se seca, la virtud se queda.
L - 6785. La rosa y la hermosura, ¡qué poco dura!
L - 6786. La rosa y la hermosura, ¡qué poco duran! 

Apenas amanece, la rosa florece, pero luego 
perece.

L - 6787. La rosca de Pedraza , gran agujero y poca 
masa.

L - 6788. La rueca de algodón siempre quiere estar 
en el rincón.

L - 6789. La rueca en la cinta y los pies en la bailía .
L - 6790. La rueda de la fortuna anda más lista que 

una rueda de molino.
L - 6791. La rueda de la fortuna, de acá para allá se 

muda.
L - 6792. La rueda de la fortuna, nunca es una.
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L - 6793. La rueda de la fortuna rebajaba ayer al que 
hoy encumbra.

L - 6794. La rueda mal untada, siempre anda quere-
llosa.

L - 6795. La rueda mal untada, siempre querellosa 
anda.

L - 6796. La ruin tierra, el natural la puebla. 
L - 6797. La ruin vaquilla, siempre parece novilla.
L - 6798. La ruindad entendida, presto es confundida.
L - 6799. La sabiduría es el ojo derecho de nuestra 

vida.
L - 6800. La sabiduría es la mayor de las bellezas.
L - 6801. La sabrosa aceituna sevillana guardarás en 

salmuera perfumada.
L - 6802. La sacristía abierta y el sacristán a la puerta. 
L - 6803. La sal, cuanto sala, tanto val.
L - 6804. La sal, cuanto salga , tanto val.
L - 6805. La sal hace al ganado, que no el pastor, afa-

mado.
L - 6806. La sal y el tomate son la gracia de los man-

jares.
L - 6807. La salida de vacaciones se hace con alegría 

exultante; el regreso, con desagrado y a 
paso lento.

L - 6808. La salida taparás, tengas o no tengas más. 
L - 6809. La salsa de san Bernardo, a todos nos ayuda 

algo. 
L - 6810. La salsa de san Bernardo: buena gana de 

comer.

L - 6811. La salsa de san Bernardo: comer con mucho 
retardo. 

L - 6812. La salsa de san Bernardo irrita a Alejandro. 
L - 6813. La salud de todo el cuerpo se fragua en la 

oficina del estómago.
L - 6814. La salud del cuerpo se fragua en la oficina 

del estómago.
L - 6815. La salud del cuerpo se fragua en la oficina 

del estómago nuestro.
L - 6816. La salud del cuerpo se paga en el estómago.
L - 6817. La salud del viejo no está en el plato, sino en 

el zapato.
L - 6818. La salud es don precioso que Dios quita al 

perezoso.
L - 6819. La salud es la más grande riqueza.
L - 6820. La salud es la mayor riqueza.
L - 6821. La salud es la mejor lotería.
L - 6822. La salud es la mejor riqueza.
L - 6823. La salud es la que come, que no boca gran-

de.
L - 6824. La salud es la que come, y no, los dientes 

del hombre.
L - 6825. La salud es la que juega, que no camisa 

nueva.
L - 6826. La salud es lo primero.
L - 6827. La salud es lo que no se pega, que las enfer-

medades, hasta se heredan.
L - 6828. La salud es víspera de enfermedad.
L - 6829. La salud, hasta que no se pierde no se sabe 
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lo que vale.
L - 6830. La salud, mala o buena, es lo que nunca se 

pega.
L - 6831. La salud muy prolongada es víspera de gran 

enfermedad.
L - 6832. La salud no es conocida hasta que es perdi-

da. 
L - 6833. La salud es víspera de la enfermedad.
L - 6834. La salud no es conocida hasta que es perdi-

da.
L - 6835. La salud no es conocida hasta que no es 

perdida.
L - 6836. La salud no es conocida sino cuando es 

perdida.
L - 6837. La salud no está en el plato, sino en el zapa-

to. 
L - 6838. La salud no se compra con dineros.
L - 6839. La salud no se compra porque no tiene pre-

cio.
L - 6840. La salud no se pega, que lo demás, olisquea.
L - 6841. La salud no tiene precio.
L - 6842. La salud no tiene precio y el que la arriesga 

es un necio.
L - 6843. La salud perdida, entonces conocida. 
L - 6844. La salud sobra a quien la dicha falta.
L - 6845. La salud vale más que el Perú. 
L - 6846. La salud y el bienestar valen más que el oro.
L - 6847. La salvia salva.
L - 6848. La sandía, al peso; el melón, al vuelo. 

L - 6849. La sandía y el melón, en agosto entran en 
sazón.

L - 6850. La sangre, agua no se hace.
L - 6851. La sangre, al calcañar .
L - 6852. La sangre de huir, en la vena no se quede.
L - 6853. La sangre de los pobres es dulce; y a quien 

se la bebe, bien le luce. 
L - 6854. La sangre del becerro se quiere del cabrón.
L - 6855. La sangre del pobre, el rico se la come.
L - 6856. La sangre en sangre se lava.
L - 6857. La sangre es el sudor de los héroes grandes.
L - 6858. La sangre es muy escandalosa. 
L - 6859. La sangre hierve sin fuego.
L - 6860. La sangre lava la afrenta.
L - 6861. La sangre lava la afrenta pronto o tarde.
L - 6862. La sangre ligera dice: "¡Ya!". La gorda: "Ma-

ñana se hará".
L - 6863. La sangre  no aguarda a ser rogada.
L - 6864. La sangre no es agua. 
L - 6865. La sangre no se hace agua.
L - 6866. La sangre no se vuelve agua.
L - 6867. La sangre nueva, poco calor ha menester 

para hervir.
L - 6868. La sangre pide sangre. 
L - 6869. La sangre que tiene que correr no se queda 

en el cuerpo.
L - 6870. La sangre se hereda y el vicio se apega.
L - 6871. La sangre se hereda y el vicio se pega. 
L - 6872. La sangre se hereda y el vino se paga.
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L - 6873. La sangre se hereda y la virtud se aquista.
L - 6874. La sangre siempre tira.
L - 6875. La sangre, sin fuego arde.
L - 6876. La sangre, sin fuego hierve.
L - 6877. La sangre, sin lumbre hierve y arde.
L - 6878. La sangre tira.
L - 6879. La sanidad castellana, hipocresía y camán-

dulas. 
L - 6880. La santa de Pajares , a pares los pare.
L - 6881. La santanderina, puta fina. 
L - 6882. La sardina arencada, debajo del sobaco se 

asa. 
L - 6883. La sardina, con la uñina. 
L - 6884. La sardina de Blanes , que, por huir del fue-

go, dio en las brasas.
L - 6885. La sardina de Blanes, que, por salir del fue-

go, dio en las brasas.
L - 6886. La sardina de Blanes, que, saltando del fue-

go, dio en las brasas.
L - 6887. La sardina de Blanes saltó de la sartén y dio 

en las brasas.
L - 6888. La sardina de Flandes , que, huyendo de las 

llamas, dio en las brasas.
L - 6889. La sardina de Vargas , por huir del fuego, 

dio en las brasas.
L - 6890. La sardina, en la llama; y la moza, en la 

cama. 
L - 6891. La sardina en xarabal , el tiempo va a ma-

lear.

L - 6892. La sardina galiciana y el pescado de Irlanda.
L - 6893. La sardina lo que quiere: espira  y bebe.
L - 6894. La sardina lo que requiere es pica y bebe.
L - 6895. La sardina lo que requiere: espira y bebe.
L - 6896. La sardina no debe ir detrás del gato. 
L - 6897. La sardina, por abril, cógela por la cola y 

déjala ir.
L - 6898. La sardina, por abril, cógela por la cola y dé-

jala ir; por mayo, ásala en el rescoldo; y por 
san Juan , ya pringa el pan.

L - 6899. La sardina, por saltar de la sartén, da en las 
brasas.

L - 6900. La sardina y el dinero quedan en Cudillero .
L - 6901. La sardina y el huevo, a dedo. 
L - 6902. La sardina y el puerco, si volaran, en mucho 

más se estimaran.
L - 6903. La sardina y el puerco, si volaran, en mucho 

menos se estimaran. 
L - 6904. La sardina y la longaniza, al calor de la ceni-

za.
L - 6905. La sardina y la longaniza ponlas al calor de 

la ceniza.
L - 6906. La sarna, en el arador, que en mis manos, 

no.
L - 6907. La sarna perruna siete años dura.
L - 6908. La sartén le dice al cazo: "Apártate, so tizna-

jo".
L - 6909. La sartén le dijo a la alcuza: Retírate, que me 

ensucias.
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L - 6910. La sartén le dijo al cazo: ¡Apártate, puercazo!
L - 6911. La sartén la dijo al cazo: Retírate, que me 

mancho.
L - 6912. La satisfacción del deber cumplido, y de 

cobrar, haber sabido.
L - 6913. La seca de abril es mala de cubrir.
L - 6914. La seca de abril es mala de encubrir.
L - 6915. La seca de abril es muy mala de cubrir, pero 

la de mayo dura todo el año.
L - 6916. La seca de mayo dura todo el año, y la de 

abril es mala de cubrir.
L - 6917. La seca garganta, ni gruñe ni canta.
L - 6918. La seda, con la mano, y con cepillo, el paño. 
L - 6919. La seda, con la mano, y con escobilla, el 

paño.
L - 6920. La seguida y no vencida, ésa es mujer esco-

gida.
L - 6921. La semana de los santos  barbudos, fríos y 

vientos seguros.
L - 6922. La semana de Pascua quema el frío como 

ascua.
L - 6923. La semana de Ramos lava tus paños.
L - 6924. La semana de Ramos lava tus paños porque 

la semana mayor o lloverá o hará sol.
L - 6925. La semana de Ramos lava tus paños, que la 

de Pascua quema como ascua.
L - 6926. La semana de Ramos lava tus paños, que la 

semana de Pascua – quema como ascua.
L - 6927. La semana de Ramos lava tus paños, que 

por la semana mayor o lloverá o hará sol.
L - 6928. La semana del zapatero tiene dos días me-

nos. 
L - 6929. La semana entera no cocí y en la noche del 

viernes me "arremanguí".
L - 6930. La semana entera no gané, la noche del 

viernes me arremangué. 
L - 6931. La semana próxima vienen los sastres, si no 

es el lunes, será el martes.
L - 6932. La semana que está en piojos no hay que 

mudarse la camisa.
L - 6933. La semana que no tenga viernes…
L - 6934. La semana que no tenga viernes busca tra-

bajo el que trabajar no quiere.
L - 6935. La semana que no tenga viernes cumplirás 

lo que prometes. 
L - 6936. La semana que no tenga viernes empezarán 

a ser buenas las mujeres.
L - 6937. La semana que no traiga viernes me pides 

que te preste.
L - 6938. La semana que no tuviere viernes harás lo 

que prometes.
L - 6939. La semana que viene vienen los sastres, si 

no en lunes, en martes.
L - 6940. La sementera de enero, como el mes prime-

ro.
L - 6941. La sementera de san Andrés ni a su padre 

se la des, quince días antes o quince días 
después. 
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L - 6942. La sementera de santa Lucía no la enseñes a 
tu hija. 

L - 6943. La sementera de santa Lucía nunca la ense-
ñes a la to fía. 

L - 6944. La sementera en enero, como el mes prime-
ro.

L - 6945. La semilla del melón de agua, si nada, no 
vale nada.

L - 6946. La semilla del melón, mala si nada, y buena, 
si no.

L - 6947. La sencilla flor de la malva, infinitas vidas 
salva.

L - 6948. La sencillez es el mejor adorno de la mujer.
L - 6949. La sencillez es la base de la elegancia y el 

sello de la verdad.
L - 6950. La sencillez es madre de la claridad; la difu-

sión, de la oscuridad. 
L - 6951. La senda de la virtud es muy estresada y el 

camino del vicio es ancho y espacioso.
L - 6952. La señora, en la iglesia, devota; en el hogar, 

hacendosa; en casa, mañosa; en la fiesta, 
modosa; y en la cama, dispuesta y graciosa.

L - 6953. La señora mi señora, la mujer de mi señor, 
en quien cocinamos. 

L - 6954. La señora Prudencia, entre otras mil menu-
dencias, se dedica a hacer diligencias.

L - 6955. La señora que es compuesta, si no hace el 
mandado, no da mala respuesta.

L - 6956. La señora que mucho mira, poco fía.

L - 6957. La señora quiere ser rogada y no obligada ni 
forzada.

L - 6958. La señorita del pan pringado, que metía la 
mano en el guisado.

L - 6959. La señorita del pan pringado, que se comía 
el tocino a bocados.

L - 6960. La señorita del pan pringado, que se comió 
el tocino a bocados.

L - 6961. La sepultura, por vieja que sea, cuando la 
dicen responso, bien se recrea.

L - 6962. La sepultura, por vieja que sea, si le cantan 
un responso, bien se recrea.

L - 6963. La sequía de abril es muy mala de encubrir.
L - 6964. La sequía de mayo dura todo el año.
L - 6965. La serpiente cobra, la hormiga trabaja y no 

cobra.
L - 6966. La serpiente que arremete, la cola siempre 

adelante.
L - 6967. La serpiente sólo engendra largas serpen-

tuelas.
L - 6968. La servidumbre, aunque pequeña, como 

cosa pesada se desecha.
L - 6969. La servilla  al pie, en mal punto me la calcé.
L - 6970. La servilla al pie, en mala hora me la calcé.
L - 6971. La sesa de marzo son lluvias en mayo.
L - 6972. La sidra, de la pipa a la tripa.
L - 6973. La sidra de regalo tiene mejor gusto que el 

vino comprado.
L - 6974. La siembra de la haba quiere caraba.
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L - 6975. La siembra del haba quiere caraba. 
L - 6976. La sierra, al igual que la guerra, no devuelve 

todo lo que se lleva. 
L - 6977. La sierra, con la nieve es buena. 
L - 6978. La siesta bajo nogales no duermas.
L - 6979. La silla de mi caballo, a un extraño da traba-

jo.
L - 6980. La simiente de lino, el día de san Marcos , ni 

nacida ni en sacos.
L - 6981. La simplificación ahorra dinero y tiempo.
L - 6982. La sinrazón provoca comezón.
L - 6983. La sisa bobuna, de tres blancas, una.
L - 6984. La sisa bouna, de tres blancas, una.
L - 6985. La sisa de Dios, de tres blancas, dos.
L - 6986. La soberbia, a caballo fue y volvió descala-

brada y a pie.
L - 6987. La soberbia cae sin mina, pues de sí misma 

es ruina.
L - 6988. La soberbia, como primera en todo lo malo, 

cogió la delantera.
L - 6989. La soberbia es de los vicios reina.
L - 6990. La soberbia vana, a los hombres engaña.
L - 6991. La soberbia y porfía, con humildad se casti-

gan.
L - 6992. La sobrada providencia, a veces, cae en ver-

güenza.
L - 6993. La sobrada risa, de la cordura no es hija.
L - 6994. La sobrecarga, a la bestia mata.
L - 6995. La sobrecarga, a las bestias mata.

L - 6996. La sobrecarga es la que mata.
L - 6997. La sobrecarga mata la bestia.
L - 6998. La sobrecarga mata que no la carga.
L - 6999. La sociedad no se crea ni se destruye, sola-

mente se transforma.
L - 7000. La soga doble, menos que la sencilla se 

rompe.
L - 7001. La soga quiebra por lo más delgado.
L - 7002. La soga siempre quiebra por lo más delga-

do. 
L - 7003. La soga, tras el caldero.
L - 7004. La soga va siempre tras el caldero.
L - 7005. La soledad calma los pensamientos y asien-

ta mejor su cimiento.
L - 7006. La soledad es, de la prudencia, prima carnal.
L - 7007. La soledad es fuente de todas las malas 

costumbres.
L - 7008. La soledad es madre de todos los vicios.
L - 7009. La soledad es prima carnal de la prudencia.
L - 7010. La soledad y la pobreza están mal juntas.
L - 7011. La soledad y la pobreza, mal están juntas 

ellas.
L - 7012. La solera no se compra, se hereda.
L - 7013. La solicitud de dinero con mucha urgencia, 

señal es de contingencia .
L - 7014. La soltera no conoce la paz ni el pájaro.
L - 7015. La solución de un problema cambia el pro-

blema.
L - 7016. La solución de un problema cambia el tema.
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L - 7017. La sombra, al edificio honra. 
L - 7018. La sombra de la higuera es mala consejera.
L - 7019. La sombra del nogal, con cuidado has de 

tomar.
L - 7020. La sombra del veratano no la quiere Dios ni 

el diablo.  
L - 7021. La sombrilla da sombra, pero el árbol da 

sombra, frescor y otro color.
L - 7022. La sonrisa es magnífica receta: en invierno 

entibia el ambiente frío y en verano lo re-
fresca.

L - 7023. La sopa del payés, el plato que harta más 
es.

L - 7024. La sopa hervida alarga la vida.
L - 7025. La sopa hervida, cuestión concluida.
L - 7026. La sopa, lo mismo da mucha que poca.
L - 7027. La sopa nunca se toma tan caliente como 

cuando está cociendo.
L - 7028. La sopa servida, cuestiones concluidas. 
L - 7029. La sortija, el dinero y la espada, como en la 

mano que anda.
L - 7030. La sortija y la espada, en cuya mano anda es 

estimada.
L - 7031. La subida de Mateo, a base de chivateo.
L - 7032. La subordinación está en la olla del rancho.
L - 7033. La suegra buena es la suegra muerta.
L - 7034. La suegra con el yerno, como el sol de in-

vierno; cuanto más me allego, más me 
hielo.

L - 7035. La suegra en casa, el caudal abrasa.
L - 7036. La suegra, hasta con miel es agria.
L - 7037. La suegra, ni aun de azúcar es buena.
L - 7038. La suegra, ni de azúcar buena.
L - 7039. La suegra rogada y la olla reposada.
L - 7040. La suegra y el yerno, como el sol de invier-

no; más me allego y más me hielo.
L - 7041. La suerte de cada alma, escrita está en la 

palma.
L - 7042. La suerte de cada alma está escrita en la 

palma. 
L - 7043. La suerte de Colás, que a veintiuna le vino el 

as. 
L - 7044. La suerte de la fea, la bonita la desea.
L - 7045. La suerte de la fea, la bonita la quisiera.
L - 7046. La suerte de la fea, la bonita se la pasa por 

el forro.
L - 7047. La suerte de la fea, la guapa la desea.
L - 7048. La suerte de la fea, la hermosa la desea.
L - 7049. La suerte de la fea, la hermosa la tenga.
L - 7050. La suerte de las feas, las guapas la desean.
L - 7051. La suerte de Perico Cimorra, que se cayó de 

espaldas y se rompió la chorra. 
L - 7052. La suerte del enano, que se fue a cagar y se 

cagó en la mano. 
L - 7053. La suerte es más apreciada cuando más 

inesperada.
L - 7054. La suerte es más apreciada cuanto más 

inesperada.
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L - 7055. La suerte es mujer ciega y deshonesta y se 
abraza con el primero que encuentra.

L - 7056. La suerte está echada. 
L - 7057. La suerte está echada y salga lo que salga.
L - 7058. La suerte hay que buscarla.
L - 7059. La suerte hay que ganarla, Vicente.
L - 7060. La suerte lo ordena y el tiempo lo enseña.
L - 7061. La suerte no es de quien la busca, sino de 

quien la encuentra.
L - 7062. La suerte no es para quien la busca siempre.
L - 7063. La suerte no es para quien la busca, sino 

para quien la encuentra.
L - 7064. La suerte no está para el que la busca, sino 

para el que la encuentra.
L - 7065. La suerte que tendrás, por la pluma lo sa-

brás. 
L - 7066. La suerte se presenta una vez en la vida 

solamente.
L - 7067. La suerte se tarda más en buscarla que en 

encontrarla.
L - 7068. La suma pobreza es haber tenido riqueza. 
L - 7069. La sustancia del hueso de caña, con sal muy 

bien se acompaña.
L - 7070. La taberna de buen vino no necesita bande-

ra.
L - 7071. La taberna, por el pendón se conoce.
L - 7072. La taberna, por el pendón se conoce ella.
L - 7073. La tablilla del mesón a los otros da posada y 

ella quédase al cantón.

L - 7074. La tablilla del mesón a todos alberga, y a sí 
mesma, non.

L - 7075. La tablilla del mesón mete a los otros en 
casa y ella quédase al aire y al sol.

L - 7076. La tablilla mesonera a los otros aloja y ella 
se queda fuera.

L - 7077. La táctica de Bertoldo: ¡echar el toldo!
L - 7078. La tacha que tiene el burro es que es mío y 

no tuyo.
L - 7079. La tajada que el gato se lleva, en la olla, de 

ver se echa.
L - 7080. La tajada que se lleva el gato, se echa de ver 

en la olla.
L - 7081. La talega de la sal, mala es de sustentar.
L - 7082. La talega de la sal quiere caudal.
L - 7083. La taleguilla de la sal, mala es de sustentar. 
L - 7084. La tamariz cuece a la vaca y no a la perdiz.
L - 7085. La tamariz cuece a vaca y no a perdiz.
L - 7086. La tamariz cuece la vaca y no la perdiz.
L - 7087. La tarjeta de crédito es un banco doméstico.
L - 7088. La tarjeta de crédito te lleva al descrédito.
L - 7089. La tarta grande, antes y mejor se reparte.
L - 7090. La tarta grande, bien se reparte.
L - 7091. La tasa, en la plaza. 
L - 7092. La tasa no tiene medida.
L - 7093. La taza es capaz, el vinillo mordaz, tenga-

mos la fiesta en paz.
L - 7094. La técnica del tirano: tirar la piedra y escon-

der la mano.
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L - 7095. La teja, cabe la oreja. 
L - 7096. La tela bien tejida, al curar más embebida.
L - 7097. La tela buena, siempre que se lava se estre-

na.
L - 7098. La tela de araña, al ratón suelta y a la mosca 

apaña.
L - 7099. La teja, junto a la oreja. 
L - 7100. La tela de araña déjala el ratón y a la mosca 

atrapa.
L - 7101. La tela mal tejida, al curar más embebida.
L - 7102. La tela menuda, a su dueño ayuda.
L - 7103. La telaraña al rato  no le da mal rato.
L - 7104. La telaraña al rato suelta y la mosca aprieta.
L - 7105. La telaraña, lo flaco apaña.
L - 7106. La telaraña suelta al rato y la mosca apaña.
L - 7107. La telepatía equivale a comprar una tele 

para la tía.
L - 7108. La tema del gavilán, que estaba cocido y 

quería volar.
L - 7109. La tenacidad es divisa del necio.
L - 7110. La teoría de don Sisenando: ordeño y man-

do.
L - 7111. La teoría de don Tomás: ¿por qué voy a ser 

menos que los demás?
L - 7112. La teoría de Juan Palomo: yo me lo guiso, yo 

me lo como.
L - 7113. La teoría del tanto por ciento, aunque no 

todo es verdad, siempre tiene algo de cierto.
L - 7114. La tercera, buena y valedera.

L - 7115. La tercera, buena y verdadera.
L - 7116. La tercera gana la prima.
L - 7117. La tercera, valedera. 
L - 7118. La terna famosa de Hornachos : dos putas y 

un boticario.
L - 7119. La terquedad es la constancia de los necios.
L - 7120. La terquedad es la energía de los necios.
L - 7121. La teta de la vaca, ordeñada, se alarga.
L - 7122. La teta, que en la boca quepa.
L - 7123. La teta que la mano no cubre no es teta, 

sino ubre.
L - 7124. La tez negra es hermosa para una vista 

amorosa.
L - 7125. La tía María de Benifayó , que se come los 

higos y tira el pezón.
L - 7126. La tienda de los cojos, muletas, trapos y 

corchos.
L - 7127. La tienda, para quien la entienda.
L - 7128. La tiendecilla de la media rosca: papel de 

estraza y cagadas de moscas.
L - 7129. La tierra ajena quema. 
L - 7130. La tierra apetece el agua.
L - 7131. La tierra baza, buen pan amasa.
L - 7132. La tierra bien labrada dará buena añada.
L - 7133. La tierra bien labrada, a su dueño dale ga-

nancia.
L - 7134. La tierra blanca es tan mala como franca.
L - 7135. La tierra blanca es tan mala como la franca.
L - 7136. La tierra, con la reja o con la cagada de ove-
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ja.
L - 7137. La tierra, con reja y con cagada de oveja.
L - 7138. La tierra cría el heno con que se quema.
L - 7139. La tierra cubre las faltas de los médicos.
L - 7140. La tierra da poco rendimiento en manos del 

mediero. 
L - 7141. La tierra de Campos no vea lo que la Monta-

ña desea. 
L - 7142. La tierra de Cudrial  no aguanta seca ni 

"mojá".
L - 7143. La tierra de fuertes terrones no es para to-

dos los hombres.
L - 7144. La tierra de Jauja , donde se come, se bebe y 

no se trabaja.
L - 7145. La tierra de la ortiga, para mi hija; la de la 

romaza, para mi nuera Aza.
L - 7146. La tierra de mi señora, que al sembrar se ríe 

y al coger llora. 
L - 7147. La tierra de mi señora, que al sembrar se ríe 

y al segar llora.
L - 7148. La tierra de ortigas, para mi hija; la de pa-

niegas, para mi nuera. 
L - 7149. La tierra del ¡ché!, gana quien no la ve; que 

aunque es rica y hermosa, sus habitantes 
son otra cosa. 

L - 7150. La tierra del yerbo no la des a tu yerno; mas 
dale la del helecho, porque haya con ella 
despecho.

L - 7151. La tierra del yezgo no la des a tu yerno.

L - 7152. La tierra del yezgo no la des a tu yerno; mas 
dale la del helecho, porque haya con ella 
despecho.

L - 7153. La tierra del yezgo no la des a tu yerno: mas 
dale la del helecho, porque haya con ella 
provecho.

L - 7154. La tierra del yezgo no la des a tu yerno; mas 
dale la del helecho, que le haga mal prove-
cho.

L - 7155. La tierra "descansá" es la que mucho da.
L - 7156. La tierra "descansá" es la que mucho da; y si 

eimbras de rastrojos, perderás los ojos.
L - 7157. La tierra descansada no precisa ser alabada.
L - 7158. La tierra do me criará démela Dios por ma-

dre. 
L - 7159. La tierra en que te vaya bien, por patria la 

ten. 
L - 7160. La tierra en que te vaya bien, por tu patria 

ten.
L - 7161. La tierra encubre la simiente, mas después 

la muestra públicamente.
L - 7162. La tierra es al labrador lo que a la vida el 

amor.
L - 7163. La tierra es más señora que su mismo amo.
L - 7164. La tierra es redonda porque los negocios 

salen de esa forma.
L - 7165. La tierra es un valle de lágrimas.
L - 7166. La tierra estéril que no se cubre de hierba 

no dará pasto a vaca ni oveja.
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L - 7167. La tierra lejos de casa no es gran baza.
L - 7168. La tierra más poblada, Navarra. 
L - 7169. La tierra morena, buen pan lleva; la blanca, 

cardillos y lapa. 
L - 7170. La tierra morena, buen pan lleva; la blanca, 

ni yerba ni nada.
L - 7171. La tierra morena, el pan lleva.
L - 7172. La tierra morena, el pan llevar; la blanca, el 

cadillar. 
L - 7173. La tierra morena lleva el pan.
L - 7174. La tierra morena lleva el pan; la blanca, el 

cadillar.
L - 7175. La tierra morena lleva el pan; la blanca, el 

cardillar.
L - 7176. La tierra morena lleva el pan, no el arenal. 
L - 7177. La tierra morena, pan lleva.
L - 7178. La tierra morena, pan lleva; la blanca, cardos 

y lapa.
L - 7179. La tierra muy aradera, para quien la quiera.
L - 7180. La tierra negra, buen pan lleva. 
L - 7181. La tierra negra, buen pan lleva; la blanca, 

como alcanza.
L - 7182. La tierra negra, buen pan lleva; la blanca, ni 

pan ni paja.
L - 7183. La tierra negra, el buen pan lleva.
L - 7184. La tierra negra, el pan lleva; que la blanca, 

por las paredes anda.
L - 7185. La tierra negra lleva el buen pan.
L - 7186. La tierra negra lleva el pan, que la blanca, 

por las paredes anda.
L - 7187. La tierra negra, pan lleva.
L - 7188. La tierra negra, pan lleva; la blanca, cardillos 

y rabia mala.
L - 7189. La tierra negra, pan lleva; la blanca, como 

alcanza.
L - 7190. La tierra negra, pan lleva; la blanca, ni pan, 

ni hierba, ni nada.
L - 7191. La tierra negra, pan lleva; la blanca, ni pan ni 

paja.
L - 7192. La tierra negra, pan lleva; que la blanca, por 

las paredes anda.
L - 7193. La tierra nunca envejece, mas cuenta que se 

empobrece. 
L - 7194. La tierra prieta, buen pan lleva.
L - 7195. La tierra prieta lleva el pan, y la blanca, el 

cardillar.
L - 7196. La tierra prieta lleva el pan, y la blanca, el 

cardizal.
L - 7197. La tierra que da cardos, para mí la guardo; 

la que da espinos, para mis vecinos.
L - 7198. La tierra que da ortiga es para mi hija; la 

que no la cría es para mi vecina.
L - 7199. La tierra que da ortigas es para mi hija.
L - 7200. La tierra que da ortigas, para mi hija; la que 

no las cría, para mi vecina.
L - 7201. La tierra que el hombre sabe, ésa es su ma-

dre. 
L - 7202. La tierra que está plantada de árboles, ya 
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queda bien.
L - 7203. La tierra que está plantada, ya queda bien 

ocupada.
L - 7204. La tierra que me sé, por madre me la he. 
L - 7205. La tierra que no se cubre a sí, mal me cubri-

rá a mí. 
L - 7206. La tierra que no se cubre de hierba no es 

buena ni para vaca ni para oveja.
L - 7207. La tierra que se ara cantando se siega llo-

rando. 
L - 7208. La tierra se empreñó y parió un ratón. 
L - 7209. La tierra será un Edén cuando Satán ya no 

esté.
L - 7210. La tierra siempre es buena, que en darte sus 

frutos se empeña; el hombre es el malo, que 
pugna por quitárselos. 

L - 7211. La tierra un pie mullirás y antes no lo sem-
brarás.

L - 7212. La tierra y la hembra, quien no la ara, en 
balde la siembra.

L - 7213. La tierra y la hembra, quien no la ara, no la 
siembra.

L - 7214. La tierra y la mujer, morenas deben ser.
L - 7215. La tierra y la mujer, morenas tienen que ser.
L - 7216. La tijera, a par de su compañera. 
L - 7217. La tímida petición, ya se trae su negación.
L - 7218. La tinaja quebrada, vase el agua.
L - 7219. La tinaja quebrada, vase toda el agua.
L - 7220. La tinta mancha y no limpia.

L - 7221. La tirana  es cosa sana.
L - 7222. La Toba  y Membrillera  se recrean en una 

vega.
L - 7223. ¡La tomó el tonto con los dos cuartos!
L - 7224. La tonta de la paila , le dan pan y baila.
L - 7225. La tonta de Marbella , que lo mismo le da 

que salga el sol como que llueva.
L - 7226. La tonta de Valdefuentes , que daba un pan 

frío por dos caliente.
L - 7227. La tontería es universal.
L - 7228. La toñada buena, por san Bartolomé co-

mienza. 
L - 7229. La tortuga y el caracol, los animales que han 

logrado mejor resolver el problema de la 
vivienda son.

L - 7230. La tos seca es de la muerte trompeta.
L - 7231. La tos es muy latosa, doña Rosa.
L - 7232. La traición agrada y el traidor enfada.
L - 7233. La traición aplace, mas no el que la hace. 
L - 7234. La traición aplace, mas no el traidor que la 

hace. 
L - 7235. La traición aplace, y no, el traidor que la 

hace.
L - 7236. La traición contenta, pero el traidor enfada.
L - 7237. La traición se paga y al traidor se mata.
L - 7238. La trama de abril no arde en el candil. 
L - 7239. La trama  de abril, poca y vil.
L - 7240. La tramontana no es buena ni sana.
L - 7241. La tramontana no tiene abrigo; ni el hombre 
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pobre, amigo.
L - 7242. La tranquilidad no se paga con dinero.
L - 7243. La trinidad de Hornachos , dos putas y un 

boticario.
L - 7244. La trinidad de la aldehuela: el cura, el alcal-

de y el maestro de escuela.
L - 7245. La tripa es un cementerio; la cabeza, un 

puente.
L - 7246. La tripa es una pompa  y el parir es una 

historia.
L - 7247. La tripa y la lumbre, lo que se les eche con-

sumen.
L - 7248. La tristeza envejece.
L - 7249. La tristeza que más duele es la que tras pla-

cer viene.
L - 7250. La troj sin centeno es como el prado sin 

riego.
L - 7251. La trompeta de la fama se oye en todo el 

mapa.
L - 7252. La trucha, del Deva; y la moza, lebaniega. 
L - 7253. La trucha grande come a la pequeña.
L - 7254. La trucha y la mentira, cuanto mayor, mu-

cho mejor.
L - 7255. La trucha y la mentira, cuanto mayor, tanto 

mejor.
L - 7256. La trucha y la puta, do  no piensas, la halla-

rás.
L - 7257. La tu hija, hermosa; la mía, venturosa.
L - 7258. La tu hija, hermosa; y la mía, venturosa.

L - 7259. La tu muerte y pasión estarán siempre so  
llave.

L - 7260. La tu viña poca, en marzo la cava y en marzo 
la vuelve la tierra a la hoya.

L - 7261. La tu viña poca, en marzo la poda y en mayo 
la vuelve la tierra a la hoya.

L - 7262. La tuerta no resbaló hasta llegar la ocasión.
L - 7263. La tumba de un judío, larga y estrecha se 

hizo.
L - 7264. La tumba llamada infierno no es un fuego ni 

es eterno.
L - 7265. La tuya, hermosa; la mía, venturosa. 
L - 7266. La tuya, hermosa; y la mía, venturosa.
L - 7267. La tuya, la primera.
L - 7268. La tuya sea la hermosa; la mía, la dichosa.
L - 7269. La última finca es la que más problemas de 

riego suele tener.
L - 7270. La última medida siempre fue mala de hin-

char.
L - 7271. La última paja quiebra el lomo del cabello.
L - 7272. La última palabra, al centro va.
L - 7273. La última pobreza es haber sido más rico.
L - 7274. La última prenda que te quitas hoy es la 

primera que mañana te pones.
L - 7275. La última semana de abril y la primera de 

mayo es la mejor sementera del año.
L - 7276. La última semana de abril y la primera de 

mayo, la mejor sementera del año. 
L - 7277. La última semana de abril y la primera de 
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mayo, para las verduras, la mejor sementera 
del año.

L - 7278. La una mano a la otra lava, y las dos, a la 
cara.

L - 7279. La una mano lava a la otra, y las dos, al ros-
tro.

L - 7280. La una mano lava la otra e las dos al rostro.
L - 7281. La una mano lava la otra, y las dos, al rostro.
L - 7282. La una mano tira y la otra hila.
L - 7283. La una por la otra, la casa sin barrer.
L - 7284. La unción y el porrón, para quien los pide.
L - 7285. La única cosa es el hambre, que, cuanto más 

repartida, a más se cabe.
L - 7286. La unidad del cuento es el camelo.
L - 7287. La unidad monetaria de hoy es la juerga y el 

licor.
L - 7288. La unión es la fuerza.
L - 7289. La unión hace la fuerza. 
L - 7290. La unión hace la juerga.
L - 7291. La urraca en el lugar, llover o nevar.
L - 7292. La urraca en el pueblo, o llueve o nieva lue-

go.
L - 7293. La usanza es casi ley.
L - 7294. La usanza hace al maestro.
L - 7295. La usanza hace el maestro.
L - 7296. La uva, como pasa, es más sabrosa; por eso 

en la vejez son mejores las personas.
L - 7297. La uva garnacha, para comerla y para pisar-

la.

L - 7298. La uva hebén huele y sabe bien.
L - 7299. La uva hebén sabe y huele bien.
L - 7300. La uva no es uva hasta que está madura.
L - 7301. La uva piñuelo bien cuelo; y la lairén, tam-

bién.
L - 7302. La uva piñuelo, bien la cuelo.
L - 7303. La uva piñuelo, bien la cuelo; y la lairén, 

también.
L - 7304. La uva piñuelo, como el caramelo.
L - 7305. La uva tiene dos sabores divinos: como uva 

y como vino.
L - 7306. La uva torrontés, cagarriosa es.
L - 7307. La uva torrontés, ni la comas ni la des, para 

vino, buena es; la calagraña cómela y dala, 
que para vino no vale nada.

L - 7308. La uva torrontés, ni la comas ni la des, que 
para vino, buena es.

L - 7309. La vaca, al jarro; y el buey, al carro.
L - 7310. La vaca anda en el prado y acá majan el ajo. 
L - 7311. La vaca anda en el prado y acá majan el 

culantro.
L - 7312. La vaca baldía o de muchos amos, pronto se 

la come el lobo.
L - 7313. La vaca, bien cocida y mal asada.
L - 7314. La vaca, bien cocha y mal asada.
L - 7315. La vaca bramadora llama al lobo a que la 

coma.
L - 7316. La vaca bramadora llama al lobo que la 

coma. 
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L - 7317. La vaca cencerrera lleva delantera.
L - 7318. La vaca cencerrera lleva la delantera.
L - 7319. La vaca contenta, echada pace.
L - 7320. La vaca, cuanto más se moje, más grandes 

tiene las tetas.
L - 7321. La vaca, cuanto más se ordeña, más grande 

tiene la teta.
L - 7322. La vaca, cuanto más se ordeña, más larga 

tiene la teta.
L - 7323. La vaca da leche por el hocico y la gallina 

pone por el pico.
L - 7324. La vaca de la boda hace la fiesta toda.
L - 7325. La vaca de la boda, otros la comen y yo la 

pago toda. 
L - 7326. La vaca de Margarita da la leche aguadita.
L - 7327. La vaca de Marta, que da la leche aguada.
L - 7328. La vaca de mi vecina, con agua da leche 

todos los días.
L - 7329. La vaca de mi vecina da más leche que la 

mía.
L - 7330. La vaca de mi vecina da más leche que no la 

mía.
L - 7331. La vaca de mi vecina da mejor leche que la 

mía. 
L - 7332. La vaca de otro, la ubre más grande tiene, 

pero la nuestra produce más leche.
L - 7333. La vaca de buen cuadrero, en el mes de ene-

ro tira el pelo.
L - 7334. La vaca de buen hierbero tira el pelo en 

febrero.
L - 7335. La vaca del buen vaquero, en enero cambia 

el pelo.
L - 7336. La vaca del buen vaquero pelecha en enero.
L - 7337. La vaca del buen vaquero pelecha en febre-

ro.
L - 7338. La vaca del buen vaquero se despela en 

febrero.
L - 7339. La vaca del buen vaquero tira el pelo en el 

mes de enero.
L - 7340. La vaca del buen vaquero tira el pelo en fe-

brero; la del malo, ni en abril ni en mayo.
L - 7341. La vaca del pobre, cuando va a parir, "more".
L - 7342. La vaca del pobre es la que aborta.
L - 7343. La vaca del rey, el que la come, cómela flaca 

y gorda la paga.
L - 7344. La vaca del rey se paga a años cien.
L - 7345. La vaca duenda, mama a su madre y a la 

ajena.
L - 7346. La vaca, en el estío, y el carnero, en tiempo 

frío. 
L - 7347. La vaca, grande, y el caballo, que ande.
L - 7348. La vaca harta, de la cola hace abrigada. 
L - 7349. La vaca harta, de la cola hace abrigo.
L - 7350. La vaca harta, de la cola hace cama.
L - 7351. La vaca harta de trigo, de la cola hace abri-

go.
L - 7352. La vaca harta, del rabo hace cama.
L - 7353. La vaca, hasta de la cola hace cama. 
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L - 7354. La vaca joven, con la luna mosca.
L - 7355. La vaca lechera que de una patada tira la 

leche no es buena vaca y pronto la vende.
L - 7356. La vaca lengua larga tiene y hablar no pue-

de.
L - 7357. La vaca, marzo la hace y marzo la mata.
L - 7358. La vaca monchina, poca leche y fina 
L - 7359. La vaca muy repelada, tarde o nunca la ve-

rás preñada.
L - 7360. La vaca, nobleza; la oveja, riqueza; el puerco, 

tesoro; la cabra, socorro.
L - 7361. La vaca, ombligada; y la mujer, bigotuda. 
L - 7362. La vaca pequeña, siempre becerra.
L - 7363. La vaca que comió antes o después, no 

come con los bues. 
L - 7364. La vaca que más rumia es la que mejor le-

che da.
L - 7365. La vaca que no come con el buey, o come 

antes o come después.
L - 7366. La vaca que no come con los "bués", o co-

mió antes o comerá después. 
L - 7367. La vaca que no mosca en mayo, no mosca 

en el año. 
L - 7368. La vaca tiene la lengua larga, ¡guay!, que 

hablar no puede.
L - 7369. La vaca vieja, esquila no necesita.
L - 7370. La vacuca pequeñuca, siempre es novilluca. 
L - 7371. La vacuca pequeñuca, siempre novilluca. 
L - 7372. La vana esperanza provoca a hacer descon-

ciertos a las personas.
L - 7373. La vana gloria de los vanos, son costa de 

otros y afrenta suya, quieren remediar sus 
daños.

L - 7374. La vanagloria florece, mas no engrandece.
L - 7375. La vanidad es hija legítima y necesaria de la 

ignorancia. 
L - 7376. La vaquera de la Finojosa, de todas, la más 

hermosa. 
L - 7377. La vara trae consigo la paz.
L - 7378. La variedad es la madre de la amenidad.
L - 7379. La variedad es madre de la amenidad. 
L - 7380. La variedad place a la voluntad. 
L - 7381. La varroasis en tu colmenar, ya puedes tocar 

a funeral.
L - 7382. La vasija huele al vino que tiene.
L - 7383. La vasija llena, los ojos alegra.
L - 7384. La vecina entra hasta la cocina, los invitados 

hasta el salón y la suegra no tiene limita-
ción.

L - 7385. La vecina mala hace tener buena alhaja. 
L - 7386. La vecina mala presta la aguja desenhebra-

da.
L - 7387. La vecina parió, a mí se me apegó.
L - 7388. La vecindad es casi parentesco.
L - 7389. La vecindad es fuente de amistad.
L - 7390. La vecindad es la fuente de la amistad.
L - 7391. La vejez de la canasta: harta de servir, que-

mada.
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L - 7392. La vejez de la pimienta, negra y arrugada y, 
sobre todo, quemada.

L - 7393. La vejez empieza cuando, más que la espe-
ranza, los recuerdos pesan.

L - 7394. La vejez, enfermedad es.
L - 7395. La vejez entra por los pies.
L - 7396. La vejez es deseada, pero cuando llega, 

odiada.
L - 7397. La vejez es fría, y la muerte, más todavía.
L - 7398. La vejez es la segunda niñez.
L - 7399. La vejez es muy señora y nunca viene sola. 
L - 7400. La vejez es segunda niñez.
L - 7401. La vejez es una enfermedad que no tiene 

remedio.
L - 7402. La vejez, grave enfermedad es. 
L - 7403. La vejez no es otra cosa que la falta de cu-

riosidad.
L - 7404. La vejez no viene sola. 
L - 7405. La vejez no viene sola, viene mal acompaña-

da.
L - 7406. La vejez pocos la ven, y ésos, de hambre 

nunca mueren.
L - 7407. La vejez, pocos la ven; y de los que la ven, 

ninguno murió de hambre.
L - 7408. La vejez sana, en la juventud se prepara.
L - 7409. La vejez sana es hija de la juventud ordena-

da.
L - 7410. La vejez tornó por los días en que nació. 
L - 7411. La vejez, un saco de enfermedades es.

L - 7412. La vela, dando a otros lumbre, a sí misma se 
consume.

L - 7413. La vela del barco hay que ocultarla; y si no, 
largarla.

L - 7414. La vela del campanario a todos vientos se 
mueve.

L - 7415. La vela del mozo y la soñera del viejo, al 
camposanto van parejos.

L - 7416. La vela hay que velarla, y si no, no largarla. 
L - 7417. La vela se vuelve, mas la torre no se mueve. 
L - 7418. La vela, velarla.
L - 7419. La vela y la doncella, abrila las piernas; en 

despabilando, abrir el pabilo algo.
L - 7420. La vela y la doncella, abrirla las piernas; en 

despabilando, abrir algo el pábilo. 
L - 7421. La veleta del campanario, a todo viento 

vuelve el rabo.
L - 7422. La veleta del campanario, a todos vientos se 

mueve.
L - 7423. La veleta se mueve a todo aire que corre, 

pero no la torre.
L - 7424. La veleta se vuelve y la torre no se mueve.
L - 7425. La velocidad de circulación del dinero es 

muy superior a la del miedo.
L - 7426. La velocidad se demuestra andando.
L - 7427. La velocidad se demuestra andando; la lo-

cuacidad, hablando.
L - 7428. La vendimia, enjuta y fría.
L - 7429. La vendimia no es cada día.
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L - 7430. La vendimia, seca y fría.
L - 7431. La vendimia sin sazón hace el vino cascarón.
L - 7432. La vengación del pobre, ni medra ni pele-

cha.
L - 7433. La venganza, cuanto más tardía, más sabro-

sa.
L - 7434. La venganza del pobre, ni medra ni pelecha.
L - 7435. La venganza es muy sabrosa.
L - 7436. La venganza es un plato que se sirve frío.
L - 7437. La venganza es una pasión noble. 
L - 7438. La venta primera es la buena.
L - 7439. La venta primera, la valedera.
L - 7440. La ventana, al cierzo o a la mañana.
L - 7441. La ventana, batalera, y los tiestos, para tapa-

dera. 
L - 7442. La ventura alcanza, que no brazo y mano 

larga.
L - 7443. La ventura corre más que el caballo y la 

mula.
L - 7444. La ventura de García no la dé Dios a ningu-

no; cayó de la torre abajo y no se hizo mal 
alguno, aun un rasguño.

L - 7445. La ventura de García no la ha dado Dios a 
nadie; todos quieren a García y García no 
quiere a nadie.

L - 7446. La ventura de García, veinte dándole a por-
fía y él hacía que hacía. 

L - 7447. La ventura de la barca: la mocedad trabaja-
da, y a la vejez, quemada.

L - 7448. La ventura de la barca, la mocedad trabaja-
da y la vejez quemada. 

L - 7449. La ventura de la fea, la hermosa la desea.
L - 7450. La ventura de las feas, ellas se la granjean. 
L - 7451. La ventura de las feas, la dicha.
L - 7452. La ventura de las feas, las bonitas la desean.
L - 7453. La ventura, de quien la procura.
L - 7454. La ventura del melonero: la mujer preñada y 

los hijos en cueros.
L - 7455. La ventura del Zamarrón: fue a cagar y ca-

gáronlo.
L - 7456. La ventura del Zamarrón: fue a cazar y ca-

záronlo.
L - 7457. La ventura, en la palma de la mano se lee.
L - 7458. La ventura es paño de poca dura.
L - 7459. La ventura es paño que poco dura.
L - 7460. La ventura no viene dos veces, sino una.
L - 7461. La ventura, para quien la procura.
L - 7462. La ventura sólo pasa una vez por cada casa.
L - 7463. La verbena lava y cercena, mas cría como 

colmena. 
L - 7464. La verbena y la verdad, perdido se han. 
L - 7465. La verdad a Dios, a la justicia del codo.
L - 7466. La verdad a Dios, a la justicia del codo doy.
L - 7467. La verdad, a Dios, pero a la justicia, no.
L - 7468. La verdad, a Dios, y no al pesquisidor.
L - 7469. La verdad a medias es mentira verdadera.
L - 7470. La verdad, a quien la dice le sabe bien, y a 

quien la oye le sabe mal.
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L - 7471. La verdad, a todo el mundo, y al amigo, sin 
disimulo.

L - 7472. La verdad aborrece la oscuridad.
L - 7473. La verdad adelgaza, mas no quiebra.
L - 7474. La verdad adelgaza, mas no quiebra su hila-

za. 
L - 7475. La verdad adelgaza, mas nunca quiebra.
L - 7476. La verdad adelgaza, pero no quiebra. 
L - 7477. La verdad adelgaza y no quiebra.
L - 7478. La verdad ama la claridad. 
L - 7479. La verdad amarga. 
L - 7480. La verdad amarga, pero se traga.
L - 7481. La verdad amarga y la mentira es dulce.
L - 7482. La verdad anda en la heredad. 
L - 7483. La verdad anda por la heredad.
L - 7484. La verdad, aunque amarga, se traga.
L - 7485. La verdad, aunque amargue, se diga y se 

trague. 
L - 7486. La verdad, aunque amargue, se ha de tra-

gar.
L - 7487. La verdad, aunque amargue, se traga.
L - 7488. La verdad, aunque amargue, se trague.
L - 7489. La verdad, como el aceite, encima está.
L - 7490. La verdad, como el aceite, queda encima 

siempre.
L - 7491. La verdad, como el ocio, siempre anda en 

somo.
L - 7492. La verdad, como el olio, nada en somo. 
L - 7493. La verdad, como el olio, siempre anda en 

somo.
L - 7494. La verdad, de Dios es hija, y del diablo, la 

mentira.
L - 7495. La verdad de la ramera y el hablar del loco 

se deben tener en poco.
L - 7496. La verdad debe saberse, pero no debe decir-

se.
L - 7497. La verdad, en Dios; y la justicia, en el cielo.
L - 7498. La verdad en palacio anda muy despacio.
L - 7499. La verdad, en un pozo está. 
L - 7500. La verdad, encima como el aceite va.
L - 7501. La verdad endulza la boca de quien la dice y 

en los oídos de quien la oye suena mal.
L - 7502. La verdad engendra enemistad. 
L - 7503. La verdad engendra odio.
L - 7504. La verdad es acusada, pero nunca condena-

da.
L - 7505. La verdad es amarga y la mentira es dulce.
L - 7506. La verdad es claridad.
L - 7507. La verdad es como el aceite, queda encima 

siempre.
L - 7508. La verdad es hija de Dios. 
L - 7509. La verdad es hija de Dios; y la mentira, del 

diablo. 
L - 7510. La verdad es hija del tiempo.
L - 7511. La verdad es madre del aborrecimiento.
L - 7512. La verdad es perseguida, pero, al fin, nunca 

vencida.
L - 7513. La verdad es saludable, pero huele mal.
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L - 7514. La verdad es una cosa saludable, pero amar-
gosa.

L - 7515. La verdad es vara verde: se mimbrea, pero 
no se quiebra.

L - 7516. La verdad es verde. 
L - 7517. La verdad es verde, quien la dice, no medre. 
L - 7518. La verdad es verde; quien la dice se pierde.
L - 7519. La verdad es verde, quien la diga, mucho 

espere.
L - 7520. La verdad es verde, quien la trae nunca 

medre.
L - 7521. La verdad es verde y quien la dice se pierde.
L - 7522. La verdad florece en el cielo y la mentira se 

pudre en el infierno.
L - 7523. La verdad hace al hombre hijo de Dios, y la 

mentira, del diablo.
L - 7524. La verdad huye de los rincones.
L - 7525. La verdad, huyendo, se fue al cielo.
L - 7526. La verdad no es más que una.
L - 7527. La verdad no gasta perifollos.
L - 7528. La verdad no peca, pero pica.
L - 7529. La verdad no pierde por niña, ni gana por 

anciana la mentira.
L - 7530. La verdad no pierde por niña, ni la mentira 

gana por anciana.
L - 7531. La verdad no quiere largo proceso.
L - 7532. La verdad no quiere razones compuestas.
L - 7533. La verdad no tiene más de un camino.
L - 7534. La verdad no tiene más que un camino.

L - 7535. La verdad no tiene más que un camino, 
Celestino.

L - 7536. La verdad no tiene pies y anda.
L - 7537. La verdad nunca alcanzó a la injusticia.
L - 7538. La verdad, odio suele engendrar. 
L - 7539. La verdad ofende.
L - 7540. La verdad padece, mas no perece.
L - 7541. La verdad padece, pero no perece.
L - 7542. La verdad permanece y la mentira perece.
L - 7543. La verdad permanece y la opinión perece.
L - 7544. La verdad por delante, aunque te espante.
L - 7545. La verdad por las espaldas y el escribano 

que escriba. 
L - 7546. La verdad prevalece al final.
L - 7547. La verdad puede adelgazar, pero no que-

brar.
L - 7548. La verdad puede languidecer, pero nunca 

perecer.
L - 7549. La verdad que daña es mejor que la mentira 

que halaga.
L - 7550. La verdad roza con la mentira siempre que 

aquélla se estira.
L - 7551. La verdad se demuestra con más facilidad 

que la mentira.
L - 7552. La verdad se fue del suelo y la justicia miró 

desde el cielo. 
L - 7553. La verdad siempre anda sobre la mentira, 

como el aceite sobre el agua.
L - 7554. La verdad siempre sobre la mentira anda 
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como el aceite sobre el agua.
L - 7555. La verdad siempre tiene lugar.
L - 7556. La verdad sólo hiere, la mentira malhiere.
L - 7557. La verdad sospechosa es real en algunas 

cosas.
L - 7558. La verdad tiene dos sabores: uno dulce para 

el que la dice y otro amargo para el que la 
oye.

L - 7559. La verdad tiene gran fuerza.
L - 7560. La verdad tiene gran fuerza porque no quie-

bra.
L - 7561. La verdad tiene una cara, la mentira, ciento.
L - 7562. La verdad tiene una figura, y la mentira, 

muchas.
L - 7563. La verdad tiene una sola figura, y la mentira, 

muchas.
L - 7564. La verdad va encima como el aceite de oliva.
L - 7565. La verdad y el aceite nadan encima siempre.
L - 7566. La verdad y el agua, clara.
L - 7567. La verdad y el óleo siempre quedan en 

somo.
L - 7568. La verdad y el olio siempre andan en somo.
L - 7569. La verdad y el olio siempre están a tono.
L - 7570. La verdad y el olio siempre nadan en somo.
L - 7571. La verdad y el oso siempre andan en somo.
L - 7572. La verdad y el vino son buenos amigos. 
L - 7573. La verdad y la claridad, de la mano juntas 

van.
L - 7574. La verdad y la justicia son dos hermanas.

L - 7575. La verdad y la mocita, desnuditas.
L - 7576. La verdad y la mujer, desnuditas se han de 

ver.
L - 7577. La verdad y la quina, porque amargan son 

medicinas.
L - 7578. La verdad y lo verde, no a todos favorece.
L - 7579. La verdadera amistad es inmortal.
L - 7580. La verdadera amistad se conoce en la nece-

sidad; que la fingida, luego olvida.
L - 7581. La verdadera justicia ha  compasión, y la 

falsa, indignación.
L - 7582. La verdadera nobleza consiste en la virtud.
L - 7583. La verdadera valía es la sabiduría.
L - 7584. La verdura debilita, es mejor que comas 

gallo o pita .
L - 7585. La verdura en olla se alaba sola. 
L - 7586. La verdura en otoño cómela su amo sólo.
L - 7587. La verdura y la mujer, si las quieres buenas, 

de Beire  han de ser.
L - 7588. La vereda no cría hierba. 
L - 7589. La vereda, por donde pudieres; y el agua, 

por donde quisieres. 
L - 7590. La vergüenza, cuando sale, ya no entra.
L - 7591. La vergüenza de la de Angulo , que por ta-

parse la cara se destapó el culo.
L - 7592. La vergüenza de la doncella su fuego refre-

na, que arde en ella.
L - 7593. La vergüenza, de la vista se engendra.
L - 7594. La vergüenza, donde sale una vez, nunca 
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más entra.
L - 7595. La vergüenza, donde sale una vez, nunca 

más entra; y la sospecha, nunca sale de don-
de entra. 

L - 7596. La vergüenza en el pobre hácelo más pobre.
L - 7597. La vergüenza en la doncella el fuego enfre-

na.
L - 7598. La vergüenza en la doncella enfrena el fue-

go.
L - 7599. La vergüenza en la doncella enfrena el fue-

go que arde en ella. 
L - 7600. La vergüenza en la doncella enfrena el fue-

go y apaga su centella.
L - 7601. La vergüenza en la doncella su fuego refre-

na, que arde en ella.
L - 7602. La vergüenza en la mujer es dechado verda-

dero, y de virtudes, minero.
L - 7603. La vergüenza era verdad y un asno se la fue 

a merendar.
L - 7604. La vergüenza era verde y se la comió un 

asno.
L - 7605. La vergüenza era verde y se la comió un 

borrico. 
L - 7606. La vergüenza era verde y se la comió un 

burro.
L - 7607. La vergüenza era verde y se la comió un 

burro de Beire .
L - 7608. La vergüenza es empachosa, para nada sir-

ve y para todo estorba.

L - 7609. La vergüenza es espantajo que de nada sir-
ve y para todo es atajo.

L - 7610. La vergüenza es un estorbo.
L - 7611. La vergüenza es un pez que, si se escapa, no 

vuelve otra vez.
L - 7612. La vergüenza es una cóncava conciencia.
L - 7613. La vergüenza es una cosa que a muchos les 

falta y a pocos les sobra.
L - 7614. La vergüenza es una cosa que para nada 

sirve y para todo estorba.
L - 7615. La vergüenza es una dama que viene a es-

torbar, aunque nadie la llama.
L - 7616. La vergüenza es una mercancía difícil de 

encontrar cuando es perdida.
L - 7617. La vergüenza, la fe y la doncellez sólo se 

pierden una vez.
L - 7618. La vergüenza, para nada sirve y para todo 

estorba. 
L - 7619. La vergüenza pasa y el dinero se queda en 

casa. 
L - 7620. La vergüenza perdí y nunca me arrepentí.
L - 7621. La vergüenza, una vez perdida, se perdió 

para toda la vida.
L - 7622. La vergüenza y el cuervo dijeron al irse: 

"vuelvo"… y no volvieron.
L - 7623. La vergüenza y la doncellez sólo se pierden 

una vez.
L - 7624. La vergüenza y la honestidad caminan siem-

pre juntas; en faltando la una, desaparece la 
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otra.
L - 7625. La vergüenza y la honra, la mujer que la 

pierde, nunca la cobra.
L - 7626. La vergüenza y la honra, la mujer que la 

pierde, tarde la recobra.
L - 7627. La vergüenza y la honra, la mujer que las 

pierde, nunca las recobra.
L - 7628. La vergüenza y las moscas para nada sirven 

y para todo estorban.
L - 7629. La Verónica de Cárcar se cagó en la proce-

sión. 
L - 7630. La vestidura hace la figura.
L - 7631. La vestidura no hace la figura.
L - 7632. La veteranía es un grado.
L - 7633. La vez de la ensalada es la sazonada.
L - 7634. La vez de la ensalada, ni la pierdas ni sea 

aguada. 
L - 7635. La vez de la ensalada no es de perder.
L - 7636. La vianda dura quiere la muela aguda.
L - 7637. La víbora y la mujer, la ponzoña en la boca 

tener.
L - 7638. La víbora y la mujer tienen la ponzoña en la 

boca.
L - 7639. La victoria es más preciosa mientras sea 

más dificultosa.
L - 7640. La vid que en junio sea reazufrada puede ya 

contarse como salvada.
L - 7641. La vida así se desglosa: infancia, juventud, 

vejez y… después la losa.

L - 7642. La vida, aun contrabajos llevada, de todos es 
amada.

L - 7643. La vida bellaca, comer y holgar; y a la vejez, 
mendigar.

L - 7644. La vida bellaca, si no es bien bellaca, no vale 
nada.

L - 7645. La vida buena no teme a la mala lengua.
L - 7646. La vida buena no teme la mala lengua.
L - 7647. La vida cansa cuando es pesada; cuando es 

ligera, es bien llevadera.
L - 7648. La vida da juventud a quien sonríe.
L - 7649. La vida de aldea, Dios la ofrezca.
L - 7650. La vida de galera dela Dios a quien la quiera.
L - 7651. La vida de Juan Soldado es muy larga de 

contar.
L - 7652. La vida de la aldea dela Dios a quien la de-

sea.
L - 7653. La vida de la aldea désela Dios a quien la 

desea. 
L - 7654. La vida de la bellaca, comer y holgar; y a la 

vejez, mendigar.
L - 7655. La vida de la galera dela Dios a quien la 

quiera.
L - 7656. La vida de la galera, Dios la dé a quien la 

desea.
L - 7657. La vida de la galera está llena de mil mise-

rias y trabajos y menguas.
L - 7658. La vida de la preñada es vida privilegiada.
L - 7659. La vida del grillo: de día, hambre, y de no-
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che, ruido.
L - 7660. La vida del haragán: Comer andando, beber 

en la taberna y morir en el hospital.
L - 7661. La vida del hombre es luchar contra la fuer-

za de la gravedad.
L - 7662. La vida del hombre es un soplo.
L - 7663. La vida del pastor, pan y queso son.
L - 7664. La vida del perdido, poco dinero y harto 

vino.
L - 7665. La vida del perdido, poco dinero y mucho 

vino.
L - 7666. La vida del puerco, corta y gorda.
L - 7667. La vida del señor Villalonga mucho se pro-

longa.
L - 7668. La vida en la aldea, Dios se la dé a quien la 

quiera.
L - 7669. La vida es amargura y dulzura, por eso hay 

que estar a las duras y a las maduras.
L - 7670. La vida es como la calabaza: nadie sabe 

cuándo se va a quebrar, si de día o de no-
che.

L - 7671. La vida es contento, crueldad y sufrimiento.
L - 7672. La vida es corta, y pasarla alegre es lo que 

importa.
L - 7673. La vida es corta, y ser bueno es lo único que 

importa.
L - 7674. La vida es cosa prestada que con la muerte 

es pagada.
L - 7675. La vida es de todos apetecida.

L - 7676. La vida es gran libro abierto para el que vive 
despierto.

L - 7677. La vida es gran libro abierto para el que vive 
despierto, mas sin ningún contenido para el 
que vive dormido.

L - 7678. La vida es la mejor escuela.
L - 7679. La vida es la mejor escuela de mañana, de 

hoy y de ayer.
L - 7680. La vida es sueño y por eso algunos se la 

pasan durmiendo.
L - 7681. La vida es un abismo que hay que cruzar, y 

ten cuidado no te vayas a estrellar.
L - 7682. La vida es un constante volver a empezar.
L - 7683. La vida es un pasavolante que nos lleva ha-

cia adelante.
L - 7684. La vida es un poema misterioso, cuyo fin 

todavía es por ganar.
L - 7685. La vida es un soplo, Bartolo.
L - 7686. La vida es un sueño de delicias lleno.
L - 7687. La vida es una ensalada de hierbas buenas y 

de hierbas malas.
L - 7688. La vida es una verbena: hay momentos en 

los que no sabes si dar el pésame o la enho-
rabuena.

L - 7689. La vida está llena de dolores y penas.
L - 7690. La vida está llena de problemas y verbenas.
L - 7691. La vida hay que pasarla a tragos.
L - 7692. La vida hay que pasarla a tragos, Gonzalo.
L - 7693. La vida hay que tomarla como viene, no 
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como a veces conviene.
L - 7694. La vida humana no teme la lengua mala.
L - 7695. La vida laboral de hoy se compone de circu-

lares, convenciones, reuniones y follones.
L - 7696. La vida laboral es un deporte según cómo te 

comportes.
L - 7697. La vida laboral es un deporte según cómo te 

portes: hay saltos de vallas y de potros, pero 
a unos se los ponen más altos que a otros.

L - 7698. La vida, larga o corta, que sea buena es lo 
que importa.

L - 7699. La vida le da, que está don Julián.
L - 7700. La vida me da en dármelo puro.
L - 7701. La vida, mi esposa, no es un camino de ro-

sas.
L - 7702. La vida no es senda de rosas.
L - 7703. La vida no es un camino de rosas.
L - 7704. La vida no es un lecho de rosas.
L - 7705. La vida no es una novela.
L - 7706. La vida pasada hace la vejez pesada.
L - 7707. La vida perece, pero la fama permanece.
L - 7708. La vida pierde quien teme a la muerte.
L - 7709. La vida pierde quien teme la muerte.
L - 7710. La vida, por breve que sea, nos deja siempre 

tiempo para la cortesía.
L - 7711. La vida, por la fama es bien perdida.
L - 7712. La vida que siempre dura sólo el sabio la 

procura.
L - 7713. La vida que vive en peligro y oscura poco 

dura.
L - 7714. La vida que vive oscura poco dura.
L - 7715. La vida que vive oscura y en peligro poco 

dura.
L - 7716. La vida se juega en cuatro tiempos, sin pró-

rroga tener: infancia, juventud, adolescencia 
y vejez. 

L - 7717. La vida se puede aventurar por un amigo y 
la hacienda se ha de dar para no cobrar un 
enemigo.

L - 7718. La vida se va pasando, unas veces riendo y 
otras cantando.

L - 7719. La vida se va pasando, unas veces riendo y 
otras llorando.

L - 7720. La vida, sin honor, de nada vale y éste a los 
bienes equivale.

L - 7721. La vida te enseña que no hay más remedio 
que aparentar y emparentar.

L - 7722. La vida tiene compás; la honra, nunca ja-
más.

L - 7723. La vida tienes que tomarla como viene, no 
como a ti te conviene.

L - 7724. La vida vellaca , si no es bien vellaca – no 
vale nada.

L - 7725. La vida y el alma, mas no la albarda. 
L - 7726. La vida y la flor sólo sombra son.
L - 7727. La vieja, a estirar su piel ; y el diablo, a que 

la ha de encoger.
L - 7728. La vieja a estirar y el diablo a arrugar.
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L - 7729. La vieja, al jarro e hilando.
L - 7730. La vieja de años mil guardaba pan para 

mayo y hierba para abril.
L - 7731. La vieja de años mil guardaba para mayo el 

candil.
L - 7732. La vieja de dos cuarentas, sus mocedades 

cuenta y el alma se le escalienta.
L - 7733. La vieja de los años mil guardaba pan para 

mayo y leña para abril. 
L - 7734. La vieja de mil años guardaba hierba para 

abril y pan para mayo.
L - 7735. La vieja en la cama, la moza por casa. 
L - 7736. La vieja en mayo aún quema el banco.
L - 7737. La vieja en mayo quemó el escaño.
L - 7738. La vieja en mayo quemó el escaño; y no lo 

quemó en junio porque no lo tuvo.
L - 7739. La vieja entierra al marido, y el cura, el nido.
L - 7740. La vieja escarmentada pasa el agua arre-

mangada.
L - 7741. La vieja escarmentada pasa el riachuelo 

arremangada.
L - 7742. La vieja escarmentada pasa el río arregaza-

da.
L - 7743. La vieja escarmentada pasa el río arreman-

gada.
L - 7744. La vieja estaba muriendo y estaba comien-

do. 
L - 7745. La vieja estaba muriendo y estaba depren-

diendo.

L - 7746. La vieja fue un año a Cañete  y tuvo que 
contar siete.

L - 7747. La vieja gallina hace buen caldo. 
L - 7748. La vieja gallina hace gorda la cocina. 
L - 7749. La vieja, hasta la Candelera , se pasa el in-

vierno junto a la chimenea.
L - 7750. La vieja no quería morir para más ver y más 

oír; y cada día que pasaba, más veía y más 
oía.

L - 7751. La vieja pajera, cuando más se enciende, 
arde toda entera.

L - 7752. La vieja, para abril dejaba la leña.
L - 7753. La vieja que bien lo entendía, para abril la 

componía.
L - 7754. La vieja que de amores muere, Barrabás 

que la lleve.
L - 7755. La vieja que de vieja se moría, cada día co-

sas nuevas aprendía.
L - 7756. La vieja, que ha de estirar, y el diablo, que 

ha de arrugar. 
L - 7757. La vieja que mucho duerme espera la muer-

te.
L - 7758. La vieja que no puede andar, llevarla por el 

arenal. 
L - 7759. La vieja que supo vivir, pan para mayo y leña 

para abril.
L - 7760. La vieja quiere más vivir para más oír.
L - 7761. La vieja raposa  con lazo no se toma.
L - 7762. La vieja tórnase moza al recordar la noche 
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de su boda.
L - 7763. La viejecita que supo vivir guardó pan para 

mayo y leña para abril.
L - 7764. La viejita que supo vivir, pan para mayo, 

leña para abril.
L - 7765. La viga de Torrecampo, que querían entrarla 

atravesada. 
L - 7766. La viga en el ojo ajeno y no la paja en el 

propio veo.
L - 7767. La vigilia es la víspera del santo.
L - 7768. La vigilia, víspera es de santo.
L - 7769. La vigilia y el rigor, efectos son del amor.
L - 7770. La vihuela se lo dice y nadie la contradice.
L - 7771. La vilortina, de pequeñina.
L - 7772. La viña de Boadilla , un perro la vendimia.
L - 7773. La viña de buen amo pódase en marzo, la 

viña del ruin pódase en abril.
L - 7774. La viña, de buena liña .
L - 7775. La viña, de buena planta; la hija, de buena 

casta.
L - 7776. La viña, de buena planta; la hija, de buena 

madre.
L - 7777. La viña, de mi padre; el olivar, de mi abuelo.
L - 7778. La viña, de mi padre; y el olivar, de mi abue-

lo.
L - 7779. La viña del cerro árala un galgo y vendímiala 

un perro.
L - 7780. La viña del cerro cávanla ciento y vendímiala 

un perro.

L - 7781. La viña del cerro cávanla siete y vendímiala 
un perro.

L - 7782. La viña del conde de Cabra , él se la poda y 
él se la labra.

L - 7783. La viña del escudero, mal cavada y buen 
resero .

L - 7784. La viña del ruin se poda en abril. 
L - 7785. La viña del ruin se poda en abril; la del bella-

co, ni en abril ni en mayo.
L - 7786. La viña del ruin se poda en abril; la del bue-

no, en marzo o en febrero.
L - 7787. La viña del ruin se poda en abril; y la del 

bellaco, ni en abril ni en mayo.
L - 7788. La viña donde se hiele y la tierra donde se 

riegue.
L - 7789. La viña en flor no necesita a su señor.
L - 7790. La viña en flor no necesita al viñadero ni a 

su señor.
L - 7791. La viña en flor no necesita al viñador ni a su 

señor.
L - 7792. La viña en flor no necesita viñador. 
L - 7793. La viña guárdala el miedo, que no el viñade-

ro. 
L - 7794. La viña junto al camino, cerca tiene un mal 

vecino.
L - 7795. La viña junto al camino, siempre tiene mal 

vecino.
L - 7796. La viña junto al camino, van desapareciendo 

los racimos.
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L - 7797. La viña pampanosa, poco uvosa.
L - 7798. La viña pampanuda da poca uva.
L - 7799. La viña poca en marzo la cava y en marzo la 

poda y en mayo la vuelve la tierra a la hoya.
L - 7800. La viña poca, en marzo la cava y en mayo la 

bina y deja deslechugada.
L - 7801. La viña poca, en marzo la cava y en mayo la 

bina y deja deslechugada y surcos por don-
de se vaya el agua.

L - 7802. La viña poca, en marzo la poda.
L - 7803. La viña poca, en marzo la poda, mas no a 

toda hora.
L - 7804. La viña poca, en marzo la poda, mas no toda 

hora.
L - 7805. La viña poca, en marzo se poda.
L - 7806. La viña preciada, en la solana.
L - 7807. La viña que no se poda de espacio, antes de 

un año dará agrazo.
L - 7808. La viña que no se poda despacio, agrazones 

antes de un año.
L - 7809. La viña que no se poda despacio, antes de 

un año dará agrazos .
L - 7810. La viña que se planta despacio, agraz da el 

primer año.
L - 7811. La viña que se poda despacio, antes de un 

año dará agrazo.
L - 7812. La viña y el olivar tendrás andados y con 

yesos bien espolvoreados. 
L - 7813. La viña y el potro críelos otro. 

L - 7814. La viña y el potro hágalo otro. 
L - 7815. La viña y el potro, que los críe otro. 
L - 7816. La viña y el potro, que los críe otro; pero 

la viña, una vez "criá", no hay finca de más 
utilidad. 

L - 7817. La viña y el potro, quien los críe es tonto.
L - 7818. La viña y el potro, quien no los cría es un 

tonto. 
L - 7819. La Virgen siempre se aparece a los pastores.
L - 7820. La virtud dura y vence, lo demás no perma-

nece.
L - 7821. La virtud es buena amiga de la salud.
L - 7822. La virtud es de poco sueño.
L - 7823. La virtud es desdeñada cuanto la riqueza 

estimada. 
L - 7824. La virtud es un tesoro más duradero que el 

oro.
L - 7825. La virtud esparcida es más flaca que cuando 

está unida. 
L - 7826. La virtud está en el medio.
L - 7827. La virtud está en hierbas, palabras y piedras.
L - 7828. La virtud está en hierbas, piedras y palabras.
L - 7829. La virtud ha de honrarse allí donde se halla-

re.
L - 7830. La virtud ha de ser escondida, no presumi-

da.
L - 7831. La virtud ha de ser escondida y no presumi-

da.
L - 7832. La virtud hace noble.
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L - 7833. La virtud hace noble a todo hombre.
L - 7834. La virtud hace noble al hombre.
L - 7835. La virtud hace noble al pobre.
L - 7836. La virtud hace nobles, y el vicio, innobles.
L - 7837. La virtud hace santos, y el vicio, bellacos.
L - 7838. La virtud loada crece.
L - 7839. La virtud lleva consigo el premio.
L - 7840. La virtud no se logra en un cuarto de hora.
L - 7841. La virtud por esos suelos anda, y el vicio, en 

andas.
L - 7842. La virtud que es fingida siempre, presto se 

desdice y se desvanece.
L - 7843. La virtud siempre cayó de pies, como el 

abrojo.
L - 7844. La virtud va hacia arriba, como las catedra-

les; el vicio va hacia abajo, como el agua a 
raudales.

L - 7845. La virtud vale más que la nobleza.
L - 7846. La virtud y la valentía, en los aprietos creci-

da.
L - 7847. La viruela del ganado lanar, con la inocula-

ción has de atajar.
L - 7848. La viruela del ganado lanar, con la inocula-

ción has de tratar.
L - 7849. La viruela es mala por lo que pica.
L - 7850. La visita, cortita.
L - 7851. La víspera de la fiesta vale más que ésta.
L - 7852. La vista del amo engorda al caballo.
L - 7853. La vista es la que trabaja.

L - 7854. La vista es la que trabaja, la pestaña sube y 
baja.

L - 7855. La vista es la vida.
L - 7856. La vista hace fe y no "de oídas lo sé".
L - 7857. La viuda con el lutico y la moza con el mo-

quito. 
L - 7858. La viuda, con otro amor, muy pronto se con-

suela.
L - 7859. La viuda de negro come el carnero negro; 

las gallinas negras y los huevos que ponen 
las gallinas negras, y el vino negro.

L - 7860. La viuda, Dios la ayuda.
L - 7861. La viuda entierra al marido y el cura hace el 

nido. 
L - 7862. La viuda extraña la paz y el pájaro.
L - 7863. La viuda, gritos; y el cura dice: "Benedictus".
L - 7864. La viuda hermosa y rica, con un ojo llora y 

con el otro repica.
L - 7865. La viuda honrada, la puerta cerrada; su hija 

recogida y nunca consentida; poco visitada 
y siempre ocupada, que del ocio nació el 
negocio.

L - 7866. La viuda honrada, su puerta cerrada. 
L - 7867. La viuda honrada, su puerta cerrada; su hija 

recogida y nunca consentida, poco visitada y 
siempre ocupada.

L - 7868. La viuda joven, en su cama al muerto llora y 
por un vivo clama.

L - 7869. La viuda joven y el viudo trancón hacen bue-
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nas migas y buen migajón.
L - 7870. La viuda lozana suspira sola en la cama; no 

pasarán muchos días sin que tenga compa-
ñía.

L - 7871. La viuda llora y otras cantan en la boda.
L - 7872. La viuda llora y otros cantan en la boda. 
L - 7873. La viuda llorando, novio va buscando.
L - 7874. La viuda negra come el carnero negro y las 

gallinas negras y los huevos que ponen las 
gallinas negras, y bebe el vino negro. 

L - 7875. La viuda que más llora, hambre tiene de 
boda.

L - 7876. La viuda que mucho llora, hambre tiene de 
boda.

L - 7877. La viuda que mucho llora, tiene gana de 
otra boda.

L - 7878. La viuda que se arrebola, a fe que no duer-
me sola.

L - 7879. La viuda que se arrebola, por mi fe, que no 
duerme sola.

L - 7880. La viuda que se deleita, aunque vive, está 
muerta.

L - 7881. La viuda que vive en deleites, viviendo es 
muerta.

L - 7882. La viuda rica, casada fica. 
L - 7883. La viuda rica, con el un ojo llora, con el otro 

repica.
L - 7884. La viuda rica, con un ojo llora y con el otro 

repica.

L - 7885. La viuda rica, con un ojo llora y con otro 
repica. 

L - 7886. La viuda rica hace que llora y repica.
L - 7887. La viuda seria y asentada, de todos es res-

petada.
L - 7888. La viuda y el capón, lo que come, sobre sí lo 

pon.
L - 7889. La viuda y el capón sobre sí lo pon.
L - 7890. La viuda y el capón sobre sí pon. 
L - 7891. La viuda y el capón sobre sí se lo pon.
L - 7892. La viudita afeitadita no la tengo por buena 

dita.
L - 7893. La voluntad divina es la luz de nuestra vida.
L - 7894. La voluntad es el valor más cotizado en las 

empresas.
L - 7895. La voluntad es un valor a cotizar.
L - 7896. La voluntad prestó sus ojos al entendimien-

to y se quedó sin ellos.
L - 7897. La voluntad todo lo haz.
L - 7898. La voz de Jacob y las manos de Esaú.
L - 7899. La voz de un gallo se parece a la de otro 

gallo. 
L - 7900. La voz del asno no pasa del tejado.
L - 7901. La voz del asno no sube al cielo.
L - 7902. La voz del culo no admite disimulo.
L - 7903. La voz del culo no admite remedo ni disimu-

lo.
L - 7904. La voz del pueblo es la de Dios.
L - 7905. La voz del pueblo es la voz de Dios.
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L - 7906. La voz del pueblo es la voz del cielo. 
L - 7907. La voz del pueblo es voz de Dios. 
L - 7908. La voz que el culo emite, no hay arrastre de 

sillas que la imite.
L - 7909. La vuelta al Huevo Duro: entrar por la Carre-

ra y salir por el Muro. 
L - 7910. La vuelta de la Huevo Duro; entrar por la 

Carrera y salir por el Muro. 
L - 7911. La vuelta de la Huevoduro: ir por la Carrera 

y volver por el Muro. 
L - 7912. La vuelta del huerco dejó al padre y tomó al 

suegro.
L - 7913. La vuelta y los rodeos son por la harina y su 

manejo.
L - 7914. La xera de mayo vale los bueyes y el carro; y 

la de junio, los bueyes y el yugo.
L - 7915. La yegua que arremetió y comiéronla lobos.
L - 7916. La yema de los huevos caliente, a grandes y 

pequeños agrada siempre.
L - 7917. La yesca de Triana  arde cuando le da la 

gana.
L - 7918. La yesca de Triana  arde cuanto le da la 

gana.
L - 7919. La yunta de Pedraja, que el uno tira y el otro 

desgaja. 
L - 7920. La zagala y el garzón, para en uno son. 
L - 7921. La zahúrda por el suelo y la choza por el 

cielo.
L - 7922. La zamarra mala, hacia mí la lana; y la bue-

na, carnaza afuera. 
L - 7923. La zamarra y la vileza, al que se aveza. 
L - 7924. La zamarra y la vileza, al que se la aveza. 
L - 7925. La zanahoria y el nabo son primos herma-

nos.
L - 7926. La zanahoria y el nabo, temprano. 
L - 7927. La zancaraña al poniente, desunce la yunta 

y vete. 
L - 7928. La zarza da el fruto espinando, y el ruin, 

llorando. 
L - 7929. La zorra en abril, reventar o morir.
L - 7930. La zorra estaba despacio cuando daba la 

teta al asno.
L - 7931. La zorra más maligna suele predicar a las 

gallinas.
L - 7932. La zorra mudará de dientes, mas no las 

mientes. 
L - 7933. La zorra mudará los dientes, mas no las 

mientes.
L - 7934. La zorra mudará los dientes, pero no las 

mientes.
L - 7935. La zorra no anda a caza de grillos.
L - 7936. La zorra no se anda a grillos. 
L - 7937. La zorra oculta su rabo.
L - 7938. La zorra pierde el hopo, pero no las mañas.
L - 7939. La zorra, por la cola. 
L - 7940. La zorra sólo una vez en el lazo se toma.
L - 7941. La zorra suele predicar a las gallinas: "Her-

manas mías…"
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L - 7942. La zorra suele predicarles a las gallinas: 
"Hermanas queridas…"

L - 7943. La zorra va por el mijo y no come, mas dale 
con el rabo y sacude el grano. 

L - 7944. La zorra vieja, en el lazo se mea.
L - 7945. La zorra vieja vuélvese bermeja.
L - 7946. La zorra y el diablo no duermen de noche.
L - 7947. Labia verdadera, sal y pimienta.
L - 7948. Labio caído, babión  perdido.
L - 7949. Labio enjuto, alma contenta.
L - 7950. Labios con miel untados, nada han negado.
L - 7951. Labios con miel untados, por siempre calla-

dos.
L - 7952. Labor atropellada, labor para nada.
L - 7953. Labor bien empezada, casi mediada. 
L - 7954. Labor comenzada, medio hecha es conside-

rada.
L - 7955. Labor comenzada no es para mostrada.
L - 7956. Labor comenzada no la dejes hasta que esté 

terminada.
L - 7957. Labor comenzada no la muestres a suegra 

ni cuñada. 
L - 7958. Labor comenzada no la muestres a suegra 

ni cuñada hasta que esté acabada.
L - 7959. Labor comenzada no la muestres hasta que 

sea acabada.
L - 7960. Labor comenzada no te la vea suegra ni 

cuñada.
L - 7961. Labor de enero, siete panes en dinero.

L - 7962. Labor de enero, siete panes por un dinero.
L - 7963. Labor de la judía, afanar de noche y holgar 

de día.
L - 7964. Labor de un año, sabor de un rato.
L - 7965. Labor hecha, bien parece y bien me deja.
L - 7966. Labor hecha, dinero espera.
L - 7967. Labor hecha, los bueyes al monte lleva.
L - 7968. Labor honda cuanto quieras menos en tie-

rras ligeras.
L - 7969. Labor honda sienta bien a toda tierra que 

no fuese demasiado ligera.
L - 7970. Labor honda sienta bien a toda tierra que 

no sea demasiado ligera.
L - 7971. Labor perfecta, bueyes de tus vacas y gaña-

nes de tu bragueta. 
L - 7972. Labor por enero, siete panes por un dinero.
L - 7973. Labor, que haya, que salud no falta.
L - 7974. Labor que haya, que salud no manca.
L - 7975. Labor que se hace cuando anochece, a la 

mañana aparece.
L - 7976. Laboralmente, del cobro es el importe, se-

gún sea el comporte.
L - 7977. Laboralmente, ser bueno excesivamente no 

es conveniente.
L - 7978. Labores son amores.
L - 7979. Labores son amores y no buenas razones.
L - 7980. Labra bien a fondo si quieres coger pan en 

abondo .
L - 7981. Labra bien a fondo si quieres tener pan en 
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abondo.
L - 7982. Labra bien hondo si quieres coger pan 

abondo.
L - 7983. Labra bien la viña y el olivar y cosecha ten-

drás.
L - 7984. Labra bien tus tierras, que Dios mandará lo 

que te convenga.
L - 7985. Labra bien y a fondo si quieres tener y coger 

pan en abondo.
L - 7986. Labra bien y corta justo y saldrá la obra a tu 

gusto. 
L - 7987. Labra bien y no te alabes; estercola y no 

señales.
L - 7988. Labra bien y no te alabes, que ya te alaba-

rán tus pegujares.
L - 7989. Labra con bueyes y serás rico.
L - 7990. Labra con bueyes y serás rico siempre.
L - 7991. Labra con helada y tendrás buena añada.
L - 7992. Labra el buey el prado, mas no de grado.
L - 7993. Labra el buey el prado, pero no de grado.
L - 7994. Labra en enjuto o en mojado y no besarás a 

tu vecino en el rabo.
L - 7995. Labra en invierno, aunque sea con un cuer-

no.
L - 7996. Labra, estercola, siembra, escarda, siega, 

trilla y espera, que Dios es el guarda de tu 
labor entera.

L - 7997. Labra, estercola, siembra, escarda y espera, 
que Dios es el guarda de tu sementera. 

L - 7998. Labra hasta el fondo si quieres tener pan en 
abondo.

L - 7999. Labra, hondo, echa fiemo y deja correr el 
tiempo. 

L - 8000. Labra hondo, pon basura y déjate de libros 
de agricultura.

L - 8001. Labra hondo y bina más, siembra alto y 
cogerás.

L - 8002. Labra hondo y echa basura y cágate en los 
libros de agricultura. 

L - 8003. Labra hondo y siembra claro y te reirás en el 
verano.

L - 8004. Labra hondo y tendrás maíz abondo.
L - 8005. Labra junto y profundiza, que esto el fruto 

garantiza.
L - 8006. Labra la abeja en su colmena y Dios la llena. 
L - 8007. Labra la tierra lo más que puedas.
L - 8008. Labra la tierra lo más que puedas, que ella 

te lo pagará en buena moneda.
L - 8009. Labra la tierra lo más que puedas, que ella 

te pagará en buena moneda.
L - 8010. Labra la tierra lo mejor que puedas.
L - 8011. Labra la tierra lo mejor que puedas, que te 

lo pagará en buena moneda.
L - 8012. Labra mucho y bien, estercola mejor y serás 

buen labrador.
L - 8013. Labra mucho y siembra poco y cogerás más 

que otro.
L - 8014. Labra profundo y echa basura y cágate en 
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los libros de agricultura.
L - 8015. Labra su miel la abeja y llega el hombre y se 

la lleva.
L - 8016. Labra y siembra y en Dios espera.
L - 8017. Labrador, ara y ora y espera tranquilo la 

última hora.
L - 8018. Labrador, ara y ora y espera tranquilo tu 

última hora.
L - 8019. Labrador astuto no labra tierra que no da 

fruto. 
L - 8020. Labrador atrasado, mala añada en sus cam-

pos.
L - 8021. Labrador cazador, conejos en la alacena y 

hambre en el comedor.
L - 8022. Labrador con barreño, ni trabajador ni cere-

ño.
L - 8023. Labrador con guantes, quítamelo de delan-

te.
L - 8024. Labrador con mucha astronomía, en eso se 

le va el día. 
L - 8025. Labrador con mucha astronomía, en eso se 

pasa el día.
L - 8026. Labrador, cuida tu tierra, que Dios te dará 

buena sementera.
L - 8027. Labrador cruchero, nunca buen apero. 
L - 8028. Labrador de capa parda, ése me agrada. 
L - 8029. Labrador de capa negra, poco medra. 
L - 8030. Labrador de capa prieta, no me peta; el de 

capa parda, ése me agrada.

L - 8031. Labrador de capa prieta, no me presta.
L - 8032. Labrador de juicio sano, siempre fue buen 

ciudadano.
L - 8033. Labrador de levita, quita, quita.
L - 8034. ¿Labrador de levita? ¡Quita, quita!
L - 8035. Labrador de poco, niño con mocos.
L - 8036. Labrador de poco palmamiento, nunca qui-

tó el hambre.
L - 8037. Labrador de poco palmento, nunca quita el 

hambre. 
L - 8038. Labrador de poco palmento , nunca quitó el 

hambre a su pueblo.
L - 8039. Labrador de poco palmento, siempre ham-

briento. 
L - 8040. Labrador estrellero, ten más cuenta con la 

tierra que con el cielo.
L - 8041. Labrador galán, ni coge vino ni pan.
L - 8042. Labrador gordo, o está malo o es tonto.
L - 8043. Labrador haragán, ni coge vino ni siega pan.
L - 8044. Labrador haragán no vendimia vino ni coge 

pan.
L - 8045. Labrador holgazán no coge vino ni pan.
L - 8046. Labrador lunero echa poco al granero.
L - 8047. Labrador lunero llena poco el granero.
L - 8048. Labrador lunero no hace granero.
L - 8049. Labrador lunero no llena el granero.
L - 8050. Labrador lunero no llena nunca el granero.
L - 8051. Labrador lunero no llena su granero.
L - 8052. Labrador lunero nunca tendrá buen grane-
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ro.
L - 8053. Labrador lunero pierde el fruto y pierde el 

tiempo.
L - 8054. Labrador lunero, poca paja al granero.
L - 8055. Labrador lunero, poco sementero.
L - 8056. Labrador lunero, poco y mal sementero.
L - 8057. Labrador lunero tiene muy poco grano en el 

granero.
L - 8058. Labrador lunero tiene muy poco trigo en el 

granero.
L - 8059. Labrador pajarero, nunca buen rentero.
L - 8060. Labrador perezoso, pobre menesteroso.
L - 8061. Labrador pobre, ara tu tierra, que Dios dará 

qué eches en ella.
L - 8062. Labrador pobre, labra tu tierra, que Dios 

dará qué eches en ella.
L - 8063. Labrador pobre, labra tu tierra, que Dios 

sabrá qué eches en ella.
L - 8064. Labrador pronostiquero no llenará su gra-

nero.
L - 8065. Labrador pronostiquero no llenará sus gra-

neros.
L - 8066. Labrador que alza, bina y tercia, bien entien-

de lo que han menester las tierras.
L - 8067. Labrador que come pan de panadera deje la 

labor y eche por otra senda.
L - 8068. Labrador que come pan de panadera, ¿qué 

medro espera?
L - 8069. Labrador que en mayo de labrar no terminó 

es mal agricultor.
L - 8070. Labrador que en piedras labra, ni para rejas 

gana.
L - 8071. Labrador que estime su fama no le salga el 

sol estando en la cama.
L - 8072. Labrador que frecuenta el casino no fre-

cuenta el cortijo.
L - 8073. Labrador que labra no tiene estieles ni ca-

bras. 
L - 8074. Labrador que mucho caza deja caer su casa.
L - 8075. Labrador que mucho mira al cielo póngase 

de duelo. 
L - 8076. Labrador que mucho va a los mercados no 

tendrá muchos ducados.
L - 8077. Labrador que no cría tome una hija.
L - 8078. Labrador que no embasura poco dura.
L - 8079. Labrador que no labra, su espera es vana.
L - 8080. Labrador que para mayo no está listo, mal 

labrador es, te lo digo.
L - 8081. Labrador que siembra a la vera, ventura es 

si el pan a la troje llega. 
L - 8082. Labrador que siembras cantando, siegas 

llorando.
L - 8083. Labrador que tiene dineros, los pierde al 

hacerse caballero.
L - 8084. Labrador que va mucho al casino va poco al 

cortijo.
L - 8085. Labrador que vende el pajar no sabe labrar.
L - 8086. Labrador refranero, sin novia ni dinero.
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L - 8087. Labrador rezagado, nunca sale de empeña-
do.

L - 8088. Labrador rico, caperuza tuerta.
L - 8089. Labrador rico, villano rico.
L - 8090. Labrador sin basura , poco dura.
L - 8091. Labrador sin huerta, hambre a la puerta.
L - 8092. Labrador sin huerta, hambre en la puerta.
L - 8093. Labrador, trabaja y suda, que Dios te ayuda. 
L - 8094. Labrador y cazador, conejos en la despensa 

y hambre en el comedor.
L - 8095. Labrador y ganadero fácilmente van al cielo.
L - 8096. Labrador y ganadero fácilmente van al cielo; 

escribano y mercader, en el infierno han de 
arder.

L - 8097. Labrador y ganadero, labrador por entero.
L - 8098. Labradores novatos, el maíz por los bajos.
L - 8099. Labradores nuevos, mal para los senderos. 
L - 8100. Labradores nuevos, mal para los vallados 

que tengo.
L - 8101. Labramos, dice la mosca al buey.
L - 8102. Labrandera buena, la hebra pequeña.
L - 8103. Labrandera mala, la hebra de a vara.
L - 8104. Labrandera mala, la hebra larga.
L - 8105. Labrandera mala, la hebra pequeña.
L - 8106. Labrantín, rabiantín. 
L - 8107. Labranza con holganza no llenará las cáma-

ras.
L - 8108. Labranza con holgura no llenará las cáma-

ras.

L - 8109. Labranza hecha, los bueyes al monte lleva.
L - 8110. Labranza perfeccionada requiere gente 

ilustrada.
L - 8111. Labranza y holganza no llenan la panza.
L - 8112. Labrar, coser y hacer albarda, todo es pegar 

puntadas.
L - 8113. Labrar hondo ante los hielos sanifica mu-

chos suelos.
L - 8114. Labrar o coser y hacer albardas, todo es dar 

puntadas. 
L - 8115. Labrar y hacer albardas, todo es dar punta-

das. 
L - 8116. Labrar y rabiar andan a la par.
L - 8117. Labre quien no labra, que el mes de mayo 

entra con agua.
L - 8118. Labriego cazador, conejos en la cocina y 

hambre en el comedor.
L - 8119. Labriego, súbete al otero; y si en enero ves 

los campos verdeguear, ponte a llorar; y si 
los ves terrear, ponte a bailar.

L - 8120. Lacera el justo por el pecador.
L - 8121. Lacería, ¿con quién vives? Con Peraltas y 

Benavides. 
L - 8122. ¡Ladra, can, que para eso ganas el pan!
L - 8123. Ladran los perros y yo estoy en la cama, no 

hay mejor cosa que no tener nada.
L - 8124. Ladran, luego cabalgamos. 
L - 8125. Ladran, luego cabalgan. 
L - 8126. Ladrar a las sopas calientes no es de perros 
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valientes.
L - 8127. Ladrar en barbecho es ladrar necio.
L - 8128. Ladrar, ladráis, pero alcanzar, no alcanzáis.
L - 8129. Ladre el perro y no me muerda.
L - 8130. Ládreme el can y no me muerda, que yo le 

echaré la cuerda.
L - 8131. Ládreme el perro y no me muerda. 
L - 8132. Ládreme el perro y no me muerda luego.
L - 8133. Ládreme el perro y no me muerda y echarle 

he la cuerda.
L - 8134. Ládreme el perro y que no me muerda.
L - 8135. Ládreme quien quiera, mientras yo tenga 

dinero en la cartera.
L - 8136. Ladridos de perro no llegan al cielo. 
L - 8137. Ladrillazo al fraile, que le descalabre.
L - 8138. Ladrillete a ladrillete, en un santiamén se 

hace un tabique de panderete.
L - 8139. Ladrillete a ladrillete se levanta un tabique 

en un periquete.
L - 8140. Ladrón con fraile: o el ladrón será fraile, o el 

fraile será ladrón, y esto es lo cierto, porque 
se pega más lo peor.

L - 8141. Ladrón, de aguja abajo.
L - 8142. Ladrón de casa hurta a mansalva.
L - 8143. Ladrón de casa, todo lo abrasa.
L - 8144. Ladrón de casa, todo lo arrasa.
L - 8145. Ladrón de mula abajo muera por bellaco; 

mas de mula arriba coheche y viva. 
L - 8146. Ladrón en horca y santo en altar, donde 

deben, están.
L - 8147. Ladrón en horca y santo en altar, donde 

deben estar.
L - 8148. Ladrón fino, de Villasandino .
L - 8149. Ladrón que hurta un doblón merece ir a 

presidio por tonto y no por ladrón.
L - 8150. Ladrón que roba a ladrón, cien días ha de 

perdón.
L - 8151. Ladrón que roba a ladrón, tiene cien años 

de perdón.
L - 8152. Ladrón que roba a ladrón tiene profesional 

deformación.
L - 8153. Ladrón que roba poco es tonto o loco.
L - 8154. Ladrón y encubridor, igual pena a los dos.
L - 8155. Ladrón y vos mayor.
L - 8156. Ladrón y voz mayor.
L - 8157. Ladroncillo de abujeta, después sube a bar-

juleta. 
L - 8158. Ladrondillo de agujeta, después sube a bar-

juleta. 
L - 8159. Ladrondillo de agujeta, pronto sube a la 

barjuleta.
L - 8160. Ladroncito de agujeta, pronto sube a barju-

leta.
L - 8161. Ladrones, hongos y conejos, a la vera del 

camino los encuentro.
L - 8162. Ladrones roban millones y son grandes 

señorones.
L - 8163. Ladrones y encubridores, a cuál más peores.



ALEJANDRO SÁNCHEZ ONGAY 1819

L - 8164. Lágrimas ablandan penas.
L - 8165. Lágrimas ablandan peñas.
L - 8166. Lágrimas alivian penas, lágrimas propias, 

que no las ajenas.
L - 8167. Lágrimas con pan no saben mal.
L - 8168. Lágrimas con pan no saben mal, pero sin él, 

saben a hiel.
L - 8169. Lágrimas con pan pronto se acabarán.
L - 8170. Lágrimas con pan pronto se secarán.
L - 8171. Lágrimas de damas son agua en la fragua.
L - 8172. Lágrimas de heredero no mojan el pañuelo.
L - 8173. Lágrimas de heredero nunca llegarán al 

suelo.
L - 8174. Lágrimas de heredero nunca llegaron al 

suelo.
L - 8175. Lágrimas de heredero poco mojan el pañue-

lo.
L - 8176. Lágrimas de heredero, risas por dentro.
L - 8177. Lágrimas de heredero y lloros de mujer, ton-

to serás de creer.
L - 8178. Lágrimas de herederos, dolor por fuera y 

alegría por dentro.
L - 8179. Lágrimas de las damas son agua en la fra-

gua. 
L - 8180. Lágrimas de Moisén , en tu cabeza den.
L - 8181. Lágrimas de mujer, déjalas correr.
L - 8182. Lágrimas de mujer, lo que no quieren no 

alcanzan.
L - 8183. Lágrimas de mujer, lo que no quieren no 

alcanzan y acaban.
L - 8184. Lágrimas de mujer y cojera de perro no las 

creo.
L - 8185. Lágrimas de mujeres, para los ruines jueces. 
L - 8186. Lágrimas de puta, amenazas de rufián y 

juramentos de mercader no se han de creer.
L - 8187. Lágrimas de puta, amenazas de rufián y 

juramentos de mercader no son se creer.
L - 8188. Lágrimas de putas no son caídas, cuando 

son enjutas.
L - 8189. Lágrimas de viuda, el primer soplo de aire 

las enjuga.
L - 8190. Lágrimas de viuda, poco duran.
L - 8191. Lágrimas del heredero, pocas mojan el pa-

ñuelo.
L - 8192. Lágrimas del que hereda son risa encubier-

ta.
L - 8193. Lágrimas del que hereda, sonrisa encubier-

ta.
L - 8194. Lágrimas fingidas, asomadas y no caídas.
L - 8195. Lágrimas, piedras ablandan.
L - 8196. Lágrimas quebrantan peñas. 
L - 8197. Lágrimas someras, dolorcito que al corazón 

no llega.
L - 8198. Lágrimas y ruegos me apartaron de hacer lo 

que debía a estilo de caballero.
L - 8199. Lágrimas y suspiros, mucho desenconan el 

corazón dolorido.
L - 8200. Lagrimitas someras, dolorcito que al cora-
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zón no llega.
L - 8201. Lame, hermano, a quien te da la mano.
L - 8202. Lame y no muerdas si quieres levantar cabe-

za.
L - 8203. Lamer y no morder.
L - 8204. Lámete, que estás de huevo.
L - 8205. Lamiendo culos, a la cumbre subieron mu-

chos.
L - 8206. Lamiendo culos subió Miguel y ahora le 

lamen el culo a él.
L - 8207. Lamiendo culos y besando manos, se em-

pingorota el villano.
L - 8208. Lamiendo culos y besando manos, se em-

pinporrota  el villano.
L - 8209. Lamiendo, no engorda ningún perro.
L - 8210. Lamiendo platos, nadie ha engordado; la-

miendo culos, engordan muchos. 
L - 8211. Lamiendo y no mordiendo.
L - 8212. Lampiño, cara de niño.
L - 8213. Lampiño, cara de niño; cara de melocotón, 

de niño y no de hombrón.
L - 8214. Lampiño o ralo de barba, de ése te guarda.
L - 8215. Lamprea, la bolsa pera, la vacía, mas no la 

llena.
L - 8216. Lana caprina, ni larga ni fina. 
L - 8217. Lana con juarda, mal se carda.
L - 8218. Lana de cabra, ni es lana ni es nada.
L - 8219. Lana de cabra, ni es lana, ni es pelo, ni es 

nada.

L - 8220. Lana de cabra, ni es lana, ni pelo, ni nada.
L - 8221. Lana juardosa, lana merdosa.
L - 8222. Lana, lana, en la mano que carda.
L - 8223. Lana, puercos y trigo hacen al pobre rico.
L - 8224. Lana tesa y cruz derecha. 
L - 8225. Lana y grana beben mucha agua.
L - 8226. Lana y grana, beber mucha agua.
L - 8227. Lana y no algodón, para el frío y para el 

calor.
L - 8228. Lanas, puercos y trigos hacen al hombre 

rico.
L - 8229. Lanceta, receta y escopeta, trinidad comple-

ta.
L - 8230. Lancha dentro, amigos fuera. 
L - 8231. Landre de Alba , que da lunes en la noche y 

martes por la mañana mata.
L - 8232. Landre de las de Alba , que da lunes en la 

noche y llevan a enterrar el martes por la 
mañana.

L - 8233. Landre de las de Alba , que dan lunes por la 
noche y llevan a enterrar por la mañana.

L - 8234. Landre de Portillo, que da en sábado y aca-
ba en domingo. 

L - 8235. Landre, que se mate.
L - 8236. Langa y Horadejo, dos lugares y un conejo. 
L - 8237. Langa y Oradejo , dos lugares y un conejo.
L - 8238. Langa y Pradejo, dos ruines lugarejos. 
L - 8239. Langosta hace la tripa angosta. 
L - 8240. Lanza larga por la nieve, no hay diablo que 
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la lleve.
L - 8241. Lanza luenga y cul medroso, llega tú que yo 

no oso.
L - 8242. Lanza por lanza, la de Luis de Almanza .
L - 8243. Lanza, que no escribanía, pide la bizarría.
L - 8244. Lanzada de moro izquierdo, que atraviese el 

corazón.
L - 8245. Lanzadas tenéis, amor, y duelen os, tuviéra-

las yo y no vos.
L - 8246. Lanzaenpuño se metió por lo ajeno y reco-

bró lo suyo; y a Migasblandas se le llevaron 
su hacienda en volandas.

L - 8247. Larga ausencia causa olvido.
L - 8248. Larga avería embarga noche y día. 
L - 8249. Larga dolentia y muerte encima.
L - 8250. Larga enfermedad, en muerte suele acabar.
L - 8251. Larga enfermedad, en muerte viene a aca-

bar.
L - 8252. Larga es la cofradía de los asnos y pollinas.
L - 8253. Larga se debe dar a mucho y aun a todo si 

no se quiere vivir poco.
L - 8254. Larga secada, larga remojada.
L - 8255. Larga soga tira quien por muerte ajena sus-

pira.
L - 8256. Larga y angosta, como alma de vizcaíno.
L - 8257. Larga y chata, como empanada riojana. 
L - 8258. Largas  cuentas en la mano y de dentro está 

el diablo.
L - 8259. Largas horas, los capillos en las bocas; horas 

largas si mató para que salga. 
L - 8260. Largas se debe dar a mucho y a un a todo si 

no se quiere vivir poco. 
L - 8261. Largo a tomar consejo y pronto a matar el 

conejo.
L - 8262. Largo camino trae el agua que viene al mo-

lino.
L - 8263. Largo como mayo.
L - 8264. Largo como pelo de huevo es el alcalde del 

pueblo.
L - 8265. Largo de cabello, corto de seso.
L - 8266. Largo de cuerpo, corto de seso. 
L - 8267. Largo de espinazo, corto de trabajo.
L - 8268. Largo de lengua, corto de manos.
L - 8269. Largo de patas y estrecho de culo, maricón 

seguro.
L - 8270. Largo de piernas y estrecho de culo, mari-

cón seguro.
L - 8271. Largo de vista, largo de corazón.
L - 8272. Largo el cabello y corto el seso.
L - 8273. Largo el pelo y corto el seso, por las mujeres 

va eso. 
L - 8274. Largo en el prometer, corto en el cumplir.
L - 8275. Largo jugáis; mironcito queréis ser.
L - 8276. Largo, largo, maldito lo que valgo. 
L - 8277. Largo, largo, y maldito lo que valgo. 
L - 8278. Largo luto y toca negra no sacan a hombre 

de pena. 
L - 8279. Largo luto y toca negra no sacan alma de 
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pena.
L - 8280. Largo, muy largo, abajo se viene; corto, muy 

corto, derecho se tiene.
L - 8281. Largo para tomar, corto para dar.
L - 8282. Largo perdón da osadía al pecador.
L - 8283. Largo va a ser el viaje, que se unta tanto el 

carro.
L - 8284. Largo y angosto, como alma de vizcaíno.
L - 8285. Largo y angosto, como arma de vizcaíno.
L - 8286. Largo y delgado, de todo el mundo necesi-

tado.
L - 8287. Largo y desvaído, como blanca de hilo.
L - 8288. Largo y desvaído, como sábado santo.
L - 8289. Largo y estrecho, como año malo.
L - 8290. Largo y estrecho, como año malo y seco.
L - 8291. Largo y estrecho, como un año hambriento.
L - 8292. Largos sermones, más mueven los culos 

que los corazones.
L - 8293. Las "abarcas" del serrano duran un año; tres 

meses nuevas, tres, rotas; tres, compuestas; 
y otros tres, en los pies.

L - 8294. Las abarcas del serrano duran un año: Tres 
meses, nuevas; tres, rotas; tres, compues-
tas; y tres, en los pies.

L - 8295. Las abejas bien cuidadas, por febrero rega-
ladas. 

L - 8296. Las abejas de La Magdalena , Dios las trae y 
Dios las lleva.

L - 8297. Las abejas, Dios mira por ellas; y quien a 

una mata, del castigo no escapa.
L - 8298. Las abejas hacen la miel y las moscas se la 

comen. 
L - 8299. Las abejas hacen la miel y las moscas van a 

comer.
L - 8300. Las abejas hacen la miel y los hombres se la 

comen.
L - 8301. Las abejas y la oveja, haciendo mal tiempo, 

en abril dan la pelleja.
L - 8302. Las abejas y la vaca en marzo estiran la 

pata.
L - 8303. Las abejas y las ovejas, pa joderlas. 
L - 8304. Las abejitas de Dios, antes de trabajar rezan 

su oración. 
L - 8305. Las abejitas de Dios, antes del trabajo rezan 

su oración.
L - 8306. Las abregadas de marzo las sopla un diablo; 

y la de abril, un diablo y un diablín.
L - 8307. Las abreviaturas dificultan la lectura.
L - 8308. Las abrigadadas  de marzo las sopla el dia-

blo.
L - 8309. Las acciones tienen crías y unas nacen más 

rollizas. 
L - 8310. Las adversidades y tribulaciones hacen que 

la oración se haga con atención y devoción.
L - 8311. Las agencias se llaman urbanas, por su apa-

riencia y aseo.
L - 8312. Las agencias urbanas, por su dimensión son 

más humanas.
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L - 8313. Las agencias urbanas son hijas bastardas. 
L - 8314. Las aguarraditas de abril, unas ir y otras 

venir.
L - 8315. Las aguas de abril cargan el carro y el carril.
L - 8316. Las aguas de abril no caben en un candil.
L - 8317. Las aguas de abril, para mí; las de mayo, 

para mi hermano; las de junio, para ningu-
no.

L - 8318. Las aguas de abril, que quepan en un barril.
L - 8319. Las aguas de abril son, que caben en un 

piñón.
L - 8320. Las aguas de abril, todas caben en un barril.
L - 8321. Las aguas de abril, todas caben en un ba-

rril; pero si el barril está desfondado, nada 
hemos hablado.

L - 8322. Las aguas de abril, todas caben en un barril; 
pero si el barril está desfondado, todo el 
mundo está anegado.

L - 8323. Las aguas de abril, todas caben en un barril; 
pero si el barril no tiene culo, se anegará 
medio mundo.

L - 8324. Las aguas de abril, todas caben en un barril; 
pero el barril se quiebra, ni en el mar, ni en 
la tierra.

L - 8325. Las aguas de abril, todas caben en un barril 
y no caben en un mandil.

L - 8326. Las aguas de abril, todas caben en un barril 
y no calan un mandil.

L - 8327. Las aguas de abril, todas caben en un can-

dil. 
L - 8328. Las aguas de abril traen perejil.
L - 8329. Las aguas de febrero, en un mortero.
L - 8330. Las aguas de marzo, en un capazo.
L - 8331. Las aguas de mayo echan a perder el año. 
L - 8332. Las aguas de san Juan  estropean más vino 

que pan.
L - 8333. Las aguas marceras son muy hierberas.
L - 8334. Las aguas marceras son muy yerberas.
L - 8335. Las aguas, por estrecho, corren más presto.
L - 8336. Las aguas, por estrecho, corren mejor.
L - 8337. Las aguas, por san Juan , quitan vino, aceite 

y pan.
L - 8338. Las aguas quedadas  son hondas y peligro-

sas.
L - 8339. Las aguas quedas son profundas ellas.
L - 8340. Las aguas torrenciales siempre vuelven a su 

cauce.
L - 8341. Las aguas van a la mar.
L - 8342. Las aguas verdaderas, por san Miguel  las 

lluvias primeras.
L - 8343. Las aguas verdaderas, por san Miguel  las 

primeras.
L - 8344. Las águilas de antaño son gorriones hoga-

ño.
L - 8345. Las agüitas de abril, unas ir y otras venir.
L - 8346. Las alas traen hadas malas.
L - 8347. Las albricias, de ellas mismas.
L - 8348. Las aldromeiras tienen mucho que hacer. 
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L - 8349. Las alegrías del Entroido  terminan en la 
cuaresma.

L - 8350. Las alegrías no son para todos los días.
L - 8351. Las alforjas de Collado, mucha porra y poco 

recado. 
L - 8352. Las almas grandes nunca se abaten.
L - 8353. Las almortas que mantienen bien a los 

bueyes, ¿no han de mantener también a los 
hombres?

L - 8354. Las almortas, si mantienen bien a los bue-
yes, ¿no han de mantener a las personas?

L - 8355. Las alpargatas de enero son madreñas en 
abril. 

L - 8356. Las alpargatas más duran en los pies rotas 
que sanas. 

L - 8357. Las amas de los curas comen al revés: pri-
mero el cocido y la sopa después.

L - 8358. Los ambiciosos tienen el signo más; las 
obligaciones, el signo "menos"; los sueldos 
deberían tener el signo "por" y el trabajo el 
signo de la división.

L - 8359. Las amistades ciertas, las puertas abiertas.
L - 8360. Las amistades, conocerlas antes.
L - 8361. Las amistades de viaje, a veces tienen truca-

je.
L - 8362. Las amistades hanse de descoser, mas no 

de romper. 
L - 8363. Las amistades no se han de romper, sino 

descoser.

L - 8364. Las amistades se conservan más desde lejos 
que desde cerca.

L - 8365. Las amistades se han de descoser, mas no 
se han de romper.

L - 8366. Las amistades y recomendaciones no las 
utilices en todas las ocasiones.

L - 8367. Las amistades y recomendaciones no las uti-
lices en todas las ocasiones, resérvalas para 
problemas que impliquen complicaciones.

L - 8368. Las ánimas benditas del purgatorio, de Mi-
guelturra  van caballeras en burra.

L - 8369. Las apariencias engañan. 
L - 8370. Las apariencias engañan por la noche y por 

la mañana.
L - 8371. Las apariencias engañan, pues tras la facha-

da hay patraña.
L - 8372. Las apariencias son engañosas: con cara de 

una cosa, son otra.
L - 8373. Las apedregadas empobrecen, pero no en-

carecen.
L - 8374. Las aprobaciones las hacen los directores; 

las denegaciones las acuerdan las comisio-
nes.

L - 8375. Las arañas de bureo, viene la lluvia luego.
L - 8376. Las arañas por el suelo, la lluvia viene luego.
L - 8377. Las arboledas labradas quedan muy benefi-

ciadas.
L - 8378. Las armas del conejo, cuatro patas que co-

rren como el viento.
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L - 8379. Las armas del conejo: cuatro patitas que 
corren como el viento.

L - 8380. Las armas, el demonio las carga y el demo-
nio las dispara.

L - 8381. Las armas, el diablo las carga.
L - 8382. Las armas, el diablo las carga y Dios las des-

carga.
L - 8383. Las armas, el diablo las carga y el diablo las 

dispara.
L - 8384. Las armas, el diablo las dispara.
L - 8385. Las armas y los bienes valen o no, según 

quién los tiene.
L - 8386. Las arras, según las agarras.
L - 8387. Las asturianas son tan hacendosas que ni al 

galantear están ociosas.
L - 8388. Las avecitas del campo tienen a Dios por su 

despensero y proveedor.
L - 8389. Las avellanas se cogen cuando "esnojen". 
L - 8390. Las avellanas vanas hacen más ruido que las 

sanas.
L - 8391. Las aventuras y desventuras nunca comien-

zan por poco.
L - 8392. Las aves, con sus pares.
L - 8393. Las aves de rapiña no mantienen compañía.
L - 8394. Las aves del campo tienen a Dios por su 

despensero y proveedor.
L - 8395. Las aves se aparean con sus semejantes y la 

lealtad viene al encuentro de los leales. 
L - 8396. Las barajas excusallas, mas tomadas, acaba-

llas. 
L - 8397. Las barajas, nuevas, y las cuentas, viejas.
L - 8398. Las basuras muy margosas, para todo son 

preciosas. 
L - 8399. Las batallas las ganan los generales y las 

pierden los soldados.
L - 8400. Las beatas tienen el diablo entre las patas.
L - 8401. Las behetrías pueden mudar de señor siete 

veces al día.
L - 8402. Las berzas de enero espurren  el puchero.
L - 8403. Las berzas, en el huerto; la hierba, en el pra-

do; y en invierno, todo blanco.
L - 8404. Las berzas en enero saben como carnero.
L - 8405. Las berzas en otoño cómelas su dueño sólo.
L - 8406. Las berzas que no has de comer déjalas 

cocer.
L - 8407. Las berzas que no has de comer déjalas 

coger.
L - 8408. Las bestias han  afán y mal por non fablar, y 

los hombres lo han por non callar.
L - 8409. Las blancas se casan, las morenas, no; buen 

día me ha venido, que blanca me soy.
L - 8410. Las bodas de los gatos, a gritos por los teja-

dos.
L - 8411. Las bodas de los pobres, poca comida y mu-

chas voces.
L - 8412. Las bodas de los pobres, todas son voces.
L - 8413. Las bodegas frías, calentarse esperan.
L - 8414. Las bodegas frías quieren calor día a día.



COLECCIÓN DE REFRANES POPULARES “GAUDENCIO ONGAY”1826

L - 8415. Las boñigas hacen las espigas y las espigas 
hacen el pan.

L - 8416. Las borrascas son señales de que presto ha 
de serenar el tiempo.

L - 8417. Las botas de Tobías, de camino todo el día.
L - 8418. Las botas del tío Román siempre vienen a 

cobrar. 
L - 8419. Las bromas, o pesadas o no darlas. 
L - 8420. Las bromas y la mujer, cuando sean menes-

ter.
L - 8421. Las buenas acciones no se cotizan en bolsa, 

son espirituales valores.
L - 8422. Las buenas callan, las malas acuden y apa-

ñan. 
L - 8423. Las buenas callan sus defectos y faltas.
L - 8424. Las buenas callan sus penas.
L - 8425. Las buenas callan y a las malas les agrada. 
L - 8426. Las buenas callan y las malas parlan.
L - 8427. Las buenas callan y repicotean las malas.
L - 8428. Las buenas, callen.
L - 8429. Las buenas cosas no son por boca de rey 

todas.
L - 8430. Las buenas esposas, Aurelio, están en el 

cementerio.
L - 8431. Las buenas ganas de comer, en comiendo, 

ya se acaban, Rafael.
L - 8432. Las buenas habilidades son las más perdi-

das.
L - 8433. Las buenas judías y la buena mujer, de La 

Mancha han de ser.
L - 8434. Las buenas labores son honra de los labra-

dores.
L - 8435. Las buenas leyes nacen de las malas cos-

tumbres.
L - 8436. Las buenas leyes son hijas de las malas cos-

tumbres.
L - 8437. Las buenas noticias alargan la vida.
L - 8438. Las buenas noticias alargan la vida, las ma-

las la menguan y achican.
L - 8439. Las buenas noticias viajan a pie, las malas 

en un concorde .
L - 8440. Las buenas noticias viajan a pie y las malas 

corren en tren.
L - 8441. Las buenas obras, por la mañana se empie-

zan.
L - 8442. Las buenas obras pagan las buenas pala-

bras.
L - 8443. Las buenas obras que hizo el hombre con-

servan su nombre.
L - 8444. Las buenas obras que nos hagan, con otras 

tales se pagan.
L - 8445. Las buenas obras se pagan con otras, y, a 

veces, con otras malas, ende.
L - 8446. Las buenas obras sin voluntad remisa, ésas 

son mis misas.
L - 8447. Las buenas palabras acarician, las malas son 

espinas.
L - 8448. Las buenas palabras hacen comer al enfer-
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mo.
L - 8449. Las buenas palabras las peñas quebrantan.
L - 8450. Las buenas palabras los corazones ablan-

dan.
L - 8451. Las buenas palabras nada cuestan.
L - 8452. Las buenas palabras nada cuestan y son 

alabadas.
L - 8453. Las buenas palabras no cuestan nada.
L - 8454. Las buenas palabras no rompen dientes; las 

malas, a veces. 
L - 8455. Las buenas palabras quebrantan las peñas y 

ablandan los corazones.
L - 8456. Las buenas palabras quebrantan las peñas y 

los corazones ablandan.
L - 8457. Las buenas palabras untan, las malas pun-

zan.
L - 8458. Las buenas palabras vencen y ganan.
L - 8459. Las buenas palabras y ruines hechos enga-

ñan a los sabios y a los necios.
L - 8460. Las buenas sopas alegran el ojo, limpian los 

dientes y sanan el vientre.
L - 8461. Las buenas yuntas, Dios las cría y ellas se 

juntan.
L - 8462. Las burlas de los príncipes son buenas para 

el que se paga de ellas.
L - 8463. Las burlas, dejarlas cuando más agradan.
L - 8464. Las burlas más chanceras, a lo mejor se 

vuelven veras.
L - 8465. Las burlas pesadas, en veras acaban.

L - 8466. Las burlas se vuelven en veras.
L - 8467. Las burlas se vuelven veras. 
L - 8468. Las burlas sin dañar, nunca obligan a enojar.
L - 8469. Las burlas son como las procesiones, que 

vuelven allí de donde salen.
L - 8470. Las burlas son víspera de las veras.
L - 8471. Las burlas verdaderas, peores son que ma-

las veras.
L - 8472. Las burlas verdaderas, sin fuego queman.
L - 8473. Las burlas y las veras, como el reloj, sin pe-

sas.
L - 8474. Las cabras, atadas; y los burros, gran soga-

da.
L - 8475. Las cabras concejiles, ni trabas ni rediles.
L - 8476. Las cabras de Juan Barbero entran tarde y 

salen presto.
L - 8477. Las cabras de Juan Barbero, todas van por 

un sendero.
L - 8478. Las cabras de la tía María eran pocas y se 

perdían.
L - 8479. Las cabras tiran al monte ramoneando y 

trochemoche.
L - 8480. Las cabras trepadoras se escaparon y, de un 

salto, en el cielo se plantaron.
L - 8481. Las cabrillas  al amanecer, ganaderos al 

llano a pacer.
L - 8482. Las cabrillas  al amanecer, ganaderos al 

prado a pacer; la cabrillas al atardear, gana-
deros al monte a guardar.
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L - 8483. Las cabrillas  al atardecer, ganaderos al 
puerto a guardar.

L - 8484. Las cabrillas al atardecer, ganaderos al puer-
to a guarecer.

L - 8485. Las cabrillas en enero, pónese al gallo pri-
mero .

L - 8486. Las cabrillas por san Juan , buena madruga-
da dan.

L - 8487. Las cabrillas se ponían, la cayada ya empina-
ba, las ovejas de una pata no quieren tomar 
majada.

L - 8488. Las cabritas de Juan Serrano salen tarde y 
vuelven temprano. 

L - 8489. Las cadenas de oro, por más ricas que sean, 
al fin son cadenas.

L - 8490. Las caídas, ni aun soñadas son buenas.
L - 8491. Las calzas del escudero de Alba , que, al po-

nérselas, sólo Dios y él las entendían.
L - 8492. Las camas al amo levantan. 
L - 8493. Las camas, aun pasadas, prontamente reno-

vadas. 
L - 8494. Las campanas de Anadón , quien las toca, 

suyas son.
L - 8495. Las campanas de Berán , cuando las toca el 

sacristán, dice la gente: ¡Por dar, dan; por 
dar, dan!

L - 8496. Las campanas de san Juan piden queso y 
piden pan.

L - 8497. Las campanas de Guzmán , donde dan, dan.

L - 8498. Las campanas de san Martín no dan sin din, 
no dan sin din; y las de san Juan, por dar, 
dan… por dan, dan. 

L - 8499. Las campanas de san Valentín no dan sin 
"din".

L - 8500. Las campanas de Toén , cuando repican 
bien, dicen: ¡Pobriño el que no tien!

L - 8501. Las campanas dicen sí o no, según el gusto 
del escuchador.

L - 8502. Las campanas, donde dan, dan. 
L - 8503. Las campanas grandes dan grandes campa-

nadas; pero no siempre tocan a fiesta. 
L - 8504. Las canas de don Diego vienen antes de 

tiempo. 
L - 8505. Las canas mienten, los dientes engañan, las 

arrugas son las que desengañan.
L - 8506. Las canas mienten y los dientes engañan, 

pero las arrugas desengañan.
L - 8507. Las canas no dan saber.
L - 8508. Las canas no dan saber, Rafael.
L - 8509. Las canas no dicen nada.
L - 8510. Las canas no dicen nada; los dientes mien-

ten; de las arrugas no cabe duda.
L - 8511. Las canas no son de días, sino de picardías.
L - 8512. Las canas, señales de vejez vanas; las arru-

gas, señales seguras.
L - 8513. Las canas son rebozo para el camino.
L - 8514. Las canas son vanas; las arrugas, seguras. 
L - 8515. Las canas son varias, pero las arrugas, segu-
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ras.
L - 8516. Las canas y borrachez no vienen por vejez.
L - 8517. Las canciones del videro, todas van por un 

rasero.
L - 8518. Las canciones del violero , todas van por un 

rasero.
L - 8519. Las cañas se vuelven lanzas. 
L - 8520. Las caras bien las vemos, pero los corazones 

no los conocemos.
L - 8521. Las caras conocemos nos; los corazones, 

sólo Dios.
L - 8522. Las caras conocen los hombres, y sólo Dios, 

los corazones. 
L - 8523. Las cargas del matrimonio no son cargas, 

sino carretadas. 
L - 8524. Las cartas misivas, como las de los naipes, 

unas dan placeres y otras dan pesares.
L - 8525. Las cartas y culo no se lo enseño a nadie.
L - 8526. Las cartas y el culo no se lo enseño a ningu-

no.
L - 8527. Las cartas y las mujeres se van con quien 

quieren.
L - 8528. Las castañas, "pa" comerlas, hay que mon-

darlas.
L - 8529. Las castañas por Navidad se comen bien y 

se digieren mal.
L - 8530. Las castañas quien en agosto arder, y en 

septiembre, beber. 
L - 8531. Las castañas verdes por Nadal saben bien y 

pártense mal.
L - 8532. Las cepas dan uvas, pero las uvas no, cepas; 

podador, bueno es que tú lo sepas.
L - 8533. Las cepas dan uvas, pero las uvas no dan 

cepas; podador, bueno es que lo sepas. 
L - 8534. Las cerezas, con polvo; y las gachas, con 

lodo. 
L - 8535. Las cerezas, con rabo, y si no, en el árbol.
L - 8536. Las cerezas de san Juan, a la lumbre las co-

merás. 
L - 8537. Las cerezas, tiras de una y se te vienen cin-

cuenta.
L - 8538. Las cerezas, tiras de una y se vienen cin-

cuenta.
L - 8539. Las cerezas, tras una vienen cuarenta.
L - 8540. Las cerezas, unas con otras se enredan.
L - 8541. Las cerezas y las malas hadas cógense po-

cas y vienen a puñadas.
L - 8542. Las cerezas y las malas hadas cógense po-

cas y vienen muchas agarradas.
L - 8543. Las cerezas y los ladrones, aunque prendan, 

no son buenos, ¡oye!
L - 8544. Las cerollas crudas son buenas para quien 

le gustan. 
L - 8545. Las cifras y los cuernos, para quien los pone.
L - 8546. Las cifras y los cuernos, para quienes los 

ponen.
L - 8547. Las cigüeñas por san Juan  comienzan a 

volar.
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L - 8548. Las cigüeñas por san Blas , nieves verás.
L - 8549. Las cigüeñas por san Juan , todas salen a 

volar.
L - 8550. Las cinco dan ya con sol el día de san Antón 

.
L - 8551. Las circunstancias hacen al hombre.
L - 8552. Las circunstancias mandan. 
L - 8553. Las coces de las yeguas no hacen daño a los 

potros.
L - 8554. Las coles calientes hacen podrir los dientes. 
L - 8555. Las coles, con galapatillo; los trigos, con yer-

banas; y la mistura, con ababoles: a llenar la 
tripa de caracoles. 

L - 8556. Las coles de enero son carne de cordero.
L - 8557. Las coles de san Antonino mantienen al 

amo y al vecino.
L - 8558. Las coles de san Antonino  mantienen al 

amo y más al vecino.
L - 8559. Las coles de san Antonio  mantienen al amo 

y al vecino.
L - 8560. Las coles en enero son carne de cordero.
L - 8561. Las coles por enero son carne de cordero.
L - 8562. Las colmenas, una de mil y mil de una.
L - 8563. Las colmenas, ya castradas; y las viejas, re-

montadas.
L - 8564. Las comadres con envidia truecan las criatu-

ritas.
L - 8565. Las comparaciones siempre son odiosas.
L - 8566. Las comparaciones son odiosas.

L - 8567. Las comparaciones son odiosas, pero, a ve-
ces, son beneficiosas.

L - 8568. Las comparaciones son odiosas, sobre todo 
para unos de los comparados.

L - 8569. Las comparaciones son siempre odiosas.
L - 8570. Las compras a plazos se convierten en sa-

blazos.
L - 8571. Las compras a plazos son como lazos.
L - 8572. Las condiciones más importantes de las 

pólizas y contratos está en la letra pequeña, 
y, aunque no lo parece, hacen mella.

L - 8573. Las consecuencias del juego las sientes 
luego.

L - 8574. Las copas ahondan. 
L - 8575. Las cosas a su tiempo; y los nabos, en Ad-

viento.
L - 8576. Las cosas agradan a buen medio y fastidian 

en exceso.
L - 8577. Las cosas agradan en buen medio y fasti-

dian con exceso.
L - 8578. Las cosas aprendidas en la infancia se re-

cuerdan en la vejez con alegría y ansia.
L - 8579. Las cosas bien pensadas, bien acertadas. 
L - 8580. Las cosas buenas duran poco en la cesta.
L - 8581. Las cosas buenas no nos caen por la chime-

nea.
L - 8582. Las cosas, cada día se ven de diferente color.
L - 8583. Las cosas claras Dios las bendice.
L - 8584. Las cosas claras las bendice Dios.
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L - 8585. Las cosas, claras, y el chocolate, espeso. 
L - 8586. Las cosas como son… y un tiesto en la cabe-

za le cayó. 
L - 8587. Las cosas con voces argüidas son mal defi-

nidas. 
L - 8588. Las cosas de admiración no las cuentes.
L - 8589. Las cosas de hogaño, ya pasaron antaño.
L - 8590. Las cosas de huerta no entran en cuenta. 
L - 8591. Las cosas de importancia no se deben fiar 

de sola la palabra.
L - 8592. Las cosas de Morón  son como son.
L - 8593. Las cosas de palacio van despacio. 
L - 8594. Las cosas de urgencia, si no salen en el día y 

se dejan para el siguiente, se repite la con-
tingencia.

L - 8595. Las cosas del ayuntamiento van a paso len-
to.

L - 8596. Las cosas del Ayuntamiento van a paso len-
to; las del Estado, echados.

L - 8597. Las cosas del subconsciente las sabe el pro-
pio individuo solamente.

L - 8598. Las cosas delicadas no deben ser a otros 
confiadas.

L - 8599. Las cosas desgastadas son hoy las más soli-
citadas.

L - 8600. Las cosas, en caliente.
L - 8601. Las cosas, en caliente, Clemente. 
L - 8602. Las cosas en caliente saben bien siempre.
L - 8603. Las cosas en caliente tienen más aliciente.

L - 8604. Las cosas, en su tiempo, y los nabos, en 
Adviento.

L - 8605. Las cosas han de tomarse como de donde 
salen.

L - 8606. Las cosas hechas con buen peso quiebran 
los ojos al exceso.

L - 8607. Las cosas hechas con enojo salen al ojo. 
L - 8608. Las cosas heredadas, aparte del valor efecti-

vo, tienen otro valor afectivo.
L - 8609. Las cosas largas se vuelven culebras.
L - 8610. Las cosas largas y estrechas se convierten 

en culebras.
L - 8611. Las cosas, muchas veces son como el reque-

són.
L - 8612. Las cosas no se sabe el valor que tienen has-

ta que se pierden.
L - 8613. Las cosas no son más de como se toman.
L - 8614. Las cosas no son más de como son toma-

das.
L - 8615. Las cosas nuevas aplacen.
L - 8616. Las cosas nuevas aplacen si son buenas. 
L - 8617. Las cosas nuevas aplacen y las viejas satisfa-

cen.
L - 8618. Las cosas nuevas placen y las viejas satisfa-

cen. 
L - 8619. Las cosas, o se hacen bien o no se hacen.
L - 8620. Las cosas, para sabidas. 
L - 8621. Las cosas pasadas pueden ser reprehendi-

das , mas no evitadas.



COLECCIÓN DE REFRANES POPULARES “GAUDENCIO ONGAY”1832

L - 8622. Las cosas pasadas pueden ser reprendidas, 
mas no enmendadas.

L - 8623. Las cosas preciosas, en mucho se deben 
estimar.

L - 8624. Las cosas puestas en lugar seguro, tarde 
padecen peligro alguno.

L - 8625. Las cosas que no te cumplen, ni las mires ni 
las escuches.

L - 8626. Las cosas que no te tocan, ni las veas, ni las 
oigas.

L - 8627. Las cosas que no tienen asa, o hacérsela o 
dejarlas.

L - 8628. Las cosas que poco cuestan, fácilmente se 
ponen en ofrenda.

L - 8629. Las cosas que puedan llevar al mal no se 
deben enseñar.

L - 8630. Las cosas que se desean parece que nunca 
llegan.

L - 8631. Las cosas que te ponen de color de rosa dan 
mala espina, pues no hay rosa sin espinas.

L - 8632. Las cosas raras son las más caras. 
L - 8633. Las cosas se dicen una vez, no diez.
L - 8634. Las cosas se han de tomar como de quien 

vienen.
L - 8635. Las cosas sin utilizar se deterioran, se pier-

den y se enmohecen.
L - 8636. Las cosas son como son, como el requesón. 
L - 8637. Las cosas son como son y no como debieran 

ser.

L - 8638. Las cosas son como son y no como debieran 
ser, Simón.

L - 8639. Las cosas son más malas de pensar que de 
pasar.

L - 8640. Las cosas tienen alma y lloran su desgracia. 
L - 8641. Las cosas, una vez se hacen y cien penan. 
L - 8642. Las cosas verdes, el borrico se las come.
L - 8643. Las cosas, Vicente, se hacen en caliente. 
L - 8644. Las cosechas de los Bancos se cogen siem-

pre a fin de año.
L - 8645. Las cosechas de los Bancos se recogen a fin 

de año. 
L - 8646. Las cosechas las saca Dios, el vino lo hacen 

los hombres.
L - 8647. Las cosquillas y el amor empiezan con risa y 

acaban con dolor.
L - 8648. Las costumbres dicen quién es cada uno.
L - 8649. Las costumbres se hacen leyes.
L - 8650. Las costumbres y las obras publican la bon-

dad o maldad de la persona.
L - 8651. Las coyuntas descoyuntan.
L - 8652. Las crines y la salsa, a la mano de la lanza. 
L - 8653. Las cualidades del galgo: patas finas, pecho 

ancho, lomo duro y rabo largo.
L - 8654. Las cuartanas matan a los viejos y a los mo-

zos los sanan.
L - 8655. Las cuatro ces de los viejos: cursos, calentu-

ras, caída o casamiento. 
L - 8656. Las cuatro leguas de Dueñas a Magaz , 
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quien las anda una vez, no las vuelve a an-
dar más.

L - 8657. Las cubas llenas, beodas las suegras.
L - 8658. Las cubas llenas y beodas las suegras.
L - 8659. Las cubas llenas y las suegras beodas.
L - 8660. Las cucadas de abril hacen a mayo marceril.
L - 8661. Las cuentas abiertas por los clientes, todas 

amo tienen.
L - 8662. Las cuentas claras hacen buenos amigos.
L - 8663. Las cuentas claras hacen los buenos ami-

gos.
L - 8664. Las cuentas claras no hay que aclararlas.
L - 8665. Las cuentas, claras, o no darlas.
L - 8666. Las cuentas, claras, y el chocolate, espeso. 
L - 8667. Las cuentas, claras, y los hombres, de pocas 

palabras.
L - 8668. Las cuentas de casa no dan con las de la 

plaza.
L - 8669. Las cuentas de Juan Portal: lo mismo da 

quedar bien que quedar mal.
L - 8670. Las cuentas de Juan Portal: tanto da morir 

en palacio como en el hospital.
L - 8671. Las cuentas de Juan son como están.
L - 8672. Las cuentas de Juan son como están; y las 

de Pedro son como las quiero.
L - 8673. Las cuentas de Juan son como están; y las 

de Pedro son como yo quiero.
L - 8674. Las cuentas de Moyano, que entró por mozo 

y salió por amo.

L - 8675. Las cuentas del pastor chimeno : las "co-
mías", "comías"; las "perdías", "perdías"; y 
las que están, ahí están.

L - 8676. Las cuentas del perdido: vender barato y 
corrido.

L - 8677. Las cuentas del "perdío", vender barato y 
"corrío".

L - 8678. Las cuentas en la mano y el ojo en las galli-
nas. 

L - 8679. Las cuentas, en la mano, y en el corazón, el 
diablo.

L - 8680. Las cuentas, en la mano, y los pollos, en la 
capilla.

L - 8681. Las cuentas entre amistades engendran 
enemistades.

L - 8682. Las cuentas, justas, porque la última  asusta.
L - 8683. Las cuentas, o claras o no darlas.
L - 8684. Las cuestas abajo, ¡qué bien las sube mi 

caballo!
L - 8685. Las cuestas de Grañón , tan buenas por arri-

ba como al hondón.
L - 8686. Las cuitas ajenas no me quitan dormir.
L - 8687. Las culpas de los padres las pagan los hijos.
L - 8688. Las culpas del rey las paga la grey.
L - 8689. Las chaparradillas de abril caben todas en 

un candil.
L - 8690. Las chátaras del montañés duran meses 

cuatro veces tres: tres con pelo, tres sin él, 
tres rotas, y tres en espera de otras. 
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L - 8691. Las chátaras duran tres meses con pelo, tres 
sin ello, tres rotas y tres a la espera de otras.

L - 8692. Las chatungas, feas, pero con sandunga.
L - 8693. Las chipas de enero valen dinero. 
L - 8694. Las dadas son tomadas.
L - 8695. Las damas, al desdén parecen bien. 
L - 8696. Las damas bellas son carne de buitrera.
L - 8697. Las damas bellas son carne puesta en bui-

trera.
L - 8698. Las damas no tienen espaldas. 
L - 8699. Las damas quieren ser rogadas, no, enoja-

das.
L - 8700. Las damas quieren ser rogadas, no, enseña-

das.
L - 8701. Las damas quieren ser rogadas, no, enseña-

das ni enojadas. 
L - 8702. Las damas siempre dicen "da más".
L - 8703. Las damas son carne puesta en butifarra.
L - 8704. Las de Alcázar de San Juan , antes de que las 

pidan, dan.
L - 8705. Las de Alcázar de San Juan, antes que les 

pidan, dan.
L - 8706. Las de Aroca , o putas o locas.
L - 8707. Las de Geldo lo dan por un sueldo. 
L - 8708. Las de Geldo  se venden por un sueldo.
L - 8709. Las de Guadalajara atan el gato a los pies de 

la cama.
L - 8710. Las de Mairena , largas de talle y cortas de 

pierna.

L - 8711. Las de Montilla, calientes de rabadilla; y las 
de Aguilar, que no lo pueden aguantar. 

L - 8712. Las de Noja , las que no lo tienen dado, lo 
tienen emprestado.

L - 8713. Las de Ramales , rameras, como palabra y 
como lema.

L - 8714. Las de Tafalla fallan; las de Estella se estre-
llan. 

L - 8715. Las de Toranzo , siempre tomando.
L - 8716. Las de Valdestillas , unas son encarnadas y 

otras amarillas.
L - 8717. Las declaraciones, de claras no tienen nada.
L - 8718. Las declaraciones verdaderas son las que no 

se declaran.
L - 8719. Las declaraciones verdaderas son las que no 

se declaran a hacienda.
L - 8720. Las declaraciones y balances que algunos 

presentan para crédito obtener, ver para 
creer.

L - 8721. Las democracias tienen cuerpo de caracol 
con cuernos de toro.

L - 8722. Las desdichas, como los peces, que por ma-
ravilla vienen solos en la redada.

L - 8723. Las desecas con butrones y echar cuerdas 
con turbiones. 

L - 8724. Las desgracias, como las cerezas, salen por 
parejas.

L - 8725. Las desgracias, Lola, nunca vienen solas.
L - 8726. Las desgracias no vienen solas.
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L - 8727. Las desgracias nunca vienen solas.
L - 8728. Las desgracias nunca vienen solas, sino mal 

acompañadas.
L - 8729. Las desgracias son como las cerezas: de 

unas a otras se llevan.
L - 8730. Las desgracias son como las cerezas, que 

unas a otras se llevan.
L - 8731. Las desgracias son como las cerezas, unas 

con otras se enredan.
L - 8732. Las desgracias vienen de tres en tres.
L - 8733. Las desgracias vienen juntas, y las gracias, 

muy espaciadas.
L - 8734. Las desgracias vienen sin llamarlas.
L - 8735. Las desgracias y las penas vienen en cade-

na.
L - 8736. Las desgracias y las verbenas vienen en 

cadena.
L - 8737. Las deudas son como las niñas, cuanto más 

pequeñas, más chillan.
L - 8738. Las deudas son como las niñas: mientras 

más pequeñas, más chillan. 
L - 8739. Las dichas no llegan a viejas. 
L - 8740. Las diez, en la cama estés.
L - 8741. Las diez, en la cama estés, mejor antes que 

después.
L - 8742. Las diez, en la cama estés, si puede ser an-

tes, mejor que después.
L - 8743. Las discretas callan, las locas hablan.
L - 8744. Las discretas callan y las locas parlan.

L - 8745. Las doce en san Guillermo, las doce en todo 
el mundo. 

L - 8746. Las doce y ninguno me conoce.
L - 8747. Las domiciliaciones, lejos de traer clientes, 

traen follones.
L - 8748. Las donas denuestan lo que desean.
L - 8749. Las donas y las palomas, aunque salgan con 

gemidos, tornan a sus nidos. 
L - 8750. Las donas y las palomas, aunque salgan con 

gemidos, vuelven a sus nidos.
L - 8751. Las doncellas de hogaño, la vergüenza en el 

calcaño.
L - 8752. Las doncellas y el azor, las espaldas hacia el 

sol.
L - 8753. Las dos hermanas que al molino van, como 

son bonitas, luego las molerán.
L - 8754. Las dos virtudes del asno: paciencia y traba-

jo.
L - 8755. Las dudas se resuelven consultando.
L - 8756. Las dudas se resuelven en consultas.
L - 8757. Las empresas grandes piden gran corazón.
L - 8758. Las empresas que se dedican al envasado 

de aguas suelen tener una buena fuente de 
ingresos.

L - 8759. Las empresas son como las pirámides: en la 
cumbre pocos caben.

L - 8760. Las enaguas no hacen a la mujer.
L - 8761. Las enfermedades enmiendan la vida y por 

eso van a romería.
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L - 8762. Las enfermedades entran a carrera de liebre 
y salen a paso de tortuga.

L - 8763. Las enfermedades entran al galope y no se 
van ni al trote.

L - 8764. Las enfermedades entran por arrobas y sa-
len por adarmes.

L - 8765. Las enfermedades llegan a galope y se van 
al paso.

L - 8766. Las enfermedades no toman vacaciones.
L - 8767. Las enfermedades poco a poco se hacen. 
L - 8768. Las enfermedades se heredan con más 

constancia que los bienes de fortuna.
L - 8769. Las enfermedades se van haciendo oculta-

mente hasta que asoman de repente.
L - 8770. Las enfermedades vienen al galope y no se 

van ni al trote.
L - 8771. Las entrañas y arquetas, a los amigos abier-

tas. 
L - 8772. Las entrañas y las arquetas, a los amigos 

abiertas.
L - 8773. Las entrañas y las puertas, a los amigos 

abiertas.
L - 8774. Las escobas nuevas siempre barren bien.
L - 8775. Las escobas nuevas siempre barren bien 

ellas.
L - 8776. Las espaciosas tenadas  hacen buenas las 

majadas.
L - 8777. Las espaldas vueltas, al mismo rey le hago 

morisquetas.

L - 8778. Las especies más sensibles al calor, la cabra 
y la cerca creo que son.

L - 8779. Las espinacas cómelas a sacas.
L - 8780. Las espinacas, hasta que el cuco las caga.
L - 8781. Las espinacas, hasta que el cuco las haga 

cacas.
L - 8782. Las espinacas, hasta que las cague el cuco. 
L - 8783. Las estadísticas no tienen más valor, que 

aquél que se las quiere dar.
L - 8784. Las estadísticas no tienen más valor que el 

que les quiera dar yo.
L - 8785. Las estrellas a bailar, nordeste fresco a so-

plar. 
L - 8786. Las estrellas en el cielo y las gotas de agua 

en el mar no hay quien las pueda contar.
L - 8787. Las etapas de la vejez: a los sesenta, se 

sienta; a los setenta, se tienta; a los ochenta, 
chochea; y a los noventa, revienta. 

L - 8788. Las exageraciones de Lucas: o calvo  o con 
dos pelucas.

L - 8789. Las exageraciones de Lucas: o calvo o con 
tres pelucas.

L - 8790. Las excesivas amistades engendran enemis-
tades.

L - 8791. Las excesivas explicaciones suelen acarrear 
complicaciones.

L - 8792. Las excesivas operaciones dan muchas com-
plicaciones.

L - 8793. Las excesivas recomendaciones, a veces, 
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traen complicaciones.
L - 8794. Las exclusivas son malas: llévate bien en 

varios proveedores y nunca te verás en la 
estacada.

L - 8795. Las excursiones se hacen siempre donde el 
organizador quiere.

L - 8796. Las faldas arrastrando y las mangas colgan-
do.

L - 8797. Las faltas de los médicos las cubre la tierra.
L - 8798. Las faltas de los médicos y las de los albañi-

les las cubre la tierra.
L - 8799. Las faltas de los médicos las tapa la tierra.
L - 8800. Las faltas del médico las tapa la tierra, y las 

del zapatero, la tinta y la cera.
L - 8801. Las feas muchachas, en mayo se casan.
L - 8802. Las fianzas no están reñidas con las chan-

zas.
L - 8803. Las fiestas de Talavera , campanazo y toro 

en cuerda.
L - 8804. Las fiestas, donde quisieres; la Navidad, con 

las mujeres.
L - 8805. Las fiestas, donde quisieres; las navidades, 

con las mujeres. 
L - 8806. Las fiestas mayores acarrean al vientre do-

lores.
L - 8807. Las fiestas mayores conservan en el vientre 

los dolores.
L - 8808. Las fiestas que hago al perro son por su 

dueño.

L - 8809. Las finanzas no están reñidas con las chan-
zas.

L - 8810. Las firmes amistades se hacen en las moce-
dades.

L - 8811. Las flacas personas se pierden al meterse 
en ocasiones peligrosas.

L - 8812. Las flores de mayo alegran el ánimo.
L - 8813. Las flores entre cardos suelen ser de color 

malva, pues, para sobrevivir, las pasan más 
que moradas.

L - 8814. Las flores frescas bien huelen, las marchitas 
hieden.

L - 8815. Las flores mueren y caen al suelo, las oracio-
nes llegan al cielo.

L - 8816. Las flores mueren y caen al suelo, las oracio-
nes viven y llegan al cielo.

L - 8817. Las flores se marchitan, pero el amor perdu-
ra.

L - 8818. Las flores sólo dan olores, el fruto es el que 
da gusto.

L - 8819. Las flores y la ocasión son de corta dura-
ción.

L - 8820. Las flores y la ocasión son de poca duración.
L - 8821. Las fresas y las tareas se valoran por la pro-

cedencia y por la conveniencia.
L - 8822. Las frutas bien sazonadas, con razón son 

estimadas.
L - 8823. Las frutas y verduras, frescas y maduras.
L - 8824. Las fuerzas de Hernán Gallo, quebrar un 
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cántaro y pagar cuatro.
L - 8825. Las gachas, hasta la plaza; las migas, hasta 

las viñas. 
L - 8826. Las gafas, cuando no se encuentran es por-

que las tienes puestas.
L - 8827. Las galas excusadas y los hijos a manadas.
L - 8828. Las galas no pesan. 
L - 8829. Las gallinas ansí  ponen como comen.
L - 8830. Las gallinas así ponen como comen. 
L - 8831. Las gallinas, como comen, ansí  ponen.
L - 8832. Las gallinas, como comen, ponen.
L - 8833. Las gallinas de Fajardo, que se dejaban la 

comida por la conversación.
L - 8834. Las gallinas hacen al gallo roncero.
L - 8835. Las gallinas pueden acostarse sobre sus 

huevos, pero no sobre sus polluelos.
L - 8836. Las gallinas que dejan dinero son las que 

fueron pollas en enero.
L - 8837. Las ganancias del Cid, yo no las vi.
L - 8838. Las ganas de comer hacen a la vieja correr.
L - 8839. Las gaviotas, mientras más viejas, más lo-

cas. 
L - 8840. Las gentes iguales son si no hubiera presun-

ción.
L - 8841. Las gentes me casan y yo no sé lo que ha-

cen.
L - 8842. Las gentes, para conocerse, quieren ser tra-

tadas y comunicadas.
L - 8843. Las gentes ponen y Dios dispone.

L - 8844. Las glorias, con sudores se riegan.
L - 8845. Las glorias mundanas son todas vanas.
L - 8846. Las glorias olvidan las memorias.
L - 8847. Las gomillas y billetes en los fajos, en un 

apretado abrazo.
L - 8848. Las gotas de agua horadan la piedra.
L - 8849. Las gotas de agua, la piedra horadan.
L - 8850. Las gotas de agua, las rocas excavan.
L - 8851. Las gracias de Pedro el cojo, que sin muletas 

anda solo.
L - 8852. Las gracias de Roque, que a los cuarenta 

años dijo: "¡Albaricoque!"
L - 8853. Las gracias pierde quien promete y se detie-

ne.
L - 8854. Las gracias pierde quien se tarda en cumplir 

lo que promete.
L - 8855. Las gracias y los donaires no asientan sobre 

ingenios torpes.
L - 8856. Las grandes hazañas, para los grandes hom-

bres están guardadas.
L - 8857. Las grandes hazañas, para los grandes hom-

bres son guardadas.
L - 8858. Las grandes hazañas, para los hombres 

grandes son guardadas
L - 8859. Las grandes narices no huelen bien las per-

dices.
L - 8860. Las grandes penas, mudas se quedan.
L - 8861. Las grandes penas no se quejan.
L - 8862. Las grandes promesas contienen siempre 
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sospechas.
L - 8863. Las granizadas de abril son malas de encu-

brir.
L - 8864. Las gratificaciones, cuando las cobras, te las 

dan en sobres y por eso se llaman sobras.
L - 8865. Las guardas del reino son el amor y el mie-

do.
L - 8866. Las guarraditas de abril, unas ir y otras ve-

nir. 
L - 8867. Las guerras y las turmas de tierra engén-

dranse en otoño y paren en primavera. 
L - 8868. Las guindas, de Burgáguena; el anís, de 

Monreal; los claveles, de Calamocha. 
L - 8869. Las guindas de Toledo, de tocino, dos to-

rreznos. 
L - 8870. Las guindas de Toledo, dos torreznos de 

tocino y uno de carnero. 
L - 8871. Las habas, al florecer, duran un mes.
L - 8872. Las habas, antes que crezcan, rajarlas. 
L - 8873. Las habas, antes que crezcan, regalarlas.
L - 8874. Las habas con polecón y oliveras con la ne-

gra no te hará mal la cena. 
L - 8875. Las habas, cuando florecen, duran dos me-

ses.
L - 8876. Las habas de abril, para mí; las de mayo, 

para el caballo. 
L - 8877. Las habas de abril, para mí; las de mayo, 

para mi caballo.
L - 8878. Las habas, en marzo no las hay y en abril las 

pierdes.
L - 8879. Las habas, en marzo no las hay y en abril se 

acaban. 
L - 8880. Las habas, o dadas o hurtadas.
L - 8881. Las habas, si tuvieran cuernos, araban. 
L - 8882. Las habas verdes, en marzo no las hallas y 

en abril las pierdes. 
L - 8883. Las habas verdes, en marzo no las hay y en 

abril las pierdes.
L - 8884. Las habas y las manzanas tienen que ser 

asturianas.
L - 8885. Las habilidades de la mujer: llorar sin por 

qué; mentir sin pensar, y cuando quiere 
mear.

L - 8886. Las hacen los asnos y las pagan sus amos.
L - 8887. Las hacen los jumentos y las pagan los arrie-

ros.
L - 8888. Las hazañas del temerario más se atribuyen 

a la buena fortuna que a su ánimo.
L - 8889. Las heladas de abril se conocen al medir. 
L - 8890. Las heladas de abril se conocen, el grano al 

medir.
L - 8891. Las heladas de enero hacen flores al almen-

dro.
L - 8892. Las heladas de enero matan enfermedades 

y son buenas para el terreno.
L - 8893. Las heladas de enero matan las gafuras  y 

son buenas p´al terreno.
L - 8894. Las heladas de febrero, o pronto apagadas 
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o en marzo dobladas.
L - 8895. Las heladas de febrero páganse al mes veni-

dero.
L - 8896. Las heladas de febrero se pagan el día terce-

ro.
L - 8897. Las heladas de febrero se pagan el día terce-

ro, y si no, en marzo venidero.
L - 8898. Las heladas de febrero se pagan el mes 

venidero.
L - 8899. Las heladas de primavera son traicioneras.
L - 8900. Las hembras recién paridas han de ser bien 

atendidas.
L - 8901. Las heredades, para los capataces. 
L - 8902. Las heridas que se reciben en las batallas 

antes dan honra que la arrebatan.
L - 8903. Las heridas son buenas para dadas y malas 

para recibidas.
L - 8904. Las hermosas, al burdel; y los hermosos, a 

la horca.
L - 8905. Las herraduras, antes del caballo que tuyas. 
L - 8906. Las hierbas por junio recolectadas son el 

alma de todas las majadas.
L - 8907. Las hijas son nacidas y los hijos nacieron: las 

unas son landres, los otros diviesos.
L - 8908. Las hijas son nacidas y los hijos son nacidos. 
L - 8909. Las hijas son nacidas y los hijos son nacidos, 

ellas son landres y ellos no son de peligro.
L - 8910. Las historias, en las ejecutorias. 
L - 8911. Las hogueras de san Juan son buenas para 

en la Banca los documentos quemar.
L - 8912. Las hojas de los árboles no se menean sin 

aire. 
L - 8913. Las hojas sécanse y mueren, pero a la pri-

mavera renacen verdes. 
L - 8914. Las honras, cuanto más crecen, más hambre 

meten.
L - 8915. Las honras, cuanto más crecen, más hambre 

ponen.
L - 8916. Las honras, cuanto más crecen, más hambre 

tienen.
L - 8917. Las honras, cuanto más crecen, más se ape-

tecen.
L - 8918. Las horas amargas son las más largas.
L - 8919. Las horas extraordinarias no tienen de tal 

más que el nombre.
L - 8920. Las horas que viniste, las horas que nací.
L - 8921. Las hormigas, de Dios son amigas. 
L - 8922. Las hormigas, de Dios son amigas; y a quien 

la destruye, todo bien le huye.
L - 8923. Las ideas se cuecen en la caldera del estó-

mago.
L - 8924. Las ideas son como las cerezas.
L - 8925. Las ideas suelen ser peregrinas por lo mu-

cho que viajan cada día.
L - 8926. Las ideas tardan años en madurar y un mi-

nuto en se marchar.
L - 8927. Las iglesias de ahora son más modernas, 

pero menos acogedoras.
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L - 8928. Las indirectas del padre Cobos. 
L - 8929. Las iniciativas y las sugerencias se valoran 

por su procedencia.
L - 8930. Las iniciativas y las sugerencias se valoran 

según la procedencia.
L - 8931. Las injurias, bien vengadas o bien aguanta-

das.
L - 8932. Las injurias, o bien vengadas o bien aguan-

tadas.
L - 8933. Las injurias páganse temprano o tarde.
L - 8934. Las injurias se escriben en bronce, y en la 

arena, los favores.
L - 8935. Las injurias se escriben en bronce, y los fa-

vores, en la arena.
L - 8936. Las instancias con timbre  se despachan 

más deprisa y más libres.
L - 8937. Las iras de los amantes suelen parar en mal-

diciones.
L - 8938. Las iras y discordias entre hermanos son las 

más amargas.
L - 8939. Las jóvenes del Ampurdán, mucho mirar y 

poco tocar. 
L - 8940. Las judías sin rodrigón no suben, no.
L - 8941. Las lágrimas ablandan las rocas.
L - 8942. Las lágrimas de las damas son agua en la 

fragua.
L - 8943. Las lágrimas de las putas, cuando llegan al 

cielo, llegan enjutas.
L - 8944. Las lágrimas de mujer déjalas correr.

L - 8945. Las lágrimas de mujer no están siempre del 
mismo ver.

L - 8946. Las lágrimas del que hereda son risa encu-
bierta.

L - 8947. Las lágrimas finas no las ven las vecinas.
L - 8948. Las lecciones, después de los doblones 
L - 8949. Las lechuzas no beben aceite, es el sacristán 

quien se lo bebe. 
L - 8950. Las lenguas no son tijeras, pero cortan a 

diestra y siniestra.
L - 8951. Las letras de molde están reñidas con las 

letras de cambio. 
L - 8952. Las letras del caballero no embotan la lanza.
L - 8953. Las letras, del estudioso; las riquezas, del 

solícito; el mandar, del presuntuoso; y el 
cielo, del devoto. 

L - 8954. Las letras grandes se comen a las chicas. 
L - 8955. Las letras no embotan la lanza.
L - 8956. Las letras no embotan la lanza, antes la 

acicalan. 
L - 8957. Las letras y la virtud, en mocedad y senec-

tud.
L - 8958. Las letras y las armas dan nobleza, consér-

vala el valor y la riqueza.
L - 8959. Las leyes callan cuando hablan las armas.
L - 8960. Las leyes callan mientras hablan las armas.
L - 8961. Las leyes callan mientras las armas hablan. 
L - 8962. Las leyes van a donde quieren los reyes.
L - 8963. Las liebres, al lubricán. 
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L - 8964. Las liebres al lubricán, mejor son de matar.
L - 8965. Las limosnas y el rezar, por debajo del de-

lantal.
L - 8966. Las longanizas, al sol, y los hornazos, al 

tizón. 
L - 8967. Las luminarias , tres noches duran; las de-

más del año, a oscuras.
L - 8968. Las llagas duelen menos bien untadas.
L - 8969. Las llagas duelen menos untadas. 
L - 8970. Las llagas, untadas.
L - 8971. Las llagas untadas duelen, mas no tanto.
L - 8972. Las llagas untadas duelen, mas no tanto 

como suelen.
L - 8973. Las llaves cuestan poco y valen mucho.
L - 8974. Las llaves en la cinta me hacen a mí buena y 

a mi vecina. 
L - 8975. Las llaves en la cinta y el perro en la cocina. 
L - 8976. Las llaves encierran bienes, no males.
L - 8977. Las llaves son para echarlas, y las monedas, 

para contarlas.
L - 8978. Las lluvias de abril caben todas en un barril.
L - 8979. Las lluvias de abril suben los de cien a mil.
L - 8980. Las lluvias de enero ponen alegre al cose-

chero.
L - 8981. Las lluvias de san Juan  ahogan el trigo y 

aguan el pan.
L - 8982. Las lluvias de san Juan  ahogan el trigo y 

aguan el vino.
L - 8983. Las lluvias en Sevilla son de maravilla.

L - 8984. Las lluvias en Sevilla son una maravilla.
L - 8985. Las madres hacendosas hacen a las hijas 

perezosas.
L - 8986. Las madres hacendosas hacen las hijas pe-

rezosas. 
L - 8987. Las madres y las tejas, mejores cuanto más 

viejas.
L - 8988. Las madrugadas de abril son pintadas para 

dormir.
L - 8989. Las maireneras, culibajeras. 
L - 8990. Las malas compañías corrompen las buenas 

costumbres.
L - 8991. Las malas conversaciones, de santos hacen 

ladrones.
L - 8992. Las malas costumbres y emparradas quie-

ren ser quebradas.
L - 8993. Las malas, en el mes de mayo se casan.
L - 8994. Las malas hablas corrompen las buenas 

costumbres.
L - 8995. Las malas hablas corrompen las buenas 

costumbres de los hombres.
L - 8996. Las malas hierbas no se dañan con la hela-

da.
L - 8997. Las malas intenciones no están en los ojos.
L - 8998. Las malas lenguas la fama menguan.
L - 8999. Las malas lenguas la honra menguan.
L - 9000. Las malas noticias llegan aprisa.
L - 9001. Las malas noticias llegan presto.
L - 9002. Las malas noticias presto son conocidas.
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L - 9003. Las malas noticias resultan siempre verda-
des.

L - 9004. Las malas noticias siempre salen ciertas.
L - 9005. Las malas noticias siempre se confirman.
L - 9006. Las malas noticias siempre son ciertas.
L - 9007. Las malas noticias vuelan, Micaela.
L - 9008. Las malas nuevas andan más leguas que las 

buenas.
L - 9009. Las malas nuevas, como el rayo llegan.
L - 9010. Las malas nuevas corren las leguas.
L - 9011. Las malas nuevas corren las leguas más que 

las buenas.
L - 9012. Las malas nuevas corren más que las bue-

nas.
L - 9013. Las malas nuevas corren que se las pelan.
L - 9014. Las malas nuevas corroen las lenguas.
L - 9015. Las malas nuevas corroen las lenguas más 

que las buenas.
L - 9016. Las malas nuevas llegan presto porque las 

trae veloz el viento.
L - 9017. Las malas nuevas llegan presto porque no 

vienen por el correo.
L - 9018. Las malas nuevas más que el viento vuelan.
L - 9019. Las malas nuevas no corren, vuelan.
L - 9020. Las malas nuevas siempre salen ciertas.
L - 9021. Las malas nuevas siempre son ciertas. 
L - 9022. Las malas nuevas siempre son verdaderas. 
L - 9023. Las malas nuevas son ciertas.
L - 9024. Las malas tijeras hicieron a mi marido tuer-

to.
L - 9025. Las malas palabras, a muchos dañan.
L - 9026. Las malas tijeras hicieron a mi padre tuerto.
L - 9027. Las maldiciones son como las procesiones: 

por donde salen entran más tarde.
L - 9028. Las maldiciones son como las procesiones: 

que por donde salen entran.
L - 9029. Las maldiciones son como las procesiones, 

que por donde salido han vuelven a entrar.
L - 9030. Las maldiciones son como los papeles: 

quien los echa, recogerlos debe.
L - 9031. Las manadas de camperas hacen buenas 

rastrojeras.
L - 9032. Las manadas de camperos hacen buenos 

rastrojeros.
L - 9033. Las manchas caen a las ropas más finas.
L - 9034. Las manchas caen siempre en el mejor traje; 

los errores se cometen con los mejores 
clientes.

L - 9035. Las manchas siempre caen en el mejor traje.
L - 9036. Las mangas colgando y las faldas arrastran-

do. 
L - 9037. Las mangas en holgura y el culo en apretu-

ra. 
L - 9038. Las manitas del niño rompen la taza, y el 

culito, que no la rompió, lo paga.
L - 9039. Las manos calientes y el corazón frío y ale-

gre.
L - 9040. Las manos del buen oficial, envueltas en 
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cendal.
L - 9041. Las manos del buen oficial envueltas en 

seda debían estar.
L - 9042. Las manos del niño lo hacen y su culo es lo 

último que lo sabe.
L - 9043. Las manos del oficial, envueltas en cendal. 
L - 9044. Las manos en la cabeza, algo piensas.
L - 9045. Las manos en la rueca y los ojos en la puer-

ta. 
L - 9046. Las manos en los remos, los ojos en la esca-

la.
L - 9047. Las manos en los remos y los ojos en el des-

embarcadero.
L - 9048. Las manos en los remos y los ojos en el 

puerto.
L - 9049. Las manos hacen, Dios ayuda.
L - 9050. Las manos hacen, pero Dios ayuda antes.
L - 9051. Las manos sin las barquetas mal aportan a 

la tierra.
L - 9052. Las manos tienen melosas y se les pegan 

todas las cosas.
L - 9053. Las manzanas con queso saben a beso.
L - 9054. Las manzanas, d´ellas hay dulces y d´ellas 

hay agrias.
L - 9055. Las manzanas, dellas hay dulces y dellas hay 

agrias. 
L - 9056. Las mañanas de abril cuán dulces son de 

dormir.
L - 9057. Las mañanitas de abril, dulces son de dor-

mir; las de mayo, mejor si no despierta el 
amor.

L - 9058. Las mañanas de abril, dulces son de dormir; 
y las de mayo, de sueño me caigo.

L - 9059. Las mañanas de abril, dulces son de dormir; 
y las de mayo, de sueño me "cayo".

L - 9060. Las mañanas de abril, dulces son de dormir, 
y las de mayo no tienen cuento ni cabo.

L - 9061. Las mañanas de abril, qué dulces son de 
dormir.

L - 9062. Las mañanas de abril son dulces de dormir; 
y en mayo, sin fin ni cabo.

L - 9063. Las mañanas de abril son muy dulces de 
dormir.

L - 9064. Las mañanas de abril, tan dulces son de 
dormir.

L - 9065. Las mañanas de abril, tan dulces son de dor-
mir; y las de mayo, de mío me cayo.

L - 9066. Las mañanas de abril, tan dulces son de dor-
mir; y las de mayo, de sueño me cayo.

L - 9067. Las mañanicas de abril, buenas son de dor-
mir.

L - 9068. Las mañanicas de abril son muy buenas de 
dormir.

L - 9069. Las mañanitas de abril, dulces son de dor-
mir, y las de mayo no tienen cuento ni cabo.

L - 9070. Las mañanitas de abril se duerme el mozo 
ruin; las de mayo, el mozo y el amo; y cuan-
do llegan san Juan  todos los que en la casa 
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están.
L - 9071. Las mañanitas de abril son buenas para 

dormir.
L - 9072. Las mañanitas de abril son buenas para 

dormir; y las de mayo, las mejores de todo 
el año.

L - 9073. Las mañanitas de abril son buenas para dor-
mir; y las de mayo, las mejores del año.

L - 9074. Las mañanitas de abril son buenas para 
dormir; y las de mayo, no tienen cuento ni 
cabo.

L - 9075. Las mañanitas de abril son dulces de dor-
mir; las mañanitas de mayo, que las duerma 
un criado.

L - 9076. Las mañanitas de abril son dulces de dor-
mir; y las de mayo, las mejores del año.

L - 9077. Las mañanitas de abril son muy buenas de 
dormir; las de mayo, de sueño caigo; y las 
de junio, de sueño me tumbo.

L - 9078. Las mañanitas de abril son muy dulces de 
dormir. 

L - 9079. Las mañanitas de abril son muy dulces de 
dormir; las de mayo, de sueño me caigo; y 
las de junio, de sueño me tumbo.

L - 9080. Las mañanitas de abril son muy dulces de 
dormir, las de mayo no tienen fin ni cabo.

L - 9081. Las mañanitas de abril son muy dulces de 
dormir, y las de mayo y las de todo el año.

L - 9082. Las mañanitas de abril son sabrosas de 

dormir.
L - 9083. Las mañas del ruin: desque ha comido ha 

frío.
L - 9084. Las mañas del villano, hasta que le hacen 

tuerto, él nunca faz derecho.
L - 9085. Las mareas de san Juan quitan vino, aceite y 

pan. 
L - 9086. Las mareas de san Juan quitan vino y no dan 

pan.
L - 9087. Las más cosas suceden como el diablo quie-

re.
L - 9088. Las más cosas suceden como el diablo quie-

re, y no, como deben.
L - 9089. Las más de las cosas nuevas hace cien años 

estaban olvidadas por viejas.
L - 9090. Las más de las cosas viejas son mejores que 

las nuevas.
L - 9091. Las más veces no lo come quien lo cuece.
L - 9092. Las más veces se come el buen bocado 

quien menos lo merece.
L - 9093. Las matas han  ojos, y las paredes, oídos.
L - 9094. Las matronas hermosas no necesitan enga-

lanarse.
L - 9095. Las mayores piezas pescadas o cazadas son 

las contadas.
L - 9096. Las mayucas, tempranucas; y en mayo, pa-

jarayo. 
L - 9097. Las medias en los negocios nunca han sido 

buenas, y si no, pregúntaselo a tu abuela.
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L - 9098. Las medias, ni para las mujeres son buenas. 
L - 9099. Las medias, "pa" las piernas… y no "pa" 

todas. 
L - 9100. Las medias, para las piernas. 
L - 9101. Las medias, para los pies.
L - 9102. Las medias se estiran y se encogen como la 

cosa de Jorge.
L - 9103. Las medias, sólo para las piernas.
L - 9104. Las medias son buenas para las piernas. 
L - 9105. Las medidas de seguridad deben comenzar 

por el personal.
L - 9106. Las mejores aves se presentan cuando no se 

tiene la escopeta.
L - 9107. Las mejores chuletas se comen en la bode-

ga, porque para digerirlas mejor, se riegan.
L - 9108. Las mejores habas son las aporcadas.
L - 9109. Las mejores inyecciones son chorizos y ja-

mones.
L - 9110. Las mejores medicinas, las de la cocina. 
L - 9111. Las mejores piezas se presentan cuando no 

tienes escopeta.
L - 9112. Las mejores sardinas, de Virgen a Virgen 

son comidas. 
L - 9113. Las mejores sardinas, las de en medio de la 

barrica.
L - 9114. Las mentiras del gitano no son mentiras.
L - 9115. Las mentiras del gitano no son mentiras, 

señor abogado.
L - 9116. Las mentiras mayores, en boca de los caza-

dores.
L - 9117. Las mentiras son como las cerezas, unas 

con otras se enredan.
L - 9118. Las mentiras tienen las piernas cortas.
L - 9119. Las menudencias engendran contingencias.
L - 9120. Las mercedes del señor hacen bueno al 

servidor.
L - 9121. Las mieses bien hacinadas fácilmente son 

guardadas.
L - 9122. Las migajas del fardel, a las veces saben 

bien.
L - 9123. Las migajas del fardel, a veces saben bien. 
L - 9124. Las migajas del jardel , a las veces saben 

bien.
L - 9125. Las migajas del zurrón, a las veces buenas 

son. 
L - 9126. Las migajas del zurrón, a veces, ¡qué buenas 

son!
L - 9127. Las migajas del zurrón "pa" la tarde buenas 

son.
L - 9128. Las migajas del zurrón por la tarde saben a 

turrón.
L - 9129. Las migas, como hormigas 
L - 9130. Las migas de pastor, cuantas más vueltas 

mejor. 
L - 9131. Las migas del gañán a la primera vuelta es-

tán; y las del pastor, retostón y más retostón 
hasta que salga el sol. 

L - 9132. Las migas del gañán a las dos vueltas están; 
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las del pastor hasta que sale el sol.
L - 9133. Las migas del pastor, cuantas más vueltas, 

mejor.
L - 9134. Las migas del pastor, cuantas más vueltas, 

mejor; y las del gañán, a las dos vueltas ya 
están. 

L - 9135. Las migas, hasta el haza; las sopas, hasta la 
plaza. 

L - 9136. Las miguitas del zurrón por la tarde buenas 
son.

L - 9137. Las miserias y adversidades descubren las 
verdaderas amistades.

L - 9138. Las mismas causas producen los mismos 
efectos.

L - 9139. Las mismas letras tiene un no que un sí.
L - 9140. Las mocicas de Mendavia  dicen que no 

corre el tren; que vayan a la estación y allí lo 
verán correr.

L - 9141. Las mojadas de mayo dan hierba para todo 
el año; y si viene seca en abril, no da para 
cubrir.

L - 9142. Las monedas, los especuladores y los colec-
cionistas se las quedan.

L - 9143. Las monedas se han hecho redondas para 
que rueden.

L - 9144. Las monjas marroquíes son… son… son… 
como alhelíes; y las monjas florentinas son… 
son… son… como clavellinas. 

L - 9145. Las monjas, por hablar, rezan.

L - 9146. Las monjas, por hablar, rezan y oran.
L - 9147. Las monjas y los frailes recen y callen.
L - 9148. Las montañas tienen ojos, y los muros, oí-

dos.
L - 9149. Las moras manchan y quitan manchas.
L - 9150. Las morenas, de azul llenas. 
L - 9151. Las morenas, de azul llenas, no porque les 

esté bien, sino para reírse de ellas. 
L - 9152. Las morenas presas van, las blancas fiado-

res dan.
L - 9153. Las morenas tienen sal, y las rubias, "ná".
L - 9154. Las moscas cógense con miel, y no, con hiel.
L - 9155. Las moscas, en la llaga se recogen.
L - 9156. Las moscas en verano comen la miel y co-

men el ganado.
L - 9157. Las moscas se recogen en la llaga todas.
L - 9158. Las mozas de Beire  se casan cuando Dios 

quiere.
L - 9159. Las mozas de Galisteo , buena planta y mal 

aseo.
L - 9160. Las mozas de Galisteo , buena renta y mal 

aseo.
L - 9161. Las mozas de hogaño, la vergüenza en el 

calcaño.
L - 9162. Las mozas de Marcilla son como las morci-

llas: a unos gustan mucho y a otros produ-
cen disgusto. 

L - 9163. Las mozas de poco seso, por san Antón  co-
rren al antruejo .
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L - 9164. Las mozas de Siñeriz son del tuero la raíz. 
L - 9165. Las mozas de Tariego  cantando van sobre 

el hielo.
L - 9166. Las mozas de Tariego cantando y bailando 

van so el hielo.  
L - 9167. Las mozas han de andar bien vestidas, y los 

mozos, hartos.
L - 9168. Las mozas, por bien parecer, y las viejas, por 

no aborrecer. 
L - 9169. Las mozas que siempre cantan canciones 

enamoradas ya quieren ser festejadas.
L - 9170. Las mozas y las manzanas tienen que ser 

asturianas.
L - 9171. Las mozas y los niños, siempre con capri-

chos.
L - 9172. Las muchachas de Berga , cuando van al 

baile, llevan las faldas verdes y el delantal 
azul.

L - 9173. Las muchas Navidades diz que dicen las 
verdades.

L - 9174. Las muchas navidades muestran las verda-
des.

L - 9175. Las muchas palabras son indicio de las po-
cas obras.

L - 9176. Las muchas palabras son señal de pocas 
obras.

L - 9177. Las mujeres antojadizas y las cabras espan-
tadizas.

L - 9178. Las mujeres bellas miran de mal ojo a los 

que no las celebran.
L - 9179. Las mujeres buenas no han ni ojos ni orejas.
L - 9180. Las mujeres buenas no tienen ni ojos ni 

orejas.
L - 9181. Las mujeres buenas no tienen ojos ni orejas.
L - 9182. Las mujeres, como las escopetas, cargadas 

en una esquina.
L - 9183. Las mujeres, como las uvas, las buenas pa 

colgarlas y las malas pa pisarlas.
L - 9184. Las mujeres corren delante de los ratones y 

detrás de los hombres.
L - 9185. Las mujeres de Boltaña , por adentro farine-

tas y por afuera indiana.
L - 9186. Las mujeres de Boltaña, por dentro farine-

tas y por fuera indianas.
L - 9187. Las mujeres de Castejón , de lejos parecen 

guapas y de cerca lo son.
L - 9188. Las mujeres de Costanesa , todas por igual 

putean; menos el ama del boticario, que 
putea un poco más alto.

L - 9189. Las mujeres de Horcajo  tienen marido y 
majo.

L - 9190. Las mujeres de La Mancha, mucho arresto y 
buena planta.

L - 9191. Las mujeres de los juanes, a los siete meses 
paren. 

L - 9192. Las mujeres de Macotera, uno dentro y otro 
fuera. 

L - 9193. Las mujeres de Olvera, ariscas de manos y 
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mansas de caderas. 
L - 9194. Las mujeres, de parto; los hombres, hartos. 
L - 9195. Las mujeres demuestran lo que desean.
L - 9196. Las mujeres, donde están sobran; y donde 

no están, hacen falta.
L - 9197. Las mujeres, donde están sobran; y donde 

no están, no hacen falta.
L - 9198. Las mujeres, el juego y el vino sacan al hom-

bre de tino.
L - 9199. Las mujeres escogen lo peor siempre.
L - 9200. Las mujeres, espalda no tienen.
L - 9201. Las mujeres hacen de los hombres lo que 

quieren.
L - 9202. Las mujeres hacen el nido en cualquier ma-

tico.
L - 9203. Las mujeres hilen y no estudien. 
L - 9204. Las mujeres, los paraguas y todos los que 

andan en botica son tres cosas comparables 
con un carro que se inclina.

L - 9205. Las mujeres, los paraguas y los que andan 
en botica son tres cosas que se ponen de 
cuclillas.

L - 9206. Las mujeres nunca son como los hombres 
sino mejores o peores.

L - 9207. Las mujeres nunca son de quien las quiere 
sino del último que viene.

L - 9208. Las mujeres, o bobas o locas; cuerdas, po-
cas.

L - 9209. Las mujeres, o matarlas o dejarlas.

L - 9210. Las mujeres por poco se quejan y por me-
nos se ensoberbecen.

L - 9211. Las mujeres quieren ser rogadas.
L - 9212. Las mujeres ríen cuando pueden y lloran 

cuando quieren.
L - 9213. Las mujeres, ser rogadas quieren.
L - 9214. Las mujeres serán buenas cuando poden en 

Camarena. 
L - 9215. Las mujeres siempre escogen lo peor.
L - 9216. Las mujeres, sin maestro, saben llorar, men-

tir y bailar.
L - 9217. Las mujeres sólo tienen talento para cazar 

las pulgas al tiento.
L - 9218. Las mujeres son antojadizas, y las cabras, 

espantadizas.
L - 9219. Las mujeres son como la liga: buenas de 

pegar y malas de desasir.
L - 9220. Las mujeres son como la liga: buenas de 

pegar y malas para desasirlas.
L - 9221. Las mujeres son como la rana: que por una 

que zambulle, salen cuatro a flor de agua.
L - 9222. Las mujeres son como las ranas: para una 

que zambulle, salen cuatro a flor de agua.
L - 9223. Las mujeres son como los animales, con el 

palo aprenden antes.
L - 9224. Las mujeres son… y yerran.
L - 9225. Las mujeres y el melón, lo que salen son.
L - 9226. Las mujeres y el viento cambian en un mo-

mento.
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L - 9227. Las mujeres y el vino hacen a los hombres 
renegar.

L - 9228. Las mujeres y el vino hacen errar el camino.
L - 9229. Las mujeres y el vino hacen perder el tino.
L - 9230. Las mujeres y la lana son buenas para la 

cama.
L - 9231. Las mujeres y las acerollas , de verdes, áspe-

ras; y de maduras, "masiau" blandas.
L - 9232. Las mujeres y las cerollas, de verdes, áspe-

ras; y de maduras, demasiado blandas. 
L - 9233. Las mujeres y las gallinas sin un gallo están 

perdidas.
L - 9234. Las mujeres y las grallas o chillan o revien-

tan. 
L - 9235. Las mujeres y las habas por detrás hablan.
L - 9236. Las mujeres y las peras si callan son buenas.
L - 9237. Las mujeres y las pizcas, mejor que huesu-

das, gorditas. 
L - 9238. Las mujeres y los críos en la huerta son 

como bueyes que retejan. 
L - 9239. Las mulas de los abades pasan el río por la 

puente .
L - 9240. Las mulas fueron a buscar cuernos y sin 

orejas vinieron.
L - 9241. Las mulas fueron a buscar cuernos y volvie-

ron sin orejas. 
L - 9242. Las mulas no aguijan con dulces palabritas.
L - 9243. Las nabizas piden unto, y los grelos, lacón a 

punto.

L - 9244. Las nabizas quieren unto, aceite y ajos, todo 
junto.

L - 9245. Las nabizas quieren unto, y los grelos, lacón 
al unto.

L - 9246. Las naos sin las barquetas, mal aportan a la 
tierra.

L - 9247. Las naranjas y los limones están bien entre 
granzones.

L - 9248. Las naves más seguras son las que están en 
el puerto.

L - 9249. Las navidades al sol, las pascuas al tizón.
L - 9250. Las navidades al sol, las pascuas tras el 

tizón.
L - 9251. Las navidades no se van en balde.
L - 9252. Las necedades del rico pasan por sentencias 

en el mundo. 
L - 9253. Las necedades del rico, por sentencias pa-

san en el mundo.
L - 9254. Las necedades que habla el rico pasan por 

oro fino; las discreciones del pobre, ni por 
oro ni por cobre.

L - 9255. Las negativas por carta no es recomendable 
darlas.

L - 9256. Las nieblas de Juan Cabo, que ahogaban a 
los bueyes en el tinado.

L - 9257. Las nieblas de marzo serán heladas en 
mayo.

L - 9258. Las noches de agosto desconciertan tanto a 
los sabios como a los locos.
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L - 9259. Las noches de diciembre y de enero, siete 
veces van a concejos.

L - 9260. Las noches de enero van siete veces a con-
cejo.

L - 9261. Las noticias malas tienen alas.
L - 9262. Las noticias malas traen alas.
L - 9263. Las noticias malas traen alas y las buenas no 

se oyen apenas.
L - 9264. Las novedades tienen sus dificultades.
L - 9265. Las novelas de ayer eran intrigas, las letras 

de hoy son entregas.
L - 9266. Las novelas, no "velas". 
L - 9267. Las novias hoy, las suegras de mañana son.
L - 9268. Las novias más hermosas, a la candela son 

feas y tontas.
L - 9269. Las nubes, el solano las mueve y el ábrego 

las llueve.
L - 9270. Las nueces de antaño son tierra ogaño.
L - 9271. Las nueces de enero van siete veces a con-

cejo.
L - 9272. Las nueces guarde Dios de su guardador.
L - 9273. Las nuevas, a poco de sabidas, ya son viejas.
L - 9274. Las ñaflas no se curan con pantalones. 
L - 9275. Las obradas de san Andrés ni a tu padre se 

las des, ni quince antes, ni quince después.
L - 9276. Las obradas de san Andrés ni las prestes, ni 

las des, ni quince antes, ni quince después.
L - 9277. Las obras buenas, por la mañana se empie-

zan.

L - 9278. Las obras, con las sobras. 
L - 9279. Las obras dan testimonio de cada uno.
L - 9280. Las obras de cada uno dicen quién es.
L - 9281. Las obras de cada uno luego dicen quién es 

uno.
L - 9282. Las obras de caridad dicen quién es hombre 

de bondad.
L - 9283. Las obras de caridad, en vez de disminuirle, 

adelantan el caudal.
L - 9284. Las obras, de las sobras. 
L - 9285. Las obras de misericordia causan a veces 

discordia.
L - 9286. Las obras de san Andrés ni a tu padre se las 

des, ni quince antes, ni quince después. 
L - 9287. Las obras del rey van a paso de buey.
L - 9288. Las obras fundadas en sola apariencia no 

tienen caudal de existencia.
L - 9289. Las obras hacen linaje.
L - 9290. Las obras juzgamos; el corazón, Dios lo 

sabe.
L - 9291. Las obras juzgamos, padre; el corazón, Dios 

lo sabe.
L - 9292. Las obras manifiestan oportuno la intención 

y deseo de cada uno.
L - 9293. Las obras se hacen de sobras.
L - 9294. Las obras siguen a cada uno.
L - 9295. Las obras son a la vez hijas y madres del 

hombre; él las luce y ellas le dan renombre.
L - 9296. Las obras son querencias.
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L - 9297. Las obras son querencias que el corazón 
conlleva.

L - 9298. Las obras son querencias, que no vanas 
promesas.

L - 9299. Las ocasiones hacen a las putas y a los la-
drones.

L - 9300. Las ocasiones hacen las putas y los ladro-
nes.

L - 9301. Las ocho y en la cama y a las doce en la 
mesa; la bolsa bien lasa y la tripa bien llena. 

L - 9302. Las ocho y los platos por lavar.
L - 9303. Las ocho ya y los platos sin lavar.
L - 9304. Las ofensas del necio se castigan con el 

desprecio.
L - 9305. Las ofensas del necio se pagan con el des-

precio.
L - 9306. Las olivas por san Juan  son como granos de 

sal.
L - 9307. Las opiniones y pareceres, como los vesti-

dos: la apariencia da sentido.
L - 9308. Las orejas de los caballeros expresan: arri-

ba, gallardía; abajo, temor; asombro, hacia 
adelante; y hacia atrás, traición.

L - 9309. Las orejas nunca son viejas.
L - 9310. Las ovejas bien tratadas, por febrero regala-

das.
L - 9311. Las ovejas de san Pedro pagan unas por 

otras el diezmo.
L - 9312. Las ovejas en el veranillo lleva cualquier 

pastorcillo.
L - 9313. Las ovejas que han parido necesitan mucho 

abrigo.
L - 9314. Las ovejas que han parido necesitan mucho 

trigo.
L - 9315. Las ovejas y corderos con el manso, en arro-

jándose él, caen todas al barranco.
L - 9316. Las ovejas y las abejas en abril entregan la 

pelleja.
L - 9317. Las ovejas y las vacas en marzo estiran las 

patas.
L - 9318. Las ovejas y los tontos, por donde va una, 

van todos.
L - 9319. Las ovejuelas, cuando no hay quien las 

guarde, se guardan ellas.
L - 9320. Las ovejuelas, cuando no hay quien las 

guarde, se guardan solas.
L - 9321. Las pajas a la pajera y las damas a la hogue-

ra.
L - 9322. Las pajas al pajar y las dueñas a velar, que la 

que por Cuaresma comenzó, tarde acudió.
L - 9323. Las pajas al pajar y las dueñas a velar, que la 

que por Cuaresma comenzó, tarde se acor-
dó.

L - 9324. Las pajas al pajar y las dueñas a velar, que la 
que por marzo comenzó, tarde acordó.

L - 9325. Las pajas al pajar y las dueñas a velar, que la 
que por marzo comenzó, tarde acudió.

L - 9326. Las pajas bien mezcladas con bellota, por 
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sebo en cuenta el ganadero anota.
L - 9327. Las pajas en el pajar y las mujeres a fregar.
L - 9328. Las pajas en el pajar y las mujeres en el 

hogar.
L - 9329. Las pajas en el pajero y las mujeres en el 

fregadero.
L - 9330. Las pajas en el pajero y las mujeres en el 

trashoguero.
L - 9331. Las palabras buenas nada cuestan.
L - 9332. Las palabras buenas son, compadre, mas el 

vino ande.
L - 9333. Las palabras buenas son, mas el babear me 

mata, que es de traidor.
L - 9334. Las palabras buenas son, mas el sonsonete, 

fuego que le queme.
L - 9335. Las palabras buenas son, mas las señas al 

diablo doy.
L - 9336. Las palabras buenas son, mas las señas doy 

al diablo.
L - 9337. Las palabras, buenas son, pero, ¿y la inten-

ción?
L - 9338. Las palabras buenas son si así es el corazón.
L - 9339. Las palabras, buenas son si así fuese la in-

tención.
L - 9340. Las palabras, buenas son, ¿y el corazón?
L - 9341. Las palabras claras, el Dío las bendice.
L - 9342. Las palabras, como la miel, y las obras, 

como la hiel.
L - 9343. Las palabras, como las cerezas, unas con 

otras se enredan.
L - 9344. Las palabras, como miel; las obras, como 

hiel.
L - 9345. Las palabras corren por el viento y no to-

man asiento.
L - 9346. Las palabras, de la boca son; las muestras, 

del corazón.
L - 9347. Las palabras del amigo hacen llorar, y las del 

enemigo, reír.
L - 9348. Las palabras del anciano son muchas veces 

oráculos.
L - 9349. Las palabras del discreto son máscara de su 

pensamiento.
L - 9350. Las palabras discretas son recomendación 

del alma.
L - 9351. Las palabras, el viento se las lleva.
L - 9352. Las palabras, Ernesto, se las lleva el viento.
L - 9353. Las palabras femeninas y los hechos mascu-

linos.
L - 9354. Las palabras han de ser contadas y bien 

pesadas.
L - 9355. Las palabras han de ser pesadas, no conta-

das.
L - 9356. Las palabras han de ser pesadas y no conta-

das.
L - 9357. Las palabras, hembras son, y el hecho es de 

varón.
L - 9358. Las palabras, hembras son, y el hecho, va-

rón.
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L - 9359. Las palabras mueven, el ejemplo arrastra.
L - 9360. Las palabras no dan fuerza a las piernas.
L - 9361. Las palabras no tienen alcabala.
L - 9362. Las palabras reflejan lo que uno piensa.
L - 9363. Las palabras se las lleva el tiempo.
L - 9364. Las palabras se las lleva el viento.
L - 9365. Las palabras se las lleva el viento hasta que 

te las recuerdan por cientos.
L - 9366. Las palabras se las lleva el viento, lo demás 

es cuento.
L - 9367. Las palabras sin pensamiento, puro viento.
L - 9368. Las palabras sólo son buenas cuando las 

obras van con ellas. 
L - 9369. Las palabras son como las cerezas.
L - 9370. Las palabras son como las cerezas, que tras 

una vienen muchas.
L - 9371. Las palabras son como las cerezas, que una 

a otra se enredan.
L - 9372. Las palabras son como las cerezas, que unas 

a otras se llevan.
L - 9373. Las palabras son como las cerezas, unas a 

otras siguen y se enredan.
L - 9374. Las palabras son como las cerezas, unas con 

otras se entrelazan y enredan.
L - 9375. Las palabras son como las cerezas, unas con 

otras se enredan.
L - 9376. Las palabras son como las piedras, que no 

se pueden revocar.
L - 9377. Las palabras son como los aguijones y como 

clavos hincados, de los que cuelgan provi-
siones. 

L - 9378. Las palabras son cosa hueca si con obras no 
las rellenan.

L - 9379. Las palabras son cosa hueca si con obras no 
se rellenan.

L - 9380. Las palabras son de pluma y las obras son 
de plomo.

L - 9381. Las palabras son de viento, los hechos son 
de hierro.

L - 9382. Las palabras son hembras, los hechos, varo-
nes.

L - 9383. Las palabras son hembras y los hechos son 
machos.

L - 9384. Las palabras son la cáscara de la fruta, den-
tro de ellas está la pulpa.

L - 9385. Las palabras son ruido si no penetras su 
sentido. 

L - 9386. Las palabras son viento, los hechos, edificio 
con buen cimiento.

L - 9387. Las palabras suaves, de los corazones son 
llaves.

L - 9388. Las palabras tienen alas.
L - 9389. Las palabras tienen alas y las obras son 

pesadas.
L - 9390. Las palabras tienen alifes .
L - 9391. Las palabras tienen alma.
L - 9392. Las palabras tienen alma y hay que buscar 

el alma de las palabras. 
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L - 9393. Las palabras vienen como las cerezas.
L - 9394. Las palabras vienen como las cerezas, to-

mas cuatro y luego son ochenta.
L - 9395. Las palabras vuelan y lo escrito permanece.
L - 9396. Las palabras vuelan y lo escrito queda.
L - 9397. Las palabras y las cerezas, unas asen de 

otras.
L - 9398. Las palabras y las cerezas, unas asen de 

otras con fuerza.
L - 9399. Las palabras y las cerezas, unas con otras se 

enredan.
L - 9400. Las palabras y las cerezas, unas tras otras 

llegan.
L - 9401. Las palabras y los hombres, valen en su 

lugar.
L - 9402. Las paredes, Basilio, han  oídos.
L - 9403. Las paredes han oídos siempre.
L - 9404. Las paredes han oídos y los montes ojos.
L - 9405. Las paredes han oídos, y los montes, ojos 

vivos.
L - 9406. Las paredes han ojos a veces.
L - 9407. Las paredes, oídos tienen.
L - 9408. Las paredes, orejas tienen.
L - 9409. Las paredes oyen. 
L - 9410. Las paredes oyen, los cristales ven, el aire 

trae y lleva y las personas cuchichean.
L - 9411. Las paredes oyen siempre.
L - 9412. Las paredes oyen y ven las retamas; mira, 

pues, lo que haces y lo que hablas. 

L - 9413. Las paredes son sordas, pero los vecinos, 
no.

L - 9414. Las paredes tienen oídos, y los vallados, de 
los caminos. 

L - 9415. Las paredes tienen oídos, y ojos los setos 
vivos.

L - 9416. Las paredes tienen ojos. 
L - 9417. Las paredes tienen orejas y oídos.
L - 9418. Las partes contentas, a el  juez ha apelado.
L - 9419. Las partes contentas, al viejo apela.
L - 9420. Las partes contentas, el alcalde apela.
L - 9421. Las partes contentas, el viejo apela.
L - 9422. Las partes contentas y el juez apaleado.
L - 9423. Las partes contentas y el juez ha apelado.
L - 9424. Las pasiones son buenos instrumentos, 

pero malos consejeros. 
L - 9425. Las pastillas de Guillén Servet, que ni hacen 

mal ni hacen bien.
L - 9426. Las patatas por agosto cosechadas son las 

solas buenas para guardarlas.
L - 9427. Las patatas por agosto echadas son las bue-

nas para guardarlas.
L - 9428. Las patatas y las nueras, de la montaña; el 

trigo y los yernos, de la tierra baja. 
L - 9429. Las patatas y las nueras, de la montaña; el 

trigo y los yernos, de la tierra llana.
L - 9430. Las Pedrosas , lugar de hermosas mulas, 

pero no mozas.
L - 9431. Las pegas suelen traer cola. 
L - 9432. Las películas de boxeo jamás dan dinero. 
L - 9433. Las penas, con cuchillo de palo degüellan. 
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L - 9434. Las penas, con pan, son medias penas.
L - 9435. Las penas, con pan, son menos.
L - 9436. Las penas no matan de un hachazo, sino 

poco a poco van matando.
L - 9437. Las penas no matan, pero rematan. 
L - 9438. Las penas, o acaban o se acaban.
L - 9439. Las penas, para el otro mundo.
L - 9440. Las penas, para el otro mundo deja.
L - 9441. Las penas, para el otro mundo llevan.
L - 9442. Las penas, solas no llegan.
L - 9443. Las penas, solas no llegan; y el que no las 

tiene, que las espere.
L - 9444. Las penas son cadenas.
L - 9445. Las penas son peores de pensar que de 

pasar.
L - 9446. Las pendencias y la mar desde lejos las has 

de mirar.
L - 9447. Las perdices mueren donde nacen.
L - 9448. Las perdices se matan con los fondillos. 
L - 9449. Las perlas, quien sabe estimarlas es quien 

debe tenerlas.
L - 9450. Las perras viejas tendrán que aprender ma-

ñas nuevas.
L - 9451. Las personas, andando juntas, se hacen 

iguales y unas.
L - 9452. Las personas desaliñadas en el atavío se 

manifiestan apocadas.
L - 9453. Las personas más inconscientes son las más 

intransigentes.

L - 9454. Las personas porfiadas sólo dicen palabras.
L - 9455. Las personas se encuentran.
L - 9456. Las personas somos productos perecederos: 

con el tiempo, muchas veces nos perdemos.
L - 9457. Las personas son las que se encuentran, 

que los árboles en el monte están.
L - 9458. Las personas son las que se encuentran, 

que los árboles en el monte quedan.
L - 9459. Las personas son tres: La que habla, de 

quien se habla y a quien se habla.
L - 9460. Las piaras de gochos hacen buenos rastro-

jos.
L - 9461. Las piedras se encuentran una con otras.
L - 9462. Las piedras se topan unas con otras y los 

platos en el vasar.
L - 9463. Las piedras son y se encuentran.
L - 9464. Las piedras son y se encuentran con.
L - 9465. Las piedras son y se topan cuanto y más las 

personas.
L - 9466. Las piedras, unas con otras se encuentran.
L - 9467. Las pieles de oveja abundan más cada día 

en la tierra.
L - 9468. Las pisadas del amo, el mejor abono para el 

campo.
L - 9469. Las plazas traen huéspedes o barajas.
L - 9470. Las plumas hacen a las aves hermosas. 
L - 9471. Las plumas hacen hermosas a las aves.
L - 9472. Las plumas hacen las aves hermosas.
L - 9473. Las plumas hacen vistoso al pajarillo, y a la 
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mujer, el buen vestido.
L - 9474. Las porterías y servicios de información son 

la tarjeta de presentación.
L - 9475. Las potencias del alma son cuatro: me-

moria, entendimiento, voluntad y hacerse 
cargo. 

L - 9476. Las potencias del alma son tres: asturiano, 
gallego y montañés.

L - 9477. Las precauciones y el caldo de gallina, a na-
die perjudican.

L - 9478. Las prendas y los dineros, cuando mucho 
dura el quejo, quédanse en los tablajeros.

L - 9479. Las preñadas amueven y las vacías mueren.
L - 9480. Las primeras ciudades del mundo son Reus, 

París y Londón. 
L - 9481. Las primeras lunas, bendiciones y dulzuras.
L - 9482. Las primeras lunas, bendiciones y dulzuras; 

las lunas siguientes, reniegos y hieles.
L - 9483. Las primeras lunas, mieles y dulzuras; pero 

las demás, ya me lo dirás. 
L - 9484. Las primeras páginas de un libro suelen ser 

tierra de nadie.
L - 9485. Las primeras sopas no pasan de la boca.
L - 9486. Las primeras sopas no se digieren. 
L - 9487. Las primeras sopas no se digieren jamás.
L - 9488. Las prisas del Corpus: tres a un ojal y el 

maestro enhebrando agujas.
L - 9489. Las prisas, nunca son buenas, doña Luisa.
L - 9490. Las promesas a nadie hacen pobre.

L - 9491. Las promesas a nadie pobre hacen.
L - 9492. Las promesas no llenan despensas.
L - 9493. Las promesas, sobre la mesa.
L - 9494. Las próximas vienen con subida, es la can-

ción de todos los días.
L - 9495. Las puertas de los conventos siempre se 

abren hacia adentro.
L - 9496. Las puertas del establecimiento deben 

abrirse hacia adentro.
L - 9497. Las puertas del negociado de ahorro se 

abren hacia adentro; las del negociado de 
créditos, hacia afuera.

L - 9498. Las puertas siempre cerradas, los sepulcros 
y las arcas.

L - 9499. Las pulgas, a elefantes no llegan nunca.
L - 9500. Las pulgas de Antillón , de lejos parecen 

piojos y de cerca lo son.
L - 9501. Las pulgas no llegan a ser elefantes nunca.
L - 9502. Las pulgas nunca llegan a ser elefantes.
L - 9503. Las putas y los barberos, a la vejez los espe-

ro. 
L - 9504. Las que al molino van, si son bonitas, luego 

las molerán.
L - 9505. Las que al molino van, si son bonitas, pronto 

las molerán.
L - 9506. Las que llevan la miel y el vino, espesas 

como el lino. 
L - 9507. Las que me dan, no las quiero, y las que 

quiero, no me dan, dice por no casarse, 
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Juan.
L - 9508. Las que me dan no quiero, las que quiero no 

me dan.
L - 9509. Las que piensas, ésas te hago.
L - 9510. Las querellas personales engendran proble-

mas laborales.
L - 9511. Las quiebras dan quebraderos de cabeza.
L - 9512. Las rameras, beatas cuando viejas.
L - 9513. Las ranas del río Darro  nadan con la mierda 

en la boca.
L - 9514. Las ranas del Villar siempre cantan en seco. 
L - 9515. Las ranas del Villar, siempre en seco a can-

tar. 
L - 9516. Las ranas en Villardompardo , siempre en 

seco cantando.
L - 9517. Las ranas del Villardompardo siempre en 

seco han cantado.
L - 9518. Las ranas pidieron rey.
L - 9519. Las ranas rey pidieron y después se arrepin-

tieron. 
L - 9520. Las ratas huyen del barco que hace aguas.
L - 9521. Las reclamaciones deben hacerse dentro del 

tiempo hábil y en hábil forma siempre.
L - 9522. Las reclamaciones en el acto causan mayor 

impacto.
L - 9523. Las reclamaciones en el acto causan un ma-

yor impacto.
L - 9524. Las recomendaciones no son muy recomen-

dables.

L - 9525. Las relaciones humanas se llaman así por 
los humos que tienen las personas dentro 
de sí. 

L - 9526. Las reprimendas, en la trastienda. 
L - 9527. Las riñas de por san Juan , para todo el año 

son paz.
L - 9528. Las riñas de por san Juan, para todo el año 

van.
L - 9529. Las riñas de por san Juan son paz para todo 

el año. 
L - 9530. Las riñas de por san Juan, todo año paz nos 

dan.
L - 9531. Las riquezas alcánzanse por caso y gobiér-

nanse por seso.
L - 9532. Las riquezas dan hermosura y nobleza.
L - 9533. Las riquezas, dándose, más aprovechan que 

guardándose.
L - 9534. Las riquezas hacen olvidado al hombre vil y 

apocado.
L - 9535. Las riquezas no hacen rico.
L - 9536. Las riquezas son poderosas de soldar mu-

chas quiebras.
L - 9537. Las riquezas y hermosuras más altas y delei-

tables son caducas y mudables.
L - 9538. Las risas de floro terminan en lloro.
L - 9539. Las risas del loco terminan en lloros.
L - 9540. Las risicas, risicas, se vuelven lloros. 
L - 9541. Las roncerías piden dádivas aína .
L - 9542. Las ropas de los letrados son aforradas de 
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los temas de litigantes porfiados.
L - 9543. Las rubias son rosas, y las morenas, gracio-

sas.
L - 9544. Las salidas al extranjero deberían tener 

sonajero.
L - 9545. Las salidas al extranjero tienen sonajero.
L - 9546. Las sandías, ni sembradas en abril ni en 

mayo nacidas.
L - 9547. Las sardinas deben tener tres efes: frescas, 

fritas y frías.
L - 9548. Las sardinas, frescas, fritas y frías.
L - 9549. Las sardinas se pescan con raba, si no el 

patrón no me da la soldada.
L - 9550. Las sardinas tener deben cuatro ffff. 
L - 9551. Las secas de marzo son aguas en mayo
L - 9552. Las secas de marzo son lluvias en mayo.
L - 9553. Las semillas y cebadas en todo julio sean 

segadas.
L - 9554. Las semillas y cebadas en todo marzo sean 

andadas. 
L - 9555. Las señoras no tienen espaldas. 
L - 9556. Las setas, bien limpias comerlas.
L - 9557. Las setas de abril, para mí; las de mayo, 

para mi amo.
L - 9558. Las siembras adelantadas, alternando, son 

cachadas. 
L - 9559. Las siete cabrillas  son la rueda de las siete 

campanillas.
L - 9560. Las sobras, para las obras.

L - 9561. Las sopas de ajo, hasta llegar al tajo. 
L - 9562. Las sopas hervidas alargan la vida.
L - 9563. Las sopas primeras se digieren en la huesa.
L - 9564. Las sopas y los amores, los primeros, los 

mejores.
L - 9565. Las sopas y los amores, los primeros son los 

mejores. 
L - 9566. Las sopas y los amores, los primeros son 

mejores.
L - 9567. Las sospechas y el temer, enemigos son del 

placer.
L - 9568. Las sucias moscas nunca pican a los bueyes 

magros y flacos.
L - 9569. Las suegras beudas  y las tinajas llenas.
L - 9570. Las súplicas y las preces, el que es humani-

tario las paga con creces.
L - 9571. Las tablas, blancas; la cera, bermeja.
L - 9572. Las tachas con franqueza se encubren.
L - 9573. Las tachas, con franqueza se encubren y 

velan.
L - 9574. Las tachas se encubren al declararlas.
L - 9575. Las tachas se encubren declarándolas.
L - 9576. Las tardes de agosto engañan al viejo y al 

mozo.
L - 9577. Las tardes de marzo arrecoge tu ganado. 
L - 9578. Las taulas, blancas; la cera, bermella. 
L - 9579. Las tejas, viejas.
L - 9580. Las tejas, viejas; la miel, añeja.
L - 9581. Las tenazas de Nicodemus difícil lo tuvieron. 
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L - 9582. Las tenga yo para volar, que cebo no ha de 
faltar.

L - 9583. Las tercianas de verano las cura el cirujano; 
las de otoño, el demonio;  las de invierno, el 
Padre Eterno.

L - 9584. Las tercianas del verano las cura el cirujano.
L - 9585. Las tercianas del verano las cura el cirujano; 

las del otoño, el demonio.
L - 9586. Las tercianas del verano las cura el cirujano; 

las del otoño, el demonio; las del invierno, el 
Padre Eterno.

L - 9587. Las tetas de la mujer tienen mucho poder.
L - 9588. Las Tetas de Viana muchos las ven y ningu-

no las mama. 
L - 9589. Las tetas en holgura, lo de ayuso  en lobre-

gura . 
L - 9590. Las tierras blancas son buenas para cultivar-

las.
L - 9591. Las tierras dan todo el tiempo si no les man-

ca  agua y estiércol.
L - 9592. Las tierras morenas dan el pan, que no las 

hermosas.
L - 9593. Las tierras morenas dan pan, y las blancas, 

cardizal.
L - 9594. Las tierras, viejas; la miel, añeja.
L - 9595. Las tocas, de beata; y las uñas, de gata.
L - 9596. Las tocas negras son puestas.
L - 9597. Las tocas, para las monjas.
L - 9598. Las toledanas, putas tempranas.

L - 9599. Las tormentas de san Juan  quitan vino y no 
dan pan.

L - 9600. Las tormentas que en septiembre terminan, 
invierno y año malo vaticinan.

L - 9601. Las torres de Jaén se ven de lejos y parecen 
bien.

L - 9602. Las torres de Jaén se ven de lejos y parecen 
bien; y vistas de cerca, también.

L - 9603. Las tórtolas traen desgracias a quien las 
tiene en jaula.

L - 9604. Las trampas llevan la mentira a cuestas.
L - 9605. Las treguas no son de demandar, ni al tiem-

po de la muerte de dar.
L - 9606. Las tres ces que matan a los viejos: caída, 

cólico y cursos.
L - 9607. Las tres ces que matan a los viejos: caídas, 

cólicos y catarros.
L - 9608. Las tres ces que matan a los viejos: curso, 

caída y casamiento.
L - 9609. Las tres cosas de Jerez : el vino, el caballo y 

la mujer.
L - 9610. Las tres cosas de Jerez: vino, caballo y mujer. 
L - 9611. Las tres cosas que se montan, no se pres-

tan: mujer, caballo y escopeta.
L - 9612. Las tres edades de la mujer: la que repre-

senta, la que tiene y la que inventa.
L - 9613. Las tres efes de las sardinas: frescas, fritas y 

frías.
L - 9614. Las tres ges del que sabe ser amo de su 
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casa: gana, gasta y guarda.
L - 9615. Las tres jeringas de la tana: trillar mojado, 

aventar sin aire y comer sin gana.
L - 9616. Las tres jeringas de la tana: trillar mojado, 

aventar sin aire y joder sin gana.
L - 9617. Las tres maravillas de Esparraguera  son el 

campanario, la nariz del boticario y el coño 
de la hostelera.

L - 9618. Las tres maravillas de Esparraguera son el 
campanario, la nariz del boticario y el culo 
de la hostelera.

L - 9619. Las tres maravillas de Jerez : el vino, el caba-
llo y la mujer.

L - 9620. Las tres Maricas de allende, como lavan y 
como tuercen y tienden tan bonitamente.

L - 9621. Las tres personas de la cortina: retaco, esco-
peta y carabina.

L - 9622. Las tres potencias del alma: memoria, en-
tendimiento y voluntad clara.

L - 9623. Las tres primeras hijas, así se nombran: 
doña venga, doña basta y doña sobra.

L - 9624. Las tres razones de Matías: una vana y dos 
vacías.

L - 9625. Las tripas estén llenas, que ellas llevan a las 
piernas. 

L - 9626. Las tripas estén llenas, que ellas llevarán a 
las piernas.

L - 9627. Las tripas estén llenas y que ellas lleven a 
las piernas.

L - 9628. Las tripas llenas, ellas llevan a las piernas.
L - 9629. Las tripas llevan a los pies, que no los pies a 

las tripas.
L - 9630. Las tristezas del corazón salen al rostro 

con…
L - 9631. Las tristezas del corazón salen al rostro, 

Ramón.
L - 9632. Las tristezas no se hicieron para las bestias.
L - 9633. Las tristezas no se hicieron para las bestias, 

sino para los hombres.
L - 9634. Las trotaconventos están con las personas 

y hacen con mucho viento andar las ataho-
nas.

L - 9635. Las truchas han de ser: frescas, fritas y del 
río Freser .

L - 9636. Las truchas han de ser: frescas y del Freser .
L - 9637. Las truchas y las mentiras, cuanto mayores, 

tanto mejores.
L - 9638. Las truchas y las mujeres, por la boca se 

prenden.
L - 9639. Las "uguas" que nacen en abril no llegan al 

jaraíz .
L - 9640. Las últimas lecciones aprendidas por los pa-

dres son las primeras que deben aprender 
los hijos cuanto antes.

L - 9641. Las únicas cartas que no se reciben, sola-
mente son las que no se escriben.

L - 9642. Las uvas de majuelos , blancas y desabridas 
las encuentro.
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L - 9643. Las uvas de Todos los Santos , aunque sean 
cantos.

L - 9644. Las uvas de Tosantos , aunque sean cantos.
L - 9645. Las uvas de Vinués , ni las vendas, ni las des, 

ni las guardes más de un mes.
L - 9646. Las uvas de Virués, ni las vendas, ni las des, 

ni las guardes más de un mes.
L - 9647. Las uvas grandes, aunque sean agraces.
L - 9648. Las uvas hebenes  se comen y se huelen.
L - 9649. Las uvas mejores se las come el guarda y los 

vendimiadores.
L - 9650. Las uvas no son uvas hasta que están ma-

duras.
L - 9651. Las uvas, para las cubas; comidas en grano, 

mosto desperdiciado.
L - 9652. Las uvas por san Silvestre  se comen dulces 

y se echan fuertes.
L - 9653. Las uvas por Tosantos , aunque sean cantos.
L - 9654. Las uvas y el sol, para el bueno y para el 

malo los hizo Dios.
L - 9655. Las vacaciones, normalmente, no se pueden 

dividir; algún llegará, en que se puedan mul-
tiplicar.

L - 9656. Las vacas, con música dan más leche.
L - 9657. Las vacas, con música más leche a la garra-

fa.
L - 9658. Las vacas dan leche a dos manos. 
L - 9659. Las vacas de Valvacío , ni leche para sus 

hijos.

L - 9660. Las vacas de Vallecillo , ni leche para sus 
hijos.

L - 9661. Las vacas del buen vaquero, en marzo tiran 
el pelo; y las del ruin vaquero, entre san 
Juan y san Pedro. 

L - 9662. Las vacas del buen vaquero tiran el pelo en 
el mes de enero.

L - 9663. Las vacas del villano, si en el invierno dan 
leche, mejor la dan en el verano.

L - 9664. Las vacas del villano, si en infierno dan le-
cho, mejor la dan en verano.

L - 9665. Las vacas del villano, si por el invierno dan 
leche, mejor la dan en verano.

L - 9666. Las vacas, en castañedo; y las castañas, en 
cesto.

L - 9667. Las vacas, en el castañedo; y las castañas, 
en el cesto.

L - 9668. Las vanas voces del pueblo, no cuida dellas 
el cuerdo.

L - 9669. Las varias formas del ántrax fatal, de malos 
pastos suele resultar.

L - 9670. Las vecinas, a veces, se prestan las harinas.
L - 9671. Las velas, san Francisco las trae y san José se 

las lleva. 
L - 9672. Las ventas de san Julián, ricas de putas y 

pobres de pan. 
L - 9673. Las verdades amargan.
L - 9674. Las verdades amargan, pero no ofenden.
L - 9675. Las verdades amargan por la noche, por la 
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tarde y por la mañana.
L - 9676. Las verdades de Perogrullo, que a la mano 

cerrada llamaba puño. 
L - 9677. Las verdades descubren las mentiras de 

muchas amistades.
L - 9678. Las verdades escuecen.
L - 9679. Las verdades las dicen los chavales.
L - 9680. Las verdades ocultas, a veces, se ocultan.
L - 9681. Las verdades son de acíbar, y las mentiras, 

de almíbar.
L - 9682. Las verdades son las que amargan.
L - 9683. Las verdades son de Pitillas, y las mentiras, 

de Marcilla. 
L - 9684. Las verdades suelen decirlas los niños y los 

tontos.
L - 9685. Las viandas preciadas, con miedo son agraz.
L - 9686. Las viandas preciadas, con miedo son 

agrias.
L - 9687. Las víboras, cuando tres años tienen, se 

vuelven serpientes.
L - 9688. Las viejas empresas basan su futura actua-

ción en la experiencia, y en la esperanza, las 
nuevas.

L - 9689. Las viejas hilan temblando por temor a la 
muerte y al diablo. 

L - 9690. Las virtudes del asno: paciencia y trabajo.
L - 9691. Las virtudes del romero. 
L - 9692. Las virtudes se pierden en el interés, como 

los ríos en el mar.

L - 9693. Las visitas agradan siempre, pero más cuan-
do se van.

L - 9694. Las visitas, como la pesca, a los tres días 
apestan.

L - 9695. Las visitas de compromiso, en su justa me-
dida, pues si al visitante le das un trato de 
excepción, no se te irá en toda la vida.

L - 9696. Las visitas estimadas, hacerlas no reposa-
das.

L - 9697. Las visitas placer dan, mucho cuando llegan 
y mucho más cuando se van.

L - 9698. Las visitas placer dan, si no cuando llegan, 
cuando se van.

L - 9699. Las visitas placer dan, si no cuando llegan, sí 
cuando se van.

L - 9700. Las visitas, raras y no reposadas.
L - 9701. Las vísperas, sicilianas.
L - 9702. Las voces del tamboril, de lejos se pueden 

oír.
L - 9703. Las voces del tamboril, de lejos se pueden 

sentir.
L - 9704. Las voces del tamburelo  se sienten de lejos.
L - 9705. Las voces engendran roces.
L - 9706. Las voces engendran roces, los roces engen-

dran coces.
L - 9707. Las voces engendran roces y, a veces, coces.
L - 9708. Las yeguas y las vacas, en abril están flacas.
L - 9709. Las yeguas y las vacas, en abril las más fla-

cas. 
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L - 9710. Las yeguas y las vacas, en abril más flacas.
L - 9711. Las yerbas del parir, que las traiga la mujer 

con sí.
L - 9712. Las zarzas, si las cortas, las podas; y si las 

quemas, las fiemas. 
L - 9713. Las zarzas y los vallados tienen a veces ore-

jas.
L - 9714. Las zorras de mi lugar son como las de los 

demás.
L - 9715. Las zurriascadas de abril hacen a los chones 

dormir. 
L - 9716. Las zurriascadas de abril hacen al chon gru-

ñir. 
L - 9717. Las zurriascadas  de abril son muy malas de 

cubrir.
L - 9718. ¡Lástima de racimos que se los comen, pu-

diendo hacerlos vino!
L - 9719. Lástima que verdad no sea – tanta belleza.
L - 9720. Lastre quiere el velero, y buen caballo, el 

arriero.
L - 9721. Lastre tu calcañar lo que coma tu paladar.
L - 9722. Lastres , el de las tres. 
L - 9723. Latín borruno, cagada de gallinas. 
L - 9724. Latín borruno, camisa cagada. 
L - 9725. Lava tus paños en la semana de Ramos, que 

en la de Pasión, o podrás o no.
L - 9726. Lavada, a los tres días nada, dijo el maíz a 

la linaza; y contestó ella: Holgazán, un mes 
bajo la tierra y no se te ve "ná".

L - 9727. Lavado al ñublo, secado al humo, lavado 
ninguno.

L - 9728. Lavado al ñublo, secado al humo, lavado no 
ninguno.

L - 9729. Lavamiento de burro, perdimiento de jabón.
L - 9730. ¿Lávanse los gastos la cara?, luego van al 

agua.
L - 9731. Lavar asno y espulgar perro es perder tiem-

po.
L - 9732. Lavar cabeza de asno, perdimiento de ja-

bón.
L - 9733. Lavar cabezas de asno es perdimiento de 

jabón.
L - 9734. Lavar culeros, culeros lavar, mas no enja-

guamerdar .
L - 9735. Lavar culeros, mas no enjuagamerdar. 
L - 9736. Lavar la cabeza a un jumento, de jabón es 

perdimiento.
L - 9737. Lavar la cabeza al asno es perder la lejía y el 

trabajo.
L - 9738. Lavar la cabeza al asno, perdimiento de 

jabón.
L - 9739. Lavar la cara a un negro es perder agua y 

tiempo.
L - 9740. Lavar la cara a un negro es perder el tiem-

po.
L - 9741. Lavar los cascos a un burro es perder jabón 

y tiempo.
L - 9742. Lavar que haya, que salud no manca.
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L - 9743. Lavar y estrenar. 
L - 9744. Lavarle la cara a un negro es perder agua y 

tiempo.
L - 9745. Lávate bien cada día la cara con agua fría.
L - 9746. Lavativa, tisana, un candielito … y hasta 

mañana. 
L - 9747. Lavativa y agua de tisana y hasta mañana. 
L - 9748. ¡Lavativas y trote!
L - 9749. Lavatorio de gatos, arañas gandulas, hormi-

ga que almacena, aves que se espulgan, car-
neros trepadores y puerco retozón, señales 
que no fallan de lluvia son.

L - 9750. Lavatorios de gatos, arañas gandulas, hor-
migas que almacenan, o aves que se es-
pulgan, tenlas por muy ciertas señales de 
lluvia.

L - 9751. Lavatorios de gatos y aves que se espulgan, 
ten por seguras señales de lluvia.

L - 9752. Lavatorio de jumento, perdido el jabón y el 
tiempo.

L - 9753. Lavatorio de jumento, perdido jabón y tiem-
po.

L - 9754. Lavo mis manos como Pilatos. 
L - 9755. Lavose las barbas en el Darro  y quedó más 

sucio que antes de lavado.
L - 9756. Layos, Cobisa y Argés se quieren comparar 

a la gran ciudad de Noez. 
L - 9757. Lazada sobre lazada no hace nada.
L - 9758. Lazdrar , lazdráis, alcanzar no alcanzáis.

L - 9759. Lazos y moños no te procurarán matrimo-
nio; ser muchacha hacendosa, ya es otra 
cosa.

L - 9760. Le acusó por pisar el sol.
L - 9761. Le basta al día su propio afán.
L - 9762. Le brindó el borracho fino, pero la muerte 

no bebe vino; el avaro con su tesoro, pero 
la muerte no quiere oro; y el borracho y el 
avariento fenecieron en un momento.

L - 9763. Le creía caza y era trampa.
L - 9764. Le das la mano, "quere" y el pie. 
L - 9765. Le das la mano, quiere el pie descalzo.
L - 9766. Le dijeron los nabos a la col: "En la olla nos 

juntará Dios".
L - 9767. Le dijo el grajo al cuervo: "Quítate allá, que 

tiznas".
L - 9768. Le dijo el huevo a la sal: "Asadito estoy, ven 

acá".
L - 9769. Le dijo el olfato al paladar: "Más vale mi oler 

que tu gustar"; y el paladar, al olfato: "Echa 
tu oler en el plato".

L - 9770. Le dijo el trigo al centeno: "Oh, centeno 
zambilargo , ancha espiga y poco grano"; y 
el centeno le dijo al trigo: "Calla, calla, porre-
tudo , que en las hambres bien te ayudo".

L - 9771. Le dijo julio al parvero: "Majadero, ¿pensáis 
segar en enero?".

L - 9772. Le dijo julio al parvero, ya dormirás en ene-
ro. 
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L - 9773. Le dijo la col al nabo: "Para en uno somos 
ambos".

L - 9774. Le dijo la nieve a la helada: "Ve tu hoy, yo 
voy mañana".

L - 9775. La dijo la rana al pez: "No me joderás otra 
vez".

L - 9776. Le dijo la rana al pez: "No me pillarás otra 
vez".

L - 9777. Le dijo la sartén al cazo: "¡Apártate, tiznajo!".
L - 9778. Le dijo la sartén al cazo: "No me toques, que 

te tizno".
L - 9779. Le dijo la urraca al tordo: "¡Jesús, qué negro 

eres!". Y respondió la urraca: "¡Pues tú, para 
blanca, malas manchas tienes!".

L - 9780. Le dijo la urraca al tordo: "¡Qué negro y qué 
gordo!". Y el tordo, a la urraca: "¡Qué negra 
y qué flaca!".

L - 9781. Le dijo la zorra al lobo: "¿Qué haces, bobo?".
L - 9782. Le diste lo que el ratón le da al gato.
L - 9783. La está bien a ése como la mosca en la le-

che.
L - 9784. Le está como a la burra las arracadas. 
L - 9785. Le falla más el padre al hijo que el hielo al 

granizo.
L - 9786. Le fallará la madre al hijo, mas no al invier-

no el pedrisco.
L - 9787. Le han dado un cargo en el que, aparte de 

cobrar, no sabe lo que hace.
L - 9788. Le jugarás siempre al rey, en no siendo con-

tra un cuarto. 
L - 9789. Le jugarás siempre al seis, menos si está 

contra el rey. 
L - 9790. Le llamabas asno de oro y él te dejaba en el 

lodo.
L - 9791. Le nacieron alas a la hormiga para que se 

pierda más aína .
L - 9792. ¿Le pago o le pego?
L - 9793. Le pareció pez salado, se lo comió en un 

bocado. 
L - 9794. Le pedí lo que me debía y se hizo el sordo; 

levanté algo la voz y se hizo el bobo; un 
hombre todo lo ha de intentar, menos pa-
gar.

L - 9795. Le picarán los abejones y que se dé barro 
entonces.

L - 9796. Le preguntó la urraca al cuervo: "¿Cuál de 
los dos es más negro?".

L - 9797. Le quería tanto que le dio a comer carne de 
asno.

L - 9798. Le rezo a la santa que no tiene campanas. 
L - 9799. Le salió a Juan la torta un pan. 
L - 9800. Le salió el oriente por occidente.
L - 9801. Le salió el tiro por la culata y no enmienda 

su falta.
L - 9802. Le sienta como a la burra las arracadas. 
L - 9803. Le sienta como a un Cristo un par de pisto-

las. 
L - 9804. Le sienta, como una mosca en la leche.
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L - 9805. Le va, como la mosca en la leche.
L - 9806. Le va, como mosca en leche.
L - 9807. Le vale mucho más al cuerdo la regla que al 

necio la renta. 
L - 9808. Le vendí la tierra al Rufo y me la paga a cu-

rruscos. 
L - 9809. Le vio nacer y le tomó de su madre a los 

pies.
L - 9810. Leandre de Alba , que da lunes en la noche y 

martes por la mañana mata.
L - 9811. Leandre de Portillo , que da en sábado y 

acaba en domingo.
L - 9812. Lebeche  trasnochador, levante madruga-

dor. 
L - 9813. Lección bien aprendida, tarde o nunca se 

olvida.
L - 9814. Lección diaria, la del aprendiz que junto al 

oficial trabaja.
L - 9815. Lección dormida, lección aprendida. 
L - 9816. Lección dormida, lección sabida. 
L - 9817. Lecciones quieren dar los cojos para andar 

bien.
L - 9818. Lecciones quieren dar los cojos para bien 

andar.
L - 9819. Lectura, andadura y vivencia dan mucha 

ciencia.
L - 9820. Leche barata, leche que mata. 
L - 9821. Leche bien cocida, tres veces subida.
L - 9822. Leche con boroña sabe a escoña. 

L - 9823. Leche de burra, salud segura.
L - 9824. Leche, de cabra; queso, de oveja; y manteca, 

de vaca.
L - 9825. Leche de cabra y leche de burra acaban en 

el camino de la sepultura.
L - 9826. Leche de cabra y leche de burra llevan el 

camino de la sepultura.
L - 9827. Leche de cabra y leche de burra llevan por el 

camino de la sepultura.
L - 9828. Leche de cabras, fresca y cocida con hierba-

buena. 
L - 9829. Leche, de cabras, que de ovejas y de vacas.
L - 9830. Leche de cabras; queso, de ovejas; manteca, 

de vacas.
L - 9831. Leche, de cabras; queso, de ovejas; y mante-

ca, de vacas.
L - 9832. Leche desnatada alimenta poco o nada.
L - 9833. Leche desnatada es poco más que agua 

blanca.
L - 9834. Leche desnatada, ni mantiene ni vale nada.
L - 9835. Leche después del vino, veneno vino.
L - 9836. Leche hervida, leche perdida. 
L - 9837. Leche hirvió, leche perdió.
L - 9838. Leche, miel y mosto hacen al hombre mozo.
L - 9839. Leche, sangre y manteca, todo de una teta.
L - 9840. Leche sin pan, hasta la puerta va.
L - 9841. Leche vendía y vino traéis, échame un 

azumbre, veré qué tal es.
L - 9842. Leche, vino y huevos hacen mozos a los 
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viejos.
L - 9843. Leche y cucharas, pan esperan.
L - 9844. Leche y cucharas, pan esperan, esposa ama-

da.
L - 9845. Leche y huevos, de hombres viejos hacen 

nuevos.
L - 9846. Leche y huevos hacen hombres a los viejos.
L - 9847. Leche y lechuga saben a pechuga.
L - 9848. Leche y miel bañan tu lengua, Miguel.
L - 9849. Leche y pan, sopas serán. 
L - 9850. Leche y vino hacen al hombre niño.
L - 9851. Lechón de Eriste, mujer de Anciles y hombre 

de Cerler, libéranos dominé. 
L - 9852. Lechón, de un mes; y pato, de tres. 
L - 9853. Lechón de viuda, bien mantenido y mal 

criado. 
L - 9854. Lechugas y falsas riendas, todos acaban en 

as. 
L - 9855. Lechuza tardona, agua en la noche.
L - 9856. Ledanías  de mayo ayúnelas el vicario.
L - 9857. Ledanías de mayo, quien no las ayuna no 

peca por ello y quien las ayuna pierde el 
seso.

L - 9858. Lee antes de firmar y cuenta antes de guar-
dar.

L - 9859. Lee despacio y pronto serás sabio.
L - 9860. Lee lo colorado, acertarás el rezado y será 

clérigo honrado. 
L - 9861. Lee más adelante y vuelve la hoja al instan-

te.
L - 9862. Lee todo lo que encuentres, pero no creas 

todo lo que leyeres.
L - 9863. Leen cartas, hablan barbas.
L - 9864. Leer  para saber.
L - 9865. Leer para saber; y para obrar, recapacitar.
L - 9866. Leer sabias obras es ensartar aljófar .
L - 9867. Leer sin entender no es leer.
L - 9868. Leer sin fruto sacar es mascar y no tragar.
L - 9869. Leer sin hacerse cargo de lo leído, tiempo 

perdido.
L - 9870. Leer y comer, despacio lo has de hacer.
L - 9871. Leer y comer, despacio se ha de hacer.
L - 9872. Leer y comer, no puede ser.
L - 9873. Leer y no entender es como cazar y no co-

ger.
L - 9874. Leer y no entender es mirar y no ver.
L - 9875. Leer y no entender es querer y no poder.
L - 9876. Leer y no entender, menosprecio es.
L - 9877. Leer y no haber entendido, tiempo perdido.
L - 9878. Legaña, pitarra, se fue a confesar y de un 

pitarrazo mató al sacristán. 
L - 9879. Lego de frailes ponlo a comer y no a que 

trabaje.
L - 9880. Legua por legua, de Calabazanos  a Palen-

cia.
L - 9881. Legua por legua, de Calabazanos a Palencia; 

si quieres otra tal, de Dueñas a Rebollar. 
L - 9882. Legua por legua, de Calabazanos a Palencia; 
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y si quieres otra tal, de Dueñas al Rebollar.
L - 9883. Legua por legua, de Hernandálvarez a la 

Reina. 
L - 9884. Legua por legua, de Hernandálvarez a la 

Reina; si queréis otra tal, de la Reina al ne-
gociar.

L - 9885. Legua por legua, de Tárrega a Cervera. 
L - 9886. Legua por legua, de Tárrega a Cervera; y si 

la quieres otra tal, de Dueñas al Rebollar. 
L - 9887. Legua por legua, de Úbeda a Baeza ; y si la 

tomas mojada, cuéntala por jornada.
L - 9888. Legua por legua, la de Montoro, cerca de 

Écija. 
L - 9889. Legua por legua, la de Úbeda a Baeza.
L - 9890. Leguas y leguas ha de andar quien el bien 

sin mezcla quiera encontrar.
L - 9891. Leguas y tiempo, del amor más encendido 

hacen hielo.
L - 9892. Leía las cartas a pares Manolo, una con cada 

ojo.
L - 9893. Lejano pariente no me da remedio.
L - 9894. Lejos de ciudad, lejos de sanidad.
L - 9895. Lejos de la vista, lejos del corazón.
L - 9896. Lejos de ojos, lejos de corazón.
L - 9897. Lejos de vista, lejos de corazón.
L - 9898. Lejos llegará quien, sin pararse, despacio va.
L - 9899. Lengua canina suele ser medicina. 
L - 9900. Lengua castellana, en boca toledana.
L - 9901. Lengua de amiga falsa corta más que la 

guadaña.
L - 9902. Lengua de enemigo corta más que cuchillo.
L - 9903. Lengua demasiada, que por siete habla.
L - 9904. Lengua desenfrenada corta más que espa-

da.
L - 9905. Lengua larga es señal de mano corta.
L - 9906. Lengua longa, señal de mano corta.
L - 9907. Lengua malvada corta más que espada.
L - 9908. Lengua murmuradora, nunca falta y siem-

pre sobra.
L - 9909. Lengua por lengua, hernandálvarez a la 

Reina; si queréis otro tal, de la Reina al ne-
gociar.

L - 9910. Lengua sabia, a nadie agravia.
L - 9911. Lengua y matanza, según la que se gasta.
L - 9912. Lenguaje meloso, siempre engañoso.
L - 9913. Lenguaje meloso, trato engañoso.
L - 9914. Lenguas hay tan malas que deberían estar 

picadas.
L - 9915. Lenguas malas, espadas amoladas.
L - 9916. Lenguas y pensamientos no los cautivan 

regimientos.
L - 9917. Lengüilarlo , manicorto.
L - 9918. Lengüita de oro y corazoncito de plomo. 
L - 9919. Lentejas, comida de viejas. 
L - 9920. Lentejas, comida de viejas, si no las quieres, 

las dejas.
L - 9921. Lentejas, comida de viejas, si quieres, las 

comes, si no, las dejas.
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L - 9922. Lentejas, ¿de qué te quejas?
L - 9923. Lentejas, si las quieres las comes, si no , las 

dejas.
L - 9924. Lentejas, si las quieres, las tomas, y si no, las 

dejas.
L - 9925. Lentitud en prometer, seguridad en cumplir.
L - 9926. Lentos, pero seguros.
L - 9927. Leña alisa , leña humeriza .
L - 9928. Leña apretada, cocina ahumada.
L - 9929. Leña de aliso arde en los ríos.
L - 9930. Leña de avellano, ni fuego ni ceniza, mal 

para quien la trae y peor para quien la atiza.
L - 9931. Leña de avellano, ni fuego ni ceniza, ni hon-

ra a quien la trae, ni a quien la atiza.
L - 9932. Leña de avellano no hace fuego ni hace 

brasero.
L - 9933. Leña de brezo arde con chisporroteo.
L - 9934. Leña de brezo, chispas al pescuezo.
L - 9935. Leña de encina córtela mi yerno y que la 

queme mi hija.
L - 9936. Leña de encina córtela mi yerno y quémela 

mi hija. 
L - 9937. Leña, de encina; vino, de sarmiento; aceite, 

de oliva; y pan, de centeno.
L - 9938. Leña de haya quema debajo del agua.
L - 9939. Leña de higuera córtela mi hijo y quémela 

mi nuera. 
L - 9940. Leña de higuera, que la queme mi nuera.
L - 9941. Leña de higuera, recia de humo y flaca de 

madera.
L - 9942. Leña de higuera, rica de humo y pobre de 

madera.
L - 9943. Leño de higuera, que lo queme mi nuera.
L - 9944. Leña de monte, hoy mía y mañana de otre.
L - 9945. Leña, de romero; y pan, de panadera.
L - 9946. Leña de romero y pan de panadera, deseo 

en mi vida entera.
L - 9947. Leña de romero y pan de panadera, la bor-

donería entera. 
L - 9948. Leña en cruz, ni arde ni da luz.
L - 9949. Leña, libros, vino y amigos, los más anti-

guos.
L - 9950. Leña, libros, vino y amigos, los más viejos, 

preferidos.
L - 9951. Leña para abril y pan para mayo. 
L - 9952. Leña para abril y pan para mayo necesita 

todo ser humano.
L - 9953. Leña para abril y pan para mayo ten guarda-

do.
L - 9954. Leña seca no hace humareda.
L - 9955. Leña seca, poco humea.
L - 9956. Leña seca, toda da chispas.
L - 9957. Leña sin humo, ni la hay ni nunca la hubo.
L - 9958. Leña tuerta, con fuego se endereza.
L - 9959. Leña verde hace buen humo, que con leña 

seca yo me caliento y alumbro.
L - 9960. Leña verde, la mucha la enciende.
L - 9961. Leña verde mal se enciende.
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L - 9962. Leña verde no ahúma, pero ennegrece. 
L - 9963. Leña verde y gente moza, todo es humo.
L - 9964. Leña y matanza, según la que hay, se gasta.
L - 9965. Leño de higuera, que lo queme mi nuera.
L - 9966. Leño que es tuerto no se endereza de viejo.
L - 9967. Leño tuerto, con el fuego se hace derecho.
L - 9968. Leño tuerto nunca se enderecha.
L - 9969. Leño tuerto nunca se endereza.
L - 9970. León para los bravos, cordero para los man-

sos.
L - 9971. León que está durmiendo, no lo despiertes. 
L - 9972. León que está durmiendo, no lo despiertes 

de su sueño.
L - 9973. León que está durmiendo, no lo "espiertes". 
L - 9974. Leones y ovejas hacen malas parejas.
L - 9975. Lerdo y comedero, como borrico de yesero.
L - 9976. Les fabes y les manzanes tienen que ser 

asturianes. 
L - 9977. Les pegamos por mear y se cagaron.
L - 9978. Leste, entre Güímar y Tegueste. 
L - 9979. Letanías de mayo ayúnelas el vicario.
L - 9980. Letra es la que cualquier puede leer; y el 

que no la hace así diga que no sabe escribir.
L - 9981. Letra vencida, fuerza perdida.
L - 9982. Letra vencida, la mitad perdida.
L - 9983. Letrado nuevo, perdido el pleito.
L - 9984. Letras cantan y canas callan.
L - 9985. Letras grandes se comen a las chicas.
L - 9986. Letras no embotan la lanza, al contrario, la 

realzan.
L - 9987. Letras sin virtud son perlas en el muladar.
L - 9988. Letras y armas todo lo alcanzan.
L - 9989. Letras y canas, a cuál más sabias.
L - 9990. Levanta a la gallina la mano y levantarte ha 

el rabo. 
L - 9991. Levanta a la pollina la mano y levantarte ha 

el rabo.
L - 9992. Levanta, Alonso, levanta, que nunca harás 

taza de plata.
L - 9993. Levanta la liebre para que otro con ella me-

dre.
L - 9994. Levanta más el pedo que el culo, mi amigo 

Rufo. 
L - 9995. Levanta, Pelayo, y serás bueno; más quiero 

ser malo y estarme quedo.
L - 9996. Levantado del polvo de la tierra, en el trono 

se asienta.
L - 9997. Levántame y te levantaré.
L - 9998. Levantan las viejas, que san Pedro hizo 

abejas; y el diablo, por contrahacelle, hizo 
avispas.

L - 9999. Levantar la liebre para que otro la mate.
L - 10000. Levantar la liebre para que otro la mate es 

disparate.
L - 10001. Levantar la liebre para que otro medre
L - 10002. Levantar un altar enfrente de otro, de cris-

tiano loco.
L - 10003. Levantarse a las cinco, almorzar a las nueve, 
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comer a las cinco y acostarse a las nueve, 
hace vivir años noventa y nueve.

L - 10004. Levantarse a las cinco, comer a las nueve, 
cenar a las cinco, acostarse a las nueve, alar-
ga la vida hasta los noventa y nueve.

L - 10005. Levantarse a las seis, almorzar a las diez, 
comer a las seis y acostarse a las diez, hace 
vivir diez veces diez.

L - 10006. Levantarse pronto y acostarse temprano 
hace al más rico astuto y sano.

L - 10007. Levantarse querrá en vano el que Dios dejó 
de su mano.

L - 10008. Levántate a las seis, almuerza a las diez, 
come a las seis, acuéstate a las diez, y vivirás 
diez veces diez.

L - 10009. Levántase el holgazán y prenden fuego al 
pajar.

L - 10010. Levántate a las seis y almuerza a las diez, 
come a las seis y acuéstate a las diez, y vivi-
rás diez veces diez.

L - 10011. Levántate a mear y perderás el sofá.
L - 10012. Levántate, abuela, que eres más ligera.
L - 10013. Levántate con el cordero y acuéstate con la 

calandria, y vivirás vida larga.
L - 10014. Levántate, labrador, antes que salga el sol.
L - 10015. "Levántate, Pedro, y serás bueno"; "más 

quiero estar acostado y no serlo"; "anda, 
que uno, por madrugar, se halló en un cos-
tal"; "más madrugó el que lo perdió"; "anda, 

siquiera por los nueve meses que te tuve 
en mi vientre"; "métase usted en el mío y la 
tendré veinte". 

L - 10016. Levántate tarde, acuéstate presto y criarás 
carne y sebo.

L - 10017. Levántate y parecerás mayor.
L - 10018. Levante, agua por delante. 
L - 10019. Levante y nubes al sur, el estrecho te hace 

fu. 
L - 10020. Levantole las piernas tanto que echolo por 

mal cabo.
L - 10021. Levanteme a mear y perdí mi lugar.
L - 10022. Levantose el perezoso haragán y puso fue-

go al pajar.
L - 10023. Levantose el perezoso tarde y con mal y 

pegó fuego al pajar.
L - 10024. Levantose María y puso fuego a la casería.
L - 10025. Levantose mi padre y sentose mi madre.
L - 10026. Levantose mi suegra y echó fuego al pajar.
L - 10027. Levantose mi suegra y quemó la pajera.
L - 10028. Levantose un viento de la mar salada y dio-

me en la cara.
L - 10029. Levantose un viento que de la mar salía y 

alzome la falda de mi camisa.
L - 10030. Leve es la pluma, pero escribiendo abruma.
L - 10031. Ley antigua: que ninguno dé consejo sin dar 

remedio.
L - 10032. Ley con ley se entiende.
L - 10033. Ley de gobierno es ley.
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L - 10034. Ley desusada, como derogada. 
L - 10035. Ley es de la mujer no agradecer.
L - 10036. Ley mata a ley.
L - 10037. Ley mata ley. 
L - 10038. Ley puesta, trampa hecha.
L - 10039. Leyendo, leyendo, va el niño aprendiendo y 

sabio se va haciendo. 
L - 10040. Leyendo y escuchando, el necio se hace 

sabio. 
L - 10041. Leyes muy palabreras, los pocos que las 

conocen no se acuerdan de ellas.
L - 10042. Liadas las lleva la camarada.
L - 10043. Libertad es hacer aquello que no perjudica a 

los demás.
L - 10044. Libertad pide el malo… y el bueno, justicia.
L - 10045. Libertad pide el malo, y el bueno, justicia, 

claro.
L - 10046. Libertad pide el malo y ha menester palo.
L - 10047. Libertad y franqueza no es por oro compra-

do.
L - 10048. Libertad y soltura no es por oro comprado.
L - 10049. Libra carnicera y azumbre  de Renera y mue-

ra el que muera. 
L - 10050. Libra de uvas, purga segura.
L - 10051. Líbralo Dios de piedra y de niebla, y no, de 

las manos de la hornera. 
L - 10052. Líbrate de aguas mansas, que las corrientes 

ya pasan.
L - 10053. Líbrate de delantera de viuda y de trasera 

de mula.
L - 10054. Líbrate del viento acanalado y del hombre 

mal barbado.
L - 10055. Líbrate, masa, que brava te amasa.
L - 10056. Líbrate, si estás sudado, del aire encallejo-

nado.
L - 10057. Líbrate, vieja, del sol de la niebla. 
L - 10058. Libre al que muere has de llamar, no al que 

nace en libertad.
L - 10059. Libre de una mala lengua, ni a cien leguas 

de ella.
L - 10060. Libre es la afición y no conoce señor.
L - 10061. Libre es la cabra de la arada. 
L - 10062. Libre no es quien no descansa alguna vez.
L - 10063. Libre no es quien no huelga alguna vez.
L - 10064. Líbreme de las aguas mansas Dios, que de 

las bravas ya me libro yo.
L - 10065. Líbreme Dios de falso testimonio… y más 

del verdadero.
L - 10066. Líbreme Dios de las aguas mansas, que de 

las bravas ya me libro yo.
L - 10067. Líbreme Dios de las aguas mansas, que ya 

me libro yo de las bravas.
L - 10068. Líbreme Dios de lo que no me sé librar yo.
L - 10069. Líbreme Dios de mis penas, que yo me libra-

ré de las ajenas.
L - 10070. Líbreme Dios de testigos falsos… y más de 

los verdaderos.
L - 10071. Líbrenos Dios de cornada de ansarón.
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L - 10072. Líbrenos Dios de cornada de ganso. 
L - 10073. Líbrenos Dios de falso testimonio y más del 

verdadero.
L - 10074. Líbrenos Dios de "hecho es".
L - 10075. Líbrenos Dios de ira de justicia.
L - 10076. Líbrenos Dios de ira de muchachos.
L - 10077. Líbrenos Dios de las horas menguadas.
L - 10078. Líbrenos Dios de las ollas menguadas sino 

llenas y recalcadas.
L - 10079. Líbrenos Dios de moza navarra, de viuda 

aragonesa, de monja catalana y de casada 
valenciana.

L - 10080. Líbrenos Dios del testimonio no vero y más 
del verdadero.

L - 10081. Líbrenos Dios nuestro Señor del diablo pre-
dicador.

L - 10082. Líbrenos Dios de hecho es.
L - 10083. Librería muy arreglada, librería poco usada.
L - 10084. Líbrete Dios del delito contra las tres Santas: 

Inquisición y Cruzada y Hermandad.
L - 10085. Líbrete Dios de enfermedad que baja de 

Castilla y de hambre que sube de Andalucía.
L - 10086. Líbrete Dios de juez con leyes de encaje y de 

enemigo escribano y de cualquier de ellos 
cohechado.

L - 10087. Líbrete Dios de la enfermedad que baja de 
Castilla y de la hambre que sube de Andalu-
cía.

L - 10088. Líbrete Dios, hermano, de párrafo de legis-

ta, de infra de canonista y de etcétera de 
escribano.

L - 10089. Libro bueno, huerto ameno.
L - 10090. Libro bueno no es para necios.
L - 10091. Libro cerrado, aletargado; libro abierto, muy 

despierto.
L - 10092. Libro cerrado, maestro callado.
L - 10093. Libro cerrado no hace letrado.
L - 10094. Libro cerrado no saca letrado. 
L - 10095. Libro cuya lectura no te mejora, quizá te 

empeore.
L - 10096. Libro de lujo, libro sin uso.
L - 10097. Libró Dios la cosecha de temporales malos y 

no la libró de malas manos.
L - 10098. Libro en el estante y guitarra en el rincón no 

hacen ningún son.
L - 10099. Libro en el estante y guitarra en el rincón no 

hacen son.
L - 10100. Libro en que mi padre leyó, en ése quiero 

leer yo. 
L - 10101. Libro prestado, libro perdido.
L - 10102. Libro prestado, o perdido o estropeado.
L - 10103. Libro prestado, o roto o manchado. 
L - 10104. Libro que has de leer, ¿por qué lo quieres 

tener?
L - 10105. Libro que pensar no hace no me place.
L - 10106. Libro que pensar no hace, poco vale.
L - 10107. Libro que sale de tu casa, de perderse lleva 

trazas.
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L - 10108. Libro, vino y amigo, el mejor, el más anti-
guo.

L - 10109. Libros, amigos y vino, antiguos.
L - 10110. Libros buenos los que, enseñando, son 

amenos.
L - 10111. Libros, caminos y días dan sabiduría.
L - 10112. Libros de lujo, libros sin uso.
L - 10113. Libros, días y ollas hacen sabias las chollas.
L - 10114. Libros y años hacen al hombre sabio.
L - 10115. Libros y mujeres, mal se avienen.
L - 10116. Libros y sujetos, por malos que sean, tienen 

algo bueno. 
L - 10117. Libros y vinos, los más antiguos.
L - 10118. Lidian los toros, mal para las ramas. 
L - 10119. Lidian los toros, mal para las ranas. 
L - 10120. Lidian los toros y mal para las ramas.
L - 10121. Lidian los toros y mal para las ranas.
L - 10122. Liébana , una es y llévala.
L - 10123. Liebre asada, carne estropeada.
L - 10124. Liebre asada, carne malograda.
L - 10125. Liebre asada y perdiz cocida, carne perdida.
L - 10126. Liebre asada y perdiz cocida es carne perdi-

da.
L - 10127. Liebre corredora, escopeta prevenida.
L - 10128. Liebre corredora, tu escopeta asoma.
L - 10129. Liebre dura, cuesta arriba se apresura.
L - 10130. Liebre en enero y febrero, junto al comede-

ro.
L - 10131. Liebre en febrero, junto al comedero.

L - 10132. Liebre parida y galga salida. 
L - 10133. Liebre que bebe y encama de noche, con la 

mano se coge.
L - 10134. Lienzo casero, de ése quiero, que el de fábri-

ca no dura nada.
L - 10135. Lienzo casero, lienzo eterno.
L - 10136. Lienzo casero, lienzo eterno, fresco en vera-

no y caliente en invierno.
L - 10137. Lienzo casero, lienzo eterno, que el de la 

fábrica no vale un cuerno.
L - 10138. Liévana , una es y llévala.
L - 10139. Liga no prende águila. 
L - 10140. Ligero viene el peligro que es menosprecia-

do.
L - 10141. Ligeros de seso, judíos de corazón y mucho 

más de hechos.
L - 10142. Lijado y barnizado, restaurado.
L - 10143. Lima es cielo de mujeres, purgatorio de 

hombres e infierno de borricos. 
L - 10144. Lima lima lima. 
L - 10145. Limando, de una viga se hace una aguja.
L - 10146. Limando una viga, se hace una aguja.
L - 10147. Limita los poderes si problemas no quieres.
L - 10148. Limita los poderes si problemas no quisiére-

des.
L - 10149. Limón en pepitoria aumenta la memoria.
L - 10150. Limón vendido, limón comido. 
L - 10151. Limón y agua de mar, que no tengas ningún 

mal. 
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L - 10152. Limón y ajo, médicos al carajo.
L - 10153. Limón y ajo, y médicos al carajo.
L - 10154. Limosna callada, la de Dios más estimada.
L - 10155. Limosna que dais, a Dios la prestáis.
L - 10156. Limosna que dais, a Dios la prestáis; a Dios 

nuestro Señor, que es el mejor pagador. 
L - 10157. Limpia, en mi vida; puerca, desde que nací.
L - 10158. Limpia, en mi vida, puerca, mientras viva. 
L - 10159. Limpia está la llave que se usa; la que no, 

sucia.
L - 10160. Limpia la nuera lo que ve la suegra.
L - 10161. Limpia tu moco y no harás poco. 
L - 10162. Limpia y arregla la era cuando está agosto a 

la vera.
L - 10163. Limpia y arregla la era cuando julio llega.
L - 10164. Limpiaos, desposado, ansí  me secaré.
L - 10165. Limpiar el ojo con el codo. 
L - 10166. Limpiar lo que ve la suegra es de mujer 

puerca.
L - 10167. Límpiate, que estás de huevo, Consuelo.
L - 10168. Límpiate, suegro, que estás de huevo.
L - 10169. Limpieza es media riqueza.
L - 10170. Limpieza y dineros hacen los hijos caballe-

ros.
L - 10171. Limpieza y no en la bolsa; claridad y no en el 

caldo.
L - 10172. Limpieza, y no en la bolsa traigo; claridad, y 

no en el caldo.
L - 10173. Limpieza y sanidad son amigos de verdad.

L - 10174. Limpio de polvo y paja irás con la cabeza 
alta.

L - 10175. Limpio es Gibaja  de polvo y paja.
L - 10176. Limpio lo guisa la merdosilla.
L - 10177. Limpio lo hace la merdosa si no lo cagara. 
L - 10178. Limpio lo haz, merdosa, que huéspedes 

tenemos.
L - 10179. Limpio siempre el olivar de hierbas debe 

estar.
L - 10180. Limpios, aunque remendados, quería a sus 

frailes san Bernardo.
L - 10181. Linaje, el de los ricos, que el de los pobres, 

como si jamás hubiera sido.
L - 10182. Linaje sin ladrón y sin puta no lo hubo nun-

ca.
L - 10183. Linaje varias veces pasado por mujer, ¿no 

habrá dado al través?
L - 10184. Linares , la flor de los lugares.
L - 10185. Linares  y amores, todo son flores.
L - 10186. Linda ave es el pavón si no tuviera el corte 

del ansarón.
L - 10187. Linda cara es media dote.
L - 10188. Linda cara y gordo culo, dote ninguno.
L - 10189. Linda cosa, carbón de cañuto.
L - 10190. Linda es la gracia: perder la pierna y cobrar 

la calza.
L - 10191. Linda sin tacha, morcilla sin atadero. 
L - 10192. Lindes y Cortes de Quirós, la última palabra 

de la voz. 
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L - 10193. Lindo candil para el aire, la mecha de espar-
to.

L - 10194. ¡Lindo por Dios!, trompillaisme adrede y 
pedís perdón.

L - 10195. Lindo sin tacha, morcilla sin atadero.
L - 10196. Lindo traer de lezna, la punta al ojo.
L - 10197. Lino bueno, lino malo, todo florece en mayo.
L - 10198. Lino cabe el fuego, malo es de guardar.
L - 10199. Lino de Holanda pesa y no anda.
L - 10200. Lino ni lana no quiere quintana.
L - 10201. Lino ni lana no quiere solana.
L - 10202. Lino ni lana no quiere solana, venta o quin-

tana.
L - 10203. Lino ni lana no quiere ventana. 
L - 10204. Lino y estopa, a la sombra. 
L - 10205. Lino y lana no quieren ventana.
L - 10206. Lino y marido, nunca es escogido.
L - 10207. Lino y marido, nunca escogido.
L - 10208. Liquidación continuada, no siempre bien 

aceptada.
L - 10209. Lisboa, terra boa.
L - 10210. Lisboa, una y "boa". 
L - 10211. Liso es el junco, pero el hombre contencioso 

le busca el nudo.
L - 10212. Liso y llano, como la palma de la mano. 
L - 10213. Lisonja en la lengua, malicia en el seno.
L - 10214. Lisonjas en boca de embajador tienen mal 

sabor.
L - 10215. Lisonjas vienen vendiendo, ¿a mí, que las 

vendo?
L - 10216. Lisonjas y bizcochos de monjas, de tu bolsi-

llo son esponjas.
L - 10217. Lista de la ropa blanca que llevó mi hijo a 

Salamanca: una camisa blanca; y aquí da fin 
la lista de la ropa blanca que llevó mi hijo 
Crispín a Salamanca.

L - 10218. Lista de la ropa blanca que llevó mi hijo Cris-
pín a Salamanca: una camisa blanca. Y aquí 
da fin la lista de la ropa blanca que llevó mi 
hijo Crispín a Salamanca.

L - 10219. Lo a destajo hecho, nunca queda bien he-
cho.

L - 10220. Lo accesorio sigue a lo principal.
L - 10221. Lo ajeno alabas cuando a tus mayores en-

salzas. 
L - 10222. Lo ajeno, más que lo propio parece bueno.
L - 10223. Lo ajeno no da honor.
L - 10224. Lo ajeno no tiene heredero. 
L - 10225. Lo ajeno place a nosotros, y lo nuestro, a 

otros.
L - 10226. Lo ajeno, por ser ajeno, sabe a bueno.
L - 10227. Lo ajeno siempre clama por su dueño.
L - 10228. Lo ajeno siempre nos parece mejor que lo 

nuestro.
L - 10229. Lo ajeno siempre pía por su dueño.
L - 10230. Lo ajeno siempre sabe a bueno.
L - 10231. Lo ajeno siempre suspira por su dueño.
L - 10232. Lo ajeno siéntelo como ajeno.
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L - 10233. Lo ajeno siéntelo como ajeno y guarda para 
lo tuyo el duelo.

L - 10234. Lo ál , el asno en el prado mejor lo haz.
L - 10235. Lo ál hacen los asnos en el prado.
L - 10236. Lo amargo es provechoso, y lo dulce, daño-

so. 
L - 10237. Lo amargo es sano. 
L - 10238. Lo amargo es sano y lo dulce hace daño.
L - 10239. Lo amargo has de apetecer, que lo dulce 

daño suele hacer. 
L - 10240. Lo aplazado, casi siempre es malogrado.
L - 10241. Lo aplazado, casi siempre malogrado.
L - 10242. Lo aplazado no hay que pagarlo, pero para 

el día del vencimiento hay que tenerlo pre-
parado.

L - 10243. Lo aprendido y olvidado, dos veces ignora-
do. 

L - 10244. Lo aprisa hecho no puede ser perpetuo.
L - 10245. Lo áspero el ánimo encallece, lo muelle lo 

enmollece.
L - 10246. Lo áspero encallece el ánimo; lo muelle lo 

enmollece.
L - 10247. Lo barato, además de barato, suele ser 

malo.
L - 10248. Lo barato dado, caro y llorado.
L - 10249. Lo barato dado, por caro llorado.
L - 10250. Lo barato es caro. 
L - 10251. Lo barato es caro cuando no es necesario.
L - 10252. Lo barato es caro, lo caro es barato.

L - 10253. Lo barato es caro, porque es malo.
L - 10254. Lo barato es caro y lo caro es barato. 
L - 10255. Lo barato es lo comprado.
L - 10256. Lo barato es lo comprado, que lo regalado 

sale caro.
L - 10257. Lo barato, muchas veces hasta de balde es 

caso.
L - 10258. Lo barato no es siempre lo que menos cues-

ta, sino lo que rinde más a la cartera.
L - 10259. Lo barato saca el dinero del trapo.
L - 10260. Lo barato saca los cuartos hasta de los tra-

pos.
L - 10261. Lo barato sale caro.
L - 10262. Lo barato, siempre cuesta caro.
L - 10263. Lo barato, siempre es caro.
L - 10264. Lo bastante aprovece, lo demasiado entor-

pece.
L - 10265. Lo bastante, más que lo mucho vale. 
L - 10266. Lo bebido es lo seguro; lo que en el jarro 

está, quizá se derramará.
L - 10267. Lo bebido es más seguro, que lo que en el 

jarro está, pues quizás se derramará.
L - 10268. Lo bebido es lo seguro, que lo que en el 

jarro está, quizás se derramará.
L - 10269. Lo bello y lo bueno es medida de la vida y 

no del tiempo.
L - 10270. Lo bien anotado, nunca olvidado.
L - 10271. Lo bien apercibido está medio combatido.
L - 10272. Lo bien aprendido no se echa al olvido.
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L - 10273. Lo bien aprendido no se echa en olvido.
L - 10274. Lo bien aprendido nunca es perdido.
L - 10275. Lo bien aprendido, nunca olvidado.
L - 10276. Lo bien aprendido, para siempre es sabido.
L - 10277. Lo bien aprendido siempre es sabido.
L - 10278. Lo bien dicho, bien parece y su autor honra 

merece.
L - 10279. Lo bien dicho, presto es dicho. 
L - 10280. Lo bien dicho, pronto es dicho.
L - 10281. Lo bien empezado, bien acabado.
L - 10282. Lo bien escardado, al julio dará muños pu-

ñados.
L - 10283. Lo bien escardado, en julio dará muchos 

puñados.
L - 10284. Lo bien ganado, bien guardado; lo mal ga-

nado, llévelo el diablo.
L - 10285. Lo bien ganado perece, y lo malo, ello y su 

dueño. 
L - 10286. Lo bien ganado se lo lleva el diablo; y lo mal 

ganado, a ello y a su amo.
L - 10287. Lo bien ganado se lo lleva el diablo; y lo 

malo, a ello y a su amo. 
L - 10288. Lo bien ganado se pierde en el año; lo malo, 

ello y su dueño.
L - 10289. Lo bien ganado se pierde; lo mal ganado, 

ello y su dueño.
L - 10290. Lo bien ganado se pierde, Serviliano; y lo 

malo, ello y su amo.
L - 10291. Lo bien ganado se pierde, y lo malo, ello y 

su amo.
L - 10292. Lo bien ganado se pierde, y lo malo, ello y 

su dueño.
L - 10293. Lo bien hecho, bien parece. 
L - 10294. Lo bien hecho, bien parece luego.
L - 10295. Lo bien hecho, bien parece… y estaban 

ahorcando a su marido en la plaza.
L - 10296. Lo bien hecho, bien parece… y llevaba en el 

rostro una cuchillada de a jeme .
L - 10297. Lo bien hecho, bien parece… y llevaba un 

"per signum crucis". 
L - 10298. Lo bien hecho, bien parece… y llevaba un 

"per signum crucis" de a jeme.
L - 10299. Lo bien hecho, bien parece… y ponían a su 

marido en la horca.
L - 10300. Lo bien hecho, bien parece… y trasquilaba 

su marido a cruces.
L - 10301. Lo bien hecho da al oficial honra y provecho.
L - 10302. Lo bien hecho da al oficio honra y provecho.
L - 10303. Lo bien hecho siempre es de provecho.
L - 10304. Lo bien pensado es lo más acertado.
L - 10305. Lo bien pensado no sale errado.
L - 10306. Lo bien pensado suele ser lo más acertado.
L - 10307. Lo bien reflexionado nunca sale errado.
L - 10308. Lo bien repartido, bien sabe.
L - 10309. Lo bien repartido, bien sabido.
L - 10310. Lo bien salado, poco vinagre y bien aceita-

do.
L - 10311. Lo blanco encubre muchas faltas.
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L - 10312. Lo blanco lo hizo la Virgen María; lo negro, 
Barrabás.

L - 10313. Lo bonito, cerca está de lo ruincito.
L - 10314. Lo bonito, cerca está de ruinito.
L - 10315. Lo bruto no tiene cura.
L - 10316. Lo bueno a todo el mundo contenta.
L - 10317. Lo bueno a todo el mundo le gusta.
L - 10318. Lo bueno a todos da contento.
L - 10319. Lo bueno aborrece y lo malo apetece. 
L - 10320. Lo bueno al que no es tal suele hacerle mal.
L - 10321. Lo bueno alabar y lo malo vituperar es pre-

miar y castigar.
L - 10322. Lo bueno, bien parece.
L - 10323. Lo bueno, bueno es.
L - 10324. Lo bueno bueno no es caro por ningún dine-

ro.
L - 10325. Lo bueno bueno no tiene precio.
L - 10326. Lo bueno, bueno; y lo mejor, mejor.
L - 10327. Lo bueno cansa y lo malo daña.
L - 10328. Lo bueno cansa y lo malo nunca se daña.
L - 10329. Lo bueno costaría muy caro si no abundase 

lo malo.
L - 10330. Lo bueno de la flor es su colorido y su olor.
L - 10331. Lo bueno de la flor, su colorido y su olor.
L - 10332. Lo bueno de la guerra es no ir a ella.
L - 10333. Lo bueno Dios lo lleva y lo malo acá se que-

da.
L - 10334. Lo bueno dura poco. 
L - 10335. Lo bueno dura poco, dijo en Toledo un loco.

L - 10336. Lo bueno dura poco, y lo bueno bueno, to-
davía menos.

L - 10337. Lo bueno, el diablo lo lleva y lo malo aquí 
queda.

L - 10338. Lo bueno, ello se oculta, y lo malo, todos los 
abultan.

L - 10339. Lo bueno es barato a cualquier precio.
L - 10340. Lo bueno es bueno.
L - 10341. Lo bueno es caro, lo malo hace daño.
L - 10342. Lo bueno es caro y lo malo hace daño.
L - 10343. Lo bueno es difícil.
L - 10344. Lo bueno es lo difícil.
L - 10345. Lo bueno es lo que no se pega, que lo malo, 

a cuanto se llega. 
L - 10346. Lo bueno es poco duradero. 
L - 10347. Lo bueno es siempre escaso, y muy abun-

dante, lo malo.
L - 10348. Lo bueno fue y lo malo es.
L - 10349. Lo bueno hace ser del todo bueno.
L - 10350. Lo bueno ha de ser del todo bueno; si algo 

malo se le pega, ya no es bueno.
L - 10351. Lo bueno ha de ser rogado, y lo malo, recha-

zado.
L - 10352. Lo bueno no es caro por cualquier dinero.
L - 10353. Lo bueno no es caro por cualquier dinero; y 

lo malo, por poco dinero, es caro.
L - 10354. Lo bueno no sale de casa; lo malo, mil le-

guas traspasa.
L - 10355. Lo bueno no se hace de un soplo, sino a 
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mazo y escoplo.
L - 10356. Lo bueno nunca enfada.
L - 10357. Lo bueno nunca es caro.
L - 10358. Lo bueno nunca es caro y busco siempre lo 

malo.
L - 10359. Lo bueno nunca es caro y lo es siempre lo 

malo.
L - 10360. Lo bueno perece y lo malo permanece.
L - 10361. Lo bueno, que te salga; lo negro, que te 

quede.
L - 10362. Lo bueno queda en el fondo de la cesta.
L - 10363. Lo bueno recomiéndase ello.
L - 10364. Lo bueno se acaba presto.
L - 10365. Lo bueno se acaba pronto.
L - 10366. Lo bueno se debe escoger donde fuere me-

nester.
L - 10367. Lo bueno se lo lleva el guercho .
L - 10368. Lo bueno se lleva el guercho.
L - 10369. Lo bueno, si breve, dos veces bueno.
L - 10370. Lo bueno, si llueve, dos veces bueno.
L - 10371. Lo bueno, si llueve, es dos veces bueno.
L - 10372. Lo bueno siempre aprovecha aunque a mia-

jillas se tenga.
L - 10373. Lo bueno, sin que lo alaben, se alaba ello. 
L - 10374. Lo bueno te callan y lo malo te parlan.
L - 10375. Lo bueno, todo de una manera; lo malo, de 

doscientas.
L - 10376. Lo bueno va caro y lo malo hace daño.
L - 10377. Lo bueno vale caro y lo malo hace daño.

L - 10378. Lo bueno vale cualquier dinero.
L - 10379. Lo bueno venga de donde viniere lo apetez-

co.
L - 10380. Lo bueno y lo barato no caben en un zapato.
L - 10381. Lo cabal de la labranza es siempre rico de 

esperanza.
L - 10382. Lo caliente es lo que hace buen vientre.
L - 10383. Lo caliente es lo que hace buen vientre; lo 

frío échalo al río.
L - 10384. Lo caro de la plaza es mejor que lo barato 

de casa. 
L - 10385. Lo caro es a veces barato y lo barato acos-

tumbra salir caro.
L - 10386. Lo caro es barato y lo barato es caro.
L - 10387. Lo caro, no siendo necesario, por bueno que 

sea, es mejor dejarlo.
L - 10388. Lo caro, si no es necesario, por bueno que 

sea, es mejor dejarlo.
L - 10389. Lo claro, Dios lo bendice.
L - 10390. Lo claro, el Dío lo bendijo. 
L - 10391. Lo claro, el Dios lo bendijo.
L - 10392. Lo cobrado es lo cazado.
L - 10393. Lo cocido, bien cocido; y lo asado, mal asa-

do. 
L - 10394. Lo comido es lo seguro.
L - 10395. Lo comido es lo seguro, amigo, que lo que 

comido no está, sabe Dios quién lo comerá.
L - 10396. Lo comido es lo seguro, que aun lo que en 

mi mano está, sabe Dios quién se lo comerá.
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L - 10397. Lo comido es lo seguro, que lo que colgado 
está, el gato se lo llevará.

L - 10398. Lo comido es lo seguro, que lo que colgado 
está, quizá el gato se lo llevará.

L - 10399. Lo comido es lo seguro, que lo que comido 
no está, sabe Dios quién lo comerá.

L - 10400. Lo comido, por lo servido. 
L - 10401. Lo comido, por servido. 
L - 10402. Lo comido y lo que he holgado, eso del 

mundo he sacado.
L - 10403. Lo complicado no es de mi agrado.
L - 10404. Lo comprado con ruegos cuesta más que 

dineros.
L - 10405. Lo comprado es lo más barato. 
L - 10406. Lo comprado es más barato que lo regala-

do.
L - 10407. Lo común no se prohíbe a ningún.
L - 10408. Lo conozco desde que tengo mocos. 
L - 10409. Lo conseguido por ruegos es comprado con 

buenos dineros.
L - 10410. Lo contado se lo lleva el gato.
L - 10411. Lo contado se lleva el gato.
L - 10412. Lo convenido, deber ser cumplido. 
L - 10413. Lo convenido es ley. 
L - 10414. Lo cortés no quita a lo valiente.
L - 10415. Lo cortés no quita lo valiente. 
L - 10416. Lo dado, dado.
L - 10417. Lo dado, dado, y lo prestado, prestado.
L - 10418. Lo dado es barato.

L - 10419. Lo dado es barato, pero si es rogado, ya es 
caro.

L - 10420. Lo dado es dado y lo prestado debe ser 
tornado.

L - 10421. Lo dado es dos veces grato.
L - 10422. Lo dado es perdido.
L - 10423. Lo dado es tirado.
L - 10424. Lo dado llevolo el diablo. 
L - 10425. Lo dado nunca es dado, pues al que era 

libre deja obligado.
L - 10426. Lo dado nunca es mal, como no sean palos 

aguantar.
L - 10427. Lo dado nunca es malo, como no sean pa-

los.
L - 10428. Lo dado, o es perdido o es bien vendido. 
L - 10429. Lo dado sabe a piñones mondados.
L - 10430. Lo dais con las manos, no lo toméis con 

vuestros pies.
L - 10431. Lo de abajo, poco y malo.
L - 10432. Lo de arriba de las brevas es negro y con 

vetas.
L - 10433. Lo de atrás adelante, por el tiempo malan-

dante.
L - 10434. Lo de balde, a veces caro sale.
L - 10435. Lo de balde, bien me sabe.
L - 10436. Lo de balde, caro es.
L - 10437. Lo de balde, caro es después y antes.
L - 10438. Lo de balde es caro.
L - 10439. Lo de balde es caro y lo caro a veces es ba-
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rato.
L - 10440. Lo de balde es lo barato, todo lo demás es 

caro.
L - 10441. Lo de balde sale, a veces, caro.
L - 10442. Lo de César, dalo a César; y lo de Dios, a 

Dios.
L - 10443. Lo de César, darlo al César; y lo de Dios, 

darlos a Dios.
L - 10444. Lo de detrás adelante, por el tiempo bien 

andante.
L - 10445. Lo de él, para él, y lo de los demás, para 

todos ha de ser.
L - 10446. Lo de él, para él, y lo de otros, a medias, ¿no 

ves?
L - 10447. Lo de ella, para ella, y lo de los demás, a 

medias.
L - 10448. Lo de enfrente huele, lo de al lado hiede. 
L - 10449. Lo de fuera tiene trato de nuera.
L - 10450. Lo de muchos codiciado tiene peligro aun 

guardado.
L - 10451. Lo de priesa asado, o crudo o quemado.
L - 10452. Lo de sacar el agua a base de noria pasó a la 

historia.
L - 10453. Lo de todos deseado, a gran peligro es 

guardado.
L - 10454. Lo de todos deseado, a muy peligro guarda-

do.
L - 10455. Lo de todos deseado tiene peligro aun guar-

dado.

L - 10456. Lo de todos los días cansa y hastía.
L - 10457. Lo de un día no cuesta nada, pero al mes 

puede juntarse una tonelada.
L - 10458. Lo de un día no cuesta nada, pero al mes se 

junta una tonelada.
L - 10459. Lo del cielo es lo seguro; que lo que en la 

tierra está, por tiempo perecerá.
L - 10460. Lo del cura de Almogía , manceba y capella-

nía.
L - 10461. Lo del empleado loco: cobrar mucho y ren-

dir poco.
L - 10462. Lo del pardal: comer y callar.
L - 10463. Lo del suelo come el perro.
L - 10464. Lo del suelo come el perro; lo de la halda 

come la galga.
L - 10465. Lo demasiado causa empacho.
L - 10466. Lo demasiado causa enfado.
L - 10467. Lo demasiado no hace provecho, sino daño.
L - 10468. Lo demasiado rompe el saco.
L - 10469. Lo demasiado rompe la talega.
L - 10470. Lo demasiado siempre ha dañado.
L - 10471. Lo deprisa asado, o crudo o quemado.
L - 10472. Lo desperdiciado, ni lo aprovecha Dios ni el 

diablo.
L - 10473. Lo dice bien el flamenco: "la mujer y el ori-

nal sólo para una cosa lo quiero".
L - 10474. Lo dicho con mala intención de broma, en 

serio se toma.
L - 10475. Lo dicho, dicho. 
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L - 10476. Lo dicho, dicho es.
L - 10477. Lo dicho, dicho está. 
L - 10478. Lo dicho, dicho está, te guste o no, Juan.
L - 10479. Lo dicho, dicho y en ello me afirmo.
L - 10480. Lo dicho, dicho y la jaca a la puerta.
L - 10481. Lo dicho está dicho.
L - 10482. Lo dicho pronto pasa y el dinero queda en 

casa.
L - 10483. Lo dicho, si no es agudo, no vale un pito.
L - 10484. Lo diferido dalo casi por perdido.
L - 10485. Lo diferido dalo por casi perdido.
L - 10486. Lo diferido es alejado, pero no es perdido. 
L - 10487. Lo diferido mucho va ganando para perdi-

do.
L - 10488. Lo diferido no es perdido.
L - 10489. Lo diferido no está perdido.
L - 10490. Lo dijo Adolfo, punto redondo.
L - 10491. ¿Lo dijo Blas?, ni una palabra más.
L - 10492. ¿Lo dijo Blas?, paso atrás.
L - 10493. ¿Lo dijo Blas?, pues no hay que decir más.
L - 10494. ¿Lo dijo Blas? Pues ya no hay que decir más.
L - 10495. ¿Lo dijo Blas?, punto final.
L - 10496. Lo dijo Blas, punto redondo. 
L - 10497. ¿Lo dijo Blas? Punto redondo.
L - 10498. Lo dijo el Hijo de Dios: "Más vale entrar en el 

cielo con un ojo que en el infierno con dos".
L - 10499. Lo dijo el servidor: "Antes mártir, que confe-

sor".
L - 10500. Lo dijo Juan, punto redondo.

L - 10501. Lo dulce con lo agrio sale del ayo. 
L - 10502. Lo dulce nadie lo escupe.
L - 10503. Lo dulce nunca amargó, lo amargo nunca 

agradó.
L - 10504. Lo echas por la puerta y por la ventana en-

tra.
L - 10505. Lo edificado sobre arena, cualquier viento lo 

derrueca .
L - 10506. Lo electrónico falla más que lo manual por 

ser menos cerebral.
L - 10507. Lo empezado, medio acabado.
L - 10508. Lo encontrado no es robado.
L - 10509. Lo escrito, escrito está.
L - 10510. "Lo escrito, escrito está": Lo dijo Pilatos, que 

no era ningún pelagatos. 
L - 10511. Lo escrito, escrito queda y las palabras el 

viento las lleva. 
L - 10512. Lo escrito, escrito queda y las palabras el 

viento se las lleva.
L - 10513. Lo escrito se lee aunque a veces no se cree.
L - 10514. Lo escrito se lee, lo hablado se interfiere.
L - 10515. Lo escrito se lee, lo que se lee se comenta y 

lo que se comenta, a veces, trae malas con-
secuencias.

L - 10516. Lo escrito se lee y en la mente se retiene.
L - 10517. Lo escrito se lee y en la mente se retiene; 

luego se le hace caso si se quiere.
L - 10518. Lo escrito se lee y lo que se lee, a veces, 

hiere; si hiere, se querella y la querella deja 
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huella.
L - 10519. Lo esencial es a tiempo llegar.
L - 10520. Lo esencial es llegar a tiempo.
L - 10521. Lo expresado verbalmente no deja huella.
L - 10522. Lo expuesto se vende luego.
L - 10523. Lo fácil del dinero es el gastarlo; y lo difícil, 

ahorrarlo y administrarlo.
L - 10524. Lo fácil del dinero es el gastarlo; lo difícil 

es poseerlo, lo aconsejable es ahorrarlo y 
administrarlo.

L - 10525. Lo fácil ganado, fácil gastado.
L - 10526. Lo fiado, a casa llega.
L - 10527. Lo fiado, a casa llega, mas a la pega será 

ella. 
L - 10528. Lo fiado, de balde es caro.
L - 10529. Lo fiado, dos veces pagado.
L - 10530. Lo fiado lleva la mitad del clavo.
L - 10531. Lo fiado, rara vez pagado.
L - 10532. Lo firmado en un despacho no tiene errores; 

si acaso, si acaso, horrores.
L - 10533. Lo frito, calentito.
L - 10534. Lo frito, quemandito. 
L - 10535. Lo frito, saladito.
L - 10536. Lo frito, saladito; lo cocido y lo asado, sólo 

sazonado.
L - 10537. Lo futuro aún no ha llegado y lo presente es 

caso acabado.
L - 10538. Lo futuro aún no ha llegado y lo presente es 

casi pasado.

L - 10539. Lo ganado luce, lo usurpado nuce. 
L - 10540. Lo ganado poco a poco, mucho a mucho tira 

el loco.
L - 10541. Lo ganado tenlo bien guardado; lo perdido 

dalo al olvido.
L - 10542. Lo gordo es lo hermoso; lo flaco dalo al 

diablo.
L - 10543. Lo gozado vale menos que lo imaginado.
L - 10544. Lo ha dicho el escardillo. 
L - 10545. Lo hablado, el viento se lo lleva; lo escrito, 

clavado queda.
L - 10546. Lo hablado, o por teléfono convenido, con-

firmarlo luego por escrito.
L - 10547. Lo hablado se desvanece, lo escrito perma-

nece. 
L - 10548. Lo hablado se lo lleva el viento, lo escrito 

queda de asiento.
L - 10549. Lo hablado se va; lo escrito, escrito está.
L - 10550. Lo hablado vuela, lo escrito queda.
L - 10551. Lo hallado no es hurtado.
L - 10552. Lo hallado no es hurtado, salvo sabiendo 

quién es su amo.
L - 10553. ¿Lo he de decir cantado o rezado?
L - 10554. Lo hecho a destajo no vale un diente de ajo.
L - 10555. Lo hecho bien aguarda a lo por hacer. 
L - 10556. Lo hecho bien espera a lo por hacer.
L - 10557. Lo hecho espera a lo por hacer.
L - 10558. Lo hecho, hecho está.
L - 10559. Lo hecho, hecho quedó y atrás nunca volvió. 
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L - 10560. Lo hecho no puede dejar de ser hecho. 
L - 10561. Lo hecho no tiene remedio y lo por hacer 

pide consejo.
L - 10562. Lo hecho no vuelve atrás.
L - 10563. Lo hecho sea ya hecho.
L - 10564. Lo hecho tiene más fuerza que Dios.
L - 10565. Lo hecho vence a lo por hacer. 
L - 10566. Lo heredado dura menos que lo ganado.
L - 10567. Lo heredado, en poco es estimado; lo que 

mil trabajos cuesta, nadie lo da ni lo presta.
L - 10568. Lo heredado es regalado, y lo comprado, 

sudado.
L - 10569. Lo heredado no es hurtado, pero no es tan 

propio como lo ganado.
L - 10570. Lo heredado y lo ganado al juego se tiene 

en poco aprecio.
L - 10571. Lo hermoso, a todos da gozo.
L - 10572. Lo hermoso aplace, lo bueno satisface.
L - 10573. Lo hermoso gusta a todos.
L - 10574. Lo hermoso no siempre es gustoso.
L - 10575. Lo hermoso se lleva tras sí los ojos.
L - 10576. Lo hermoso y lo bueno, pocas veces son 

compañeros.
L - 10577. Lo hice de miel, me amargó con la hiel.
L - 10578. Lo hueco suena más que lo lleno.
L - 10579. Lo hurtado bien sabe si después no amarga-

se.
L - 10580. Lo hurtado sabe bien si no amargase des-

pués.

L - 10581. Lo ido, lo más querido; lo quedado, lo me-
nos amado.

L - 10582. Lo ignorado, ni agradecido ni pagado.
L - 10583. Lo importante es participar en el reparto de 

fin de año.
L - 10584. Lo importante no es ganar, sino cobrar por 

competir.
L - 10585. Lo importante no es ganar, sino destrozar al 

contrario.
L - 10586. Lo importante no es vencer, lo importante 

es no ser vencido.
L - 10587. Lo importante no es vivir mucho, sino nacer 

millonario.
L - 10588. Lo importante no es vivir mucho, sino vivir 

más.
L - 10589. Lo imposible, en vano se pide. 
L - 10590. Lo inútil nunca es barato.
L - 10591. Lo inútil siempre es caro aunque cueste 

barato.
L - 10592. Lo macizo nada suena; lo hueco, con poco 

atruena.
L - 10593. Lo mal acordado, sea bien desacordado.
L - 10594. Lo mal adquirido no arrieta ni con receta. 
L - 10595. Lo mal adquirido, pronto se disipa.
L - 10596. Lo mal adquirido se va como ha venido. 
L - 10597. Lo mal allegado, ello se pierde y el que lo ha 

usurpado.
L - 10598. Lo mal comido por lo bien servido, de casa 

del amo mezquino.
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L - 10599. Lo mal cuidado llévalo el gato.
L - 10600. Lo mal dicho, interpretando, hácese más 

agrio.
L - 10601. Lo mal ganado, el diablo se lo lleva y cuanto 

a ello se allega.
L - 10602. Lo mal ganado, ello y su dueño se lo lleva el 

diablo
L - 10603. Lo mal ganado no pasa a tercer heredero ni 

casa.
L - 10604. Lo mal ganado no pasa a tercera genera-

ción.
L - 10605. Lo mal ganado, nunca es bien logrado.
L - 10606. Lo mal ganado se lo lleva el diablo.
L - 10607. Lo mal ganado se pierde y quien lo alcanzó 

muere.
L - 10608. Lo mal ganado se va en humo.
L - 10609. Lo mal ganado, siempre hiede y hace daño.
L - 10610. Lo mal guardado lleva el gato.
L - 10611. Lo mal guardado pone gordo al gato.
L - 10612. Lo mal hecho, de día se parece. 
L - 10613. Lo mal hecho, mal parece.
L - 10614. Lo mal logrado es mal gastado.
L - 10615. Lo mal logrado es malgastado.
L - 10616. Lo mal llevado, la hija lo disfruta, pero la 

nieta nunca.
L - 10617. Lo mal prendido y lo mal zurcido, presto es 

ido.
L - 10618. Lo mal sazonado, cuándo muy soso, cuándo 

muy salado.

L - 10619. Lo mal venido, hacer perder lo bien adquiri-
do.

L - 10620. Lo malo abunda mucho.
L - 10621. Lo malo, aun de balde, es caro.
L - 10622. Lo malo cansa y lo bueno nunca se daña.
L - 10623. Lo malo, de balde, es caro.
L - 10624. Lo malo, de balde, es caro; lo mejor es más 

barato.
L - 10625. Lo malo de la huelga es lo que cuelga.
L - 10626. Lo malo del jugar es el perder y no el ganar.
L - 10627. Lo malo dura y perdura.
L - 10628. Lo malo es lo que se pega, que lo bueno, ni 

a la ropa llega.
L - 10629. Lo malo me compre el amigo, que lo bueno, 

ello está vendido.
L - 10630. Lo malo no es el dar, sino el recobrar.
L - 10631. Lo malo, nunca es barato.
L - 10632. Lo malo padecido es lo mejor aprendido.
L - 10633. Lo malo propio, bien nos huele; lo bueno 

extraño, mal nos hiede.
L - 10634. Lo malo que de otros oímos, siempre lo creí-

mos; lo bueno, rara vez lo creemos.
L - 10635. Lo malo se aprende enseguida y lo hermoso 

nos cuesta la vida.
L - 10636. Lo malo se cree fácilmente.
L - 10637. Lo malo se me pegó; lo bueno, no.
L - 10638. Lo malo se pega más pronto que lo bueno.
L - 10639. Lo malo siempre es caro aunque cueste muy 

barato.
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L - 10640. Lo malo vaya y venga, y lo bueno nunca se 
pierda.

L - 10641. Lo malo viene volando.
L - 10642. Lo malo viene volando, y lo bueno, cojean-

do.
L - 10643. Lo malo viene volando, y lo bueno, gatean-

do.
L - 10644. Lo más acordado, más olvidado.
L - 10645. Lo más agudo, más presto despunta.
L - 10646. Lo más alto busca el rayo.
L - 10647. Lo más amargo hace parecer dulce lo me-

nos amargo.
L - 10648. Lo más blanco es lo más delicado.
L - 10649. Lo más caro, más se estima.
L - 10650. Lo más contado lleva el gato.
L - 10651. Lo más cuesta más.
L - 10652. Lo más difícil de capear son los toros.
L - 10653. Lo más difícil de una dirección es saber acer-

tar en la delegación.
L - 10654. Lo más dificultoso, para la postre.
L - 10655. Lo más digno atrae a sí lo menos digno.
L - 10656. Lo más dulce amarga, a la corta o a la larga.
L - 10657. Lo más dulce amarga cuando con disgusto 

se traga.
L - 10658. Lo más durable, siendo terreno, es delezna-

ble.
L - 10659. Lo más encomendado lleva el gato. 
L - 10660. Lo más feo, con interés, hermoso es.
L - 10661. Lo más guardado lleva el gato. 

L - 10662. Lo más importante del domingo es ir a 
misa, hijo.

L - 10663. Lo más importante del domingo, hija, es 
primero ir a misa.

L - 10664. Lo más importante es que hablen de uno, 
aunque sea bien.

L - 10665. Lo más priva a lo menos.
L - 10666. Lo más prohibido es lo más apetecido. 
L - 10667. Lo más puede a los menos.
L - 10668. Lo más raro de la abeja es que chupa en la 

flor e intacta la deja.
L - 10669. Lo más razonable es con lo que se tiene 

conformarse.
L - 10670. Lo más señalado del don es la voluntad.
L - 10671. Lo más tira de lo menos. 
L - 10672. Lo más urgente es lo primero, tengo en el 

candelero.
L - 10673. Lo más vedado, por eso mismo más desea-

do.
L - 10674. Lo mayor priva a lo menor.
L - 10675. Lo mejor cuidado, también se lo lleva el 

gato.
L - 10676. Lo mejor de España, Asturias; lo mejor de 

Asturias, Mieres; lo mejor de Mieres, mío si 
no me lo lleva el río. 

L - 10677. Lo mejor de la caza es el comentario.
L - 10678. Lo mejor de la caza, su posterior charla.
L - 10679. Lo mejor de la cocina es usar poco de ella.
L - 10680. Lo mejor de la guerra es no estar en ella.
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L - 10681. Lo mejor de la medicina es usar poco de 
ella.

L - 10682. Lo mejor de las cartas es no jugarlas.
L - 10683. Lo mejor de los dados es no jugallos.
L - 10684. Lo mejor de los dados es no jugarlos. 
L - 10685. Lo mejor de los huéspedes es la espalda. 
L - 10686. Lo mejor de los juegos es no sabellos.
L - 10687. Lo mejor de los juegos es no sabellos, ni 

aun vellos.
L - 10688. Lo mejor de los juegos es no saberlos.
L - 10689. Lo mejor de los juegos, huir de ellos.
L - 10690. Lo mejor de los naipes y dados es no juga-

llos.
L - 10691. Lo mejor del cuento es lo que queda por 

contar.
L - 10692. Lo mejor del desdichado es en nada poner 

mano.
L - 10693. Lo mejor del domingo, el sábado a la tarde.
L - 10694. Lo mejor del domingo, el sábado por la 

tarde. 
L - 10695. Lo mejor del mundo es Matarredonda, des-

pués van Sevilla, Osuna y Ronda. 
L - 10696. Lo mejor dicho es lo que está por decir.
L - 10697. Lo mejor es cortar por lo sano.
L - 10698. Lo mejor es enemigo de lo bueno.
L - 10699. Lo mejor es lo mejor.
L - 10700. Lo mejor has de desear, y lo peor, esperar.
L - 10701. Lo mejor has de desear y lo peor has de 

esperar.

L - 10702. Lo mejor, mejor es.
L - 10703. Lo mejor para el mal de riñones, el aliento 

de toro. 
L - 10704. Lo mejor para ti, lo malo para mí; lo peor 

para ninguno de los dos, así soy yo.
L - 10705. Lo mejor para ti, lo malo para mí; y lo peor, 

para ninguno de los dos.
L - 10706. Lo mejor que las malas lenguas dicen es lo 

que no dicen.
L - 10707. Lo mejor que tienen los Bancos son los 

cuartos.
L - 10708. Lo mejor, sábelo Dios, y él en su mano tiene 

lo que más nos conviene.
L - 10709. Lo mejor se lleva el gato.
L - 10710. Lo mejor y más preciado, por octubre esté 

sembrado.
L - 10711. Lo menos esperado, más pronto llegado.
L - 10712. Lo menos que el rico por el pobre puede 

hacer es no comer delante de él.
L - 10713. Lo menos que se pierde en el juego es el 

dinero.
L - 10714. Lo mío es mío, porque así lo manda Dios; y 

lo tuyo, de los dos.
L - 10715. Lo mío es mío, y lo tuyo, de entrambos.
L - 10716. Lo mío me sepa a almendras, lo demás hué-

lame a mierda.
L - 10717. Lo mío, mío es, y lo tuyo, también.
L - 10718. Lo mío, mío; lo de Juan, mi hermano, suyo y 

mío.
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L - 10719. Lo mío, mío; lo tuyo, a medias.
L - 10720. Lo mío, mío; lo tuyo, de entrambos.
L - 10721. Lo mío, mío; lo tuyo, de los dos.
L - 10722. Lo mío, mío; lo tuyo, tuyo.
L - 10723. Lo mío, mío sea; y lo tuyo, a medias.
L - 10724. Lo mío, mío; y lo de entrambos, también 

mío.
L - 10725. Lo mío, mío; y lo de Juan, mi hermano, suyo 

y mío.
L - 10726. Lo mío, mío; y lo de Juan, suyo y mío.
L - 10727. Lo mío, mío; y lo tuyo, de entrambos. 
L - 10728. Lo mío, mío; y lo tuyo, mío y tuyo.
L - 10729. Lo mío, mío; y lo tuyo, nuestro.
L - 10730. Lo mío, mío; y lo tuyo, también mío.
L - 10731. Lo mío, mío; y lo tuyo, tuyo y mío.
L - 10732. Lo mío, para mí; y lo de otros, a medias. 
L - 10733. Lo mío, para mí; y lo tuyo, a medias.
L - 10734. Lo mío, para mí; y lo tuyo, para el gato.
L - 10735. Lo mío, para mí; y lo tuyo, para todos.
L - 10736. Lo mirado se lleva el gato.
L - 10737. Lo mismo aquí que en Flandes, hay muchos 

Pedros Fernández.
L - 10738. Lo mismo aquí que en Francia, en el vender 

va la ganancia.
L - 10739. Lo mismo borreguea que carnerea. 
L - 10740. Lo mismo da a cuestas que al hombro.
L - 10741. Lo mismo da a pie que andando.
L - 10742. Lo mismo da, Adolfo, a cuesta que al hom-

bro.

L - 10743. Lo mismo da atrás que a la espalda.
L - 10744. Lo mismo da atrás que en las espaldas.
L - 10745. Lo mismo da decir "item debo" que "ítem 

dejo". 
L - 10746. Lo mismo da ir a pie que andando.
L - 10747. Lo mismo da morir de moquillo que de ga-

rrotillo.
L - 10748. Lo mismo da ocho que ochenta.
L - 10749. Lo mismo da por santa Lucía  que al otro 

día.
L - 10750. Lo mismo dan a Bien-ara que a Mal-ara. 
L - 10751. Lo mismo dan el pellejo los mozos que los 

viejos.
L - 10752. Lo mismo el mal que el bien, acabarse tién .
L - 10753. Lo mismo el sabio que el necio, en las cosas 

sin remedio, tiran por la calle de en medio.
L - 10754. Lo mismo es a cuestas que a hombros.
L - 10755. Lo mismo es "a cuestas" que "al hombro". 
L - 10756. Lo mismo es azotar que en el culo dar.
L - 10757. Lo mismo es callo que ojo de gallo.
L - 10758. Lo mucho es nada sin Dios; lo poco, mucho 

con Dios.
L - 10759. Lo mismo es negar que tarde dar.
L - 10760. Lo mismo le da Arre que Sos. 
L - 10761. Lo mismo le da cuatro que cinco, que que-

darse sin sentido.
L - 10762. Lo mismo le da por la manga que por la 

espalda. 
L - 10763. Lo mismo me da jota que bolero. 
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L - 10764. Lo mismo me da jota que fandango.
L - 10765. Lo mismo peca el que la mata que el que la 

tiene por las patas.
L - 10766. Lo mismo peca el que mata que el que tira 

de la pata.
L - 10767. Lo mismo que el diablo son las viejas: si 

aguijón, es peor que el de las abejas.
L - 10768. Lo mismo que un queso, con una vara de 

pescuezo.
L - 10769. Lo mismo se muere el papa que el que no 

tiene capa.
L - 10770. Lo mismo son sangrías que ventosas. 
L - 10771. Lo mismo tiene Ibi que Tibi. 
L - 10772. Lo mismo va carnero que cordero. 
L - 10773. Lo mucho ajeno ten en poco, y lo poco tuyo, 

en mucho. 
L - 10774. Lo mucho, cuidad; y lo poco, descuida.
L - 10775. Lo mucho deseado, difícilmente es guarda-

do.
L - 10776. Lo mucho es nada sin Dios; lo poco, mucho 

con Dios.
L - 10777. Lo mucho que sabemos es lo menos que 

ignoramos.
L - 10778. Lo mucho se fue, lo poco quedó.
L - 10779. Lo mucho se gasta y lo poco abasta.
L - 10780. Lo mucho se gasta y lo poco basta. 
L - 10781. Lo mucho, si es muy repartido, por tocar a 

poco, se toma desabrido.
L - 10782. Lo muy caliente tomadlo a sopla y suerbe .

L - 10783. Lo muy caliente tómalo a sopla y suerbe. 
L - 10784. Lo muy deseado sólo es estimado hasta 

verlo logrado. 
L - 10785. Lo muy ponderado, luego es derribado.
L - 10786. Lo muy rogado, a caro precio es comprado.
L - 10787. Lo muy rogado está más que pagado.
L - 10788. Lo muy usado, natura es tornado.
L - 10789. Lo muy valiente ensalza a la gente.
L - 10790. Lo necesario deleita y lo superfluo atormen-

ta.
L - 10791. Lo necesario sigue a lo principal.
L - 10792. Lo negro es serio; lo blanco, risueño. 
L - 10793. Lo negro honra a vivos y muertos.
L - 10794. Lo negro no es bello, pero da realce a lo 

bello. 
L - 10795. Lo novel, todo bel.
L - 10796. Lo novel, todo es bel.
L - 10797. Lo nuevo aplace.
L - 10798. Lo nuevo aplace y lo viejo satisface. 
L - 10799. Lo nuevo de este momento fue ya viejo hace 

tiempo.
L - 10800. Lo nuevo es bello.
L - 10801. Lo nuevo es lo que agrada.
L - 10802. Lo nuevo es lo que agrada luego.
L - 10803. Lo nuevo es lo que priva, santo viejo no 

influye arriba. 
L - 10804. Lo nuevo parece bello siempre, pero no lo 

es las más veces.
L - 10805. Lo nuevo place y lo viejo satisface. 
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L - 10806. Lo nuevo pronto envejece y lo viejo pronto 
perece.

L - 10807. Lo nuevo sabe a bueno.
L - 10808. Lo nuevo tarda poco en envejecer, y lo que 

hoy es viejo, nuevo volverá a ser.
L - 10809. Lo nuevo tira de lo viejo.
L - 10810. Lo nuevo, todo bello.
L - 10811. Lo olvidado, ni agradecido ni pagado.
L - 10812. Lo opuesto al mes de enero ha de ser el de 

febrero.
L - 10813. Lo ordenado en el cielo, forzoso se ha de 

cumplir en el suelo.
L - 10814. Lo otro dispuesto no guarda parentesco.
L - 10815. Lo pasado, al olvido sea dado.
L - 10816. Lo pasado dalo por olvidado.
L - 10817. Lo pasado es olvidado.
L - 10818. Lo pasado es pronto olvidado.
L - 10819. Lo pasado, para siempre ausentado.
L - 10820. Lo pasado, pasado. 
L - 10821. Lo pasado, pasado: borrón y cuenta nueva.
L - 10822. Lo pasado, pasado; lo presente, casi pasado; 

y lo futuro, ignorado.
L - 10823. Lo pasado, pasado, y lo mal hecho, perdo-

nado.
L - 10824. Lo pasado, pronto es olvidado.
L - 10825. Lo pasado sea olvidado.
L - 10826. Lo pasado sea olvidado, y lo futuro, espera-

do.
L - 10827. Lo pasado sea pasado.

L - 10828. Lo pasado sea pasado; y lo no venido, espe-
rado.

L - 10829. Lo pasado sea perdonado, pero no olvidado.
L - 10830. Lo pasado vuelve.
L - 10831. Lo pasado vuelve al estrado.
L - 10832. Lo pasáu, pasáu. 
L - 10833. Lo peor de Collanzo, las ovejas; y lo peor de 

Bello, las callejas. 
L - 10834. Lo peor de la cazuela es guisarla y no co-

merla.
L - 10835. Lo peor de la enfermedad, en las recaídas 

está.
L - 10836. Lo peor de la miseria es no avenirse a ella.
L - 10837. Lo peor de la venta es la cuenta.
L - 10838. Lo peor de los yerros es que de uno nacen 

ciento.
L - 10839. Lo peor del error es que a veces uno trae un 

ciento.
L - 10840. Lo peor del fuego viene luego.
L - 10841. Lo peor del pleito es que de uno nacen cien-

to.
L - 10842. Lo peor del pleito, que de uno nace un cien-

to.
L - 10843. Lo peor del pleito, que de uno nacen ciento.
L - 10844. Lo peor es, de sastre ser mujer. 
L - 10845. Lo peor, para el postrero.
L - 10846. Lo peor que se ve de la televisión es el pre-

cio de adquisición.
L - 10847. Lo perdido, darlo al olvido.
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L - 10848. Lo perdido llevolo el río; en ganar pensemos 
y lo demás olvidemos.

L - 10849. Lo perdido, perdido.
L - 10850. Lo perdido, que se lo lleve el río.
L - 10851. Lo perdido vaya por amor de Dios. 
L - 10852. Lo perfecto es enemigo de lo práctico.
L - 10853. Lo pesado y lo medido, ya está comido.
L - 10854. Lo poco abasta y lo mucho se gasta.
L - 10855. Lo poco agrada, lo mucho enfada.
L - 10856. Lo poco agrada y lo mucho empalaga.
L - 10857. Lo poco agrada y lo mucho enfada. 
L - 10858. Lo poco aplace y lo mucho satisface.
L - 10859. Lo poco basta, lo mucho empacha. 
L - 10860. Lo poco basta si bien se gasta.
L - 10861. Lo poco basta y lo mucho cansa.
L - 10862. Lo poco basta y lo mucho se gasta.
L - 10863. Lo poco, el tiempo y el uso lo hace mucho.
L - 10864. Lo poco, el uso y tiempo lo hacen mucho.
L - 10865. Lo poco es bueno y lo mucho es negro.
L - 10866. Lo poco es gracia, lo mucho es carga.
L - 10867. Lo poco es mucho. 
L - 10868. Lo poco es mucho si es bueno.
L - 10869. Lo poco es poco, pero nada es menos.
L - 10870. Lo poco es poco, pero nada es menos, Ma-

nolo.
L - 10871. Lo poco espanta y lo mucho amansa. 
L - 10872. Lo poco hace deudor, y lo mucho, enemigo. 
L - 10873. Lo poco hace ruin deudor, y lo mucho, gran 

señor.

L - 10874. Lo poco mucho duró y lo mucho luego se 
acabó.

L - 10875. Lo poco mucho duró y lo mucho se gastó.
L - 10876. Lo poco nunca dio mucho.
L - 10877. Lo poco, para pocos es algo; para muchos 

se convierte en palos.
L - 10878. Lo poco se disfruta, lo mucho abruma.
L - 10879. Lo poco se goza, lo mucho estorba.
L - 10880. Lo pone el que lo tiene y el que lo pone lo 

pierde.
L - 10881. Lo ponen boca abajo en tierra y no se le 

caen tres ochenas. 
L - 10882. Lo postrero en las cosas o en la conversa-

ción se tiene por lo peor.
L - 10883. Lo preciado y el dinero no pueden estar 

secretos.
L - 10884. Lo presente dura tan poco que "hay" es pa-

sado cuando lo nombro.
L - 10885. Lo presente, una vez comenzado, ya co-

mienza a ser pasado.
L - 10886. Lo prestado al amigo, corriendo está gran 

peligro.
L - 10887. Lo prestado, casi nunca recobrado.
L - 10888. Lo prestado, casi nunca recobrado y nunca 

mejorado.
L - 10889. Lo prestado es hermano de lo dado.
L - 10890. Lo prestado es medio dado.
L - 10891. Lo prestado es primo hermano de lo dado.
L - 10892. Lo prestado está arriesgado.
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L - 10893. Lo primero, buscar dinero, que lo demás, o 
vendrá o no vendrá. 

L - 10894. Lo primero, contar con la pitanza, que con 
tonterías no se llena la panza.

L - 10895. Lo primero del bien es el saber.
L - 10896. Lo primero es comer y lo último es hacer.
L - 10897. Lo primero es el comer, lo demás vendrá 

después.
L - 10898. Lo primero es lo primero.
L - 10899. Lo primero es lo primero: antes que la afi-

ción es el dinero.
L - 10900. Lo primero es lo primero, y ante todo, el 

dinero.
L - 10901. Lo primero, no perjudicar. 
L - 10902. Lo primero, no vender vaca por carnero.
L - 10903. Lo primero y principal es oír misa y almor-

zar, pero si hay prisa, primero es almorzar 
que oír misa.

L - 10904. Lo primero y principal es oír misa y almor-
zar, pero si la cosa es precisa, primero es 
almorzar que oír misa.

L - 10905. Lo primero y principal es oír misa y almor-
zar, y si corre prisa, antes es almorzar que ir 
a misa.

L - 10906. Lo primero y principal, ir a misa y almorzar, 
y si almorzar corre prisa, es primero que la 
misa.

L - 10907. Lo primero y principal, oír misa y almorzar, 
pero si almorzar corre prisa, primero almor-

zar y luego oír misa. 
L - 10908. Lo primero y principal, oír misa y almorzar, 

y si corre mucha prisa, almorzar y luego ir a 
misa.

L - 10909. Lo primero y principal, oír misa y almorzar, 
y si corre mucha prisa, almorzar y no ir a 
misa. 

L - 10910. Lo primero y principal, oír misa y almorzar, y 
si corre prisa, antes almorzar que misa. 

L - 10911. Lo primero y principal, oír misa y almorzar, y 
si corre prisa, antes almorzar que oír misa.

L - 10912. Lo primero y principal, oír misa y almorzar, 
y si corre prisa, primero almorzar y después 
oír misa.

L - 10913. Lo primero y sin tocar, oír misa y almorzar.
L - 10914. Lo principal y primero es salvar el comede-

ro.
L - 10915. Lo prohibido es más apetecido.
L - 10916. Lo prohibido sabe a merengue. 
L - 10917. Lo prometido es deuda.
L - 10918. Lo prometido es una deuda, y cada vez que 

ves a la persona te lo recuerda.
L - 10919. Lo prometido, si no es dado, puede ser pe-

dido. 
L - 10920. Lo prometido y pronto cumplido, te es agra-

decido; si lo retrasas, se convierte en pesadi-
lla larga.

L - 10921. Lo pronto, por derechura; y lo tardío, por 
ventura. 
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L - 10922. Lo propio me pone gordo, lo ajeno me pon-
drá del lodo.

L - 10923. Lo propio póneme gordo.
L - 10924. Lo propio póneme gordo; lo ajeno me pon-

drá de duelo, a lo mío me atengo.
L - 10925. Lo propio, por las nubes; y lo ajeno, ni un 

peldaño sube.
L - 10926. Lo propio, por los cielos; y lo ajeno, por los 

suelos.
L - 10927. Lo propio se peca por carta de menos que 

por carta de más.
L - 10928. Lo público no es secreto.
L - 10929. Lo que a cobre no sabe es dulce como el 

jarabe.
L - 10930. Lo que a cobre no sabe es dulce como un 

jarabe.
L - 10931. Lo que a deseo viene, en más se tiene.
L - 10932. Lo que a Dios conviene, a la mano se viene.
L - 10933. Lo que a Dios place, eso es lo que se hace.
L - 10934. Lo que a José viene bien, a Pepe le viene 

mal.
L - 10935. Lo que a la caraja se hace, ello solo se des-

hace. 
L - 10936. Lo que a la corta alivia, a la larga sana.
L - 10937. Lo que a la fuerza se da, nadie lo agradece-

rá.
L - 10938. Lo que a la orilla la marea saca, se lo lleva la 

resaca.
L - 10939. Lo que a la postre hace el necio, hace el 

sabio primero.
L - 10940. Lo que a la tierra le falte de oveja, dáselo de 

reja. 
L - 10941. Lo que a la tuerta el ojo, a mí el piojo.
L - 10942. Lo que a la vista está, ¿quién no lo confesa-

rá?
L - 10943. Lo que a la vista salta no ha menester anti-

parras.
L - 10944. Lo que a la vista tengo, sin antiparras lo veo.
L - 10945. Lo que a los pobres des, a Dios lo prestas 

con buen interés.
L - 10946. Lo que a los pobres des, prestado es.
L - 10947. Lo que a los pobres des, prestado es y a 

buen interés.
L - 10948. Lo que a los pobres se da, en mejor moneda 

se recobrará.
L - 10949. Lo que a los pobres se da, prestado va y 

Dios lo pagará.
L - 10950. Lo que a mano, a daño.
L - 10951. Lo que a mí favorece, a otros escuece. 
L - 10952. Lo que a mi gusto se ajusta, eso es cosa 

justa.
L - 10953. Lo que a mí me aprovecha y a ti no te hace 

daño, déjalo para mi apaño. 
L - 10954. Lo que a Pepe le viene bien, le viene mal a 

José.
L - 10955. Lo que a solas haces en casa, podían todos 

ver en la plaza.
L - 10956. Lo que a solas hagas, puedas hacerlo en la 
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plaza.
L - 10957. Lo que a solas pienso, a acompañadas lo 

hago o lo intento.
L - 10958. Lo que a ti no aprovecha y otro ha menester, 

no lo debes retener.
L - 10959. Lo que a ti no te aprovecha y otro ha menes-

ter, no lo debes retener.
L - 10960. Lo que a ti te agrada, a mí me enfada. 
L - 10961. Lo que a ti te sabe a bueno, es para mí vene-

no.
L - 10962. Lo que a todas horas veo, no lo deseo.
L - 10963. Lo que a todos conviene, hacerse debe.
L - 10964. Lo que a unos afea, a otros hermosea.
L - 10965. Lo que a unos cura, a otros mata.
L - 10966. Lo que a unos mata, a los otros aprovecha.
L - 10967. Lo que a unos mata, a otros cura.
L - 10968. Lo que a unos mata, a otros sana. 
L - 10969. Lo que a unos molesta, a otros aprovecha.
L - 10970. Lo que abunda no daña. 
L - 10971. Lo que abunda no daña nunca.
L - 10972. "Lo que abunda no daña"… y dejaba crecer 

la grama.
L - 10973. Lo que abunda no daña… y eran viruelas.
L - 10974. Lo que abunda no daña…  y eran viruelas en 

la cara.
L - 10975. Lo que abunda, nunca daña.
L - 10976. Lo que acá se cree, en las iglesias se ve.
L - 10977. Lo que acabo de roer, no me lo des a comer.
L - 10978. Lo que acobarda el temor, avaricia lo esti-

mula.
L - 10979. Lo que acomoda no incomoda.
L - 10980. Lo que acontecer puede, eso atiende.
L - 10981. Lo que acuerdes por teléfono, confírmalo 

por escrito; lo primero es ceremonia, pero lo 
segundo es rito.

L - 10982. Lo que acusa con rabia, aquel zapato le 
mata.

L - 10983. Lo que agosto madura, septiembre lo ase-
gura.

L - 10984. Lo que agosto no madura, septiembre no lo 
asegura.

L - 10985. Lo que ahora puedes hacer, ¿por qué lo de-
jas para después?

L - 10986. Lo que ahorras tú con afán, otros lo derro-
charán.

L - 10987. Lo que al loco se da, perdido está.
L - 10988. Lo que al oro el toque es el oro al hombre. 
L - 10989. Lo que al pobre da, Dios con creces te lo 

pagará. 
L - 10990. Lo que al pobre has dado, a Dios lo has 

prestado.
L - 10991. Lo que al pobre has dado, Dios en su libro lo 

tiene asentado.
L - 10992. Lo que al principio es una condición, al final 

es salvación.
L - 10993. Lo que alguien te pone de color de rosa es 

más negro que otra cosa.
L - 10994. Lo que allega uno, derrámanlo otros.
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L - 10995. Lo que allegaste mal, a tercer heredero no 
llegará. 

L - 10996. Lo que allegó la avaricia, la prodigalidad lo 
desperdicia.

L - 10997. Lo que apenas ha llegado, cátalo ya pasado.
L - 10998. Lo que apetecemos, por santo lo tenemos.
L - 10999. Lo que apetecemos, tenemos por santo.
L - 11000. Lo que aprende la niñez no lo olvida la vejez.
L - 11001. Lo que aprenden babas no lo olvidan bar-

bas.
L - 11002. Lo que aprisa se construye, aprisa se destru-

ye.
L - 11003. Lo que aprovecha, aunque dure poco, no se 

desecha.
L - 11004. Lo que ardió ya se quemó y el aire la ceniza 

se llevó. 
L - 11005. Lo que Armunia desea, Campo de Villavidel 

no vea. 
L - 11006. Lo que arrastra, honra. 
L - 11007. "Lo que arrastra, honra", dijo a la cabra la 

zorra. 
L - 11008. Lo que arrastra, honra… y arrastrábanle las 

tripas.
L - 11009. Lo que arrastra, honra… y arrastrábansele 

las tripas.
L - 11010. Lo que arrastra, honra… y le arrastraban las 

tripas.
L - 11011. Lo que arrastra, honra… y lo que arrastraba 

era la cuerda de la horca.

L - 11012. Lo que atrás queda, a rabo semeja.
L - 11013. Lo que atrás viene, rabo de asno me parece.
L - 11014. Lo que atrás viene, rabo parece.
L - 11015. Lo que atrás viene, rabo semeja.
L - 11016. Lo que atrás viene, rabo semeja, pues que 

andas alegre en la iglesia.
L - 11017. Lo que atrás viene, rabo semeja y parece.
L - 11018. Lo que ayer era vicio, hoy es virtud.
L - 11019. Lo que ayer fue de señores es hoy de sus 

administradores.
L - 11020. Lo que ayer viste claro, hoy lo ves tinto y 

mañana muy distinto.
L - 11021. Lo que basta, abasta; lo que sobra, harta.
L - 11022. Lo que basta, nunca es poco. 
L - 11023. Lo que basta vale más que lo que basta y 

sobra.
L - 11024. Lo que bebo y como, eso me ahorro.
L - 11025. Lo que bien a bien puedas lograr, por fuerza 

no lo has de tomar.
L - 11026. Lo que bien empieza, bien acaba.
L - 11027. Lo que bien me parece, me sabe a nueces.
L - 11028. Lo que bien me sabe, cien ducados vale; y lo 

que mal, no vale un real.
L - 11029. Lo que bien me sabe, engórdame.
L - 11030. Lo que bien me suena, lo tengo por cosa 

buena; y lo que mal, por infernal.
L - 11031. Lo que bien nos sabe, o es pecado o mal nos 

hace.
L - 11032. Lo que bien me suena, lo tengo por cosa 
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buena; y lo que mal, por infernal.
L - 11033. Lo que bien parece, de vagar crece.
L - 11034. Lo que bien pasó una vez, que pase diez. 
L - 11035. Lo que bien se acaba, bien está aunque se 

empezara mal.
L - 11036. Lo que bien se aprende, bien se retiene.
L - 11037. Lo que bien se aprende, nunca se olvida.
L - 11038. Lo que bien se coge, bien se devuelve.
L - 11039. Lo que bien se coge, bien se guarda.
L - 11040. Lo que bien se gana, bien se guarda.
L - 11041. Lo que bien se niega, mal se prueba. 
L - 11042. Lo que bien se piensa, bien se expresa.
L - 11043. Lo que bien veo, bien lo creo.
L - 11044. Lo que bien viene, no estorba.
L - 11045. Lo que bien viene, no estorba, Irene.
L - 11046. Lo que boca arriba boca arriba, démelo 

boca abajo. 
L - 11047. Lo que bueno sea, mostrarlo para que se 

vea. 
L - 11048. Lo que cada uno vale, a la cara le sale.
L - 11049. Lo que cada uno vale, a la cara sale.
L - 11050. Lo que cae de la mano, para mi hermano.
L - 11051. Lo que cae de mi mano vaya a mi hermano.
L - 11052. Lo que cae del cielo no hace mal.
L - 11053. Lo que cae del cielo no hace mal en el suelo. 
L - 11054. Lo que cae del cielo no manca, pero acalca. 
L - 11055. Lo que cagan las mis ovejas venlo muy bien 

las mis tierras.
L - 11056. Lo que cagan mis ovejas, oro es para mis 

tierras.
L - 11057. Lo que cagan mis ovejas pídenlo mis tierras.
L - 11058. Lo que come el ama, por la teta le va al niño 

que mama.
L - 11059. Lo que come el mulo, caga el culo.
L - 11060. Lo que come mi vecina no aprovecha a mi 

barriga.
L - 11061. Lo que come mi vecina no aprovecha a mi 

tripa.
L - 11062. Lo que come mi vecino no aprovecha a mi 

estomaguito.
L - 11063. Lo que come mi vecino va a su provecho y 

no al mío.
L - 11064. Lo que comienza siendo afición, en más de 

mil ocasiones se convierte en profesión.
L - 11065. Lo que comienza siendo afición, en muchas 

ocasiones se convierte en profesión.
L - 11066. Lo que como en mesa ajena, poco me apro-

vecha.
L - 11067. Lo que compón, besa y pon.
L - 11068. Lo que compres barato di que te ha salido 

caro.
L - 11069. Lo que con agua se cura, poco dura.
L - 11070. Lo que con ansia se aguarda, por poco que 

tarde, tarda.
L - 11071. Lo que con capillo se toma y pega, con la 

mortaja se deja.
L - 11072. Lo que con el capillo entró, sólo con la mor-

taja salió.
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L - 11073. Lo que con el capillo se pega, con la mortaja 
se deja.

L - 11074. Lo que con el capillo se toma, con la mortaja 
se deja.

L - 11075. Lo que con el capillo se toma y pega, con la 
mortaja se deja. 

L - 11076. Lo que con el ojo se ve, con el dedo se adivi-
na.

L - 11077. Lo que con el ojo veo, con el dedo lo adivi-
no. 

L - 11078. Lo que con el ojo veo, con el dedo lo señalo. 
L - 11079. Lo que con el ojo veo, lo adivino con el 

dedo.
L - 11080. Lo que con el ojo veo, lo apunto con el dedo.
L - 11081. Lo que con el ojo veo, lo señalo con el dedo.
L - 11082. Lo que con gusto se come no hace daño.
L - 11083. Lo que con ira se hace, desplace. 
L - 11084. Lo que con ira se hace, después desplace.
L - 11085. Lo que con ira se hace, sin ella desplace.
L - 11086. Lo que con ira se hace, sin ella se desplace.
L - 11087. Lo que con los ojos miro, con el dedo lo 

adivino.
L - 11088. Lo que con los ojos veo, con el dedo lo seña-

lo.
L - 11089. Lo que con los ojos veo, con los dedos lo 

adivino. 
L - 11090. Lo que con los ojos veo, lo señalo con el 

dedo.
L - 11091. Lo que con más gusto como: de la perdiz, el 

pecho, y del conejo, el lomo.
L - 11092. Lo que con ojo veo, lo adivino con el dedo.
L - 11093. Lo que con sudor se allega, ni se bebe ni se 

juega.
L - 11094. Lo que con tus padres hagas, con tus hijos 

lo pagas.
L - 11095. Lo que con tus padres harás, en tus hijos lo 

encontrarás. 
L - 11096. Lo que con un ojo veo, con el dedo lo adivi-

no.
L - 11097. Lo que con unos se pierde, con otros se 

gana. 
L - 11098. Lo que contraste hace, desplace.
L - 11099. Lo que conviene, a la mano se viene.
L - 11100. Lo que corre otro no me cansa ni mucho ni 

poco.
L - 11101. Lo que cosí no descosí.
L - 11102. Lo que cría el monte tira "pal" monte.
L - 11103. Lo que cuenta son los hechos, Baldomero.
L - 11104. Lo que cuesta muy barato doylo al diablo. 
L - 11105. Lo que cuesta poco se estima en menos.
L - 11106. Lo que cuesta poco se estima menos.
L - 11107. Lo que cultiva la tierra no es bueno para ir a 

la guerra.
L - 11108. Lo que da el nieto al abuelo, lo que no es 

bueno.
L - 11109. Lo que da el nieto al abuelo, nunca bueno.
L - 11110. Lo que da el nieto al abuelo se puede colgar 

de un pelo.
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L - 11111. Lo que da la diestra, la zurda que no lo sepa. 
L - 11112. Lo que da la naturaleza no se quita con la 

fuerza.
L - 11113. Lo que da naturaleza no se quita con fuerza.
L - 11114. Lo que dado te fue a grado, fue medio com-

prado.
L - 11115. Lo que dais tomáis.
L - 11116. Lo que dan de balde, bien sabe.
L - 11117. Lo que daña la oruga, el mastuerzo  lo cura.
L - 11118. Lo que daría el sobrino al tío, dé el tío al 

sobrino.
L - 11119. Lo que das al desvalido lo escribe Dios en su 

libro.
L - 11120. Lo que das, tomas.
L - 11121. Lo que de antiguo se acostumbra a hacer, 

ley debe ser.
L - 11122. Lo que de antiguo se acostumbra hacer, ley 

es. 
L - 11123. Lo que de balde me cuesta, barato lo doy.
L - 11124. Lo que de cierto no sabes, ni lo afees ni lo 

alabes.
L - 11125. Lo que de día se piensa, a la noche se sue-

ña.
L - 11126. Lo que de Dios está, a la mano se vendrá.
L - 11127. Lo que de Dios está, a la mano vendrá.
L - 11128. Lo que de Dios está, de su peso caerá.
L - 11129. Lo que de dios está, de su peso se caerá.
L - 11130. Lo que de Dios está, el diablo lo acarreará.
L - 11131. Lo que de Dios está, el diablo no se lo lleva-

rá.
L - 11132. Lo que de Dios está, no se lo lleva Satanás.
L - 11133. Lo que de Dios está, o se hace o se hará.
L - 11134. Lo que de Dios está, sin duda se cumplirá.
L - 11135. Lo que de Dios esté, el viento me lo ha de 

traer.
L - 11136. Lo que de Dios esté, en la mano lo tendré.
L - 11137. Lo que de hacer hayas, no lo dejes para 

mañana. 
L - 11138. Lo que de los ojos no está cerca, del corazón 

se aleja. 
L - 11139. Lo que de muchos es, de nadie es.
L - 11140. Lo que de muchos es deseado, a gran peli-

gro es guardado.
L - 11141. Lo que de natura no llega, Salamanca no lo 

presta.
L - 11142. Lo que de natura no viene, Salamanca no lo 

tiene.
L - 11143. Lo que de niño se pega, con el pellejo se 

entrega.
L - 11144. Lo que de noche hagas mal, de día se pare-

cerá.
L - 11145. Lo que de noche piensas hacer, de día se va 

a ver.
L - 11146. Lo que de noche se hace, a la mañana apa-

rece.
L - 11147. Lo que de noche se hace, a la mañana apa-

rece en la calle.
L - 11148. Lo que de noche se hace, a la mañana pare-



ALEJANDRO SÁNCHEZ ONGAY 1901

ce. 
L - 11149. Lo que de noche se hace, a la mañana sale.
L - 11150. Lo que de noche se hace, de día aparece.
L - 11151. Lo que de noche se hace, de día parece.
L - 11152. Lo que de noche se hace, de día se parece.
L - 11153. Lo que de noche se hace, de día se ve y está 

al alcance.
L - 11154. Lo que de noche se hace, por el día aplace o 

no aplace.
L - 11155. Lo que de noche se oculta, al año resulta.
L - 11156. Lo que de aprisa se escribe, despacio se lee.
L - 11157. Lo que de todos es deseado, con gran peli-

gro es guardado.
L - 11158. Lo que de todos es deseado es mal guarda-

do.
L - 11159. Lo que de uno es desechado es de otro de-

seado.
L - 11160. Lo que debe ser, no puede dejar de suceder.
L - 11161. Lo que decía el Marqués del Arenal: "Como 

no soy río, me vuelvo atrás". 
L - 11162. Lo que defiende del frío, defiende del calor.
L - 11163. Lo que deja el hígado sano, eso enferma el 

bazo.
L - 11164. Lo que deja, eso lleva.
L - 11165. Lo que deja la espina en el dedo puede per-

derse más tarde o más presto.
L - 11166. Lo que deja mi vecina lo halla mi gallina.
L - 11167. Lo que dejas llevas, Juan Cuevas.
L - 11168. Lo que del agua es, al agua se vuelve.

L - 11169. Lo que del agua es, al agua suele volver.
L - 11170. Lo que del agua es, al agua vuelve.
L - 11171. Lo que del agua se hace, como en agua se 

deshace.
L - 11172. Lo que del agua viene, al agua se vuelve.
L - 11173. Lo que del alma sale, al alma toca.
L - 11174. Lo que del corazón rebosa sálese por la 

boca. 
L - 11175. Lo que del padre fue lento ahorro, el hijo lo 

gasta a chorros.
L - 11176. Lo que delante va, eso ha.
L - 11177. Lo que delante va, eso ha, que lo que atrás 

va llegará o no llegará.
L - 11178. Lo que deprisa se escribe, despacio se lee. 
L - 11179. Lo que deprisa se hace, despacio se llora.
L - 11180. Lo que descollado ves se arica  por san An-

drés.
L - 11181. Lo que desea Alagón no le venga a Aragón. 
L - 11182. Lo que desea Alagón  no venga por Aragón.
L - 11183. Lo que desea Golada  no dé Dios a su co-

marca.
L - 11184. Lo que desea Golada no lo vea su comarca.
L - 11185. Lo que desea Gozada  no dé a su comarca.
L - 11186. Lo que desea Gozada no lo vea su comarca.
L - 11187. Lo que desea Husanos  no lo vean los cris-

tianos.
L - 11188. Lo que desea la abeja y la oveja no lo vea 

Valdecorneja .
L - 11189. Lo que desea Trinteras, nunca lo veas. 
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L - 11190. Lo que desea Uceda , nunca lo vea.
L - 11191. Lo que desean gusanos no lo vean cristia-

nos.
L - 11192. Lo que desean los gusanos no lo vean los 

cristianos.
L - 11193. Lo que desean los médicos venga para ellos. 
L - 11194. Lo que desenredan diez hombres buenos lo 

vuelve a enredar un picapleitos.
L - 11195. Lo que después se hace es mejor que lo que 

se hizo antes. 
L - 11196. Lo que dice el asno dice el caballo. 
L - 11197. Lo que dice el asno dice y el caballo.
L - 11198. Lo que dice el cordobés entiéndelo al revés. 
L - 11199. Lo que dice el flamenco: la mujer y el orinal 

sólo para una cosa los quiero.
L - 11200. Lo que dice el pandero no es todo vero.
L - 11201. Lo que dice el pandero, todo es vero.
L - 11202. Lo que dice la boca paga la coca.
L - 11203. Lo que dice la boca paga la gorja.
L - 11204. Lo que dice la lengua lo viene a pagar la 

cabeza.
L - 11205. Lo que dice mi espejo y mi espejado no me 

lo dice ni mi hijo más amado.
L - 11206. Lo que dieres te darán y lo que hicieres te 

harán.
L - 11207. Lo que digo, digo: que la breva no es higo ni 

el cagajón membrillo.
L - 11208. Lo que digo, digo: que la breva no es higo.
L - 11209. Lo que digo, digo, que la noche de la boda 

no estábades virgo.
L - 11210. Lo que dije lo sostengo porque razón yo 

tengo.
L - 11211. Lo que dijere el espejo no te lo dirán en 

concejo.
L - 11212. Lo que dijisteis antes, y no lo de ahora, acla-

ra las verdades.
L - 11213. Lo que dineros cuesta apesta; lo que de bal-

de nos den, eso huele bien.
L - 11214. Lo que Dios al clérigo dio, el diablo se lo 

llevó.
L - 11215. Lo que Dios al justo da, para el hijo y el nie-

go alcanzará.
L - 11216. Lo que Dios atrasa, Él lo alcanza.
L - 11217. Lo que Dios atrasa, Él se lo adelanta.
L - 11218. Lo que Dios atrasa, Él se lo alcanza.
L - 11219. Lo que Dios da, a llevarse habrá.
L - 11220. Lo que Dios da, llevarse ha. 
L - 11221. Lo que Dios da, para bien será.
L - 11222. Lo que Dios da, para hijos y nietos durará; lo 

que da el diablo lo derrocharán los extraños.
L - 11223. Lo que Dios da, por bueno lo has de tomar.
L - 11224. Lo que Dios desea, el diablo lo acarrea.
L - 11225. Lo que Dios guarda es guardado.
L - 11226. Lo que Dios guarda, guardado anda.
L - 11227. Lo que Dios guarda, guardado es.
L - 11228. Lo que Dios guardar quiere, ninguna cosa 

empecer le puede.
L - 11229. Lo que Dios hace, ninguno lo deshace.
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L - 11230. Lo que Dios me dé, san Pedro me lo bendi-
ga.

L - 11231. Lo que Dios no mata, ninguno mata.
L - 11232. Lo que Dios no mata no mata ninguno.
L - 11233. Lo que Dios ordena, Él se lo rodea.
L - 11234. Lo que Dios quiere, a la mano se viene.
L - 11235. Lo que Dios quiere guardar, ninguna cosa le 

puede empecer.
L - 11236. Lo que Dios quiere, no hay viento ni agua 

que lo excuse.
L - 11237. Lo que Dios quiere que sea, Él se lo menea y 

rodea.
L - 11238. Lo que dirán luego pasa y el dinero queda 

en casa.
L - 11239. Lo que diz el panadero, todo es vero.
L - 11240. Lo que dura, dura, las mientes apura.
L - 11241. Lo que el adulador te dijo una vez, el amor 

propio te lo dirá diez.
L - 11242. Lo que el agua da, el agua se lo suele llevar.
L - 11243. Lo que el agua trae, el agua lo lleva.
L - 11244. Lo que el agua trae, el agua lo lleva adelan-

te.
L - 11245. Lo que el agua trae, el agua lleva.
L - 11246. Lo que el alemán tiene de ahorrador, tiene 

el berlinés de derrochador.
L - 11247. Lo que el amo dice, el lacayo lo repite.
L - 11248. Lo que el buen padre acarrea, el mal hijo lo 

dispersa.
L - 11249. Lo que el buen padre allega, el mal hijo lo 

dispersa.
L - 11250. Lo que el buey rumia, en otro buche lo em-

bucha.
L - 11251. Lo que el buey rumia, en otro buche lo 

muda.
L - 11252. Lo que el corazón siente, la boca lo pronun-

cia.
L - 11253. Lo que el corazón siente, la boca lo pronun-

cia casi siempre.
L - 11254. Lo que el cura tiene de delgado, lo tiene de 

gordo el beneficiado.
L - 11255. Lo que el cura tiene de delgado, lo tiene de 

gordo el beneficiario.
L - 11256. Lo que el destrón al ciego es a la lengua el 

consejo.
L - 11257. Lo que el día trae, el día de lo lleva. 
L - 11258. Lo que el diablo no puede, hácenlo las muje-

res.
L - 11259. Lo que el diablo no puede hacer, hácelo la 

mujer.
L - 11260. Lo que el diablo no puede hacer, lo hace la 

mujer.
L - 11261. Lo que el diablo no puede, la mujer lo hace 

fácilmente.
L - 11262. Lo que el diablo no puede, lógranlo las mu-

jeres. 
L - 11263. Lo que el diablo se ha de llevar, llevémonos-

lo nosotros.
L - 11264. Lo que el diablo se ha de llevar, llevémoslo 
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nosotros. 
L - 11265. Lo que el diablo se ha de llevar, ¿para qué se 

lo hemos de dejar? 
L - 11266. Lo que el diablo trae, el diablo se lo lleva.
L - 11267. Lo que el Dío guarda es bien guardado.
L - 11268. Lo que el Dío no mata no mata ninguno. 
L - 11269. Lo que el gusano desea, nadie lo vea. 
L - 11270. Lo que el hombre a dos manos hace, Dios 

con un soplo lo deshace.
L - 11271. Lo que el hombre con sudor gana, la mujer 

con risa lo gasta.
L - 11272. Lo que el hombre falla, el Cielo lo repara.
L - 11273. Lo que el lobo hace, a la loba le place.
L - 11274. Lo que el lobo hace, a la loba place. 
L - 11275. Lo que el loco hace a la derrería hace el sa-

bio a la primería.
L - 11276. Lo que el mar da, el mar lo quita.
L - 11277. Lo que él más amaba, aquello denostaba.
L - 11278. Lo que el médico curar no puede, lo cura la 

muerte.
L - 11279. Lo que el médico erró, errado quedó.
L - 11280. Lo que el médico erró, errado quedó y la 

tierra lo cubrió.
L - 11281. Lo que el médico yerra, encúbrelo la tierra.
L - 11282. Lo que el médico yerra, tápalo la tierra.
L - 11283. Lo que el niño añade  al hogar, esto dice en 

el portal.
L - 11284. Lo que el niño oyó en el hogar, eso dice en 

el portal. 

L - 11285. Lo que el padre ahorra, el hijo lo malogra.
L - 11286. Lo que el padre ahorra, el hijo malogra.
L - 11287. Lo que el padre suda, al hijo poco le dura.
L - 11288. Lo que el pobre desea, nunca le llega.
L - 11289. Lo que el pueblo quiere, Dios lo quiere. 
L - 11290. Lo que el rey manda y Dios ofrece ha de 

hacerse.
L - 11291. Lo que el rey manda y Dios ofrece hay que 

hacerse.
L - 11292. Lo que el río allega, el río lo lleva.
L - 11293. Lo que el río lleva en la crecida no es todo 

agua limpia. 
L - 11294. Lo que el ruin mete en su arca, desventura 

ajena no lo saca.
L - 11295. Lo que el tahúr hoy gana lo pierde mañana.
L - 11296. Lo que el temor acobarda, avaricia lo incita y 

avanza.
L - 11297. Lo que el tiempo trae, el tiempo se lo lleva.
L - 11298. Lo que embarda salta.
L - 11299. Lo que en agosto madura, en septiembre se 

asegura.
L - 11300. Lo que en diez años sacarás, en la manga 

atarás.
L - 11301. Lo que en el agua se cría se come con vino: 

tales son el pez, el arroz y el pepino.
L - 11302. Lo que en el alma se fragua, por la boca se 

desagua.
L - 11303. Lo que en el capillo entró, sólo con la morta-

ja salió.
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L - 11304. Lo que en el capillo se toma, con la mortaja 
se abandona.

L - 11305. Lo que en el capillo se toma, con la mortaja 
se deja. 

L - 11306. Lo que en el capillo se toma y pega, con la 
mortaja se deja.

L - 11307. Lo que en el comer ahorrarás, lo come tu 
bolsa.

L - 11308. Lo que en el corazón se fragua, por la boca 
se desagua.

L - 11309. Lo que en junio se moja, en junio se seca. 
L - 11310. Lo que en la bonita es gracia, en la fea es 

desgracia.
L - 11311. Lo que en la calle me encuentro, Dios delan-

te me lo ha puesto. 
L - 11312. Lo que en la cuna se aprende, tarde o nunca 

se olvida.
L - 11313. Lo que en la capilla se toma, en la mortaja 

se deja.
L - 11314. Lo que en la cuna se toma, en la sepultura 

se deja.
L - 11315. Lo que en la imaginación es un palacio, en 

la realidad suele ser un sombrajo.
L - 11316. Lo que en la leche se mama, en la mortaja 

sale.
L - 11317. Lo que en la leche se mama, en la mortaja 

se derrama.
L - 11318. Lo que en la leche se mama, hasta la sepul-

tura acompaña.

L - 11319. Lo que en la leche se mama llega hasta la 
mortaja.

L - 11320. Lo que en la leche se mama sale en la mor-
taja.

L - 11321. Lo que en la leche se mama, tarde o nunca 
se olvida.

L - 11322. Lo que en la mocedad no se aprende, en la 
vejez mal se entiende.

L - 11323. Lo que en la niñez se aprende dura hasta la 
muerte.

L - 11324. Lo que en la niñez se aprende, en la senec-
tud se retiene.

L - 11325. Lo que en la niñez se aprende, nunca se 
desaprende.

L - 11326. Lo que en la niñez se aprende, sea vicio o 
virtud, dura en la senectud.

L - 11327. Lo que en la niñez se aprende, toda la vida 
permanece.

L - 11328. Lo que en la niñez se aprendió, sea vicio o 
virtud, dura en la senectud.

L - 11329. Lo que en la teta se mama, en la muerte se 
acaba.

L - 11330. Lo que en los libros no está, la vida te lo 
enseñará.

L - 11331. Lo que en los ojos veo lo adivino con el 
dedo.

L - 11332. Lo que en marzo has de sembrar, en febrero 
has de binar.

L - 11333. Lo que en mayo se moja, en mayo se enju-
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ga. 
L - 11334. Lo que en muchos años acabado no has, 

cuando tú no cuidares, en un rato lo habrás.
L - 11335. Lo que en muchos años recabado no has, 

cuando tú no cuidares, en un rato lo habrás.
L - 11336. Lo que en polvo viene, en polvo se va.
L - 11337. Lo que en público es pregonado es de mu-

chos despreciado.
L - 11338. Lo que en taquilla no se paga se paga en la 

butaca. 
L - 11339. Lo que en tu casa entró por la puerta gran-

de, por la puerta chica sale.
L - 11340. Lo que en tu vida no hicieres, de tus herede-

ros no lo esperes.
L - 11341. Lo que en vida no hicieres no se hará des-

pués de tu muerte.
L - 11342. Lo que enfría una papa no lo calienta un 

cuartillo de vino.
L - 11343. Lo que enfría una papa no lo calienta una 

cuartilla de vino.
L - 11344. Lo que enmendar no se puede no presta 

arrepentir.
L - 11345. Lo que enmendar no se puede, sin enmen-

dar se quede.
L - 11346. Lo que entra con el capillo sale con la mor-

taja.
L - 11347. Lo que entra con el capillo, sólo se va con el 

cerquillo.
L - 11348. Lo que entra con la faja sale con la mortaja.

L - 11349. Lo que entra con los pañales dura hasta los 
funerales.

L - 11350. Lo que entra en el capillo sale en la mortaja.
L - 11351. Lo que entra por los ojos no ha menester 

anteojos.
L - 11352. Lo que entre en tu bolsa mal ganado, el dia-

blo se lo llevará por otro lado.
L - 11353. Lo que entró en el capillo sale con la morta-

ja. 
L - 11354. Lo que eres, fui; lo que soy, serás. 
L - 11355. Lo que eres, fui; lo que soy, serás; mírate en 

mí, que en tal pararás. 
L - 11356. Lo que eres, fui, y lo que soy, serás. 
L - 11357. Lo que erró Cloro ayer, mañana lo puedes tú 

hacer.
L - 11358. Lo que es acíbar para unos, es azúcar para 

otros.
L - 11359. Lo que es además , no puede durar.
L - 11360. Lo que es ajeno, siempre clama por su due-

ño. 
L - 11361. Lo que es bueno de decir es, a veces, malo 

de hacer.
L - 11362. Lo que es bueno no es caro.
L - 11363. Lo que es bueno no es caro; lo que es malo, 

siempre es caro.
L - 11364. Lo que es bueno para el alma, es malo para 

el cuerpo.
L - 11365. Lo que es bueno para el bazo, es malo para 

el espinazo.
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L - 11366. Lo que es bueno para el bazo, es malo para 
el hígado.

L - 11367. Lo que es bueno para el bazo, es malo para 
el hígado.

L - 11368. Lo que es bueno para el bazo, no lo es para 
el espinazo.

L - 11369. Lo que es bueno para el bazo, para el híga-
do es malo

L - 11370. Lo que es bueno para el diente, es malo 
para el vientre.

L - 11371. Lo que es bueno para el hígado, es malo 
para el bazo. 

L - 11372. Lo que es bueno para el hígado, no es bue-
no para el bazo.

L - 11373. Lo que es bueno para el valle, en la sierra no 
hay que nombralle.

L - 11374. Lo que es bueno para el vientre, no es bue-
no para el diente.

L - 11375. Lo que es bueno para unos, es malo para 
otros.

L - 11376. Lo que es común no se prohíba a ningún.
L - 11377. Lo que es común no se prohíbe a ningún.
L - 11378. Lo que es dado de más nos hace mal.
L - 11379. Lo que es dado ha de ser probado. 
L - 11380. Lo que es de balde, bien me sabe.
L - 11381. Lo que es de cajón no necesita demostra-

ción.
L - 11382. Lo que es de Dios, a la mano se viene.
L - 11383. Lo que es de España es de los españoles.

L - 11384. Lo que es de muchos es de pocos.
L - 11385. Lo que es de muchos es de pocos, seguro. 
L - 11386. Lo que es de muchos no es de ninguno.
L - 11387. Lo que es de razón no necesita demostra-

ción.
L - 11388. Lo que es de todos no es de nadie.
L - 11389. Lo que es de todos es de ninguno, o, casi 

siempre, de sólo uno.
L - 11390. Lo que es de todos no tiene más que un 

amo: el diablo.
L - 11391. Lo que es del agua, al agua se vuelve.
L - 11392. Lo que es del agua, el agua se lo lleva. 
L - 11393. Lo que es del común es de ningún.
L - 11394. Lo que es del común no es de ningún.
L - 11395. Lo que es del diablo, el diablo se lo lleva.
L - 11396. Lo que es del río se lo lleva el río.
L - 11397. Lo que es delicado, presto encendido y pres-

to acabado.
L - 11398. Lo que es demasiado, en lugar de aprove-

char, hace daño.
L - 11399. Lo que es demasiado, ni lo quiere Dios ni el 

diablo.
L - 11400. Lo que es duro de cocer es peor de comer.
L - 11401. Lo que es duro de pelar es bueno para asar.
L - 11402. Lo que es, el año repara y el hato a él prepa-

ra.
L - 11403. Lo que es eso, san Miguel tiene el peso; y 

san Antón, el bordón.
L - 11404. Lo que es hermoso se entra por los ojos.
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L - 11405. Lo que es igual para todos, no es ventajoso 
para ninguno.

L - 11406. Lo que es igual para todos, para ninguno es 
ventajoso.

L - 11407. Lo que es mal que a uno mata es bien que a 
otro sana. 

L - 11408. Lo que es malo para el vientre, es bueno 
para el diente.

L - 11409. Lo que es malo para los lobos, es bueno 
para las ovejas.

L - 11410. Lo que es malo, siempre es caro.
L - 11411. Lo que es más dificultoso se ha de hacer por 

el esposo.
L - 11412. Lo que es mío, es mío, y lo tuyo, tuyo y mío.
L - 11413. Lo que es moda no incomoda.
L - 11414. Lo que es mudable es poco estimable.
L - 11415. Lo que es posible con astucia, no lo es con 

fuerza.
L - 11416. Lo que es querer, no quiero, mas échamelo 

en el sombrero.
L - 11417. Lo que es trillar mojado, sólo lo sabe el que 

lo ha pasado.
L - 11418. Lo que es trillar mojado y aventar sin aire, 

sólo el que lo pasó lo sabe.
L - 11419. Lo que es usual o normal y tiene cambio cir-

cunstancial, anúncialo con tiempo suficiente 
para que se entere la gente.

L - 11420. Lo que escasea es lo que más dinero cuesta. 
L - 11421. Lo que escasea se desea.

L - 11422. Lo que escatimes a tu mujer no lo gastes en 
beber.

L - 11423. Lo que está a la mano, ¿hay más que tomar-
lo?

L - 11424. Lo que está a la vista, anteojos no necesita. 
L - 11425. Lo que está a la vista, candil no necesita.
L - 11426. Lo que está a la vista, espejo no necesita.
L - 11427. Lo que está a la vista no necesita anteojos.
L - 11428. Lo que está a la vista no necesita antiparras.
L - 11429. Lo que está a la vista no necesita candil.
L - 11430. Lo que está a la vista, pruebas no necesita. 
L - 11431. Lo que está a la vista, ¿qué pruebas necesi-

ta?
L - 11432. Lo que está al cubierto cuando llueve, bien 

necio es si se mueve; y si se mueve y se 
moja, más necio es si se enoja.

L - 11433. Lo que está claro no ha menester maestro.
L - 11434. Lo que está de Dios, a la mano se vien.
L - 11435. Lo que está de Dios, a la mano se viene.
L - 11436. Lo que está de Dios, a la mano se viene hoy.
L - 11437. Lo que está de Dios, a la mano viene. 
L - 11438. Lo que está de Dios, a la mano vuelve.
L - 11439. Lo que está de Dios, el diablo lo acarrea.
L - 11440. Lo que está de Dios, ello se viene.
L - 11441. Lo que está de Dios está de Periquillo Mu-

ñoz.
L - 11442. Lo que está de Dios lo hace el diablo.
L - 11443. Lo que está de Dios no se lo lleva el demo-

nio.
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L - 11444. Lo que está en el corazón dice la boca.
L - 11445. Lo que está en el papo no puede estar en el 

plato.
L - 11446. Lo que está en España es de los españoles. 
L - 11447. Lo que está en mi mano es lo neto y sano, 

que lo que no está llegará o no llegará.
L - 11448. Lo que está en pergamino está en camino.
L - 11449. Lo que está escrito no se borra.
L - 11450. Lo que está escrito se cumple, Benedicto.
L - 11451. Lo que está ordenado en el cielo, forzoso ha 

de ser en el suelo.
L - 11452. Lo que está vedado es lo más deseado.
L - 11453. Lo que estuvo de Dios, el diablo lo acarreó.
L - 11454. Lo que fácil viene, fácil se va.
L - 11455. Lo que fácil viene, pronto se va.
L - 11456. Lo que fácilmente se pierde, con dificultad 

se recobra.
L - 11457. Lo que fácilmente se pierde, con dificultad 

se recobra y vuelve.
L - 11458. Lo que falta a la beoda: cargar de borricos y 

andar a la feria.
L - 11459. Lo que falta a la desnuda: alcohol y mala 

ventura.
L - 11460. Lo que falta de ciencia se suple con las 

trompetas. 
L - 11461. Lo que favorece a unos, perjudica a otros.
L - 11462. Lo que faz el loco a la derradera, faz el sabio 

a la primera.
L - 11463. Lo que flota es lo ligero y húndese lo de más 

peso. 
L - 11464. Lo que fue amargo de pasar es dulce de 

recordar.
L - 11465. Lo que fue amargo pasado es dulce recorda-

do.
L - 11466. Lo que fue antes ya no será, pues el tiempo 

no anda para atrás.
L - 11467. Lo que fue ayer no volverá a ser.
L - 11468. Lo que fue ayer, ya no será, que el tiempo 

no anda para atrás.
L - 11469. Lo que fue de tu agrado fue medio merca-

do.
L - 11470. Lo que fue duro de pasar, pasado, es dulce 

de membrar.
L - 11471. Lo que fue duro de pasar, pasado, es duro 

de membrar.
L - 11472. Lo que fue duro de pasar, ya pasado, es dul-

ce de recordar.
L - 11473. Lo que fue, es y será.
L - 11474. Lo que fue por tu culpa no tiene disculpa. 
L - 11475. Lo que fue, será, y lo que se hizo, se hará. 
L - 11476. Lo que fue volverá a ser.
L - 11477. Lo que fue y no es, como si no fuera, tanto 

es.
L - 11478. Lo que fue y no es, como si no hubiera sido.
L - 11479. Lo que fue y no es, como si nunca llegara a 

ser.
L - 11480. Lo que fue y no es, haz cuenta de que nunca 

fue.
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L - 11481. Lo que fue y no es, nada es.
L - 11482. Lo que fue y no es, tanto es como si no fue-

ra.
L - 11483. Lo que fue y no es ya, menos es que lo que 

será. 
L - 11484. Lo que fue y ya no es, como si no fuera es.
L - 11485. Lo que fue y ya pasó, el viento se lo llevó.
L - 11486. Lo que fue, ya no será, que el tiempo no 

anda para atrás.
L - 11487. Lo que fue, ya pasó y el tiempo se lo llevó.
L - 11488. Lo que fuere de uno ha de ser de todos.
L - 11489. Lo que fuere de uno ha de ser de todos en 

este mundo.
L - 11490. Lo que fuere sonará. 
L - 11491. Lo que fuere sonará ende.
L - 11492. "Lo que fuere, sonará"… y estaba haciendo 

un tambor.
L - 11493. Lo que fuere, ya se verá. 
L - 11494. Lo que fuerza no puede, ingenio lo vee.
L - 11495. Lo que fuerza no puede, ingenio lo vence.
L - 11496. Lo que fuerzas no alcanzan, el arte lo acaba.
L - 11497. Lo que fuerzas no alcanzan, la industria lo 

acaba.
L - 11498. Lo que fuerzas no logran, el arte lo obra.
L - 11499. Lo que ganamos es para el paladar.
L - 11500. Lo que ganas con afanes, lo gastarán holga-

zanes.
L - 11501. Lo que ganaste y lo que perderás, ras con 

ras.

L - 11502. Lo que gano es bocado duro y amargo; / lo 
que heredo, carne sin hueso.

L - 11503. Lo que gano me cuesta sudor; lo que here-
do, no.

L - 11504. Lo que Golada  desea, nunca lo vea.
L - 11505. Lo que Gozada  desea, nunca lo vea.
L - 11506. Lo que guarda el frío, guarda el calor. 
L - 11507. Lo que gusta a la boca disgusta a la bolsa.
L - 11508. Lo que gusta, a regla muchas veces no se 

ajusta.
L - 11509. Lo que gusta, a regla no se ajusta, gusta 

porque gusta. 
L - 11510. Lo que gusta en la noche de la fiesta, a la 

mañana apesta.
L - 11511. Lo que gusta en la noche de las fiestas, a la 

mañana apesta.
L - 11512. Lo que gusta es lo gustoso; lo que no, tíren-

lo al pozo.
L - 11513. Lo que gusta no hace daño.
L - 11514. Lo que ha de cantar el buey, canta el carro. 
L - 11515. Lo que ha de cantar el buey, canta la carre-

ta. 
L - 11516. Lo que ha de cantar el buey, tiene que irlo 

cantando el carro.
L - 11517. Lo que ha de cantar el carro, canta la carre-

ta. 
L - 11518. Lo que ha de cantar el carro, lo canta la 

carreta.
L - 11519. Lo que ha de comer el rato, dalo al gato.
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L - 11520. Lo que ha de comer el ratón, que lo coma el 
gato, digo yo.

L - 11521. Lo que ha de hacer el tiempo, hágalo el 
seso.

L - 11522. Lo que ha de hacer el tiempo, hágalo el seso 
y el buen tiento.

L - 11523. Lo que ha de llevar el demonio, ponerlo en 
la puerta pronto.

L - 11524. Lo que ha de llevar el mur, dalo al gato y 
quitarte ha de cuidado. 

L - 11525. Lo que ha de ser, antes se deja entreoler.
L - 11526. Lo que ha de ser, camino ha de tener.
L - 11527. Lo que ha de ser, conviene que sea.
L - 11528. Lo que ha de ser, Dios o el diablo lo han de 

hacer.
L - 11529. Lo que ha de ser, Dios o el diablo lo han de 

traer.
L - 11530. Lo que ha de ser forzado, más vale de gra-

do.
L - 11531. Lo que ha de ser forzado, más vale que sea 

de grado.
L - 11532. Lo que ha de ser no hay viento ni agua que 

lo excuse.
L - 11533. Lo que ha de ser no puede dejar de suceder.
L - 11534. Lo que ha de ser no puede faltar. 
L - 11535. Lo que ha de ser, por fuerza tiene que suce-

der.
L - 11536. Lo que ha de ser, sea ya.
L - 11537. Lo que ha de ser, será, Dios o el diablo lo 

acarreará.
L - 11538. Lo que ha de ser, será o el cielo se caerá. 
L - 11539. Lo que ha de ser, será o el mundo se hundi-

rá.
L - 11540. Lo que ha de ser tiene mucho poder.
L - 11541. Lo que ha de ser tiene por fuerza que suce-

der.
L - 11542. Lo que ha de ser va siendo.
L - 11543. Lo que ha de ser vendido, ¿para qué va a ser 

empeñado?
L - 11544. Lo que ha de ser, ya fue.
L - 11545. Lo que ha de suceder lleva en sí mucho 

poder.
L - 11546. Lo que ha de suceder no puede dejar de ser.
L - 11547. Lo que ha de suceder tiene mucho poder.
L - 11548. Lo que ha de venir, va viniendo, y lo que se 

ha de ir, se va yendo.
L - 11549. Lo que ha de ver el alma, escrito está en la 

palma. 
L - 11550. Lo que ha dicho el señor Merlo, si no es ver-

dad, merece serlo.
L - 11551. Lo que ha menester el odrero es un gato 

rascador para los cueros.
L - 11552. Lo que ha menester el vidriero es un gato 

saltador.
L - 11553. Lo que ha pasado no se puede empezar otra 

vez.
L - 11554. Lo que ha tocado por suerte no lo tengas 

por fuerte.
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L - 11555. Lo que haber no se puede es lo que más 
apetece.

L - 11556. Lo que haber no se puede es lo que más se 
apetece.

L - 11557. Lo que había de cantar el buey, canta la 
carreta. 

L - 11558. Lo que había de cantar el carro, cantan los 
bueyes.

L - 11559. Lo que había menester el vidriero es un 
gato con la cola de hierro. 

L - 11560. Lo que habías de dejar a sobrinos cómetelo 
en jamón y bébetelo en vino.

L - 11561. Lo que hable la boca paga la gorja.
L - 11562. Lo que habla la madre en el hogar, lo habla 

la hija en el portal.
L - 11563. Lo que habrá de hacer el tiempo, hágalo el 

seso.
L - 11564. Lo que habría de hacer el tiempo, hágalo el 

seso.
L - 11565. Lo que hace con su mano no se lo hace ni su 

hermano.
L - 11566. Lo que hace daño es el vino malo, que el 

bueno, triaca es y no veneno.
L - 11567. Lo que hace Dios es lo mejor.
L - 11568. Lo que hace el día tres hace todo el mes. 
L - 11569. Lo que hace el herrero, que lo pague el teje-

dor.
L - 11570. Lo que hace el jumento lo paga su dueño.
L - 11571. Lo que hace el loco a la derrería , hace el 

sabio a la primería. 
L - 11572. Lo que hace el loco a la postre, hace el sabio 

al principio.
L - 11573. Lo que hace el loco a la postrimería, hace el 

sabio a la primería.
L - 11574. Lo que hace el necio a la postre, eso hace el 

sabio al principio.
L - 11575. Lo que hace el necio al cabo, eso hace al 

principio el sabio.
L - 11576. Lo que hace el veintisiete hace el mes si-

guiente. 
L - 11577. Lo que hace el veintisiete hace el mes si-

guiente si el veintinueve lo consiente.
L - 11578. Lo que hace la cabeza, la cola lo estropea.
L - 11579. Lo que hace la cabeza, la cola no lo cohonda 

.
L - 11580. Lo que hace la zorra en un año, lo paga en 

una hora.
L - 11581. Lo que hace tu mano derecha no lo sepa tu 

mano izquierda. 
L - 11582. Lo que hace un hombre, también otro ha-

cerlo "pode" .
L - 11583. Lo que hace un mono quiere hacer otro.
L - 11584. Lo que hace un mono quiere hacer otro, y 

una mona, lo que otra.
L - 11585. Lo que hacen los borricos, lo pagan los 

arrieros.
L - 11586. Lo que haces bueno lo ocultan, lo que haces 

malo lo abultan.
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L - 11587. Lo que haces con tu mano no te lo hace ni 
tu hermano.

L - 11588. Lo que haces en casa, que lo puedan saber 
todos en la plaza.

L - 11589. Lo que haces tú, deseo saber, no lo que tus 
abuelos pudieron hacer.

L - 11590. Lo que haces tú, saber deseo, no lo que 
hicieron tus abuelos.  

L - 11591. Lo que hacía Blas: metía la mano y sacaba 
más.

L - 11592. Lo que hacía Matrás , que metía la mano y 
quitaba más.

L - 11593. Lo que hagas al fin de año, lo harás todo el 
año.

L - 11594. Lo que hagas de noche, mañana lo encon-
trarás, Roque.

L - 11595. Lo que hagas en tu casa, que lo puedan ver 
todos en la plaza.

L - 11596. Lo que han de cantar los bueyes, viene can-
tándolo el carro.

L - 11597. Lo que han de comer los gusanos, que lo 
vean los cristianos.

L - 11598. Lo que hará otro, tarde nos prestará a noso-
tros.

L - 11599. Lo que harás, eso hallarás.
L - 11600. Lo que harás, eso toparás.
L - 11601. Lo que has de comer, déjalo bien cocer.
L - 11602. Lo que has de comer, déjalo cocer.
L - 11603. Lo que has de comer, no lo veas hacer.

L - 11604. Lo que has de comer, ponlo tú a cocer.
L - 11605. Lo que has de dar al mur , dalo al gato.
L - 11606. Lo que has de dar al mur, dalo al gato y hará 

el mandado y quitarte ha de cuidado.
L - 11607. Lo que has de dar al mur, dalo al gato y qui-

tarte ha de cuidado; aunque más come un 
fato de una vez que un ratón en un mes.

L - 11608. Lo que has de dar al mur, dalo al gato y qui-
tarte ha el cuidado.

L - 11609. Lo que has de dar al mur, dalo al gato y qui-
tarte has de cuidado.

L - 11610. Lo que has de dar al mur, dalo al gato y sa-
carte ha de cuidados. 

L - 11611. Lo que has de dar al rato , dalo al gato.
L - 11612. Lo que has de dar al rato, dalo al gato, aun-

que más come un gato de una vez que un 
rato en tres.

L - 11613. Lo que has de dar al rato, dáselo al gato. 
L - 11614. Lo que has de dar al ratón, dalo al gato y te 

sacará de cuidado.
L - 11615. Lo que has de dar, no lo hagas codiciar.
L - 11616. Lo que has de dejar a los sobrinos cómetelo 

en jamón o bébetelo en vino.
L - 11617. Lo que has de dejar a tu sobrino gástalo en 

vino.
L - 11618. Lo que has de dejar a tus sobrinos, gástate-

lo en pan y bébetelo en vino.
L - 11619. Lo que has de dejar a tus sobrino, gástatelo 

en vino.
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L - 11620. Lo que has de empeñar, véndelo.
L - 11621. Lo que has de empeñar, venderlo has.
L - 11622. Lo que has de hacer cras , pon la mano y 

haz.
L - 11623. Lo que has de hacer cras, pon la mano y lo 

haz.
L - 11624. Lo que has de hacer después, hazlo ahora.
L - 11625. Lo que has de hacer hoy, no lo dejes para 

mañana.
L - 11626. Lo que has de hacer mañana, Ramón, ponte 

a hacerlo hoy.
L - 11627. Lo que has de hacer, no digas cras, pon la 

mano y haz.
L - 11628. Lo que has de hacer tarde, hazlo pronto.
L - 11629. Lo que has de hacer una vez, medítalo diez.
L - 11630. Lo que has de llevar hoy, Juliana, no lo dejes 

para mañana.
L - 11631. Lo que hay dentro del corazón, el vino lo 

revela.
L - 11632. Lo que hay de España es de los españoles. 
L - 11633. Lo que haya de durar poco no lo hagas a 

mazo y escoplo.
L - 11634. Lo que haya de ser, será.
L - 11635. Lo que hayas de dejar a los sobrinos, cóme-

telo en jamón y gástatelo en vino.
L - 11636. Lo que hayas de hacer, callado lo hayas de 

tener.
L - 11637. Lo que hayas de hacer, medítalo bien.
L - 11638. Lo que hayas de hacer, piénsalo bien.

L - 11639. Lo que hecho es, hecho ha de ser por esa 
vez.

L - 11640. Lo que hecho es, hecho ha de ser por esta 
vez.

L - 11641. Lo que hiciere la diestra no lo sepa la sinies-
tra.

L - 11642. Lo que hiciste en Pajares, lo pagarás en 
Campomanes. 

L - 11643. Lo que hombres convengan, por ley lo ten-
gan. 

L - 11644. Lo que honra arrastra.
L - 11645. Lo que hoy es, mañana no es.
L - 11646. Lo que hoy hacer pudieres, para mañana no 

lo dejes.
L - 11647. Lo que hoy hagas hallarás mañana.
L - 11648. Lo que hoy no hagas, no lo harás mañana.
L - 11649. Lo que hoy no quiero, mañana lo apetezco.
L - 11650. Lo que hoy parece, mañana perece.
L - 11651. Lo que hoy puedas hacer, no lo dejes para 

mañana.
L - 11652. Lo que hoy reluce, mañana desluce.
L - 11653. Lo que hoy te hace gozar, mañana te hará 

llorar.
L - 11654. Lo que huele, de mí sale. 
L - 11655. Lo que ignoran baldonan.
L - 11656. Lo que la abeja y la oveja desean, tus ojos 

nunca lo vean. 
L - 11657. Lo que la abeja y la oveja desean, tus ojos 

no lo vean.
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L - 11658. Lo que La Almunia desea, campos no lo vea. 
L - 11659. Lo que la almunia  desea, que el campo no 

vea.
L - 11660. Lo que la boca habla, la bolsa lo paga.
L - 11661. Lo que la caridad juntó, la codicia se lo co-

mió.
L - 11662. Lo que la cuna da, sólo el ataúd lo quitará.
L - 11663. Lo que la fresa tién de "melecina", tienlo la 

cereza de dañina. 
L - 11664. Lo que la fresa tiene de medicina, tiene la 

cereza de dañina.
L - 11665. Lo que la fuerza diluye, la voluntad lo re-

construye.
L - 11666. Lo que la fuerza diluye, la voluntad recons-

truye.
L - 11667. Lo que la fuerza no puede, el ingenio lo 

alcanza.
L - 11668. Lo que la fuerza no puede, el ingenio lo 

obtiene.
L - 11669. Lo que la fuerza no puede, ingenio lo vence.
L - 11670. Lo que la huerta desea, la besana no lo vea.
L - 11671. Lo que la huerta desea, nunca en demasía 

lo vea. 
L - 11672. Lo que la huerta desea, nunca lo vea.
L - 11673. Lo que la loba hace, al lobo aplace.
L - 11674. Lo que la loba hace, al lobo le aplace.
L - 11675. Lo que la loba hace, al lobo le place. 
L - 11676. Lo que la loba hace, al lobo place.
L - 11677. Lo que la loba hace, el lobo no lo deshace.

L - 11678. Lo que la lluvia no se lleve, lo arrasará el 
torrente.

L - 11679. Lo que la mano no echa, el rincón lo echa.
L - 11680. Lo que la mano no lleva, el rincón lo echa.
L - 11681. Lo que la mora negra tiñe, a la verde lo des-

tiñe.
L - 11682. Lo que la mujer ahorra, vale tanto como lo 

que gana el marido.
L - 11683. Lo que la mujer demanda, Dios le manda.
L - 11684. Lo que la mujer más desea es lo que más 

niega.
L - 11685. Lo que la mujer no consigue hablando, lo 

consigue llorando.
L - 11686. Lo que la mujer no consigue hablando, lo 

logra llorando.
L - 11687. Lo que la mujer no hace por amor, lo hace 

por despecho.
L - 11688. Lo que la mujer quiere, Dios lo quiere.
L - 11689. Lo que la mujer quiere, Dios lo requiere.
L - 11690. Lo que la mujer quiere, eso ha de ser.
L - 11691. Lo que la natura da, nadie lo borrará.
L - 11692. Lo que la natura da, nadie lo puede negar.
L - 11693. Lo que la natura da, ninguno puede negallo.
L - 11694. Lo que la natura niega, ninguno lo debe 

acometer.
L - 11695. Lo que la naturaleza crea, el hombre echa 

por tierra.
L - 11696. Lo que la naturaleza crea, el hombre lo des-

truye.
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L - 11697. Lo que la naturaleza crea, el hombre lo des-
truye y malversa.

L - 11698. Lo que la naturaleza da, nadie lo borrará.
L - 11699. Lo que la naturaleza da, nadie lo podrá bo-

rrar.
L - 11700. Lo que la naturaleza da, nadie lo puede 

negar.
L - 11701. Lo que la naturaleza no da, Salamanca no lo 

presta.
L - 11702. Lo que la noche oculta, al año resulta. 
L - 11703. Lo que la persona tiene malo, más dañoso 

le es que lo extraño.
L - 11704. Lo que La Sagra desea, nadie lo vea. 
L - 11705. Lo que la sardina quiere es… pica y bebe.
L - 11706. Lo que la sardina requiere es… pica y bebe. 
L - 11707. Lo que la vejez cohonde , no hay maestro 

que lo adobe.
L - 11708. Lo que la vejez destruye, ningún arte lo res-

tituye.
L - 11709. Lo que la vejez gasta, a adobar ninguno 

basta.
L - 11710. Lo que la vejez gasta, a adobarlo nadie bas-

ta.
L - 11711. Lo que la vejez gasta, adobar ninguno no 

basta.
L - 11712. Lo que la vieja quería, en el sueño le venía.
L - 11713. Lo que la vieja quería, entre sueños lo veía.
L - 11714. Lo que la vieja quería, soñando lo tenía.
L - 11715. Lo que las fuerzas no pueden, el ingenio lo 

vence.
L - 11716. Lo que las montañas desean, los campos no 

lo vean. 
L - 11717. ¡Lo que le falta a la beuda: cargar de borri-

cos y andar a la heria! .
L - 11718. Lo que le falta a la boda, cargar de borricos 

y andar a la feria.
L - 11719. Lo que le falta a la desnuda, alcohol y mala 

ventura.
L - 11720. Lo que le falta a la desnuda: arrebol y mala 

ventura.
L - 11721. Lo que le guste a Justa, eso me gusta. 
L - 11722. Lo que pasó a Narciso, que no le pasó más 

porque no quiso. 
L - 11723. Lo que los hombres convengan, por ley lo 

tengan.
L - 11724. Lo que los médicos desean, por su casa lo 

vean.
L - 11725. Lo que los ojos no ven, al corazón no duele.
L - 11726. Lo que los ojos no ven, al corazón no puede 

doler.
L - 11727. Lo que los ojos no ven, el corazón no desea.
L - 11728. Lo que los ojos no ven, el corazón no duele.
L - 11729. Lo que los ojos no ven, el corazón no lo 

desea.
L - 11730. Lo que los ojos no ven, los oídos no lo creen.
L - 11731. Lo que los ojos temen. los brazos lo vencen.
L - 11732. Lo que luce es lo robado, dicen los gatos.
L - 11733. Lo que lleva la inquilina, en casa lo aprove-
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cha la gallina.
L - 11734. Lo que maduro está, de su peso se caerá.
L - 11735. Lo que mal empieza, mal acaba.
L - 11736. Lo que mal se adquiere, mal se goza.
L - 11737. Lo que mal se pilla, barato se vende.
L - 11738. Lo que mal se pilla, barato se vende, chiqui-

lla.
L - 11739. Lo que mal veo, bien lo siento, dijo de los 

abrojos del ciego.
L - 11740. Lo que manda el rey tengo por ley. 
L - 11741. Lo que manos no llevan, paredes lo echan.
L - 11742. Lo que manos no tocan, pared no arroja.
L - 11743. Lo que manos no tocan, paredes lo echan.
L - 11744. Lo que manos no tocan, paredes lo ronjan .
L - 11745. Lo que las manos no tocan, paredes no 

arrojan.
L - 11746. Lo que manos no tocan, paredes no ronjan .
L - 11747. Lo que manos no toman, paredes lo arrojan.
L - 11748. Lo que manos no toman, paredes lo echan. 
L - 11749. Lo que mañana ha de ser, nació mucho an-

tes de ayer.
L - 11750. Lo que más cuesta cumplir en esta vida son 

los años.
L - 11751. Lo que más cuesta, en más se aprecia. 
L - 11752. Lo que mañana ha de ser, nació muchos 

antes que ayer.
L - 11753. Lo que más escasea, más se desea.
L - 11754. Lo que más gusta al diente suele hacer 

daño al vientre.

L - 11755. Lo que más importa es el alma, que el dine-
ro allá no pasa.

L - 11756. Lo que más imposible se nos hace es lo que 
más nos place.

L - 11757. Lo que más quiere, so  le venga siempre.
L - 11758. Lo que más se ha de creer es lo que parece 

que no puede ser. 
L - 11759. Lo que más se quiere, más pronto se pierde.
L - 11760. Lo que más se quiere, más se siente.
L - 11761. Lo que más se quiere, presto se pierde.
L - 11762. Lo que más trabajo cuesta, más dulce resta.
L - 11763. Lo que más trabajo cuesta, más dulce se 

muestra.
L - 11764. Lo que más trabajo cuesta, más fácil se 

muestra.
L - 11765. Lo que más veces pensamos es señal de 

que más amamos.
L - 11766. Lo que mata Dios, que se lo coma el diablo.
L - 11767. Lo que mayo no haya podido criar, mal lo 

puede el siguiente madurar.
L - 11768. Lo que mayo no haya podido criar, mal po-

drá el mes siguiente madurar.
L - 11769. Lo que mayo no haya podido criar, mal se 

podrá madurar.
L - 11770. Lo que mayo riega, mayo lo seca.
L - 11771. Lo que me agrada me sabe a almendras 

confitadas.
L - 11772. Lo que me agrada me sabe a almendras 

garrapiñadas. 
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L - 11773. Lo que me basta, bien me abasta .
L - 11774. Lo que me cuentan no creo, sino lo que veo.
L - 11775. Lo que me dan de balde, bien me sabe.
L - 11776. Lo que me dan de balde, bien me sabe… y 

eran palos.
L - 11777. Lo que me debe Juan, no me lo puede pa-

gar; pero si se muriera, menos pudiera.
L - 11778. Lo que me debes, me paga, que lo que te 

debo no es nada.
L - 11779. Lo que me debes, me pagas, que lo que te 

debo no es nada.
L - 11780. Lo que me dejas, llevas, Juan de las Cuevas. 
L - 11781. Lo que me deseas, te venga, sea tabardillo  

o viruela.
L - 11782. Lo que me dicen mi espejo y mi espejado no 

me lo dice mi hijo coronado.
L - 11783. Lo que me diste, por lo que me quisiste. 
L - 11784. Lo que me encontré, a nadie lo robé. 
L - 11785. Lo que me gusta a mí, me gusta porque sí.
L - 11786. Lo que me gusta es lo hermoso, lo que no, 

feo como un oso.
L - 11787. Lo que me gusta, procurarlo es cosa justa.
L - 11788. Lo que me gustó una vez, dámelo diez.
L - 11789. Lo que me ha de dar ansí, démelo ansí. 
L - 11790. Lo que me ha de dar cocido, démelo asado, 

que yo le perdono el caldo.
L - 11791. Lo que me ha de dar cocho, démelo asado, 

que yo le perdono el caldo.
L - 11792. Lo que me ha de dar en el plato para arriba, 

démelo para abajo.
L - 11793. Lo que me ha de dar para arriba, démelo 

para abajo.
L - 11794. Lo que me ha de reñir por la mentira, ríña-

melo por la verdad, que más vale decilla y 
confesar.

L - 11795. Lo que me habías de dar frito, dámelo asa-
do y cata el aceite ahorrado.

L - 11796. Lo que me has de dar cocido, dámelo asado, 
que yo te perdono el caldo.

L - 11797. Lo que me has de dar cocido, dámelo asado 
y te perdono el caldo.

L - 11798. Lo que me has, eso me dueles.
L - 11799. Lo que me interesa es ingresar, pues luego, 

dentro de la empresa, ya me encargaré yo 
de prosperar.

L - 11800. Lo que me parezca bien, cantando lo haré; 
lo que me parezca mal, ni cantando ni sin 
cantar.

L - 11801. Lo que me peta , me peta, sea capón o ga-
llareta .

L - 11802. Lo que me peta, sea capón o gallareta.
L - 11803. Lo que me place es lo bueno aunque sea 

malo y feo.
L - 11804. Lo que me place, eso es bueno aunque sea 

malo y feo.
L - 11805. Lo que me place me place, que en mi gusto 

no manda nadie.
L - 11806. Lo que me place, mil dolores vale; y lo que 
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no, no vale un caracol.
L - 11807. Lo que me quise, me quise; lo que me quise, 

me tengo yo.
L - 11808. Lo que me sabe me engorda. 
L - 11809. Lo que me sabe me engorda… y chupaba 

una rabiza de soga.
L - 11810. Lo que me sabe me sabe, que en mi gusto 

no manda nadie.
L - 11811. "Lo que me sabe me sabe"… y daba chupe-

tones a una llave.
L - 11812. Lo que me sabe me sabe y lo demás no me 

lo alabes.
L - 11813. Lo que me suena, me suena.
L - 11814. Lo que me suena, me suena… y sonaba un 

cuerno.
L - 11815. Lo que mece la cuna, hasta la muerte dura.
L - 11816. Lo que médicos desean, por su casa lo vean.
L - 11817. Lo que mejora a Ramiro, a Juan le sienta 

como un tiro.
L - 11818. Lo que memoria posee, en todo tiempo se 

vee .
L - 11819. Lo que mi madre le significó una vez, el dia-

blo se lo repitió diez.
L - 11820. Lo que mi padre suda, a mí poco me dura.
L - 11821. Lo que moví, parí.
L - 11822. Lo que mucho abunda, poco daña, en no 

siendo palos o sarna.
L - 11823. Lo que mucho abunda, poco daña, en no 

siendo palos y sarna.

L - 11824. Lo que mucho cuesta, mucho vale.
L - 11825. Lo que mucho deseo, no lo creo, aunque lo 

veo.
L - 11826. Lo que mucho se aplaza, camino va de no 

hacerse nada.
L - 11827. Lo que mucho se desea, no se cree, aunque 

logrado se vea.
L - 11828. Lo que mucho se desea, no se cree aunque 

se vea.
L - 11829. Lo que mucho se presiona, por algún lado 

revienta.
L - 11830. Lo que mucho se presiona, por algún lado 

revienta y explosiona.
L - 11831. Lo que mucho se quiere, mucho se teme.
L - 11832. Lo que mucho se retarda, en poco se tiene.
L - 11833. Lo que mucho se usa, poco dura.
L - 11834. Lo que mucho vale, de la tierra sale.
L - 11835. Lo que mucho vale, de so tierra sale. 
L - 11836. Lo que mucho vale, debajo de tierra sale.
L - 11837. Lo que mucho vale, mucho cuesta. 
L - 11838. Lo que mucho vale, poco cuesta a alguien.
L - 11839. Lo que mujer desea, Dios lo ampara.
L - 11840. Lo que mujer quiere, Dios lo quiere.
L - 11841. Lo que mujer quiere, eso ha de ser.
L - 11842. Lo que mujer quiere, eso ha de ser siempre.
L - 11843. Lo que nace torcido, tarde o nunca se ende-

reza.
L - 11844. Lo que nada cuesta, sabe a almendras.
L - 11845. Lo que nadie quiere, que le dé el aire y se 
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refresque. 
L - 11846. Lo que nadie remediaba, viene la muerte y 

lo acaba.
L - 11847. Lo que natura da, nadie lo puede negar.
L - 11848. Lo que natura no arrastra, caridad lo abraza.
L - 11849. Lo que natura no da, Salamanca no presta. 
L - 11850. Lo que naturaleza da, nadie lo puede negar.
L - 11851. Lo que naturaleza dio. nadie lo borró.
L - 11852. Lo que ni tu hermano hará contigo, lo hará 

un amigo.
L - 11853. Lo que no acaece en mil años, acaece en un 

día… y lo que no acaece en un año, acaece 
en una hora.

L - 11854. Lo que no acaece en un año, acaece en un 
rato. 

L - 11855. Lo que no acaece en un año, acontece en un 
rato.

L - 11856. Lo que no acontece en un año, acontece en 
una hora.

L - 11857. Lo que no acontece en un mundo, acontece 
en un punto.

L - 11858. Lo que no ahoga engorda.
L - 11859. Lo que no alcanzan barbas, consíguenlo 

faldas.
L - 11860. Lo que no alcanzan barbas, lo consiguen 

faldas.
L - 11861. Lo que no alcanzan las barbas, lo consiguen 

las faldas.
L - 11862. Lo que no aparece, luego se olvida siempre.

L - 11863. Lo que no aprieta no sujeta.
L - 11864. Lo que no cabe en razón, cabe en pasión.
L - 11865. Lo que no canta el carro, cántanlo las cuñas 

del eje.
L - 11866. Lo que no come el mulo no caga el culo.
L - 11867. Lo que no come el mulo no lo caga el culo.
L - 11868. Lo que no come la vaca, písalo con las patas.
L - 11869. Lo que no come la vecina, en casa lo escar-

ba la gallina.
L - 11870. Lo que no come santo Tomé, cómelo quien 

está a su pie.
L - 11871. Lo que no como no me hace daño.
L - 11872. Lo que no como no me hace mal estómago.
L - 11873. Lo que no cuesta dinero, siempre es bueno.
L - 11874. Lo que no cuesta nada me sabe a almendras 

tostadas.
L - 11875. Lo que no cumpliere el novio, la novia lo 

cumplirá todo.
L - 11876. Lo que no cura el acero, cúrelo el cauterio.
L - 11877. Lo que no cura el seso, cura el tiempo.
L - 11878. Lo que no cura el seso, cúralo el tiempo.
L - 11879. Lo que no cura la manteca de mayo, no lo 

cura la farmacia ni el boticario.
L - 11880. Lo que no da el campo, no lo da el santo.
L - 11881. Lo que no da la naturaleza, Salamanca no lo 

presta.
L - 11882. Lo que no da natura, ¡tararura! 
L - 11883. Lo que no da naturaleza, no lo da Salaman-

ca y menos Baeza. 
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L - 11884. Lo que no debe ser, no debe ser. 
L - 11885. Lo que no deseas, te venga, sea tabardillo o 

viruela.
L - 11886. Lo que no encuentres en el zarzal, lo en-

cuentras en el matorral.
L - 11887. Lo que no entra o pasa por testamento, en-

tra por codicilo.
L - 11888. Lo que no entre por tu ojo o por tu oído, no 

sea de ti creído.
L - 11889. Lo que no es, aunque haya sido, es como si 

no hubiera existido.
L - 11890. Lo que no es, aunque haya sido, es tal como 

si no hubiera existido.
L - 11891. Lo que no es bien ganado, ya se ha malgas-

tado.
L - 11892. Lo que no es conocido, mal puede ser que-

rido.
L - 11893. Lo que no es de Cristo es del fisco.
L - 11894. Lo que no es de mi cuenta, ni me enfría ni 

me calienta.
L - 11895. Lo que no es de nadie es del primero que lo 

halle.
L - 11896. Lo que no es de nadie pertenece a quien lo 

halle.
L - 11897. Lo que no es de natura, tararura .
L - 11898. Lo que no es de por vida, otro lo hereda.
L - 11899. Lo que no es del día de santa Lucía, es para 

otro día.
L - 11900. Lo que no es en mi año, no es en mi daño. 

L - 11901. Lo que no es en tu año, no es en tu daño.
L - 11902. Lo que no es hermoso, casi siempre es pro-

vechoso.
L - 11903. Lo que no es mío, llévelo el río.
L - 11904. Lo que no es natural descompone la natura-

leza.
L - 11905. Lo que no es para bobos no es para todos.
L - 11906. Lo que no es prodigado es deseado.
L - 11907. Lo que no es propio, fácilmente se gasta en 

ocio.
L - 11908. Lo que no es propio, muy fácil se gasta en 

ocio.
L - 11909. Lo que no es útil no es bueno y lo que no es 

bueno no es bello.
L - 11910. Lo que no es útil no es bueno y lo que no es 

bueno no es útil.
L - 11911. Lo que no está de Dios, difícil es.
L - 11912. Lo que no está en los autos no está en el 

mundo. 
L - 11913. Lo que no está en tu mano evitar, con pa-

ciencia lo has de soportar. 
L - 11914. Lo que no está en tus manos evitar, con pa-

ciencia lo has de llevar.
L - 11915. Lo que no está firmado no está amarrado
L - 11916. Lo que no está hecho ya, hacerse ha.
L - 11917. Lo que no fala enfada. 
L - 11918. Lo que no fue en mi año, no fue en mi daño. 
L - 11919. Lo que no fue en tu año, no fue en tu daño.
L - 11920. Lo que no fue tu año, no fue tu daño.
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L - 11921. Lo que no guarda cordura no lo guarda 
cerradura.

L - 11922. Lo que no ha sucedido en siglos ciento suce-
de en un momento.

L - 11923. Lo que no habéis de comer, dejadlo cocer.
L - 11924. Lo que no habla enfada. 
L - 11925. Lo que no hace falta sobra.
L - 11926. Lo que no hace la mano, hágalo el sacho.
L - 11927. Lo que no hace sombra, nadie lo nombra. 
L - 11928. Lo que no haces con tu mano no te lo hace 

ni tu hermano.
L - 11929. Lo que no hacía falta sobraba.
L - 11930. Lo que no has de comer, déjalo bien cocer. 
L - 11931. Lo que no has de comer, déjalo cocer.
L - 11932. Lo que no has de comer, déjalo correr.
L - 11933. Lo que no has de firmar, léelo una vez; y lo 

que has de firmar, tres.
L - 11934. Lo que no has de guisar, déjalo estar.
L - 11935. Lo que no has menester, por ningún precio 

barato es.
L - 11936. Lo que no hayas de acabar, no lo debes 

comenzar.
L - 11937. Lo que no hemos de comer, dejémoslo co-

cer.
L - 11938. Lo que no hurtan ladrones aparece por los 

rincones.
L - 11939. Lo que no hurtan los ladrones aparece en 

los rincones.
L - 11940. Lo que no hurtan los ladrones aparece por 

los rincones.
L - 11941. Lo que no hurtan los ladrones termina en 

los rincones.
L - 11942. Lo que no le gusta al gato, fuera de mi pla-

to. 
L - 11943. Lo que no logran barbas, lo logran las fal-

das.
L - 11944. Lo que no lleva Cristo, lo lleva el fisco. 
L - 11945. Lo que no lleva Cristo lleva el fisco.
L - 11946. Lo que no lleva el ladrón aparece en el rin-

cón.
L - 11947. Lo que no lleva el ladrón parece en el rincón.
L - 11948. Lo que no lleva mi vecina, hállalo mi gallina.
L - 11949. Lo que no llevan los ladrones aparece en los 

cajones.
L - 11950. Lo que no llevan los ladrones parece por los 

rincones.
L - 11951. Lo que no mata engorda. 
L - 11952. Lo que no mata sana.
L - 11953. Lo que no me cuesta nada, me sabe a al-

mendras tostadas.
L - 11954. Lo que no me entra bien por los ojos, que lo 

guarden con diez cerrojos. 
L - 11955. Lo que no me ha, no me va.
L - 11956. Lo que no ocurre en un año, ocurre en un 

rato.
L - 11957. Lo que no ocurre hoy puede ocurrir maña-

na.
L - 11958. Lo que no pagaste de pollín, lo pagas de 
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rocín.
L - 11959. Lo que no parece empobrece.
L - 11960. Lo que no parece perece.
L - 11961. Lo que no parí, que no crezca.
L - 11962. Lo que no pasa en un año, en una hora se 

ha consumado.
L - 11963. Lo que no pasa en un año, pasa en un día.
L - 11964. Lo que no pasa en un año, pasa en un ins-

tante.
L - 11965. Lo que no pasa en un año, pasa en un ins-

tante rápido.
L - 11966. Lo que no pasa en un año, pasa en una 

hora.
L - 11967. Lo que no pasa por testamento, pasa por 

codicilo. 
L - 11968. Lo que no pensé antes de hablar, después 

de hablado diome que pensar.
L - 11969. Lo que no pensé antes de hablar, después 

de hablado me da que pensar.
L - 11970. Lo que no pilla el pillo, lo pilla el payo. 
L - 11971. Lo que no pudiéremos, darlos por Dios es 

bueno.
L - 11972. Lo que no pueda ser bien vengado, sea bien 

disimulado.
L - 11973. Lo que no puedas publicar, no lo digas; lo 

que no puedas firmar, no lo escribas.
L - 11974. Lo que no puedas remediar, débeslo olvidar.
L - 11975. Lo que no puede dañar y puede aprovechar 

se ha de obrar. 

L - 11976. Lo que no puede la mano, hágalo el saco. 
L - 11977. Lo que no puede la mano, hágalo el sacho .
L - 11978. Lo que no puede nadie, lo puede un fraile.
L - 11979. Lo que no puede nadie, lo puede un fraile; 

lo que no puede un fraile, lo pueden dos; lo 
que no pueden dos, no lo puede Dios.

L - 11980. Lo que no puede ser es guardar a una mu-
jer. 

L - 11981. Lo que no puede ser es soplar y sorber.
L - 11982. Lo que no puede ser, no puede ser: para 

unos, malta, y para otros, café.
L - 11983. Lo que no puede ser, nunca lo pofiedes .
L - 11984. Lo que no puede uno, pueden muchos.
L - 11985. Lo que no pueden comer los cristianos, que 

lo coman los gusanos.
L - 11986. Lo que no pueden tetas no pueden carretas.
L - 11987. Lo que no puedes publicar, no lo digas; lo 

que no puedes firmar, no lo escribas.
L - 11988. Lo que no puedo apañar, por amor de Dios 

lo quiero dar.
L - 11989. Lo que no puedo, siempre lo deseo.
L - 11990. Lo que no puedo, siempre lo quiero.
L - 11991. Lo que no quieras para ti, no lo hagas a 

otro.
L - 11992. Lo que no quieras para ti, no lo quieras para 

los demás.
L - 11993. Lo que no quieras para ti, no lo quieras para 

mí.
L - 11994. Lo que no quieras para ti, no lo quieras para 
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nadie.
L - 11995. Lo que no quieras para ti, no lo quieras para 

otro.
L - 11996. Lo que no quieras para ti, no lo quieras para 

tu prójimo. 
L - 11997. Lo que no quieras para ti, no se lo hagas a 

otro.
L - 11998. Lo que no quieras para tus dientes, no lo 

quieras para tus parientes.
L - 11999. Lo que no quieras que digan, no lo digas.
L - 12000. Lo que no quieras que guarde pecho ajeno, 

téntelo siempre en tu seno.
L - 12001. Lo que no quieras que se sepa en plaza ni 

en barrio ajeno, tenlo siempre en tu seno.
L - 12002. Lo que no quieras que se sepa, no lo digas.
L - 12003. Lo que no quieras que se sepa, que niños no 

lo oigan ni lo vean.
L - 12004. Lo que no quieras que sepan muchos, no lo 

cuentes a ninguno.
L - 12005. Lo que no quieras que te hagan a ti, no lo 

hagas a otro.
L - 12006. Lo que no quiere el hortelano le produce la 

huerta.
L - 12007. Lo que no quiere el hortelano lleva la huer-

ta.
L - 12008. Lo que no quiere nadie, que le dé el aire. 
L - 12009. Lo que no quiere nadie, que le dé el aire.
L - 12010. Lo que no quiere no sabe la gente.
L - 12011. Lo que no quiere no sabe y es mejor callar-

se.
L - 12012. Lo que no quieres, ¿para qué lo quieres?
L - 12013. Lo que no quieres para ti no lo quieras para 

mí.
L - 12014. Lo que no quieres para ti no lo quieras para 

otro.
L - 12015. Lo que no quieres que se sepa, no lo digas a 

nadie.
L - 12016. Lo que no quieres que sepan muchos, no lo 

digas a ninguno.
L - 12017. Lo que no quiero no entiendo. 
L - 12018. Lo que no recibe el saco, eso guardan en el 

seno.
L - 12019. Lo que no recibe el saco, eso guardan en la 

mano.
L - 12020. Lo que no requieres, ¿para qué lo quieres? 
L - 12021. Lo que no roba el ladrón aparece en un 

rincón.
L - 12022. Lo que no roba el ladrón, lo encuentra el 

amo donde lo pon.
L - 12023. Lo que no sabe a cobre agrada al rico y al 

pobre. 
L - 12024. Lo que no sabe a cobre sabe a almendras. 
L - 12025. Lo que no sabe a cobre sabe a piñones. 
L - 12026. Lo que no sabes y es tu obligación saberlo, 

debes cuanto antes aprenderlo.
L - 12027. Lo que no sala enfada.
L - 12028. Lo que no se abona en febrero se queda por 

hacer el año entero.
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L - 12029. Lo que no se abona en febrero se queda 
todo el año mal y seco.

L - 12030. Lo que no se busca no aparece, salvo que, 
por chiripa, te lo encuentres.

L - 12031. Lo que no se comienza, nunca se acaba. 
L - 12032. Lo que no se conoce no se apetece. 
L - 12033. Lo que no se empieza no se acaba. 
L - 12034. Lo que no se empieza no se gasta, ni se 

come, ni se acaba.
L - 12035. Lo que no se empieza, nunca se acaba.
L - 12036. Lo que no se espera es lo que más pronto 

llega.
L - 12037. Lo que no se espera, más pronto llega.
L - 12038. Lo que no se guarda en el talego se guarda 

en el seno.
L - 12039. Lo que no se ha dicho, siempre hay tiempo 

de decirlo.
L - 12040. Lo que no se hace a la boda no se hace a 

ninguna hora.
L - 12041. Lo que no se hace a la boda no se hace a 

toda hora. 
L - 12042. Lo que no se hace a la boda no se hace a 

toda hora.
L - 12043. Lo que no se hace claro resulta turbio.
L - 12044. Lo que no se hace con interés se hace con 

desagrado capital.
L - 12045. Lo que no se hace con interés termina con 

pérdida de capital.
L - 12046. Lo que no se hace el día de santa Lucía se 

hará al otro día. 
L - 12047. Lo que no se hace en día de santa Lucía há-

cese en otro día. 
L - 12048. Lo que no se hace en la boda no se hace en 

cada hora.
L - 12049. Lo que no se hace en la boda no se hace a 

toda hora.
L - 12050. Lo que no se hace en la boda no se hace en 

ninguna hora.
L - 12051. Lo que no se hace en su día no se hace en 

"toa" la "vía".
L - 12052. Lo que no se hace en su día no se hace en 

toda la vida. 
L - 12053. Lo que no se hace en un año se hace en un 

rato. 
L - 12054. Lo que no se hace es lo que no se sabe.
L - 12055. Lo que no se hace hoy se hará mañana si es 

que hay gana.
L - 12056. Lo que no se hace, mal se persuade. 
L - 12057. Lo que no se hace por la buena se hace por 

la mala.
L - 12058. Lo que no se hace por santa Lucía se hace al 

otro día.
L - 12059. Lo que no se haga en esta semana, ahí está 

la cercana. 
L - 12060. Lo que no se haga en esta semana entera se 

hará en la venidera.
L - 12061. Lo que no se haga esta semana, ahí está la 

cercana.
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L - 12062. Lo que no se haga este mes se hará des-
pués. 

L - 12063. Lo que no se llevan los ladrones aparece en 
los rincones. 

L - 12064. Lo que no se llevan los ladrones aparece por 
los rincones.

L - 12065. Lo que no se llevan los ladrones parece por 
los rincones.

L - 12066. Lo que no se mama no se digiere.
L - 12067. Lo que no se mama no se digiere ni pasa. 
L - 12068. Lo que no se necesita es caro a cualquier 

precio.
L - 12069. Lo que no sé, ni lo perdí ni lo gané.
L - 12070. Lo que no se previene, remedio no tiene.
L - 12071. Lo que no se prueba no se sabe.
L - 12072. Lo que no se puede comprar con dinero no 

se ha de vender por dinero. 
L - 12073. Lo que no se puede excusar, resistirlo sin 

temblar.
L - 12074. Lo que no se puede mudar, sufrirlo has.
L - 12075. Lo que no se puede, no se puede y además 

es imposible.
L - 12076. Lo que no se puede remediar, hay que sa-

berlo aguantar.
L - 12077. Lo que no se puede remediar se ha de 

aguantar.
L - 12078. Lo que no se sabe es lo que no se dice.
L - 12079. Lo que no se sabe no trae mal talante.
L - 12080. Lo que se siembra se recoge si el tiempo no 

lo impide o hay un tercero que te lo coge.
L - 12081. Lo que se siembra se recoge si un tercero 

no la coge.
L - 12082. Lo que no se suda, poco dura.
L - 12083. Lo que no se ve en mayo, no lo trae el año. 
L - 12084. Lo que no se ve no se cuenta. 
L - 12085. Lo que no se venda en esta feria se venderá 

en otra cualquiera.
L - 12086. Lo que no sea de tu agrado, dale vado.
L - 12087. Lo que no sea de tu agrado échalo al tejado.
L - 12088. Lo que no sea de tu agrado échalo al tranza-

do.
L - 12089. Lo que no sea de tu agrado échalo al trenza-

do .
L - 12090. Lo que no sirve "pa ná", al muladar.
L - 12091. Lo que no sucede en un año ocurre en una 

hora.
L - 12092. Lo que no sucede en un año ocurre en una 

hora, maño.
L - 12093. Lo que no sucede en un año sucede en un 

instante.
L - 12094. Lo que no sucede en un año sucede en un 

rato. 
L - 12095. Lo que no sucede en un año sucede en una 

hora.
L - 12096. Lo que no sucede en un año sucede en una 

hora y a veces hace daño.
L - 12097. Lo que no te dé más que disgustos, puedes 

rechazarlo bien a gusto.
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L - 12098. Lo que no te es de provecho caro es por 
cualquier precio.

L - 12099. Lo que no te han de dar, por astucia o por 
fuerza lo has de tomar.

L - 12100. Lo que no tiene cimiento, derríbalo cual-
quier viento.

L - 12101. Lo que no tiene cuenta se deja. 
L - 12102. Lo que no tiene remedio, hay que soportar-

lo en serio.
L - 12103. Lo que no tiene remedio, olvidarlo es el me-

jor medio.
L - 12104. Lo que no tiene remedio, olvidarlo es lo me-

jor que hacer puedo.
L - 12105. Lo que no tiene que hacer, déjalo bien cocer.
L - 12106. Lo que no tienes que hacer, déjalo bien 

coser.
L - 12107. Lo que no va a la bolsa va al bolsón. 
L - 12108. Lo que no va al granero va al lanero. 
L - 12109. Lo que no va al orón  va al arcón.
L - 12110. Lo que no va en costuras va en bebederos.
L - 12111. Lo que no va en la madeja va en el centenal.
L - 12112. Lo que no va en lágrimas, en suspiros vaya.
L - 12113. Lo que no va en lágrimas va en suspiros. 
L - 12114. Lo que no va en llantos va en quebrantos.
L - 12115. Lo que no va en lloros va en quebrantos.
L - 12116. Lo que no va en misas va en rosarios.
L - 12117. Lo que no va en una vez irá en ocho o diez.
L - 12118. Lo que no va en vino va en lágrimas y suspi-

ros. 

L - 12119. Lo que no vaya a pelo vaya a pospelo.
L - 12120. Lo que no vaya en esta barqueta irá en la 

que se fleta.
L - 12121. Lo que no ve la boda, no lo ve la novia. 
L - 12122. Lo que no ve la novia en la boda, no lo ve en 

la vida toda.
L - 12123. Lo que no veo con el ojo, con el dedo lo 

adivino.
L - 12124. Lo que no veo, no lo deseo.
L - 12125. Lo que no viene a bodas no viene a todas 

horas.
L - 12126. Lo que no viene a la boda no viene a toda 

hora. 
L - 12127. Lo que no viene a la boda, tarde viene a la 

tornaboda.
L - 12128. Lo que no viene al caso, eso se lleva el caco.
L - 12129. Lo que no viene con lágrimas viene con 

suspiros.
L - 12130. Lo que no vieren, no lo juzgarán.
L - 12131. Lo que no viniere a la boda no viene en la 

vida toda.
L - 12132. Lo que notas malo en esa obra tienen las 

tuyas de sobra.
L - 12133. Lo que nuestro es, no hay quien nos lo dé.
L - 12134. Lo que nuestro es, no hay quien nos lo qui-

te.
L - 12135. Lo que nuestro es, no nos lo quita ni el juez.
L - 12136. Lo que nuevo nos parece cualquier mañana, 

ya era viejo el año de la nana. 
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L - 12137. Lo que nunca se hizo, nunca se dijo.
L - 12138. Lo que obres, con lo que te sobre.
L - 12139. Lo que obres, con lo que te sobre y así no 

vendrás a ser pobre.
L - 12140. Lo que obtener no puedo, es lo que más 

deseo.
L - 12141. Lo que ojo no ve, corazón no quiebra.
L - 12142. Lo que ojos no ven, corazón no desea. 
L - 12143. Lo que ojos no ven, corazón no duele.
L - 12144. Lo que ojos no ven, corazón no quebranta.
L - 12145. Lo que ojos no ven, corazón no quiebra. 
L - 12146. Lo que ojos no ven, el corazón no lo desea.
L - 12147. Lo que ojos temen, brazos lo vencen.
L - 12148. Lo que os digo no son cuentos de camino.
L - 12149. Lo que otro hará, tarde nos prestará.
L - 12150. Lo que otro suda, a mí no me dura.
L - 12151. Lo que otro suda, a mí poco me dura. 
L - 12152. Lo que otro suda, a mí poco tura .
L - 12153. Lo que otro suda, poco a mí me dura.
L - 12154. Lo que otro suda, poco dura. 
L - 12155. Lo que otro suda venga en mi ayuda; lo que 

sudo yo, a otro, que a mí, no.
L - 12156. Lo que otro sudó, a mí poco me duró.
L - 12157. Lo que otro sudó, poco me duró.
L - 12158. Lo que padres ladrones juntaron, hijos vicio-

sos lo derrocharon. 
L - 12159. Lo que paga el dinero y el culo, ¡duro!
L - 12160. Lo que para carnestolendas  no se hiciere, 

para Pascua de Flores  se difiere.

L - 12161. Lo que para Dios no es oculto, sépalo todo 
el mundo.

L - 12162. Lo que para el hígado es bueno, para el 
bazo es veneno.

L - 12163. Lo que para el hombre es bueno, para el 
vago es veneno.

L - 12164. Lo que para ti no prefieres, ¿por qué para mí 
lo quieres? .

L - 12165. Lo que para ti no quieres, para otro no de-
sees.

L - 12166. Lo que para ti no quieres, para otro no lo 
desees.

L - 12167. Lo que para ti no quieres, para otro no lo 
quieras.

L - 12168. Lo que para tu alma hayas de ordenar, solo 
de ti lo has de fiar.

L - 12169. Lo que para un hombre es bueno, para otro 
es veneno.

L - 12170. Lo que para uno es dicha, para otro es des-
dicha.

L - 12171. Lo que para unos es triaca, para otros es 
caca.

L - 12172. Lo que pare la gata, ratones mata.
L - 12173. Lo que parece que no aplasta las hierbas, 

por donde pasa, las estropea.
L - 12174. Lo que parte el colmillo sale al carrillo.
L - 12175. Lo que parte el colmillo sale al morrillo.
L - 12176. Lo que pasa por la mente se viene a los 

dientes.
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L - 12177. Lo que pasa por los dientes, lo sabe toda la 
gente.

L - 12178. Lo que pasé, pasé; lo que tengo que pasar, 
no sé.

L - 12179. Lo que pasó no sirvió.
L - 12180. Lo que pasó pasó.
L - 12181. Lo que pasó pasó, ésa fue una y el gato se la 

llevó.
L - 12182. Lo que pasó pasó y el viento se lo llevó.
L - 12183. Lo que pasó pasó y nunca más volvió.
L - 12184. Lo que pica sana.
L - 12185. Lo que pica sana aína. 
L - 12186. Lo que pide el vidriero: que salga viento y 

rompa vidrios a cientos.
L - 12187. Lo que pide estar secreto, nadie intente 

saberlo.
L - 12188. Lo que piensa el amigo va al enemigo.
L - 12189. Lo que piensa el mulo, no lo piensa arriero 

ninguno.
L - 12190. Lo que piensa el mulo no piensa el arriero.
L - 12191. Lo que piensa Sancho , sábelo el diablo.
L - 12192. Lo que piensa Sancho, sábelo él y el diablo.
L - 12193. Lo que piensas hacer cras , hoy pon mano y 

haz.
L - 12194. Lo que piensas para tu amigo, piénsalo tam-

bién para tu enemigo.
L - 12195. Lo que pienses comprar, no lo has de alabar. 
L - 12196. Lo que pierde el mes, no lo pierde el año. 
L - 12197. Lo que poco cuesta, en menos se aprecia.

L - 12198. Lo que poco cuesta no se aprecia.
L - 12199. Lo que poco cuesta, poco vale.
L - 12200. Lo que poco cuesta, poco duele si se pierde.
L - 12201. Lo que poco cuesta, poco se aprecia.
L - 12202. Lo que poco cuesta, poco se estima.
L - 12203. Lo que poco cuesta, poco se precia.
L - 12204. Lo que poco pesa, bien se lleva.
L - 12205. Lo que por bien pudieres lograr, no lo logres 

por mal.
L - 12206. Lo que por fuerza poseas, que te dure mu-

cho no creas.
L - 12207. Lo que por fuerza se hace no es muy dura-

ble. 
L - 12208. Lo que por la fuerza no se apaña, hay que 

apañarlo por la maña.
L - 12209. Lo que por la haz  malo es, peor será por el 

envés.
L - 12210. Lo que por la mañana floreció, por la tarde 

se enmustió.
L - 12211. Lo que por la vista y el oído entra, por la 

boca sale, así que mucha vista, mucho oído 
y poca boca, ya lo sabe.

L - 12212. Lo que por los ojos veo, lo señalo con el 
dedo.

L - 12213. Lo que por mis ojos veo, lo adivino con el 
dedo.

L - 12214. Lo que por ti hacer pudieres, ayuda no espe-
res.

L - 12215. Lo que por tu alma hayas de ordenar, sólo 
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de ti lo has de fiar.
L - 12216. Lo que por tu estudio sabes, no lo guardes 

con siete llaves, sino con buenos modos 
comunícalo a todos.

L - 12217. Lo que poseo, no lo deseo.
L - 12218. Lo que poseo, no lo deseo, mas de lo que no 

poseo, todo cuanto veo.
L - 12219. Lo que presente no turba, esperado no 

daña.
L - 12220. Lo que presente no turba ni espanta, espe-

rado no daña.
L - 12221. Lo que prestas a hombre de mala paga, es-

críbelo en el agua.
L - 12222. Lo que prestaste a hombre de mala paga, 

escríbelo en el agua.
L - 12223. Lo que promete con el vino se olvida por el 

camino.
L - 12224. Lo que pronto empieza, pronto se deja.
L - 12225. Lo que pronto madura, poco dura.
L - 12226. Lo que prueba demasiado, nada prueba. 
L - 12227. Lo que pudieres por bien, nunca lo hagas 

por mal.
L - 12228. Lo que puedas desatar no lo debes cortar.
L - 12229. Lo que puedas hacer hoy, no lo aguardes a 

mañana.
L - 12230. Lo que puedas hacer hoy, no lo dejes para 

mañana.
L - 12231. Lo que puedas obtener a buenas, no lo co-

jas a la fuerza.

L - 12232. Lo que puedas tener hecho antes de comer, 
no lo dejes para después.

L - 12233. Lo que puede aprovechar, aunque sea poco, 
no se debe despreciar.

L - 12234. Lo que puede dañar y puede aprovechar se 
ha de obrar.

L - 12235. Lo que puede mudarse no es de nadie.
L - 12236. Lo que puede un fraile no lo sabe nadie.
L - 12237. Lo que puedes con ruegos no hagas con 

fieros.
L - 12238. Lo que puedes con ruegos, no lo consigas 

con truenos.
L - 12239. Lo que puedes hacer hoy, no lo aguardes a 

mañana.
L - 12240. Lo que puedes hacer hoy, no lo dejes para 

mañana.
L - 12241. Lo que puedes hacer hoy, no lo dejes para 

mañana, no.
L - 12242. Lo que puedo hacer por mí, no debo encar-

gártelo a ti. 
L - 12243. Lo que queda, Arturo, es lo seguro.
L - 12244. Lo que queda del abuelo, derróchalo el nie-

to.
L - 12245. Lo que queda es lo seguro.
L - 12246. Lo que queda es lo seguro, que lo que con-

migo va, deseándoos morirá.
L - 12247. Lo que quedó del ladrón, al adivino se dio.
L - 12248. Lo que quedó del ladrón, el adivino se lo 

llevó.
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L - 12249. Lo que quema cura.
L - 12250. Lo que quiera Dios, eso seremos no.
L - 12251. Lo que quieras dirás, pero lo que quieran 

escucharás.
L - 12252. Lo que quieras guardar, Dios lo ha de custo-

diar.
L - 12253. Lo que quieras hacer, piénsalo antes bien.
L - 12254. Lo que quieras que sea secreto no salga 

fuera de tu peto.
L - 12255. Lo que quieras te haré, mas casa con dos 

puertas no te guardaré.
L - 12256. Lo que quiere Castilla: llover de noche y el 

sol de día.
L - 12257. Lo que quiere Dios, eso seremos nos.
L - 12258. Lo que quiere el campo de Ocaña no lo dé 

Dios a La Mancha. 
L - 12259. Lo que quiere el gusano no lo quiere el gé-

nero humano. 
L - 12260. Lo que quiere el rey, eso es ley. 
L - 12261. Lo que quiere Escamilla, no lo dé Dios a 

Castilla. 
L - 12262. Lo que quiere la abeja y la oveja, nunca 

venga.
L - 12263. Lo que quiere la arda : piñones mondados y 

cerca el agua.
L - 12264. Lo que quiere la meseta de Ocaña, no sé lo 

dé Dios a España.
L - 12265. Lo que quiere la meseta de Ocaña, no se lo 

dé Dios a La Mancha. 

L - 12266. Lo que quiere la mona: piñones mondados.
L - 12267. Lo que quiere la mujer, eso ha de ser.
L - 12268. Lo que quiere la mujer, eso se ha de hacer.
L - 12269. Lo que quiere la mujer has, marido, de ha-

cer.
L - 12270. Lo que quiere la oveja quiere el valle de Cor-

neja: que hiele, que hiele hasta que el rabo 
se le pele. 

L - 12271. Lo que quiere la trilla de la era es calor, vien-
to y gente que la entienda.

L - 12272. Lo que quiere la trilla es calor y gente que la 
entienda.

L - 12273. Lo que quiere Mari Muñoz, no lo quiere 
Dios.

L - 12274. Lo que quiere mujer, eso ha de ser.
L - 12275. Lo que quieren la abeja y la oveja, nunca 

venga.
L - 12276. Lo que quieren los de Horche y los de Usa-

nos, no lo quieren los cristianos. 
L - 12277. Lo que quieren los de Usanos , no lo quieren 

los cristianos.
L - 12278. Lo que quieren los hinojos, no lo vean nues-

tros ojos. 
L - 12279. Lo que quieren los hinojos, no lo vean vues-

tros ojos.
L - 12280. Lo que quieres tú que otro calle, cállalo tú.
L - 12281. Lo que quiero no me dan y lo que me dan 

no quiero.
L - 12282. Lo que quiero yo, eso es lo que manda Dios. 



COLECCIÓN DE REFRANES POPULARES “GAUDENCIO ONGAY”1932

L - 12283. Lo que quisieres hacer, antes lo piensas y lo 
miras.

L - 12284. Lo que quita el frío quita el calor. 
L - 12285. Lo que rebosa sobra.
L - 12286. Lo que recibieres prestado, vuélvelo priado.
L - 12287. Lo que redunda en mi bien me sabe a torti-

tas con miel; y lo que en mi mal, a acíbar y 
rejalgar.

L - 12288. Lo que remedio no tiene, lo mejor es olvi-
darlo siempre.

L - 12289. Lo que remedio no tiene, olvidarlo es lo que 
se debe.

L - 12290. Lo que remedio no tiene, olvidarlo te convie-
ne.

L - 12291. Lo que resta fa la festa.
L - 12292. Lo que resta fa la fiesta.
L - 12293. Lo que resta hace la fiesta.
L - 12294. Lo que sabe bien a la boca sabe mal a la 

bolsa.
L - 12295. Lo que sabe el niño es lo que en su casa ha 

visto.
L - 12296. Lo que sabe ésta, no lo sepa ésta. 
L - 12297. Lo que sabe la una mano, no lo sepa la otra.
L - 12298. Lo que sabe sentirse sabe decirse.
L - 12299. Lo que sabe una mano, que no lo sepa la 

otra.
L - 12300. Lo que saben dos, ellos y Dios.
L - 12301. Lo que saben dos, ellos y Dios; lo que saben 

tres, de todos es.

L - 12302. Lo que saben dos, lo saben ellos y Dios.
L - 12303. Lo que saben dos, lo saben ellos y Dios; lo 

que saben tres, ciento lo sabrán después.
L - 12304. Lo que saben tres, público es.
L - 12305. Lo que saben tres sabe toda res.
L - 12306. Lo que saben tres, sábelo toda res.
L - 12307. Lo que sale a la cara, de corrido se lee.
L - 12308. Lo que sale es lo que daña, no lo que entra 

por la boca.
L - 12309. Lo que sale por la boca daña más que lo que 

entra por ella.
L - 12310. Lo que sana a la boca enferma a la bolsa.
L - 12311. Lo que sana el hígado, enferma el bazo.
L - 12312. Lo que sana la boca daña la bolsa.
L - 12313. Lo que sana la boca enferma la bolsa.
L - 12314. Lo que sana la boca enferma la faltriquera.
L - 12315. Lo que sana mata.
L - 12316. Lo que se abandona se pierde.
L - 12317. Lo que se adquiere con el sudor, razón es 

que luzca.
L - 12318. Lo que se adquiere con sudor, que aprove-

che es de razón.
L - 12319. Lo que se ajusta a mi gusto, eso es lo justo.
L - 12320. Lo que se alarga se aletarga.
L - 12321. Lo que se ama no tiene espaldas. 
L - 12322. Lo que se apetece, presto se cree. 
L - 12323. Lo que se aplazó, casi siempre se malogró.
L - 12324. Lo que se aprende con bragas no se olvida 

con canas.
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L - 12325. Lo que se aprende con la leche en los labios 
no se olvida con los años.

L - 12326. Lo que se aprende en la cuna acompaña 
hasta la sepultura.

L - 12327. Lo que se aprende en la cuna, contigo hasta 
la sepultura.

L - 12328. Lo que se aprende en la cuna dura hasta la 
sepultura.

L - 12329. Lo que se aprende en la cuna, hasta la 
muerte dura.

L - 12330. Lo que se aprende en la cuna, hasta la se-
pultura acompaña.

L - 12331. Lo que se aprende en la cuna no se olvida 
hasta la sepultura.

L - 12332. Lo que se aprende en la cuna se olvida en la 
sepultura.

L - 12333. Lo que se aprende en la cuna, siempre dura. 
L - 12334. Lo que se aprende en la cuna, toda la vida 

dura.
L - 12335. Lo que se aprende en la juventud florida, 

jamás se olvida. 
L - 12336. Lo que se aprende en la juventud florida, 

nunca se olvida.
L - 12337. Lo que se aprende en la niñez dura en la 

vejez.
L - 12338. Lo que se aprende en pañales no se olvida 

jamás de los jamases.
L - 12339. Lo que se aprende vestido de pañal, ya no 

se olvida jamás.

L - 12340. Lo que se bebe no se escribe.
L - 12341. Lo que se cae de la mano, para mi hermano.
L - 12342. Lo que se cae de la mano, quiérelo el diablo. 
L - 12343. Lo que se cae de mi mano vaya a mi herma-

no.
L - 12344. Lo que se calla se puede decir; lo que se dice 

no se puede callar.
L - 12345. Lo que se calla, siempre se puede decir; lo 

que se dice, nunca se puede callar.
L - 12346. Lo que se canta al pandero no es todo vero.
L - 12347. Lo que se come el ama, por la teta va al niño 

que mama.
L - 12348. Lo que se comienza con excesiva actividad 

se termina con relativa pasividad.
L - 12349. Lo que se comienza mal da guerra hasta el 

final.
L - 12350. Lo que se comienza mal sigue dando guerra 

hasta el final.
L - 12351. Lo que se comienza se ha de acabar.
L - 12352. Lo que se consigue en la niñez crece y agra-

da después.
L - 12353. Lo que se consigue en la niñez crece y 

agranda después.
L - 12354. Lo que se cose con mimbre no estará muy 

curioso, pero sí firme que firme. 
L - 12355. Lo que se cría debajo del agua no tiene sus-

tancia.
L - 12356. Lo que se da habiéndolo pedido va vendido.
L - 12357. Lo que se da no se grita.
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L - 12358. Lo que se da no se quita.
L - 12359. Lo que se da para obtener no es de agrade-

cer.
L - 12360. Lo que se da por miedo no se escribe en el 

cielo.
L - 12361. Lo que se deja se lleva. 
L - 12362. Lo que se deprende en la niñez permanece 

en la vejez.
L - 12363. Lo que se desea, gozado nunca lo vea.
L - 12364. Lo que se desea no se cree, aunque se vea.
L - 12365. Lo que se desea, por pronto que se llegue, 

tarde llega.
L - 12366. Lo que se desea, por pronto que llegue, tar-

de llega; y lo que se teme, por mucho que 
tarde, pronto aparece.

L - 12367. Lo que se destempla se templa.
L - 12368. Lo que se dice a la noche y no es verdad, 

por la mañana se desfaz .
L - 12369. Lo que se dice al hogar se platica en el um-

bral.
L - 12370. Lo que se dice, o es o quiere ser.
L - 12371. Lo que se dice, o no es verdad o a la maña-

na aparecerá.
L - 12372. Lo que se dice por doquier, o es o quiere 

ser.
L - 12373. Lo que se dice y no es verdad, a la mañana 

aparecerá.
L - 12374. Lo que se dice y no es verdad, a la mañana 

se deshaz .

L - 12375. Lo que se difiere se alarga, pero no se pier-
de.

L - 12376. Lo que se dilata no se pierde si al fin viene.
L - 12377. Lo que se dilata no se quita.
L - 12378. Lo que se edifica en invierno es eterno.
L - 12379. Lo que se entra por los ojos no ha menester 

anteojos.
L - 12380. Lo que se escribe dura, lo que se dice no 

perdura.
L - 12381. Lo que se escribe escríbese para leer y por 

eso hay que lo ver. 
L - 12382. Lo que se escribe se lee.
L - 12383. Lo que se estrena es cosa buena… y echába-

nle en la cárcel una cadena.
L - 12384. Lo que se estrena, siempre alegra.
L - 12385. Lo que se estudia con exceso hácese mal y a 

destiempo.
L - 12386. Lo que se gana al juego hincha y no engor-

da.
L - 12387. Lo que segaña con afanes, lo heredan los 

holgazanes.
L - 12388. Lo que se gana con el culo vase con humo.
L - 12389. Lo que se gana con el culo vase como humo. 
L - 12390. Lo que se gana en Pajares se pierde en 

Campomanes. 
L - 12391. Lo que se gana regalando se pierde corri-

giendo.
L - 12392. Lo que se ha de asar se fríe y se aprovecha 

la pringue. 
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L - 12393. Lo que se ha de comer, pan ha de ser. 
L - 12394. Lo que se ha de empeñar véndase.
L - 12395. Lo que se ha de empeñar, venderlo.
L - 12396. Lo que se ha de empeñar, venderlo se hará.
L - 12397. Lo que se ha de hacer sola una vez debe 

premeditarse con mucha reflexión, Andrés.
L - 12398. Lo que se ha de hacer tarde hágase tempra-

no.
L - 12399. Lo que se ha de hacer tarde, temprano há-

gase.
L - 12400. Lo que se ha de hace tarde y de mal grado 

hágase temprano.
L - 12401. Lo que sea de pelar échese antes a remojar.
L - 12402. Lo que se ha desperdiciado, en doble pérdi-

da es contado.
L - 12403. Lo que se ha por natura, hasta la fuesa dura.
L - 12404. Lo que se había de echar en lino, echémoslo 

en vino. 
L - 12405. Lo que se habla, el aire se lo lleva; y lo que 

se escribe, para siempre queda.
L - 12406. Lo que se habla se va, lo que se escribe que-

dará. 
L - 12407. Lo que se hace a la caraja  no vale una paja.
L - 12408. Lo que se hace a macha martillo dura siglos.
L - 12409. Lo que se hace con consejo tiene buen suce-

so.
L - 12410. Lo que se hace de noche, por la mañana 

amanece.
L - 12411. Lo que se hace de noche, por la mañana se 

conoce.
L - 12412. Lo que se hace de noche, por la mañana se 

ve.
L - 12413. Lo que se hace en la boca no se hace en 

cada hora.
L - 12414. Lo que se hace en la boca no se hace en 

ninguna hora.
L - 12415. Lo que se hace en la boca no se hace toda la 

hora.
L - 12416. Lo que se hace en santa Lucía se hace otro 

día.
L - 12417. Lo que se hace instintivamente no es preci-

so retenerlo "in mente".
L - 12418. Lo que se hace perdura si la mano de obra 

es dura.
L - 12419. Lo que se han de comer los gusanos, que lo 

disfruten los cristianos.
L - 12420. Lo que se han de comer los gusanos, que lo 

vean los cristianos.
L - 12421. Lo que se hereda no se hurta.
L - 12422. Lo que se hereda no se roba.
L - 12423. Lo que se hereda por testamento no requie-

re agradecimiento. 
L - 12424. Lo que se llevó la mar, la mar lo traerá.
L - 12425. Lo que se mama en la cuna, hasta la muerte 

dura.
L - 12426. Lo que se mece en la cuna se olvida tarde o 

nunca.
L - 12427. Lo que se monta no se presta. 
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L - 12428. Lo que se ofrece se cumple.
L - 12429. Lo que se oyó contar en el corrillo, fuerza es 

referillo .
L - 12430. Lo que se pega aprovecha. 
L - 12431. Lo que se pide no se alcanza de gracia.
L - 12432. Lo que se piensa cuerdo se ejecuta borra-

cho.
L - 12433. Lo que se piensa cuerdo se ejecuta borracho 

luego.
L - 12434. Lo que se piensa el amigo vaya al enemigo.
L - 12435. Lo que se piensa es lo que se vive.
L - 12436. Lo que se pierde en el higo se gana en la 

pasa.
L - 12437. Lo que se pierde en la cecina se gana en la 

cocina.
L - 12438. Lo que se pierde por fuerza poca, casi nunca 

se recobra.
L - 12439. Lo que se pierde una vez, muy pocas veces 

se cobra.
L - 12440. Lo que se puede hacer por bien no se haga 

por mal.
L - 12441. Lo que se puede hacer por bien no se haga 

por mal ser.
L - 12442. Lo que se puede mudar, propio no lo has de 

llamar.
L - 12443. Lo que se quiere la cabra: monte con hierba 

y fuente de agua.
L - 12444. Lo que se quiere la arda : monte espeso y 

mala guarda.

L - 12445. Lo que se quiere la harda: monte espeso y 
poca guarda.

L - 12446. Lo que se hiere la harda: monte seco y sin 
guarda.

L - 12447. Lo que se quiere la mona: piñoncitos mon-
dados.

L - 12448. Lo que se quiere la mona: piñones monda-
dos.

L - 12449. ¡Lo que se quiere la zorra: sopitas en vino!
L - 12450. Lo que se quiere se cría, lo demás es tonte-

ría.
L - 12451. Lo que se ruega es lo que más cuesta.
L - 12452. Lo que se sabe sentir se sabe decir.
L - 12453. Lo que se siembra la orilla del río, ni bien es 

tuyo ni bien es mío. 
L - 12454. Lo que se siembra a la vera del río, ni bien 

es tuyo ni bien es mío.
L - 12455. Lo que se siembra se coge.
L - 12456. Lo que se siembra se siega.
L - 12457. Lo que se suelta de la ballesta quiere el yer-

no para la suegra.
L - 12458. Lo que se suena, o es o quiere ser.
L - 12459. Lo que se teme, por mucho que se tarde, 

pronto viene.
L - 12460. Lo que se tiene de nacimiento no lo borra el 

tiempo.
L - 12461. Lo que se tiene no hay que comprarlo.
L - 12462. Lo que se toma en la cuna se deja en la se-

pultura.
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L - 12463. Lo que se usa no es agravio.
L - 12464. Lo que se usa no se excusa. 
L - 12465. Lo que se usa se excusa.
L - 12466. Lo que se ve se ha de negar, que lo que no 

se vio, negado se está. 
L - 12467. Lo que se ve se luce; lo que no, se canuce. 
L - 12468. Lo que no se ve no necesita candil. 
L - 12469. Lo que se ve, no se esconde.
L - 12470. Lo que sea bueno, mételo en tu seno.
L - 12471. Lo que sea bueno, mételo en tu seno; y aun-

que sea mediano, recíbelo en tu mano.
L - 12472. Lo que sea bueno, mételo en tu seno; y aun-

que sea mediano, recíbelo en tu mano, que 
algún día no te será vano.

L - 12473. Lo que sea, para decirlo quiero la lengua.
L - 12474. Lo que sea sonará.
L - 12475. Lo que sea sonará y el tiempo lo acreditará.
L - 12476. Lo que sea, ya sonará.
L - 12477. Lo que sembrarás cogerás.
L - 12478. Lo que sembrarás, eso recogerás.
L - 12479. Lo que sembrares cogerás.
L - 12480. Lo que sembrares recogerás.
L - 12481. ¿Lo que será quieres saber? Mira lo que fue.
L - 12482. Lo que siembras cogerás.
L - 12483. Lo que siembres cogerás.
L - 12484. Lo que siembres recogerás.
L - 12485. Lo que siembro junto al camino, de todos 

es, más que mío.
L - 12486. Lo que siembro junto al camino, de todos 

es, menos mío.
L - 12487. Lo que siente el niño al hogar, esto lo dice al 

portal.
L - 12488. Lo que sin tiempo madura, poco dura. 
L - 12489. Lo que sin trabajo se gana conforma el cuer-

po y alegra el alma.
L - 12490. Lo que sirve para bueno sirve para malo, 

pero no lo contrario.
L - 12491. Lo que sobra a mis ovejas, pídelo mi tierra.
L - 12492. Lo que sobra a mis ovejas, pídenlo mis fane-

gas.
L - 12493. Lo que sobra del ladrón va al adivinador.
L - 12494. Lo que sobra del ladrón va al adivino.
L - 12495. Lo que sobra, en vez de hacer falta, estorba.
L - 12496. Lo que sobra enfada.
L - 12497. Lo que sobra estorba.
L - 12498. Lo que sobra hace la fiesta.
L - 12499. Lo que sobra harta.
L - 12500. Lo que sobra honra.
L - 12501. Lo que sobra no daña.
L - 12502. Lo que sobra no engorda.
L - 12503. Lo que sobra sobra. 
L - 12504. Lo que sobra y lo que resta es lo que hace la 

fiesta.
L - 12505. Lo que sobra y mal se echa, ni Dios ni el dia-

blo lo aprovecha.
L - 12506. Lo que sólo dice uno es como si no lo dijera 

ninguno. 
L - 12507. Lo que sucede en la calle, imposible es que 
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se calle.
L - 12508. Lo que suena, o es o quiere ser.
L - 12509. Lo que te acuerdas de mí, me acordaré yo 

de ti.
L - 12510. Lo que te compón besa y pon.
L - 12511. Lo que te compón busca y pon.
L - 12512. Lo que te compón quita y pon.
L - 12513. Lo que te cubre, eso te descubre. 
L - 12514. Lo que te cubre te descubre.
L - 12515. Lo que te han dado, recíbelo con agrado.
L - 12516. Lo que te dice el espejo, no te lo dicen en 

concejo.
L - 12517. Lo que te dice el espejo, te lo dirán en con-

cejo.
L - 12518. Lo que te diga el espejo, no te lo dirán en el 

concejo.
L - 12519. Lo que te digan anormal de un amigo no lo 

creas, mientras tus manos no lo palpen o 
tus ojos no lo vean.

L - 12520. Lo que te digan mal de un amigo no lo 
creas, mientras tus manos no lo palpen y 
tus ojos no lo vean.

L - 12521. Lo que te dijere el espejo, no te lo dirá el 
concejo.

L - 12522. Lo que te dijere el espejo, no te lo dirán en 
concejo. 

L - 12523. Lo que te dijeren al oído, no lo digas a tu 
marido. 

L - 12524. Lo que te encubren, no cures saberlo; y lo 

que te descubren, tenlo secreto.
L - 12525. Lo que te encubren, no procures saberlo.
L - 12526. Lo que te encubren, no procures saberlo; y 

lo que te descubren, tenlo secreto.
L - 12527. Lo que te encubren, no quieras saberlo; y lo 

que te descubren, tenlo en secreto.
L - 12528. Lo que te ha tocado por suerte, no lo tengas 

por fuerte. 
L - 12529. Lo que te hagan harás y así a todos pagarás.
L - 12530. Lo que te hagan haz, ni menos ni más.
L - 12531. Lo que te han dado, recíbelo con agrado.
L - 12532. Lo que te han dado sea por ti alabado.
L - 12533. Lo que te hayan dado, no debes despreciar-

lo.
L - 12534. Lo que te importa que no se entienda, ¿por 

qué a otro se lo encomiendas?
L - 12535. Lo que te pone del color de la rosa es más 

negro que otra cosa.
L - 12536. Lo que te ponen guisado, ya diez veces fue 

sisado.
L - 12537. ¿Lo qué te rascas, cuando no te come? 
L - 12538. Lo que temor acobarda, avaricia lo acucia.
L - 12539. Lo que temor acobarda, avaricia lo estimula.
L - 12540. Lo que temor acobarda, avaricia lo estimula 

y avanza.
L - 12541. Lo que tenemos fallece y el buen obrar no 

perece.
L - 12542. Lo que tenemos fenece y el buen obrar no 

perece.
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L - 12543. Lo que tenemos por honra nos deshonra. 
L - 12544. Lo que tenga que ser será.
L - 12545. Lo que tengas en la era sin trillar, con arte 

hacinado debiera estar. 
L - 12546. Lo que tengas que hacer, hazlo cuanto 

antes, no vayas a ponerte enfermo, falle el 
fluido o tengas que salir de viaje.

L - 12547. Lo que tengas que hacer, mejor que maña-
na, hacerlo ayer.

L - 12548. Lo que tengas que hacer, para mañana tar-
de es.

L - 12549. Lo que tengo bonito y a los hombres gusta, 
que luzca. 

L - 12550. Lo que tengo bonito y a los hombres les 
gusta, que luzca. 

L - 12551. Lo que tengo te meto.
L - 12552. Lo que tengo tengo y con ello me manten-

go.
L - 12553. Lo que tengo vendo. 
L - 12554. "Lo que tengo vendo, si alguno sale malo, 

yo no estaba dentro", dice el melonero.
L - 12555. Lo que tiene el cura de delgado tiene de 

gordo el beneficiado.
L - 12556. Lo que tiene mucha miel, cómelo con pan o 

cómelo sin él.
L - 12557. Lo que tiene otro sobrado, a mí poco me 

aprovecha.
L - 12558. Lo que tiene pero, no es del todo bueno.
L - 12559. Lo que tiene que ser será porque no puede 

faltar. 
L - 12560. Lo que tienes en tu casa no lo busques en la 

plaza. 
L - 12561. Lo que tienes que hacer, échalo bien a co-

cer.
L - 12562. Lo que tienes que hacer el martes, hazlo un 

día antes.
L - 12563. Lo que tiñe la mora, otra verde lo descolora. 
L - 12564. Lo que tiñe la negra mora, la verde lo desco-

lora.
L - 12565. Lo que tiras, lo coge el diablo; lo que das, 

Dios te lo tiene guardado.
L - 12566. Lo que todo lo cura no cura nada.
L - 12567. Lo que todos dicen, algo debe ser.
L - 12568. Lo que todos dicen, o es o quiere ser.
L - 12569. Lo que todos quieren, por la ley se tiene.
L - 12570. Lo que todos quieren, por ley se tiene.
L - 12571. Lo que todos tienen por verdad, aunque sea 

mentira, por cierto pasará.
L - 12572. Lo que trae el año, el año se lo lleva. 
L - 12573. Lo que tú escribes, yo lo leo.
L - 12574. Lo que tú hacer hiciste, tú lo hiciste. 
L - 12575. Lo que tú hagas, sobre ti caiga. 
L - 12576. Lo que tu madre te piensa no te venga, sino 

lo que tu suegra. 
L - 12577. Lo que tú mismo no haces, mal se hace.
L - 12578. Lo que tú puedas hacer no lo debes a otro 

cometer.
L - 12579. Lo que tú puedes hacer, nunca por otro lo 



COLECCIÓN DE REFRANES POPULARES “GAUDENCIO ONGAY”1940

hagas.
L - 12580. Lo que tú quisieres, roma… y él no tenía 

narices.
L - 12581. Lo que Uceda  desea, nunca lo vea.
L - 12582. Lo que una edad apetece, la otra aborrece.
L - 12583. Lo que una edad apetece, otra lo aborrece.
L - 12584. Lo que una mano hace, la otra lo deshace.
L - 12585. Lo que una mora tiñe, otra lo destiñe.
L - 12586. Lo que una mujer no tome a su cargo, no lo 

tomará el diablo.
L - 12587. Lo que una vez hacer se ha, muchas se ha 

de pensar.
L - 12588. Lo que una vez se ha de hacer, muchas me 

lo pensaré.
L - 12589. Lo que una vez se ha de hacer, muchas pen-

sarlo he.
L - 12590. Lo que una vez se ha de hacer, muchas se 

ha de pensar.
L - 12591. Lo que una vez y una edad apetece, otra lo 

aborrece. 
L - 12592. Lo que una vieja cohonde, no hay maestro 

que lo adobe.
L - 12593. Lo que uno aborrece, otro lo apetece.
L - 12594. Lo que uno cree, eso le sostiene.
L - 12595. Lo que uno desecha, a otro aprovecha.
L - 12596. Lo que uno desecha, otro lo aprovecha.
L - 12597. Lo que uno desecha, otro lo ruega. 
L - 12598. Lo que uno endura, a otro poco dura.
L - 12599. Lo que uno hace, otro lo deshace.

L - 12600. Lo que uno niega, otro lo ruega.
L - 12601. Lo que uno no conoce no apetece.
L - 12602. Lo que uno no quiere, el otro lo desea.
L - 12603. Lo que uno no quiere, otro apetece.
L - 12604. Lo que uno no quiere, otro lo apetece.
L - 12605. Lo que uno no quiere, otro lo codicia.
L - 12606. Lo que uno no quiere, otro lo desea. 
L - 12607. Lo que uno no quiere, otro lo desea siem-

pre.
L - 12608. Lo que uno no quiere, otro lo ruega.
L - 12609. Lo que uno pierde, otro lo encuentra.
L - 12610. Lo que uno pierde, otro lo halla.
L - 12611. Lo que uno pierde, otro lo halla ende.
L - 12612. Lo que uno quiere, otro lo desea.
L - 12613. Lo que uno quiere, otro lo ruega.
L - 12614. Lo que uno suda, poco dura.
L - 12615. Lo que uno tiene guardado no necesita pe-

dirlo prestado.
L - 12616. Lo que unos aborrecen, otro lo apetecen.
L - 12617. Lo que unos desprecian, otros lo aprecian.
L - 12618. Lo que unos rehúsan, otros lo buscan.
L - 12619. ¡Lo que va de lo vivo a lo pintado, querido 

hermano!
L - 12620. Lo que va del culo al pulso.
L - 12621. Lo que Valdeolea desea, Campos lo vea. 
L - 12622. Lo que vale mucho no ha de costar poco.
L - 12623. Lo que valga una mujer, en sus hijos se ha 

de ver.
L - 12624. Lo que valga una mujer, en sus hijos y en su 
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casa se ha de ver.
L - 12625. Lo que vas a gastar en el adivino, mejor gás-

tatelo en vino.
L - 12626. Lo que vayas a hacer, hazlo cuanto antes y 

así tardarás la cuarta parte.
L - 12627. Lo que ve con el ojo apunta con el dedo.
L - 12628. Lo que ve el ojo desea el corazón.
L - 12629. Lo que ve el ojo, lo desea el corazón.
L - 12630. Lo que ve la suegra, no lo ve la nuera.
L - 12631. Lo que ve la suegra, no lo ve la nuera; y lo 

que ve la nuera, no lo ve la suegra.
L - 12632. Lo que la vejez gasta, adobar ninguno abas-

ta.
L - 12633. Lo que vemos cada día dejó de ser maravi-

lla. 
L - 12634. ¡Lo qué vemos, Evaristo!... y miraba una ca-

lavera de borrico.
L - 12635. ¡Lo qué vemos!... y miraba la calavera de un 

jumento.
L - 12636. Lo que veo, bien lo creo. 
L - 12637. Lo que veo con los ojos, con el dedo lo adivi-

no.
L - 12638. Lo que veo con los ojos, lo señalo con el 

dedo.
L - 12639. Lo que veo hago y entero me cago.
L - 12640. Lo que veo, mal lo veo, dijo a los abrojos el 

ciego.
L - 12641. Lo que veo, mal lo veo, dijo el ciego a los 

abrojos.

L - 12642. Lo que veo, mal lo veo sin ojos, dijo el ciego 
a los abrojos.

L - 12643. Lo que veo por los ojos, con el dedo lo seña-
lo.

L - 12644. Lo que viene a deseo huele a poleo.
L - 12645. Lo que viene dado, ni es poco ni es malo.
L - 12646. Lo que viene de antemano, nunca desecha-

llo.
L - 12647. Lo que viene del pífano se vuelve para el 

tambor.
L - 12648. Lo que viene por la flauta se va por el tam-

boril.
L - 12649. Lo que ya no es y antes era, como si nunca 

fuera.
L - 12650. Lo que ya no es y antes era vive en sus con-

secuencias.
L - 12651. Lo que ya no se usa, todos lo excusan. 
L - 12652. Lo que ya pasó échalo al rincón.
L - 12653. Lo que yo diga va a misa.
L - 12654. Lo que yo digo dices tú, de mi culo mames 

tú.
L - 12655. Lo que yo gané es más mío que lo que here-

dé.
L - 12656. Lo que yo quiero, eso me venga presto.
L - 12657. Lo que yo siembro y yo planto, de mis hijos 

será sin quebranto.
L - 12658. Lo que yo veo por los ojos, bien lo puedo 

adivinar.
L - 12659. Lo quito aquí y lo coloco allí. 
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L - 12660. Lo rancio, que es bueno en el vino, no se 
puede sufrir en lo porcino.

L - 12661. Lo raro, siempre es caro.
L - 12662. Lo regalado es bien vendido si quien lo reci-

be es agradecido.
L - 12663. Lo regalado no es de balde dado.
L - 12664. Lo regalado sale más caro que comprado.
L - 12665. Lo regalado, todos lo reciben con agrado.
L - 12666. Lo reído, raído.
L - 12667. Lo religioso suele ser ceremonioso.
L - 12668. Lo robado es lo que luce, dicen los gatos.
L - 12669. Lo robado se le da a Dios cuando no le sirve 

al diablo.
L - 12670. Lo robado se le da a Dios cuando ya no le 

sirve al diablo.
L - 12671. Lo robado se le da a Dios cuando ya no lo 

quiere el diablo.
L - 12672. Lo rogado es bien comprado.
L - 12673. Lo rogado es más caro que comprado.
L - 12674. Lo rogado, siempre es más caro.
L - 12675. Lo roto no es deshonrado, y sí, lo remenda-

do. 
L - 12676. Lo rubio tapa siete fealdades.
L - 12677. Lo ruin me gaste el amigo, que lo bueno 

presto es vendido.
L - 12678. Lo sabía, pero no me lo creía.
L - 12679. Lo sabroso está entre lo salado y lo soso.
L - 12680. Lo seguro llaman preso.
L - 12681. Lo sembrado junto al camino, ni tuyo ni mío.

L - 12682. Lo sencillo, alaballo y bendecillo; y a lo com-
plicado, dalle de lado.

L - 12683. Lo sientas a la mesa y pone los pies sobre 
ella.

L - 12684. Lo sobrante está de más, déjalo atrás.
L - 12685. Lo subieron al asno y le dieron la cola en la 

mano.
L - 12686. Lo sucedido no puede dejar de haber suce-

dido.
L - 12687. Lo superfluo clama por otro dueño.
L - 12688. Lo tal dispuesto no guarda parentesco.
L - 12689. Lo tardío, vacío o medio vacío. 
L - 12690. Lo temprano, en paja o en grano.
L - 12691. Lo trasplantado, apretada la tierra y bien 

regado.
L - 12692. Lo tratado es lo tratado.
L - 12693. Lo tratado es sagrado. 
L - 12694. ¿Lo trataste o lo avecindaste? 
L - 12695. Lo tuyo has de reclamallo y lo demás que lo 

parta un rayo.
L - 12696. Lo tuyo, mío, y lo mío, de nadie sino mío.
L - 12697. Lo tuyo, mío, y lo mío, mío.
L - 12698. Lo tuyo sea común, y lo mío, de ningún.
L - 12699. Lo último del zurrón, o tortín o tortón. 
L - 12700. Lo único que no tiene remedio es la muerte.
L - 12701. Lo uno llama a lo otro.
L - 12702. Lo uno, por lo otro: lo que rezo, por lo que 

juro.
L - 12703. Lo uno y lo otro: yo listo y tú tonto.
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L - 12704. Lo variadito es lo mejorcito.
L - 12705. Lo vendido aplazado, mitad cobrado; y si el 

cliente se ausenta, dalo por finiquitado.
L - 12706. Lo vendido, perdido.
L - 12707. Lo vendido, vendido; lo perdido, perdido.
L - 12708. Lo verás pero no lo catarás.
L - 12709. Lo verás además al freír del desamar.
L - 12710. Lo viejo, bien se probó; lo nuevo, valdrá o 

no.
L - 12711. Lo viejo enfada y lo nuevo agrada. 
L - 12712. Lo violento no dura mucho tiempo. 
L - 12713. Lo vivido es bien aprendido.
L - 12714. Lo vivido es bien aprendido porque ha sido 

sufrido.
L - 12715. Lo vuestro agrada a nos, y lo nuestro, a vos.
L - 12716. Lo ya juzgado es sagrado. 
L - 12717. Lo ya pescado le gusta al gato, pero no pes-

carlo.
L - 12718. Loa al mar y vive en la tierra. 
L - 12719. Loa al tonto y hazle bailar; si no es tonto, 

tonto le harás tornar.
L - 12720. Loa el mar y vive en la tierra.
L - 12721. Loa la fama a quien muere por su patria. 
L - 12722. Loa la mar y atente a la tierra.
L - 12723. Loable es la mudanza en las cosas malas.
L - 12724. Loado sea Jesucristo, por siempre seáis 

obispo.
L - 12725. Loan todos los discretos el poco hablar, 

pues es vecino del buen callar.

L - 12726. Loando se va febrero de que le ayunen el 
día primero.

L - 12727. Loando se va hebrero que le ayunen el día 
primero.

L - 12728. Loar debemos al que su pan comemos.
L - 12729. Loar a la mar y en ella no entrar.
L - 12730. Loarte he, abuelo, ahora que no puedo.
L - 12731. Loas y pedos no cuestan dinero. 
L - 12732. Loba, la madre; loba, la hija; loba, la manta 

que las cobija.
L - 12733. Loba y toca negra no sacan el ánima de 

pena.
L - 12734. Lobado y molido y plomo derretido.
L - 12735. Lobo a lobo no se comen.
L - 12736. Lobo a lobo no se muerde.
L - 12737. Lobo a lobo no se muerden.
L - 12738. Lobo a lobo no se muerden, Bartolo.
L - 12739. Lobo come con lobo.
L - 12740. Lobo con piel de cordero, es que sufre la 

cuesta de enero.
L - 12741. Loto de otero  no quiere compañero.
L - 12742. Lobo hambriento no tiene asiento.
L - 12743. Lobo no come lobo.
L - 12744. Lobo que presa no halla come la tierra con 

rabia.
L - 12745. Lobo que presta topa, aunque se le vaya, 

nunca cierra la boca.
L - 12746. Lobo sin dientes se hace ermitaño.
L - 12747. Lobo tardío no vuelve vacío.



COLECCIÓN DE REFRANES POPULARES “GAUDENCIO ONGAY”1944

L - 12748. Lobo viejo no cae en la trampa.
L - 12749. Lobos de Croy te arremetan hasta tu puerta. 
L - 12750. Lobos de la misma "camá", ni se muerden ni 

se morderán.
L - 12751. Lobos de una camada no se hacen nada.
L - 12752. Lobos de una misma "camá", ni se muerden 

ni se morderán.
L - 12753. Loca es la oveja que al lobo se confiesa.
L - 12754. Loca la oveja que con el lobo se confiesa.
L - 12755. Loco de natura no tiene cura.
L - 12756. Loco es el hombre que sus prisiones ama, 

aunque sean de oro y plata.
L - 12757. Loco es el salce , y más, el que por él nace.
L - 12758. Loco es el salce, y más, el que por él no 

hace.
L - 12759. Loco es el salz, y más, el que por él no haz.
L - 12760. Loco, mas no del todo.
L - 12761. Loco, mas no en todo.
L - 12762. Loco o malvado es quien niega a los suyos y 

ayuda a los extraños.
L - 12763. Loco por naturaleza y sabio por las letras.
L - 12764. Loco que sabe callar, por cuerdo es tenido.
L - 12765. Locos hacen el banquete que los cuerdos 

celebren.
L - 12766. Locos hacen la fiesta y los cuerdos gozan de 

ella.
L - 12767. Locos sustentan el mundo, cuerdos lo lloran 

y necios lo gozan.
L - 12768. Locos y bobos, a la timarana. 

L - 12769. Locos y bobos, al asilo todos.
L - 12770. Locos y bobos, al manicomio.
L - 12771. Locos y porfiados costean grandes sobra-

dos.
L - 12772. Locos y porfiados hacen ricos a los letrados. 
L - 12773. Locura es atemorizarse por lo que no puede 

excusarse.
L - 12774. Locura es buscar lo que después te ha de 

pesar.
L - 12775. Locura es correr en vano.
L - 12776. Locura es descuidar su interés.
L - 12777. Locura es en vano correr.
L - 12778. Locura es no guardar lo que cuesta sudores 

ganar.
L - 12779. Locura es no tener bien guardado lo que 

está bien ganado.
L - 12780. Locura, la mejor la que poco dura.
L - 12781. Locura tras locura, la mocedad madura.
L - 12782. Lodo con más lodo, un lodo se hace todo.
L - 12783. Lodo con más lodo, uno se hace todo.
L - 12784. Lodo en invierno, polvo en verano.
L - 12785. Lodo en invierno y polvo en verano.
L - 12786. Lodo seco, mal se pega.
L - 12787. Lodo seco, mal se pega en el techo.
L - 12788. Lodos en mayo, agosto espigado.
L - 12789. Lodos en mayo, en agosto espigas y grano.
L - 12790. Lodos en mayo, espigas en agosto.
L - 12791. Loen tus obras otros, y tú, las de otros.
L - 12792. Lograr las canas con las quijadas sanas.
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L - 12793. Logroño, en ti lo gano, en ti lo como. 
L - 12794. Loja, flor entre espinas. 
L - 12795. Lombrices a flor de tierra, lluvia esperan.
L - 12796. Lombrices a flor de tierra, lluvia venidera.
L - 12797. Lombrices cruzando sendero anuncian cam-

bio de tiempo.
L - 12798. Lombrices cruzando sendero, señal de lluvia 

muy presto.
L - 12799. Lominjar , de buen haber hace mal.
L - 12800. Lominjar , de buena casa hace mala.
L - 12801. Lomo y costillas tengo si de arenque me 

mantengo.
L - 12802. Lona tesa y cruz derecha. 
L - 12803. Londres, con que te honres. 
L - 12804. Longaniza corta sabrá más que longa. 
L - 12805. Longaniza, ¿fuego viste? No me acuerdo si 

lo vido o si lo vide.
L - 12806. Longaniza que el gato lleva, por perdida 

tenla.
L - 12807. Longaniza, ¿viste el fuego? Si lo vi, no me 

acuerdo.
L - 12808. Longaniza, ¿viste fuego? Si le vide, no me 

acuerdo.
L - 12809. Longaniza y habichuelas, con chicharrón ha 

de ser hechas.
L - 12810. Longe de vista, longe de corazón. 
L - 12811. Loor es desplacer al malo, y vituperio, ser de 

él loado.
L - 12812. Loores de enemigo, en la nuca un tiro.

L - 12813. Lope Sayo, háceme un Díaz, que me muero 
de jubón con este frío. 

L - 12814. López me llamo, pero ¿de qué me sirve? 
L - 12815. Loquear, a tiempo.
L - 12816. Loquear, a tiempo y en su tiempo.
L - 12817. Lorenzo, ¿con sol segáis?, la vida me dais. 
L - 12818. Lorenzo Velázquez de día, y de noche, fanta-

sía.
L - 12819. Lorilla, ni por la orilla. 
L - 12820. Loro viejo no aprende a hablar.
L - 12821. Loro viejo no aprende a hablar jamás.
L - 12822. Loro viejo no aprende a hablar presto.
L - 12823. Los abanicos, en verano, y las pesetas, en la 

mano. 
L - 12824. Los abogados hacen a dos manos: a moros 

y a cristianos.
L - 12825. Los abogados hacen a dos manos: los mo-

ros y los cristianos.
L - 12826. Los acuerdos por unanimidad se malogran 

por una nimiedad.
L - 12827. Los adagios son evangelios breves.
L - 12828. Los afligidos, con poco descanso se alegran 

y son recreados.
L - 12829. Los agravios despiertan la cólera en los más 

humildes pechos.
L - 12830. Los aguaceros antes dañan que dan prove-

cho.
L - 12831. Los aires de marzo cubren a las damas en 

su palacio.
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L - 12832. Los aires de marzo queman las dueñas del 
palacio.

L - 12833. Los aires y los soles de marzo queman las 
dueñas del palacio.

L - 12834. Los ajos en Navidad, ni nacidos, ni por sem-
brar.

L - 12835. Los ajos mejores se siembran con maldicio-
nes. 

L - 12836. Los ajos por Navidad, ni nacidos ni por sem-
brar.

L - 12837. Los albaricoques de Esfiliana, el que no cae 
hoy cae mañana. 

L - 12838. Los alcaldes de Alcorcón , diferentes son.
L - 12839. Los alcaldes nuevos son como los zapatos: 

los primeros días aprietan y los demás vie-
nen anchos.

L - 12840. Los alcarreños, abejeros y mieleros.
L - 12841. Los alrededores grandes, cosechas peque-

ñas hacen.
L - 12842. Los altares se han vuelto muladares, y los 

muladares, altares.
L - 12843. Los amantes de Teruel, que siempre se qui-

sieron bien.
L - 12844. Los amantes de Teruel, tonta ella y tonto él.
L - 12845. Los amenazados comen pan. 
L - 12846. Los amenazados, pan comen.
L - 12847. Los amenazados, pan comen, y los que 

amenazan, cagajones.
L - 12848. Los amenazados, pan comen, y los que 

amenazan, cojones.
L - 12849. Los amenazados, pan comen, y yo lo sé co-

mer con corteza.
L - 12850. Los amigos, al partir de los despojos, se 

hacen enemigos.
L - 12851. Los amigos, antiguos y bien probados; acei-

te, vino y tocino, bien sentados.
L - 12852. Los amigos ciertos son los probados en 

hechos.
L - 12853. Los amigos de esta era: el pan comido y la 

compañía deshecha.
L - 12854. Los amigos de esta era: la comida comida, la 

amistad deshecha.
L - 12855. Los amigos de esta era: la comida comida, la 

compañía deshecha.
L - 12856. Los amigos de mis amigos, mis amigos son.
L - 12857. Los amigos de mis amigos son mis amigos.
L - 12858. Los amigos del rico son de mal cobre, y de 

buen oro, los del pobre.
L - 12859. Los amigos, el dinero y los cojones son para 

las ocasiones.
L - 12860. Los amigos, en ocasiones; las mujeres, a 

ratos; y el vino, a todas horas.
L - 12861. Los amigos han de ser reñidos.
L - 12862. Los amigos honrados no se han de roer los 

zancajos.
L - 12863. Los amigos nacen, no se hacen. 
L - 12864. Los amigos no hacen halagos, sino que dan 

cariño.
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L - 12865. Los amigos, o son o no son.
L - 12866. Los amigos reconciliados quedan recelosos 

y desconfiados.
L - 12867. Los amigos se te irán en su prosperidad o 

en tu adversidad.
L - 12868. Los amigos son como la sombra, en no lu-

ciendo el sol, nos abandonan.
L - 12869. Los amigos son como las obras de arte: es 

difícil distinguir entre las verdaderas y las 
imitaciones.

L - 12870. Los amigos son los peor servidos.
L - 12871. Los amigos son o no son.
L - 12872. Los amigos son para las ocasiones.
L - 12873. Los amigos vienen con la prosperidad y se 

esfuman en la adversidad.
L - 12874. Los amigos vienen con la prosperidad y se 

van con la adversidad.
L - 12875. Los amigos y el vino, a veces derechos y a 

veces torcidos.
L - 12876. Los amigos y los doblones son para las oca-

siones.
L - 12877. Los amores, al fin, siempre salen al gallarín.
L - 12878. Los amores de la suegra son como los días 

de febrero: pocos y frescos.
L - 12879. Los amores de los asnos, a coces y bocados.
L - 12880. Los amores de los gatos comienzan mayan-

do y acaban arañando.
L - 12881. Los amores de los gatos empiezan riñendo y 

acaban bufando.

L - 12882. Los amores de los gatos empiezan riñendo y 
salen luego rifando.

L - 12883. Los amores de los gatos entran por araños.
L - 12884. Los amores de los gatos entran riñendo y 

salen rifando.
L - 12885. Los amores de los gatos, maúllos y araños.
L - 12886. Los amores de los gatos, riñendo entran.
L - 12887. Los amores del asno, coz y bocado.
L - 12888. Los amores del gato entran riñendo y ara-

ñando.
L - 12889. Los amores entran riendo y acaban llorando 

y gimiendo.
L - 12890. Los amores entran riendo y salen llorando.
L - 12891. Los amores entran riendo y salen llorando y 

gimiendo. 
L - 12892. Los amores más queridos suelen ser lo reñi-

dos.
L - 12893. Los amores nuevos hacen olvidar los viejos.
L - 12894. Los amores primeros son los únicos verda-

deros; los demás, no valen un bledo.
L - 12895. Los amores primeros son los verdaderos; los 

demás, no valen un bledo.
L - 12896. Los amores prometen alegrías y dan dolo-

res.
L - 12897. Los amores prometen gustos y dan sinsabo-

res.
L - 12898. Los amores que comienzan en Cuaresma 

duran más, dicen las dueñas.
L - 12899. Los amores se irán y los dolores quedarán. 
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L - 12900. Los amores se van y lo dolores se quedan.
L - 12901. Los amores son como los vientos, por uno 

que se va, vienen cientos.
L - 12902. Los amores tienen eso: que sobren el seso.
L - 12903. Los amores vuelven tontos a los hombres.
L - 12904. Los amores vuelven tontos o locos a los 

hombres.
L - 12905. Los amos y los enemigos, comerlos y roer-

los es lo mejorcito.
L - 12906. Los anejos, debajo de la cama están lejos. 
L - 12907. Los animales de pico, a nadie hicieron rico. 
L - 12908. Los animales ponzoñosos sacan veneno de 

lo que las abejas sacan miel.
L - 12909. Los antojos salen a los ojos.
L - 12910. Los años buenos, por abril truenos.
L - 12911. Los años de buena granazón se comen las 

cerezas en el rincón. 
L - 12912. Los años del pobre pesan doble.
L - 12913. Los años malos pican los pollos a los gallos.
L - 12914. Los años me han enseñado lo que en los 

libros no había encontrado.
L - 12915. Los años no perdonan.
L - 12916. Los años no se pasan en balde.
L - 12917. Los años no se van de balde.
L - 12918. Lo años no se van en balde.
L - 12919. Los años no se van en balde, Cristiano.
L - 12920. Los años no se van sin desengaños.
L - 12921. Los años no se ven, pero pesan.
L - 12922. Los años nos abren los ojos.

L - 12923. Los años nos abren los ojos con los desen-
gaños.

L - 12924. Los años nos abren los ojos sin engaño.
L - 12925. Los años que crees que tienes son los años 

que ya no tienes.
L - 12926. Los años que han de ser buenos, por abril lo 

anuncian los truenos.
L - 12927. Los años que vienen buenos, en abril lo 

anuncian truenos.
L - 12928. Los años que vienen buenos, por abril lo 

anuncian truenos.
L - 12929. Los años son escobas que nos barren a la 

fosa.
L - 12930. Los años son escobas que nos van barrien-

do hacia la fosa.
L - 12931. Los apaños de Donato: una abarca y un 

zapato.
L - 12932. Los apaños de Honorato: una abarca y un 

zapato.
L - 12933. Los apuros nunca los paga el seguro.
L - 12934. Los aragoneses clavan los clavos con la 

cabeza.
L - 12935. Los aranceles de los escribanos, como toci-

nos en casa de marranos, que no sirven más 
de estar colgados.

L - 12936. Los árboles de Guadix  dan sombra, pero no 
comida.

L - 12937. Los árboles, en sus frutos se conocen.
L - 12938. Los árboles enyesados pagan doble los cui-
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dados. 
L - 12939. Los árboles no dejaban ver el bosque.
L - 12940. Los árboles no dejan ver el bosque.
L - 12941. Los árboles pecan, las ramas lo lloran.
L - 12942. Los arciprestes, como los hidalgos, pocos, 

solos y altos.
L - 12943. Los arrieros de Molina  se levantan a media 

noche y salen a medio día.
L - 12944. Los arrieros de Talaván , hoy aparejan y ma-

ñana se van.
L - 12945. Los arrieros de Tornín , siete aparejan un 

rocín.
L - 12946. Los arrieros siempre echan delante a los 

jumentos.
L - 12947. Los arrieros siempre echan los asnos delan-

te. 
L - 12948. Los ascendientes ahorraron, los herederos 

lo gastaron, los descendientes lo disfruta-
ron.

L - 12949. Los ascos del padre Manero, no quería ajos 
y rebañaba el mortero. 

L - 12950. Los asnos se conocen por la albarda.
L - 12951. Los asnos se llevan los beneficios y los caba-

llos se revientan para alcanzarlos.
L - 12952. Los asnos sólo dan coces.
L - 12953. Los asnos viejos rebuznan viendo el prado 

desde lejos.
L - 12954. Los asturianos tienen agujereada la mano. 
L - 12955. Los astutos viven la mitad del año con arte y 

engaño; y la otra parte, con engaño y arte.
L - 12956. Los astutos y doblados viven la mitad del 

año con arte y en gaño; y la otra mitade , 
con engaño y arte.

L - 12957. Los asuntos malos se arreglan solos.
L - 12958. Los ausentes, por los presentes.
L - 12959. Los avíos de farolón: poco aceite y mucho 

algodón. 
L - 12960. Los avíos del farolón, vistas de seda y el res-

to de algodón.
L - 12961. Los azotes de los padres honran, los del 

verdugo afrentan.
L - 12962. Los azotes evitan la espada y castigos mayo-

res.
L - 12963. Los azotes que los padres dan a sus hijos 

honran, y los del verdugo afrentan. 
L - 12964. Los Bancos  no son mancos. 
L - 12965. Los Bancos se parecen a los ríos, por lo cau-

dalosos.
L - 12966. Los Bancos, si dan con poco interés, dinero 

pierden; si dan con mucho interés, pierden 
el cliente.

L - 12967. Los Bancos son embudos donde el dinero 
entra por lo ancho y sale por lo estrecho.

L - 12968. Los Bancos son instituciones donde con 
agrado se admite que el cliente vaya con 
imposiciones.

L - 12969. Los Bancos son instituciones a las que más 
les cuesta ganar el dinero y a las que más 
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les cuesta perderlo.
L - 12970. Los Bancos son instituciones o empresas 

que de las cosas se dan más cuenta.
L - 12971. Los Bancos y la moda son semejantes, pues 

ambos son cambiantes.
L - 12972. Los Bancos y las Cajas son embudos donde 

entra el dinero por lo ancho y sale por lo 
estrecho y rudo.

L - 12973. Los banquetes se comienzan en re menor y 
se terminan en do mayor.

L - 12974. Los baños, de cuarenta para abajo.
L - 12975. Los baños, para los pocos años.
L - 12976. Los baños, según los años.
L - 12977. Los baños son salud en la juventud.
L - 12978. Los barberos y las putas, cuando son viejos, 

asustan.
L - 12979. Los basureros de Alitaje , cuatro para una 

escoba.
L - 12980. Los besos no hacen chiquillos, pero tocan a 

vísperas.
L - 12981. Los besos no hacen hijos, pero son empeci-

jos. 
L - 12982. Los besos no hacen hijos, pero tocan a vís-

peras.
L - 12983. Los besos no hacen hijos, pero tocan a vís-

peras, Ramonico.
L - 12984. Los bien acuchillados, bien saben de cuchi-

lladas.
L - 12985. Los bienes, a puñaditos vienen; los males, a 

costales.
L - 12986. Los bienes, aun llamándolos no vienen; los 

males vienen aunque no los llamen.
L - 12987. Los bienes de la campana, si florecen, no 

granan.
L - 12988. Los bienes de mi padre tapan la mi corcova.
L - 12989. Los bienes de mi padre tapan mi corcova.
L - 12990. Los bienes del abad, cantando vienen y sil-

bando se van.
L - 12991. Los bienes del avaro son sus amos.
L - 12992. Los bienes del clérigo entran por la puerta y 

salen por el humero.
L - 12993. Los bienes del sacristán, como vienen, se 

van.
L - 12994. Los bienes del sacristán, por donde vienen, 

se van.
L - 12995. Los bienes se van y se vienen.
L - 12996. Los bienes, si no son comunicados, no son 

bienes.
L - 12997. Los bienes son de aquellos que los gozan.
L - 12998. Los bienes vuelan y vanse, y los males que-

dan y estanse.
L - 12999. Los bienes y la comodidad, tributo vienen a 

cobrar.
L - 13000. Los billetes quemarse pueden, pero más se 

quema el que no los tiene.
L - 13001. Los billetes quemarse pueden,  pero más se 

quema el que no los tiene.
L - 13002. Los bobos de Sando , que, para que crecie-
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ra, una viga untaron.
L - 13003. Los bobos de Sando y los bobos de Peder-

nales , que untaban el carro para que canta-
se.

L - 13004. Los bomberos siempre trabajan con arrojo, 
pues casi siempre llegan cuando el fuego 
está al rojo.

L - 13005. Los boticarios son los cocineros de la muer-
te.

L - 13006. Los botones de sastre, tente mientras cobro, 
¡ale!

L - 13007. Los braseros pueden ser peligrosos, a veces 
despiden gas venenoso.

L - 13008. Los braseros pueden ser peligrosos, pues a 
veces despiden gas venenoso.

L - 13009. Los buenos amigos han de ser reñidos.
L - 13010. Los buenos amigos no se han de roer los 

zancajos.
L - 13011. Los buenos bocados son cuatro: prisco, 

higo, hongo y melón.
L - 13012. Los buenos callan y los malos hablan.
L - 13013. Los buenos casamientos bajan del cielo.
L - 13014. Los buenos cerebros no tienen pelo. 
L - 13015. Los buenos, de Toledo.
L - 13016. Los Buenos de Villanueva son peores que 

los Malos de Perogil. 
L - 13017. Los buenos días cuestan dinero, pero dan 

alegría.
L - 13018. Los buenos días cuestan dinero, pero dan 

alegrías.
L - 13019. Los buenos, el vino pagan, y los bellacos lo 

gastan. 
L - 13020. Los buenos, el vino pagan, y los malos se 

emborrachan.
L - 13021. Los buenos enamorados han de tener cua-

tro eses. 
L - 13022. Los buenos forrajes, por mayo los siega, y lo 

pastado, por la noche lo riega.
L - 13023. Los buenos lleva Dios para sí y los malos 

quedamos acá para entendernos.
L - 13024. Los buenos, llévalos Dios para sí; y los malos 

quedamos aquí para entendernos.
L - 13025. Los buenos, llévalos Dios y los malos queda-

mos aquí para entendernos nos. 
L - 13026. Los buenos modales abren las puertas prin-

cipales.
L - 13027. Los buenos modales abren las puertas prin-

cipales.
L - 13028. Los buenos modales abren puertas princi-

pales.
L - 13029. Los buenos modales no necesitan dedales.
L - 13030. Los buenos modos agradan a todos.
L - 13031. Los buenos momentos duran menos que un 

lamento.
L - 13032. Los buenos mueren alegres.
L - 13033. Los buenos mueren contentos.
L - 13034. Los buenos no tienen duros corazones.
L - 13035. Los buenos pensamientos han sido antes 
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buenos sentimientos.
L - 13036. Los buenos pensamientos suben del pecho.
L - 13037. Los buenos principios y medios señalan 

fines buenos.
L - 13038. Los buenos quiere Dios para sí y los malos 

quedamos acá.
L - 13039. Los buenos remedios bajan del cielo.
L - 13040. Los buenos se van, los malos se quedan.
L - 13041. Los buenos se van y los malos se están.
L - 13042. Los buenos son los que se duelen y no lo 

sienten.
L - 13043. Los buenos son los que se pesan y no lo 

sienten.
L - 13044. Los buenos son perseguidos; los malos, 

favorecidos.
L - 13045. Los buenos son perseguidos, y los ruines, 

favorecidos.
L - 13046. Los buenos vuelan y los malos quedan.
L - 13047. Los buenos vuelan y vanse, los malos que-

dan y estanse.
L - 13048. Los bulos, los sueños y los cuentos tienen 

bastante de cierto.
L - 13049. Los bulos, sueños y cuentos tienen bastante 

de cierto.
L - 13050. Los buñuelos se comen solos.
L - 13051. Los buñuelos se comen solos ellos.
L - 13052. Los caballeros de Bornos , buenos y pocos.
L - 13053. Los caballeros de Caparroso , buenos pero 

tontos.

L - 13054. Los cacereños quieren cobrar más, trabajan-
do menos.

L - 13055. Los Calonges, malos olores; en Posadas, 
malas camas. 

L - 13056. Los caminos, anchos aunque sean largos; 
las doncellas, vírgenes todas aunque solte-
ronas.

L - 13057. Los caminos viejos no dejes por los nuevos.
L - 13058. Los caminos viejos no dejes por los sende-

ros nuevos.
L - 13059. Los caminos viejos, por los senderos nue-

vos.
L - 13060. Los campos han de estar blancos por el mes  

de Todos los Santos.
L - 13061. Los campos mantienen a los pueblos, no los 

pueblos a los campos.
L - 13062. Los campos de san Miguel  esperan agua 

del "cel".
L - 13063. Los campos por san Miguel esperan agua 

del "ciel". 
L - 13064. Los campos por san Miguelo  esperan agua 

del cielo.
L - 13065. Los canes de Zorita , cuando no tenían a 

quién, unos a otros se mordían.
L - 13066. Los canes de Zorita, no teniendo a quién 

morder, uno a otro se mordían.
L - 13067. Los canes de Zorita, pocos y mal avenidos.
L - 13068. Los canes de Zurita , no teniendo a quién 

morder, uno a otro se mordían.
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L - 13069. Los caniculares entran con abad y salen con 
abad. 

L - 13070. Los cansados hacen la faena mientras que 
los otros huelgan.

L - 13071. Los cantares de antaño son los de hogaño.
L - 13072. Los caños la mudan, que el agua es toda 

una.
L - 13073. Los capitales son como los pobres: que van 

de puerta en puerta.
L - 13074. Los captores, malos sabores; en posadas, 

malas camas.
L - 13075. Los caracoles de abril, para mí; los de mayo, 

para mi amo; y los de junio, para ninguno. 
L - 13076. Los caracoles de abril, para mí; los de mayo, 

para mi hermano; los de junio, para ningu-
no.

L - 13077. Los caracoles hacen más ruido sin inquilino 
que con inquilino.

L - 13078. Los caracoles, por la salsilla se comen, que 
caracoles, sin salsa, no valdrían nada.

L - 13079. Los caracoles vacíos son los que hacen más 
ruido. 

L - 13080. Los caramelos deben estar donde está el 
catarro.

L - 13081. Los carboneros todo lo ven negro.
L - 13082. Los cardillos en abril, para mí; los de mayo, 

para el amo; y los de junio, para el burro.
L - 13083. Los cardillos de abril, para mí; los de mayo, 

para mi hermano; los de junio, para mi bu-

rro.
L - 13084. Los cardillos de abril, para mí; los de mayo, 

para mi mujer; los de junio, para mi burro.
L - 13085. Los cardillos de abril, para mí; los de mayo, 

para mi mujer, y los de junio, para ninguno. 
L - 13086. Los cargos, para no hacerlos rutinarios, con-

viene de vez en cuando renovarlos.
L - 13087. Los cargos son a la persona, como los des-

cargos son a caja.
L - 13088. Los cargos suelen venir largos.
L - 13089. Los carneros en junio retenidos, para sep-

tiembre deben ser vendidos.
L - 13090. Los carteristas son los promotores del siste-

ma métrico, porque tienen por fundamento 
el metro.

L - 13091. Los casados casa quieren.
L - 13092. Los casamientos todos son acertamientos.
L - 13093. Los casamientos y las riñas, deprisa.
L - 13094. Los castellanos tienen más lengua que ma-

nos.
L - 13095. Los catalanes, de las piedras hacen panes.
L - 13096. Los catalanes, de las piedras sacan panes.
L - 13097. Los catalanes, de los cantos  sacan panes.
L - 13098. Los catalanes, mercaderes o navegantes.
L - 13099. Los catalanes, ni al infierno val de balde.
L - 13100. Los cautelosos que se tardan, mucho dañan.
L - 13101. Los cazurros y navarros, si no avaros, sí 

tacaños.
L - 13102. Los celos, a las veces, despiertan a quien 
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duerme.
L - 13103. Los celos, a veces, despiertan a quien duer-

me. 
L - 13104. Los celos, como son ciegos, andan a tiento.
L - 13105. Los celos son como los ciegos: andan a tien-

to.
L - 13106. Los celos son groseros.
L - 13107. Los celos son hijos del amor.
L - 13108. Los celos son malos consejeros.
L - 13109. Los cerdos se ceban con migas de pan.
L - 13110. Los cerebros no se miden por el pelo.
L - 13111. Los ciegos a la mujer y a la ortiga conocen 

luego.
L - 13112. Los ciegos tienen la vista en los dedos.
L - 13113. Los ciegos y los sordos están siempre sospe-

chosos.
L - 13114. Los ciegos y los sordos, siempre andan sos-

pechosos.
L - 13115. Los cinco dedos, muchas veces hacen daño 

y muchas veces provecho.
L - 13116. Los cinco lucían a los noventa y cinco. 
L - 13117. Los clérigos y los cuervos se huelgan con los 

muertos.
L - 13118. Los cobardes y los ruines miran demasiado 

los fines. 
L - 13119. Los cobros, mejor como antes, en dinero 

contante y sonante.
L - 13120. Los cochinos a la puerca, todos andan a la 

vuelta. 

L - 13121. Los cochinos y la puerca, todos andan a la 
vuelta.

L - 13122. Los codiciosos de honores desean sujetar a 
sus mayores.

L - 13123. Los coeficientes no siempre son eficientes.
L - 13124. Los coeficientes son los ingredientes que la 

Banca maneja en su cocina moderna.
L - 13125. Los cojones han de ser pequeños, negros, 

duros, peludos y pegaditos al culo, como los 
leones.

L - 13126. Los cojones han de ser pequeños, negros, 
duros, peludos y pegados al culo, como los 
tigres.

L - 13127. Los cojos se conocen ya en el modo de an-
dar.

L - 13128. Los colchones de fulano deben de ser blan-
dos.

L - 13129. Los competidores de antes terminan co-
miendo juntos en el mismo restaurante.

L - 13130. Los conejos a veces corren a los galgos.
L - 13131. Los confesos y los borricos, cuando chicos 

son bonicos. 
L - 13132. Los consejos son más fáciles de dar que de 

tomar.
L - 13133. Los contratiempos tienen hijos y hasta nie-

tos.
L - 13134. Los contratiempos y golpes se reciben con 

serenidad si de antemano se conocen.
L - 13135. Los contratos revisables son los más acon-
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sejables.
L - 13136. Los corazones están muy lejos de las razo-

nes. 
L - 13137. Los corazones no son de piedra.
L - 13138. Los corazones nunca se engañan.
L - 13139. Los corderitos de antaño son moruequitos 

de hogaño.
L - 13140. Los corderitos de antaño son morueguitos  

hogaño.
L - 13141. Los cordobeses tienen la Verdad en el Cam-

po, la Salud en el Cementerio, la Caridad en 
el Potro y el punto en un cuerno. 

L - 13142. Los cordobeses tienen la Verdad en el Mata-
dero, la Salud en el Cementerio, la Caridad 
en el Potro y el punto en un cuerno.

L - 13143. Los córvidos todo lo ven negro.
L - 13144. Los coscurros del pan de la boda dan qué 

roer la vida toda.
L - 13145. Los créditos comen a la mesa.
L - 13146. Los créditos, por el riesgo a que están ex-

puestos, deberían ser internados en la uni-
dad de vigilancia intensiva presto.

L - 13147. Los créditos se dan al cargo y al puesto, no 
al interfecto.

L - 13148. Los criados, bien tratados y bien pagados.
L - 13149. Los criados de balde se cogen por san Pe-

dro. 
L - 13150. Los criados son enemigos muy excusados.
L - 13151. Los criados son enemigos no excusados.

L - 13152. Los criados son enemigos pagados.
L - 13153. Los criados son espías pagados.
L - 13154. Los cristos de Borox , si uno malo, el otro 

peor.
L - 13155. Los cuartos en la hucha no nacen, pero allí 

guárdanse.
L - 13156. Los cuatro elementos de Jaén son: aire, fru-

tas, campanas y frutas.
L - 13157. Los cuatro evangelistas son tres: san Marcos 

y san Mateo. 
L - 13158. Los cuatro meses que erre no tienen, tratar 

con Venus no te conviene.
L - 13159. Los cuchicheos de las damas se oyen detrás 

de la muralla.
L - 13160. Los cuentos agradan, pero los cuentistas 

enfadan.
L - 13161. Los cuentos de la feria que van para el mer-

cado tienen mucho camino andado.
L - 13162. Los cuerdos más temen la prosperidad que 

la adversidad.
L - 13163. Los cuerdos siguen el dictado de los locos.
L - 13164. Los cuerdos siguen los dictados de los locos.
L - 13165. Los cuernos sólo los entiende el que los 

pone, no el que los tiene.
L - 13166. Los cuernos son como los dientes: duelen al 

salir, pero después se come con ellos toda la 
vida.

L - 13167. Los cuernos y las cifras, para quien los pone.
L - 13168. Los cuervos en bandada vendrán de caza.
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L - 13169. Los cuervos son por doquier igualmente 
negros.

L - 13170. Los cuervos todo lo ven negro.
L - 13171. Los cuidados ajenos matan al jumento.
L - 13172. Los cuidados ajenos matan los burros viejos.
L - 13173. Los cuidados del asno matan al obispo.
L - 13174. Los cuidados del obispo matan al asno que 

está en el establo.
L - 13175. Los cuidados del vecino se han de sentir con 

taza de vino.
L - 13176. Los cuidados del vecino, sentirlos con taza 

de vino.
L - 13177. Los cuidados destierran el sueño.
L - 13178. Los cuidados que no son propios no deben 

ser llorados.
L - 13179. Los cuñados, atravesados.
L - 13180. Los cuñados es sangre atravesada y desve-

nada.
L - 13181. Los cuñados son sangre atravesada y desve-

nada.
L - 13182. Los curas, de los muertos viven.
L - 13183. Los curas, los frailes y los laureles, como 

nunca dan fruto, siempre están verdes.
L - 13184. Los curas no nos quieren, pero Dios nos 

entiende.
L - 13185. Los curas no nos quieren, pero Dios sí. 
L - 13186. Los curas, por cada palabra, una sardina 

llevan a su casa.
L - 13187. Los curas, por cada palabra, una sardina 

llevan a sus casas.
L - 13188. Los chicos hablan cuando mean las gallinas. 
L - 13189. Los chicos no han de hablar hasta que las 

gallinas meen.
L - 13190. Los chicos se hacen grandes, y más que los 

bienes, los males.
L - 13191. Los chóferes de los jefes consiguen lo que 

quieren.
L - 13192. Los chupones, si uno se quita, otro se pone.
L - 13193. Los de Aguda  comen la torta cruda.
L - 13194. Los de Aja  parten pan con buena navaja.
L - 13195. Los de Aja son tasugos; los de Veguilla, 

cabarros; los de arriba son zapitos, y todos 
juntos, sobanos. 

L - 13196. Los de Alagón le pusieron el pleito al sol. 
L - 13197. Los de Alcoy, a prueba los doy. 
L - 13198. Los de Aleas, ni los veas. 
L - 13199. Los de Alhama tienen cinco "sentíos": tres 

vanos y dos vacíos. 
L - 13200. Los de allá besamos a los de acá. 
L - 13201. Los de Antillón , largos de gola y cortos de 

sermón.
L - 13202. Los de Aranjuez, hasta en el culo tienen el 

R.P. 
L - 13203. Los de Ardales , todos iguales.
L - 13204. Los de Ardales, todos son tales.
L - 13205. Los de Arenas  toman el suero en una ma-

dreña.
L - 13206. Los de Ayllón , lo parecen y lo son.
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L - 13207. Los de Bollullos  gustan más de lo ajeno que 
de lo suyo.

L - 13208. Los de Bollullos gustan más de lo ajeno que 
de lo suyo; uno que mi capa vio, mientras yo 
dormía, me la quitó.

L - 13209. Los de Cabezón, ellos dirán lo que son. 
L - 13210. Los de Caldevilla  comen las papas con ceni-

za.
L - 13211. Los de Camprodón  hacen el tonto y no lo 

son.
L - 13212. Los de Camprodón hacen el torpe y no lo 

son.
L - 13213. Los de Caparroso , los más mentirosos.
L - 13214. Los de Careñes  andan en madreñes.
L - 13215. Los de Careñes comen cachos de pan como 

madreñes.
L - 13216. Los de casa son los últimos que se enteran 

de lo que dentro pasa.
L - 13217. Los de Castaosa  comen la raposa ; mal lava-

da, mal cocida, que les gotea por la barriga.
L - 13218. Los de Celorio  mataron un burro y, por no 

cocerlo, se lo comieron crudo.
L - 13219. Los de Cifuentes "judíos son", pero Renales 

cambia de son: "y sí que lo son… y sí que lo 
son… y sí que lo son". 

L - 13220. Los de Cintruénigo hablan como quien bebe 
en calabaza. 

L - 13221. Los de Colmenar , mucha alforja y poco pan.
L - 13222. Los de Colmenar Viejo , mucha alforja y 

poco pan dentro.
L - 13223. Los de Constantí , mala gent y bon vi.
L - 13224. Los de costa, a la montaña; y los de monta-

ña, a la costa.
L - 13225. Los de Coto , no hay uno que levante a otro.
L - 13226. Los de Doñinos , pocos y mal avenidos.
L - 13227. Los de Escalante  llevan la tripa "adelante".
L - 13228. Los de Escalante  llevan la tripa "alante" y el 

culo atrás, como los demás.
L - 13229. Los de Estartit van a Torroella de día y vuel-

ven de noche. 
L - 13230. Los de Estella ven el aire porque lo sacan en 

procesión. 
L - 13231. Los de Estepa y los de Hardales, todos igua-

les. 
L - 13232. Los de Extremadura, barriga llena y mala 

catadura.
L - 13233. Los de Fano, pan y gallo. 
L - 13234. Los de Fuenlabrada , lo que dicen por la no-

che, por la mañana no hay nada.
L - 13235. Los de Fuenteovejuna, todos a una. 
L - 13236. Los de Fuentes de León , zorros son.
L - 13237. Los de Genestosa  comen caldo de raposa .
L - 13238. Los de Gijón  tiran la mierda por el balcón.
L - 13239. Los de Gijón tiran la mierda por el balcón y 

los de Oviedo vienen a recogerlo. 
L - 13240. Los de Guadalajara atan el gato a los pies de 

la cama. 
L - 13241. Los de Guadalajara dan por la noche y lo 
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quitan por la mañana.
L - 13242. Los de Guadalajara, de lo que dicen por la 

noche, por la mañana no hay nada.
L - 13243. Los de Guadalajara, o mucho mucho o nada 

nada.
L - 13244. Los de Guadalajara prometen a la noche y a 

la mañana no hay nada.
L - 13245. Los de Guarromán  ofrecen y no dan pan.
L - 13246. Los de Hervás, judíos todos los días; los de 

Baños, judíos y tacaños, y los de Aldeanue-
va, la judiada entera. 

L - 13247. Los de Humanes , buenos mozos, pero hol-
gazanes.

L - 13248. Los de Irurre , qué poco discurren.
L - 13249. Los de Cabada , nada de nada.
L - 13250. Los de la corte, cortesanos son, pero corte-

ses, no.
L - 13251. Los de La Mancha, la bolsa estrecha y la 

conciencia ancha.
L - 13252. Los de la Nava metieron la viga atravesada. 
L - 13253. Los de La Revilla  chupan la tarabilla.
L - 13254. Los de La Uña van para Guardo. 
L - 13255. Los de Leganiel pagan tarde, pero pagan 

bien: por pagar a Pedro, pagan a Juan y dos 
veces tienen que pagar. 

L - 13256. Los de levante, muy "echaos p´alante"; pero 
cuando hay en qué peligrar, bien se echan 
"p´atrás".

L - 13257. Los de Liendo  pagan y pagan bien y no 

saben a quién.
L - 13258. Los de Lorca , madre, querrán vengarse.
L - 13259. Los de Lorca, madre, querranse vengarse.
L - 13260. Los de Luciernas  cagan por las piernas.
L - 13261. Los de Lupión , ni en su juicio ni en razón.
L - 13262. Los de Marchena , ni palabra mala ni obra 

buena.
L - 13263. Los de Medina , gente de salvajina.
L - 13264. Los de Mendoza cagan más que una cría de 

picaraza. 
L - 13265. Los de Mieres  adoran a los santos y cuelgan 

a las mujeres.
L - 13266. Los de Miranda de Arga tienen menos fun-

damento que Perico Mangas. 
L - 13267. Los de Molina de Aragón  llevan como bu-

rros un serón.
L - 13268. Los de Molina de Aragón son más burros 

que un serón.
L - 13269. Los de Montijo , cuando nace un niño, le 

chocan la cabeza en un peñasco para ver si 
está sano.

L - 13270. Los de Motos , judíos y locos.
L - 13271. Los de Murias comen pulgas y los de Santi-

báñez matan moscas encima  los panes. 
L - 13272. Los de Museros , pocos y cicateros.
L - 13273. Los de Naharros cambiaron a san Miguel 

por un guarro. 
L - 13274. Los de Narros  cambiaron a san Miguel por 

un guarro.
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L - 13275. Los de Navalón  le pusieron pleito al sol.
L - 13276. Los de Navalonguilla , primero a fanega y 

luego a cuartilla.
L - 13277. Los de Ojebar, arvejos, y los de Rasines, 

nabieceros. 
L - 13278. Los de Olmedo conocieron a la burra por el 

pedo. 
L - 13279. Los de Olmedo  conocieron a la burra por el 

pelo.
L - 13280. Los de Olmedo, que conocían su burra por 

el pedo.
L - 13281. Los de Osuna, todos a una. 
L - 13282. Los de Paniceros  raen los calderos.
L - 13283. Los de Peñaranda , lo que dicen a la noche, 

no lo cumplen a la mañana.
L - 13284. Los de Peñaranda, lo que dicen por la no-

che, por la mañana no hay nada.
L - 13285. Los de Peñaranda, lo que dicen por la tarde, 

olvidado es por la mañana.
L - 13286. Los de Pernía , ni en tu casa ni en la mía.
L - 13287. Los de Piñera  amasan la mierda en una 

caldera.
L - 13288. Lo de Pola beben aguardiente, y los de No-

reña, agua de la fuente. 
L - 13289. Los de Pontón de Abajo , con agua de fregar 

hacen el ajo.
L - 13290. Los de Pontón de Arriba , con agua de fre-

gar hacen las migas.
L - 13291. Los de Pontones  de abajo, con agua de fre-

gar hacen el ajo.
L - 13292. Los de Pontones de abajo, con agua de fre-

gar hacen el ajo; los de Pontones de arriba, 
con agua de fregar hacen las migas. 

L - 13293. Los de Poo  matan gallinas y dicen que no.
L - 13294. Los de Porrera , por donde pasan hacen 

camino y senda.
L - 13295. Los de Portalegre  venden gato por liebre.
L - 13296. Los de Quintuelles  comen tortillas como 

toneles.
L - 13297. Los de Rabadilla , cada uno con su escudilla.
L - 13298. Los de Retortillo, patitorcidos. 
L - 13299. Los de Rozas  salpican las pozas.
L - 13300. Los de Sabiote , a cuál más idiote.
L - 13301. Los de san Luis y Peirones saben juegos a 

montones. 
L - 13302. Los de san Pelegrín , pocos y de mal avenir.
L - 13303. Los de San Sebastián  no distinguen el hom-

bre con un animal.
L - 13304. Los de Santiago del Arroyo , gente sencilla 

en todo.
L - 13305. Los de Sisón comen a este son. 
L - 13306. Los de Soto , culo roto.
L - 13307. Los de Tafalla , aunque te jodan, calla.
L - 13308. Los de Teba  y los de Ardales, todos anima-

les.
L - 13309. Los de Teba y los de Ardales, todos iguales.
L - 13310. Los de Teba y los de Ardales, todos son 

tales.
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L - 13311. Los de Telledo  cáganse de miedo.
L - 13312. Los de Toledo no lloran duelos ajenos.
L - 13313. Los de Torrente  dejan correr el agua.
L - 13314. Los de Torrico, como borricos. 
L - 13315. Los de Utebo , que fueron a pescar y pesca-

ron un madero.
L - 13316. Los de Valmaseda  siempre andan con que-

rellas.
L - 13317. Los de Vernet  tienen el agua en los labios y 

se mueren de sed.
L - 13318. Los de Villarramiel  pagan y pagan bien.
L - 13319. Los de Villarramiel pagan y pagan bien, pero 

no saben a quién.
L - 13320. Los de Vitigudino  para nada tienen tino.
L - 13321. Los dedos de la mano no son iguales. 
L - 13322. Los dedos de la mano no son todos iguales.
L - 13323. Los dedos de la mano no son todos iguales, 

hermano.
L - 13324. Los dedos de la mano, unos son cortos y 

otros son largos.
L - 13325. Los dedos de la mano, unos son cortos y 

otros son más largos.
L - 13326. Los dedos de la mano, unos son más cortos 

y otros son más largos.
L - 13327. Los dedos de las manos no son todos igua-

les.
L - 13328. Los dedos juntos están y no se pueden igua-

lar.
L - 13329. Los defectos de arrieros son tan sin número 

como los mozos de caballeros.
L - 13330. Los defectos del amigo los aguanto, pero no 

los bendigo.
L - 13331. Los defectos de naturaleza encúbrense con 

la franqueza.
L - 13332. Los del Banco Guipuzcoano se tocan el culo 

con la mano.
L - 13333. Los del novio, a la cocina; los de la novia, a 

la cortina.
L - 13334. Los del novio, al cillero; los de la novia, al 

gallinero. 
L - 13335. Los del novio, al sillero; los de la novia, al 

gallinero.
L - 13336. Los del novio son lo que son, que los de la 

novia nada son.
L - 13337. Los delitos llevan a la espalda el castigo.
L - 13338. Los delitos llevan a las espaldas el castigo.
L - 13339. Los demasiados celos, a las veces, despier-

tan a quien está durmiendo.
L - 13340. Los desagradecidos hacen roñosos a los 

desprendidos.
L - 13341. Los desaprensivos de condición desacredi-

tan su profesión.
L - 13342. Los desastres sufridos con paciencia en el 

suelo postas son para el cielo.
L - 13343. Los descomulgados pan comen.
L - 13344. Los descubiertos que cancelar más cuesta 

son los de la peseta.
L - 13345. Los descuentos, las más de las veces, son 
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cuentos.
L - 13346. Los descuidos de las amas quitan la ver-

güenza a las criadas.
L - 13347. Los descuidos de las damas quitan la ver-

güenza a las criadas.
L - 13348. Los desdichados llegan a conocer a sus bis-

nietos .
L - 13349. Los desdichados llegan a conocer a sus biz-

nietos .
L - 13350. Los desdichados viejos llegan a conocer a 

sus bisnietos.
L - 13351. Los desengaños vienen con los años.
L - 13352. Los desposados de Hornachuelos , ella fea y 

él más feo.
L - 13353. Los desposados de Hornachuelos, que ella 

por no ir con él y él por no la llevar – llora-
ban a cual más.

L - 13354. Los desposados de Hornachuelos, si ella fea, 
él más feo.

L - 13355. Los desposados de Orihuela , que ella llora-
ba por no ir con él y él por no ir con ella.

L - 13356. Los diablos diz que pasan por los puertos 
como los ven abiertos.

L - 13357. Los días amargos son los más largos.
L - 13358. Los días buenos cuestan dinero.
L - 13359. Los días de febrero deben ser quemados a 

fuego.
L - 13360. Los días de fiesta, seguro, pa media tarde 

está oscuro. 

L - 13361. Los días en la juventud son muchos más 
cortos que en la senectus. 

L - 13362. Los días malos tenlos en casa, y los buenos, 
fuera de ella te los pasa. 

L - 13363. Los días no se van en balde.
L - 13364. Los días no se van en balde en este valle.
L - 13365. Los días que pasan de enero, pierde ajos el 

ajero.
L - 13366. Los días que pasaron no volverán a visitar-

nos.
L - 13367. Los días se siguen siempre y no se parecen.
L - 13368. Los días se siguen y no se parecen.
L - 13369. Los dichos de las viejas, hay que tapar las 

orejas.
L - 13370. Los dichos de los antepasados son dichos 

sabios.
L - 13371. Los dichos, en la gente; los hechos, en el 

omnipotente.
L - 13372. Los dichos, en las gentes, y los hechos, en 

Dios.
L - 13373. Los dichos, en las gentes; los hechos, en 

Dios.
L - 13374. Los dichos en las gentes e los fechos en 

Dios.
L - 13375. Los dichos de las gentes y los hechos en 

Dios prenden.
L - 13376. Los dichos, en nos; los hechos, en Dios. 
L - 13377. Los dichos, hermosos; los hechos, misera-

bles y bochornosos.
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L - 13378. Los diezmos de Dios, de tres blancas, sisar 
dos. 

L - 13379. Los diezmos de Dios, de tres blancas, sisar 
las dos.

L - 13380. Los dineros cógense una vez y cuéntanse 
tres.

L - 13381. Los dineros cógense una vez y se cuentan 
tres.

L - 13382. Los dineros de los cerdos, cuándo míos, 
cuándo vuestros.

L - 13383. Los dineros de los puercos, cuándo míos, 
cuándo vuestros.

L - 13384. Los dineros del abad, cantando se vienen y 
chillando se van. 

L - 13385. Los dineros del abad, cantando vienen y 
silbando se van.

L - 13386. Los dineros del jornal entran por la puerta y 
salen para el funeral.

L - 13387. Los dineros del sacristán, andando vienen y 
cantando se van.

L - 13388. Los dineros del sacristán, cantando se vie-
nen y cantando se van. 

L - 13389. Los dineros del sacristán, cantando vienen y 
cantando se van.

L - 13390. Los dineros del sacristán, cantando vienen y 
cantando van.

L - 13391. Los dineros del sacristán vienen andando y 
se van cantando.

L - 13392. Los dineros hacen a muchos hombres listos 

y a muchos hombres necios.
L - 13393. Los dineros hacen dueñas y escuderos.
L - 13394. Los dineros hacen ricos y contrahacen caba-

lleros.
L - 13395. Los dineros que guardados están no ganan 

pan.
L - 13396. Los dineros son la raíz de todos los males 

venideros.
L - 13397. Los dineros, todos quieren tenerlos.
L - 13398. Los dineros, vengan como vengan, siempre 

tienen a la gente contenta.
L - 13399. Los dineros y dolores, ni tampoco los amo-

res, no se pueden esconder.
L - 13400. Los dineros y los riñones, pa las ocasiones.
L - 13401. Los dioses griegos se contentaron con ser 

bellos.
L - 13402. Los directores tienen el santoral de los bue-

nos clientes.
L - 13403. Los disantos de febrero: el primero, Brigide-

ro; el segundo, Candelero; el tercero, Gar-
gantero. 

L - 13404. Los disantos de febrero: santa Brígida, el 
primero; el segundo, Candelero; y el tercero, 
gargantero. 

L - 13405. Los discretos parten el melón tuerto.
L - 13406. Los discursos de los viejos nos revelan gran-

des secretos.
L - 13407. Los discursos que son rollos no revelan 

nada nuevo.



ALEJANDRO SÁNCHEZ ONGAY 1963

L - 13408. Los disgustos de los desengaños aumentan 
con los años.

L - 13409. Los disgustos y desengaños aumentan con 
los años.

L - 13410. Los distintivos que la gente lleva sólo son 
los de grandeza.

L - 13411. Los disturbios nunca aclaran las cosas a 
ninguno.

L - 13412. Los doblones, de ochavillos se componen.
L - 13413. Los doblones, de ochavos se componen. 
L - 13414. Los doblones, de ochenas se componen. 
L - 13415. Los doblones se repesan en la balanza del 

diablo.
L - 13416. Los doblones se repesan en la romana del 

diablo.
L - 13417. Los doce apóstoles son seis: san Pedro, san 

Juan y san Andrés. 
L - 13418. Los documentos confidenciales de la em-

presa, mejor en la caja fuerte que sobre la 
mesa.

L - 13419. Los documentos, en la cartera; el dinero, de 
cualquier manera.

L - 13420. Los documentos ya pagados deben ser 
sellados, visados o anulados, para ser debi-
damente controlados.

L - 13421. Los domingos, mucho pingo.
L - 13422. Los domingos, poco pan y mucho vino.
L - 13423. Los dones , a los jueces corrompen.
L - 13424. Los dones cautivan hasta a los dioses.

L - 13425. Los dones son milagrosos: dan vista a los 
ciegos y ciegan a los vistosos.

L - 13426. Los duelos, con pan, menos serán.
L - 13427. Los duelos con pan se sienten menos.
L - 13428. Los duelos con pan son buenos.
L - 13429. Los duelos con pan son llevaderos.
L - 13430. Los duelos con pan son menos. 
L - 13431. Los duelos me hicieron negra, que yo, se-

ñor, blanca era.
L - 13432. Los dueños gastando y los criados ganando.
L - 13433. Los duros de ése valen pesetas siete.
L - 13434. Los duros de ése valen seis pesetas siempre.
L - 13435. Los eclipses provocados debieran ser casti-

gados.
L - 13436. Los ejemplos aleccionan pero no obligan.
L - 13437. Los empalagados gustos del cuerpo de po-

cas cosas reciben desabrimiento.
L - 13438. Los emplazados crían grasa.
L - 13439. Los enamorados a ninguna ley están atados.
L - 13440. Los enamorados de Antequera, por amor, a 

la muerte llegan. 
L - 13441. Los enamorados discurren más que los 

letrados.
L - 13442. Los encuentros que otros hacen, a unos 

pesan y a otros placen.
L - 13443. Los enchufes antes era de corriente conti-

nua y hoy van siendo de corriente alterna.
L - 13444. Los enemigos de la bolsa son tres: vino, 

tabaco y mujer.
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L - 13445. Los enemigos de Toledo son tres: Layos, 
Cobisa y Argés. 

L - 13446. Los enemigos del alma son tres: gallego, 
asturiano y montañés.

L - 13447. Los enemigos del alma son tres: no tener, 
buscar y no encontrar.

L - 13448. Los enemigos del alma son tres: suegra, 
cuñada y mujer.

L - 13449. Los enemigos del alma son tres: Tuña, Com-
barcio y Merilés. 

L - 13450. Los enemigos del casado son tres: moda, 
modista y mujer.

L - 13451. Los enemigos del cuerpo son tres: sastre, 
casero y mujer.

L - 13452. Los enemigos del cuerpo son tres: serrano, 
monegrino y montañés. 

L - 13453. Los enemigos del hombre son la gente de 
su casa.

L - 13454. Los enemigos del hombre son tres: espuer-
ta, alcuza y mujer.

L - 13455. Los enemigos del hombre son tres: la mujer, 
la casa y la espuerta de la plaza.

L - 13456. Los enemigos del hombre son tres: la sue-
gra, la cuñada y la mujer.

L - 13457. Los enemigos del hombre son tres: suegra, 
cuñada y mujer.

L - 13458. Los enemigos del hombre son tres: tabaco, 
vino y mujer. 

L - 13459. Los enemigos se cuentan por los beneficios.

L - 13460. Los enemigos vencidos, los vencedores per-
didos.

L - 13461. Los eneros polvorosos traen los años abun-
dosos.

L - 13462. Los enfermos hacen el buen médico.
L - 13463. Los enfermos se curan en los libros y se 

mueren en las camas.
L - 13464. Los enfermos se curan en los libros y se 

mueren en las camas del hospicio. 
L - 13465. Los entremeses, acabar en palos suelen. 
L - 13466. Los errores de los padres suelen los hijos 

pagarles.
L - 13467. Los errores de los padres suelen pagarlos 

los hijos.
L - 13468. Los errores de unos son aciertos de otros.
L - 13469. Los errores del que cura, con la tierra han 

cobertura.
L - 13470. Los errores los cometen casi siempre los 

mismos señores.
L - 13471. Los errores no cuentan.
L - 13472. Los escaldados, desde que no tienen qué 

comer, lamen las manos.
L - 13473. Los escribanos pillos y los jueces necios, 

cata mal fallados los pleitos.
L - 13474. Los escritores han de decir: "En tal tiempo 

se hizo esto"; y los caballeros: "En tal tiempo 
me hallé en esto".

L - 13475. Los escritores son las abejas de la inteligen-
cia.
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L - 13476. Los escrupulosos son muy ceremoniosos.
L - 13477. Los españoles en Indias no aran ni cavan.
L - 13478. Los españoles y los italianos, primos herma-

nos.
L - 13479. Los espárragos de abril, para mí; los de 

mayo, para el amo; y los de junio, para el 
burro.

L - 13480. Los espárragos de abril, para mí; los de 
mayo, para mi amo; y los de junio, para 
ninguno.

L - 13481. Los espárragos de abril, para mí; los de 
mayo, para mi caballo.

L - 13482. Los espárragos de abril, para mí; los de 
mayo, para mi caballo; y los de junio, para 
ninguno.

L - 13483. Los espárragos de abril, para mí; los de 
mayo, para mi hermano.

L - 13484. Los espárragos de Beire, quien los come, los 
bendice. 

L - 13485. Los espárragos, en abril, para mí; en mayo, 
para mi amo; y en junio, para ninguno.

L - 13486. Los estorninos, cien visitas diarias hacen a 
los olivos; pero acabada la aceituna, ningu-
na. 

L - 13487. Los estudios de muchos hijos son partidas 
pendientes de aplicación.

L - 13488. Los excesos de la juventud son letra contra 
la vejez.

L - 13489. Los excesos traen eso. 

L - 13490. Los extremos de oro, las cuentas de corcho.
L - 13491. Los extremos de oro y las cuentas de cor-

cho.
L - 13492. Los extremos se tocan.
L - 13493. Los extremos son viciosos presto.
L - 13494. Los extremos tienen igual gesto. 
L - 13495. Los favores de familia no se pagan en toda 

la vida.
L - 13496. Los favores se pagan hoy o mañana.
L - 13497. Los favoritos de don Ernesto son lo que jue-

gan al baloncesto.
L - 13498. Los fideos de Francisco de Castilla, que 

comió seis escudillas y después dijo al ama 
que le parecía que no tenían sal.

L - 13499. Los fieros, como los quisieres; los hechos, 
por el cerro de Úbeda.

L - 13500. Los finales del galgo inglés, al revés.
L - 13501. Los flacos más comen que los gordos.
L - 13502. Los flanes toman la forma del molde en que 

se echen; en lo laboral, los empleados son 
un fiel reflejo de lo que es su jefe.

L - 13503. Los flojos y holgazanes siempre buscan 
achaques con que pasar sus afanes.

L - 13504. Los forrajes bien cortados deben darse fer-
mentados.

L - 13505. Los frailes comienzan por donde los otros 
acaban y cesan. 

L - 13506. Los frailes de La Merced son pocos, mas 
hácenlo bien. 
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L - 13507. Los frailes dejan hambre y frío por amor de 
Jesucristo.

L - 13508. Los frailes en jubón, hombres son. 
L - 13509. Los frailes entran sin conocerse, viven sin 

amarse y mueren sin llorarse.
L - 13510. Los frailes no quieren lo que conviene. 
L - 13511. Los frailes no son buenos amigos y son ma-

los para enemigos.
L - 13512. Los frailes no tienen en la memoria más que 

sus comodidades.
L - 13513. Los frailes para tomar andan y no se duer-

men la mañana.
L - 13514. Los frailes, por tomar, han de madrugar.
L - 13515. Los frailes, por tomar, no se duermen la 

mañana.
L - 13516. Los frailes sólo parecen bien en el altar, en 

el púlpito, en el confesionario y pintados.
L - 13517. Los frailes son buenos para amigos y son 

malos para enemigos. 
L - 13518. Los frailes tienen ocho manos: siete para 

tomar y una para dar.
L - 13519. Los fuertes dolores de cabeza comienzan 

por una simple jaqueca.
L - 13520. Los fundamentos de la casa son: la mujer y 

el buey.
L - 13521. Los furiosos movimientos descubren los 

corazones necios.
L - 13522. Los gaiteros de Lumpiaque , que amanecie-

ron templando.

L - 13523. Los galancitos esto tenemos, que adonde 
no nos quieren, allí queremos. 

L - 13524. Los galanes a deseo huelen a poleo.
L - 13525. Los galgos de Lopera, sus cojones y la cala-

vera. 
L - 13526. Los galgos de Lopera , sus partes y la cala-

vera.
L - 13527. Los gallos, unos machean y otros hem-

brean.
L - 13528. Los ganados gustan llegar del pasto con el 

pelaje lucio y el vientre harto.
L - 13529. Los gansos del Capitolio, a quien vela, todo 

se lo revelan. 
L - 13530. Los garbanzales, en el marzal, y dijo la vieja: 

"Y los míos, de escardar".
L - 13531. Los garbanzos, con la verdura y el arroz, de 

sabroso potaje son.
L - 13532. "Los garbanzos, en el marzal", y dijo la vieja: 

"Los míos enterraditos ya están".
L - 13533. Los garbanzos, por san Marcos  sembrados; 

la vieja que lo decía, sembrados ya los tenía.
L - 13534. Los garruferos de hebrero, que un copo 

blanco parece negro. 
L - 13535. Los gastos de representación son a los que 

muchos prestan mayor dedicación.
L - 13536. Los gastos de una casa se parecen a las pe-

nas del infierno.
L - 13537. Los gastos desordenados en comer, putas y 

dados hacen pobres y lacrados.
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L - 13538. Los gatos de abril, para mí; los de mayo, 
para mi hermano; los de junio, para ningu-
no.

L - 13539. Los gatos del Paular , que cuando les dicen 
zape, vienen; y cuando miz, se van.

L - 13540. Los gatos espabilan a las amas descuidadas.
L - 13541. Los gatos fuera, los ratones fiesta.
L - 13542. Los Gelves, madre, malos son de ganarse. 
L - 13543. Los gemelos no aumentan la familia. 
L - 13544. Los gitanos en la horca pataleando.
L - 13545. Los gitanos no quieren a sus hijos con bue-

nos principios.
L - 13546. Los gitanos no quieren buenos principios 

para sus hijos.
L - 13547. Los golpes de brillo, con blanco y amarillo. 
L - 13548. Los golpes de la sartén, si no duelen, tiznan.
L - 13549. Los golpes y contratiempos se reciben con 

más serenidad si se conocen luego.
L - 13550. Los granaderos de Murcia, que para coger 

tomates necesitaban subirse en una escale-
ra.

L - 13551. Los grandes incendios comienzan por una 
chispa pequeña.

L - 13552. Los grandes ingenios coinciden en los pen-
samientos.

L - 13553. Los grandes locos hacen las grandes cosas.
L - 13554. Los grandes no hagan maldad a los peque-

ños, que a veces se vengan de ellos.
L - 13555. Los grandes pelean, los chicos se lo llevan.

L - 13556. Los grandes pelean y los chicos las llevan.
L - 13557. Los grandes sufrimientos no tienen lágri-

mas ni lamentos.
L - 13558. Los granos de octubre están ya curados, y 

los vinos, de madre ya sacados.
L - 13559. Los grillos que hizo el herrero, él los estrene 

primero.
L - 13560. Los gustos de este mundo no pueden ser 

completos, Edmundo.
L - 13561. Los guzquillos levantan la liebre y los perros 

grandes la prenden.
L - 13562. Los habares, cuando florecen, a gloria hue-

len.
L - 13563. Los habladores no tienen manos. 
L - 13564. Los hacedores y los consejadores del mal, 

igual pena merecen.
L - 13565. Los hacedores y los consejeros del mal me-

recen pena igual.
L - 13566. Los hados, al que quiere, andando, y al que 

no, arrastrando.
L - 13567. Los hados, al que quieren le llevan andando, 

y al que no, arrastrando.
L - 13568. Los hay a centenares que venden choclos 

por calamares.
L - 13569. Los hay a centenares que venden chocos 

por calamares. 
L - 13570. Los harrieros de Talaván , hoy aparejan y 

mañana se van.
L - 13571. Los hay como mantas y no abrigan.
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L - 13572. Los hechos dan testimonio que las palabras 
corren con el viento.

L - 13573. Los hechos de los otros, a los ojos, y a las 
espaldas, los propios.

L - 13574. Los hechos son los mejores pregoneros.
L - 13575. Los hechos son machos; las palabras, hem-

bras.
L - 13576. Los hechos son machos y las palabras son 

hembras.
L - 13577. Los hechos vienen a ser arrepentidos pres-

to.
L - 13578. Los herederos se llevan la cera y los cande-

leros. 
L - 13579. Los hermanos de Trujillo , el uno bellaco y el 

otro ladroncillo.
L - 13580. Los hidalgos de Ledesma , al candil de lana 

la mecha.
L - 13581. Los hidalgos de Ledesma, el candil seco y de 

lana la mecha. 
L - 13582. Los hidalgos y los nabos han de estar ralos.
L - 13583. Los hidalgos y los nabos han de ser ralos. 
L - 13584. Los hielos de la Encarnación, los últimos 

hielos son. 
L - 13585. Los hielos de la Encarnación, los últimos 

hielos son si no sale el año respondón. 
L - 13586. Los higos que has de comer, en marzo los 

has de ver.
L - 13587. Los higos, si son verdes, hay que darles 

vino.

L - 13588. Los hijos, a las madres, y las hijas, a los pa-
dres.

L - 13589. Los hijos bastardos, o son del todo buenos o 
del todo malos.

L - 13590. Los hijos buenos, capa son para los duelos.
L - 13591. Los hijos buenos, capas son de duelos. 
L - 13592. Los hijos buenos son alivio en los duelos.
L - 13593. Los hijos, buenos son de emborrar y malos 

de criar. 
L - 13594. Los hijos casados, los duelos doblados.
L - 13595. Los hijos criados, los duelos doblados.
L - 13596. Los hijos criados, trabajos doblados.
L - 13597. Los hijos de bendición, en casita la oración. 
L - 13598. Los hijos de buena capa son de duelos. 
L - 13599. Los hijos de buenos, capa son de duelos. 
L - 13600. Los hijos de buenos, capas son de duelos. 
L - 13601. Los hijos de don Crispín, descalzos y con 

bombín.
L - 13602. Los hijos de don Crispín, descalzos y con 

paraguas.
L - 13603. Los hijos de febrero son los haberos. 
L - 13604. Los hijos de Garci Zamarra, que en invierno 

iban desnudos y reíanse de los bien vesti-
dos.

L - 13605. Los hijos de Garci Zamarra, que en invierno 
iban desnudos y reíanse de los bien vestidos 
de este mundo.

L - 13606. Los hijos de la costurera pasan a veces ham-
bre y penas.
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L - 13607. Los hijos de la hija, junto a la verija; los de la 
nuera, un poquito más afuera. 

L - 13608. Los hijos de las hijas se les da pan y se sien-
tan en la silla; y si los hijos son de sus pa-
dres, se les da pan y se echan a la calle. 

L - 13609. Los hijos de los buenos, por servir no valen 
menos.

L - 13610. Los hijos de los grandes ladrones se llevan 
todas las atenciones. 

L - 13611. Los hijos de los ladrones se llevan todas las 
atenciones.

L - 13612. Los hijos de los viejos, todo el día en el sue-
lo.

L - 13613. Los hijos de mari Rabadilla, cada uno con su 
escudilla.

L - 13614. Los hijos de Mari Rabadilla, cada uno en su 
escudilla. 

L - 13615. Los hijos de Mari Sabidilla, cada uno come 
en su escudilla.

L - 13616. Los hijos de Mari Sabidilla, cada uno en su 
escudilla. 

L - 13617. Los hijos de Marinilla nunca salen de saba-
nilla.

L - 13618. Los hijos de Marirrabadilla, cada cual en su 
escudilla.

L - 13619. Los hijos de Marta piden pan y danles agua.
L - 13620. Los hijos de Merlín ignoran romance y sa-

ben latín.
L - 13621. Los hijos de mi hija, hijos son; los de mi nue-

ra, serán o no.
L - 13622. Los hijos de mi hija, todos mis nietos son; 

los hijos de mi nuera, quizás si quizás no.
L - 13623. Los hijos de mis hijas, mis nietos son; los de 

mis hijos lo serán o no.
L - 13624. Los hijos de mis hijas, mis nietos son; los de 

mis hijos, ni sí ni no.
L - 13625. Los hijos de mis hijas, mis nietos son; los de 

mis hijos, no lo sé yo.
L - 13626. Los hijos de mis hijas, nietos míos son; los 

hijos de mis hijos, lo son o no lo son.
L - 13627. Los hijos de mis hijas, mis nietos son; pero 

los de mis hijos son o no son.
L - 13628. Los hijos de mis hijas, nietos míos son; que 

los de mis hijos, puede que sí, puede que 
no.

L - 13629. Los hijos de mis hijas sé que son nietos, 
pero los de mis hijos no lo sé cierto.

L - 13630. Los hijos de mis hijas sí son mis nietos, pero 
los de mis hijos no lo sé cierto.

L - 13631. Los hijos de moza soltera suelen llevar la 
pinta de su padre entera.

L - 13632. Los hijos de padre haragán, mucho vino y 
poco pan.

L - 13633. Los hijos de Paniagua, hambrientos y sin 
paraguas.

L - 13634. Los hijos de papá, a veces dan la cara y mu-
chas más la espalda.

L - 13635. Los hijos de papá, para lo que les conviene, 
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dan la cara, y para lo que no, la espalda.
L - 13636. Los hijos de ruin padre toman el apellido de 

la madre.
L - 13637. Los hijos, de tus bragas; y los bueyes, de tus 

vacas.
L - 13638. Los hijos de tus hijas, tus nietos son, que los 

hijos de tus hijos, sabe Dios si serán o no.
L - 13639. Los hijos de Verdolé, que a su padre le ense-

ñaban a joder.
L - 13640. Los hijos de Verdolé, que le enseñaban a 

joder a su padre. 
L - 13641. Los hijos del cazador no reñirán por la parti-

ción. 
L - 13642. Los hijos, del corazón… y la nuera, de la par-

te de afuera.
L - 13643. Los hijos del erizo, con las púas nacen. 
L - 13644. Los hijos del jugador no tienen que reñir por 

la partición. 
L - 13645. Los hijos del lobo, lobos serán.
L - 13646. Los hijos del oidor que murió están más 

muertos que el oidor. 
L - 13647. Los hijos, mientras mayores, peores.
L - 13648. Los hijos no nacen en hucia de los padres.
L - 13649. Los hijos, para sus padres.
L - 13650. Los hijos, para sus padres, decía el bando 

del alcalde.
L - 13651. Los hijos parecen a las madres, y las hijas, a 

los padres.
L - 13652. Los hijos salen a los padres.

L - 13653. Los hijos, si buenos, continuo temor; si ma-
los, continuo dolor.

L - 13654. Los hijos, siempre mamones, primero de 
leche y después de doblones.

L - 13655. Los hijos son: los buenos, continuo temor; 
los malos, eterno dolor y gusto dudoso, 
cuidado cierto.

L - 13656. Los hijos son los nacidos.
L - 13657. Los hijos son los nacidos; las hijas, las naci-

das.
L - 13658. Los hijos son un mal deseado.
L - 13659. Los hijos son un mal deseado, ¿no?
L - 13660. Los hijos y las hijas son servilletas de mesa. 
L - 13661. Los hijos y los pollos, muchos y no pocos.
L - 13662. Los hipócritas mofan de los inocentes que 

viven llanamente.
L - 13663. Los holgazanes tienen por empleo hacer 

cosas sin provecho.
L - 13664. Los hombres a la colada, y el mío de cerna-

dero, para que cuele primero.
L - 13665. Los hombres a la vejez tórnanse a la niñez.
L - 13666. Los hombres, a pedir, y las mujeres, a guar-

dar.
L - 13667. Los hombres, a pedir, y las mujeres, a negar.
L - 13668. Los hombres buenos y rebuenos se pueden 

señalar a dedo.
L - 13669. Los hombres, como las manos, sirven para 

bueno y malo.
L - 13670. Los hombres convengan y por ley lo tengan.
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L - 13671. Los hombres, cuando están cargados de 
sarmientos, muchas veces al día mudan sus 
talentos.

L - 13672. Los hombres, cuando están cargados de 
sarmientos , muchas veces mudan sus ta-
lentos.

L - 13673. Los hombres de ciencia y de letras son los 
más amantes de la naturaleza.

L - 13674. Los hombres de las ciencias y de las letras 
son los más amantes de la naturaleza.

L - 13675. Los hombres de Leoz  iban a segar sin alfor-
ja y sin hoz.

L - 13676. Los hombres de Leoz iban a segar sin hoz.
L - 13677. Los hombres de Leoz, que iban a segar y no 

llevaban la hoz.
L - 13678. Los hombres de negocios, absorbidos por 

sus inquietudes, la mayoría de las veces no 
valoran las virtudes.

L - 13679. Los hombres dejan de ser humanos cuando 
llegan a las manos.

L - 13680. Los hombres ganan la hacienda y las muje-
res la conservan.

L - 13681. Los hombres ganan y las mujeres guardan.
L - 13682. Los hombres hacen las erradas, no las mon-

tañas.
L - 13683. Los hombres hacen los tiempos.
L - 13684. Los hombres hacen los tiempos a su confor-

me.
L - 13685. Los hombres libres cobran más desvergüen-

za con la vejez.
L - 13686. Los hombres más culinos algo tienen de 

femeninos. 
L - 13687. Los hombres no cambian hasta que enterra-

dos andan.
L - 13688. Los hombres no se diferencian por los peca-

dos, sino por las virtudes.
L - 13689. Los hombres no se miden a palmos. 
L - 13690. Los hombres no se miden por la estatura, 

sino por el seso y la cordura.
L - 13691. Los hombres no se miden por la estatura, 

sino por la cultura y la cordura.
L - 13692. Los hombres no se miden por la estatura, 

sino por su cultura.
L - 13693. Los hombres no se miden por metros.
L - 13694. Los hombres no se miden por metros ni por 

peso.
L - 13695. Los hombres no se plantan en macetas.
L - 13696. Los hombres piensan una cosa y sucede 

otra.
L - 13697. Los hombres ponen y Dios dispone.
L - 13698. Los hombres proponen y Dios dispone.
L - 13699. Los hombres prudentes callan cuando los 

tontos hablan.
L - 13700. Los hombres que comieron agraces, con 

dentera fincan.
L - 13701. Los hombres que comieron agraz, con den-

tera mueren.
L - 13702. Los hombres que no son arrastrados por ca-
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denas, luego por un hilo arrastrar se dejan.
L - 13703. Los hombres que no trabajan son los que 

mejor vida pasan.
L - 13704. Los hombres que no trabajan son los que 

mejor viven.
L - 13705. Los hombres que piden perdón suelen no 

tener compasión.
L - 13706. Los hombres que piden piedad, suelen no 

tener compasión.
L - 13707. Los hombres se encuentran, que las monta-

ñas, no.
L - 13708. Los hombres se encuentran, que no los 

montes, que no las piedras.
L - 13709. Los hombres se miden de la nariz para arri-

ba. 
L - 13710. Los hombres se topan, que no las peñas.
L - 13711. Los hombres se topan unos con otros, que 

no los montes.
L - 13712. Los hombres serán buenos cuando las ca-

bras críen lana en su cuerpo.
L - 13713. Los hombres somos como los higos: el que 

no cae hoy, cae mañana.
L - 13714. Los hombres somos como los higos: el que 

no cae hoy, cae mañana mismo. 
L - 13715. Los hombres son como los borregos: lo que 

hace uno, hacen ciento.
L - 13716. Los hombres son hijos de su tiempo, más 

que de sus padres.
L - 13717. Los hombres son mal ganado: el mejor es el 

menos malo.
L - 13718. Los hombres tienen la hermosura en su ca-

lidad… y las mujeres, la calidad en la hermo-
sura.

L - 13719. Los hombres tiene mesura, las mujeres, no 
ninguna. 

L - 13720. Los hombres traten como querrían ser tra-
tados.

L - 13721. Los hombres traten como querrían ser tra-
tados antes.

L - 13722. Los hombres ven los defectos de sus cerca-
nos y no se aperciben de los suyos.

L - 13723. Los hombres vulgares hablan con exceso.
L - 13724. Los hombre y las gallinas, poco tiempo en la 

cocina.
L - 13725. Los hombres y las gallinas, poco tiempo en 

las cocinas.
L - 13726. Los hombres y las mujeres son como los 

melones de Añover : hay de todo; lo difícil es 
saberlos escoger.

L - 13727. Los hombres y los rocines caminan con sus 
fines.

L - 13728. Los huesos que acabo de roer no me los des 
de comer.

L - 13729. Los huesos que yo roí, piensa este necio de 
tu amo darme a comer.

L - 13730. Los huéspedes dan alegría, pero cuando se 
van, más todavía.

L - 13731. Los huéspedes, de culo; de cara, ninguno. 
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L - 13732. Los huéspedes dos alegrías dan: cuando 
llegan y cuando se van.

L - 13733. Los huéspedes gusto dan, pero es cuando 
se van.

L - 13734. Los huéspedes más alegría dan cuando se 
van que cuando vienen.

L - 13735. Los huéspedes parecen bien por las espal-
das. 

L - 13736. Los huéspedes, por las espaldas bien pare-
cen. 

L - 13737. Los huéspedes y la pesca a los tres días 
apestan.

L - 13738. Los huéspedes y la pesca a las veinticuatro 
horas apestan.

L - 13739. Los huéspedes y la pesca al tercer día ya 
apestan.

L - 13740. Los huevos con pan son buenos.
L - 13741. Los huevos de gallina puestos en mayo se 

conservan todo el año. 
L - 13742. Los huevos de mayo se conservan todo el 

año.
L - 13743. Los huevos de tu gallina son más gordos 

que los de la mía.
L - 13744. Los huevos en mayo desmayan. 
L - 13745. Los huevos en pareja, como las monjas, así 

me gustan a mí.
L - 13746. Los huevos en parejas, como la Guardia 

Civil, siempre los vimos así.
L - 13747. Los huevos, frutas y legumbres no dan más 

que pesadumbres.
L - 13748. Los humanos problemas con dinero no se 

arreglan.
L - 13749. Los humanos problemas no siempre con 

dinero se arreglan.
L - 13750. Los idos y los venidos son poco más o me-

nos lo mismo.
L - 13751. Los ignorantes y los asnos, primos herma-

nos.
L - 13752. Los ingratos, a los buenos hacen malos.
L - 13753. Los ingratos hacen al bueno malo.
L - 13754. Los italianos aullando, los españoles lloran-

do, los franceses y alemanes cantando. 
L - 13755. Los jamones en el techo y el hambre en el 

pecho. 
L - 13756. Los jamones en la altura y el hambre en 

apretura.
L - 13757. Los jelves, madre, malos son para ganarse. 
L - 13758. Los jóvenes pueden morir, pero los viejos no 

pueden vivir.
L - 13759. Los judíos son como los puercos, y los cris-

tianos, como los perros, que los unos se 
favorecen y los otros se empecen.

L - 13760. Los jueces deben tener dos oídos. 
L - 13761. Los jueces deben tener dos orejas y ambas 

abiertas.
L - 13762. Los jueces han de tener dos orejas y ambas 

abiertas.
L - 13763. Los juegos de so  el sobado nunca van por 
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un estilo.
L - 13764. Los juegos de so el sobado nunca van por 

un estilo andando.
L - 13765. Los labradores y los nabos no quieren ser 

ralos.
L - 13766. Los ladrones siempre te roban lo que te 

sobra.
L - 13767. Los langostinos en el mar estaban y ya pe-

dían vino.
L - 13768. Los largos sermones más mueven culos que 

corazones.
L - 13769. Los latifundios tienen perdido el mundo. 
L - 13770. Los lechones, para los señores.
L - 13771. Los leñeros, en las manos callos, y en la 

ropa, harapos.
L - 13772. Los letrados andando y los ingenios tirando.
L - 13773. Los libelos difamatorios puestos por puer-

tas, alegría y gozo no llevan.
L - 13774. Los libros ¡cuánto enseñan!, pero el oro 

¡cuánto alegra!
L - 13775. Los libros de contabilidad son como billetes, 

por eso hay que guardarlos en caja fuerte.
L - 13776. Los libros del marido por la mujer son abo-

rrecidos.
L - 13777. Los libros hacen muchos sabios pero pocos 

ricos.
L - 13778. Los libros no enseñan mucho, el gran maes-

tro es el mundo.
L - 13779. Los libros reprenden sin empacho.

L - 13780. Los libros son maestros que no riñen y ami-
gos que no piden.

L - 13781. Los libros te enseñarán y no te avergonza-
rán.

L - 13782. Los linajes de los hombres son: ricos y po-
bres. 

L - 13783. Los linajes, en unos empiezan y en otros 
acaban.

L - 13784. Los linajes más soberbios, del polvo nacie-
ron.

L - 13785. Los lirios del campo crecen y, sin embargo, 
no se fatigan ni hilan.

L - 13786. Los listos viven de los tontos, y los tontos, 
de su trabajo.

L - 13787. Los lobos no hacen carne en la camada. 
L - 13788. Los lobos no se comen unos a otros.
L - 13789. Los lobos no se muerden entre ellos.
L - 13790. Los lobos no se muerden unos a otros.
L - 13791. Los lobos nunca se duermen; los hombres, 

siempre.
L - 13792. Los locos, a la guerra; los cuerdos, en su 

tierra.
L - 13793. Los locos, a las gavias.
L - 13794. Los locos, a las gavias todos.
L - 13795. Los locos dan banquetes para los cuerdos.
L - 13796. Los locos dicen las verdades.
L - 13797. Los locos dicen las verdades, todos.
L - 13798. Los locos hacen banquetes para los cuerdos.
L - 13799. Los locos hacen fiesta y los cuerdos gozan 
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de ella.
L - 13800. Los locos hacen la fiesta y los cuerdos gozan 

de ella.
L - 13801. Los locos hacen las grandes cosas y los 

cuerdos las gozan.
L - 13802. Los locos no son tontos.
L - 13803. Los locos nunca fueron pocos.
L - 13804. Los locos son los que dicen las verdades.
L - 13805. Los locos trabajan para los necios.
L - 13806. Los locos y los niños dicen las verdades. 
L - 13807. Los locos y los refranes dicen las verdades.
L - 13808. Los lunares, a las veces, acrecientan la her-

mosura del rostro que los tiene.
L - 13809. Los lunes descansan los zapateros y no les 

cunde.
L - 13810. Los lunes es frecuente encontrar enrarecido 

en las oficinas el ambiente.
L - 13811. Los lunes, hasta el timbre de la dirección 

suena con resaca.
L - 13812. Los lunes, hasta las máquinas tienen resaca.
L - 13813. Los lunes huelgan los zapateros.
L - 13814. Los lunes y los martes, ni cases la hija ni la 

vaca mates.
L - 13815. Los llamados han de ser muchos, los escogi-

dos, pocos.
L - 13816. Los lloradores que vivamos, que los reidores 

son pocos y regalados.
L - 13817. Los madrileños son como los niños, que 

cuando los limpian lloran. 

L - 13818. Los maleantes y vagos dan mucho trabajo.
L - 13819. Los males, comunicados, son aliviados.
L - 13820. Los males de la cabeza se extienden a todo 

el cuerpo.
L - 13821. Los males entran a brazadas y salen a pul-

garadas.
L - 13822. Los males entran en un momento y se van a 

paso lento.
L - 13823. Los males entran por adarmes y salen por 

onzas.
L - 13824. Los males entran por arrobas y salen por 

adarmes.
L - 13825. Los males entran por arrobas y salen por 

onzas.
L - 13826. Los males están en las montañas y en los 

valles.
L - 13827. Los males hacen amistades.
L - 13828. Los males no han menester que los llamen.
L - 13829. Los males no van por las montañas.
L - 13830. Los males no precisan que los llamen.
L - 13831. Los males no van por las montañas grandes.
L - 13832. Los males nunca vienen solos.
L - 13833. Los males, o acaban o se acaban.
L - 13834. Los males que perseveran, temprano o tar-

de se manifiestan.
L - 13835. Los males son como las cerezas: detrás de 

uno vienen cincuenta.
L - 13836. Los males son eslabones de una cadena, 

donde uno acaba, otro empieza.
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L - 13837. Los males viajan por el vientre.
L - 13838. Los males viajan por las tripas.
L - 13839. Los males vienen por arrobas y se van por 

onzas.
L - 13840. Los malos hábitos se adquieren rápidos.
L - 13841. Los malos hechos comprehenden  a sus 

dueños.
L - 13842. Los malos modos hacen al hombre odioso.
L - 13843. Los malos no conocen el bien que reciben.
L - 13844. Los malos no tienen otro remedio sino decir 

mal de los buenos.
L - 13845. Los malos pasos siempre acaban en fines 

malos.
L - 13846. Los malos temporales, todos se van en se-

ñales.
L - 13847. Los malos tragos, de una vez hay que pasar-

los.
L - 13848. Los malos tragos hay que pasarlos de una 

vez.
L - 13849. Los malos trances hacen al hombre sage .
L - 13850. Los malos viven de la misericordia de los 

buenos.
L - 13851. Los manchegos, muy mujeres ellas y muy 

hombres ellos.
L - 13852. Los mandamientos de La Carraca , que cada 

uno fume de su petaca.
L - 13853. Los mandamientos de La Carraca, toma y 

daca. 
L - 13854. Los mandamientos del pastor cinco son: el 

primero, comer sopas en caldero; el segun-
do, comerse con su ganado todo lo que hay 
en el mundo; el tercero, comerse el mejor 
cordero; el cuarto, ayunar después de harto; 
y el quinto, anda andandillo, lo que pasa en 
el hato no hay que decillo.

L - 13855. Los mandamientos del pastor son cinco: el 
primero, comer sopas en caldero; el segun-
do, comerse su ganado todo lo que hay 
en el mundo; el tercero, comerse el mejor 
cordero; el cuarto, ayunar después de harto; 
el quinto, anda andandillo, lo que está en el 
hato no hay que decillo.

L - 13856. Los mandamientos del pastor son cinco: 
el primero, rodar por el suelo; el segundo, 
comerse todos los sembrados del mundo; 
el tercero, matar el mejor carnero; el cuarto, 
ir por el hato; y el quinto, negar delante de 
Cristo. 

L - 13857. Los mandamientos del pobre: primero, re-
ventar antes que sobre.

L - 13858. Los mandamientos del pobre: primero, re-
ventar, que no que sobre.

L - 13859. Los marineros dan la vuelta al mundo sin 
entrar en él.

L - 13860. Los marineros dan la vuelta al mundo sin 
entrar en él ninguno.

L - 13861. Los martes, ni te cases, ni te apartes, ni tu 
gochina mates. 
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L - 13862. Los martes, ni te cases, ni te apartes, ni va-
cas al puerto saques.

L - 13863. Los más adelantados son los que usan pre-
cisamente delantal.

L - 13864. Los más altos montes son combatidos con 
vientos mayores.

L - 13865. Los más áridos terrenos se aprovechan con 
centeno.

L - 13866. Los más cercanos parientes son los dientes.
L - 13867. Los más cercanos parientes son mis dientes.
L - 13868. Los más cuerdos hacen mayores yerros.
L - 13869. Los más de los amigos no son sino conoci-

dos.
L - 13870. Los más de los barberos son guitarristas y 

copleros.
L - 13871. Los más discretos hacen mayores yerros.
L - 13872. Los más discretos la yerran, don Pedro.
L - 13873. Los más fieles parientes son los dientes; y 

los más leales, las muelas molares.
L - 13874. Los más fieles parientes son los dientes; y 

los más leales, los quijales .
L - 13875. Los más ganados y los más perdidos, de un 

solo primer padre somos venidos.
L - 13876. Los más gordos carneros, en morir son los 

primeros.
L - 13877. Los más gordos corderos, en morir son los 

primeros.
L - 13878. Los más grandes hombres son aquellos que 

algún tiempo han vivido en el destierro.

L - 13879. Los más gruesos carneros van al rastro los 
primeros.

L - 13880. Los más gruesos carneros van al rastro pri-
mero.

L - 13881. Los más no son los buenos pero vencen a 
los menos.

L - 13882. Los más poderosos linajes, si los estrujas, 
chorrean sangre.

L - 13883. Los más privados y ricos,a lo mejor dan de 
hocicos.

L - 13884. Los más ricos linajes, del polvo salen.
L - 13885. Los más ricos son los más agarradicos.
L - 13886. Los más son tontos o locos; los cuerdos, 

pocos.
L - 13887. Los más subidos suelen ser los más caídos.
L - 13888. Los más torcidos son aquellos que general-

mente más hablan de derechos.
L - 13889. Los más torcidos son los que generalmente 

más hablan de derechos.
L - 13890. Los mayores imposibles, el tiempo y el dine-

ro los hacen posibles.
L - 13891. Los mayores imposibles, tiempo o dinero los 

hacen posibles.
L - 13892. Los mayores imposibles, tiempo y dinero los 

hacen posibles.
L - 13893. Los mayores males provienen de los mayo-

res bienes.
L - 13894. Los mayores necesitan de los menores.
L - 13895. Los mayores, para los mejores.
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L - 13896. Los mayores problemas sobrevienen cuan-
do no está el director al frente.

L - 13897. Los mazos de batán, cuando el uno levanta, 
el otro cae.

L - 13898. Los mazos del batán, cuando el uno se le-
vanta, el otro cayendo está.

L - 13899. Los mazos del batán, dice el fraile, cuando el 
uno levanta el otro cae.

L - 13900. Los mazos del batán, mientras unos se le-
vantan, los otros dan.

L - 13901. Los mazos del batán, mientras unos se le-
vantan, los otros dan.

L - 13902. Los médicos, por decir "récipe", dicen a ve-
ces "décipe". 

L - 13903. Los médicos son enemigos de la naturaleza 
del Señor.

L - 13904. Los medios necesarios son los que alcanzan 
los fines.

L - 13905. Los mejores amigos son los que rifan.
L - 13906. Los mejores bienes, en ti mismo los tienes.
L - 13907. Los mejores bienes, en tu casa los tienes.
L - 13908. Los mejores consejos, en los más viejos.
L - 13909. Los mejores corderos son los que oyen las 

campanas de la catedral de Burgos por la 
tarde y por la mañana.

L - 13910. Los mejores doctores del cuerpo: la alegría, 
el comer liviano y el caminar ligero.

L - 13911. Los mejores dones: valor en los corazones y 
abundancia de doblones.

L - 13912. Los mejores médicos son: el doctor Alegría, 
el doctor Dieta y el doctor Tranquilidad.

L - 13913. Los mejores narradores, siempre han sido 
cazadores.

L - 13914. Los mejores neblíes, de las Hocinas; las me-
jores azores, de Navarra.

L - 13915. Los melocotones de mi pueblo son tan gor-
dos que caen cinco en la media docena.

L - 13916. Los melocotones de mi pueblo son tan gor-
dos que en la media docena caen cinco sólo.

L - 13917. Los melones de Copero  no tiene pero.
L - 13918. Los melones del Condado , mala cara y peor 

bocado.
L - 13919. Los melones del Copero  no tienen pero.
L - 13920. Los melones, ni nacidos en mayo ni en abril 

sembrados.
L - 13921. Los melones, ni nacidos en mayo ni sembra-

dos en abril.
L - 13922. Los melones, ni sembrados en mayo ni naci-

dos en abril.
L - 13923. Los melones son como las mujeres, que el 

bueno es la fruta mejor y el malo es la peor.
L - 13924. Los melones son como las mujeres, que el 

bueno es la mejor fruta de todas, y el malo, 
la peor.

L - 13925. Los melones y las sandías, unos se toman 
de noche, y otros, de día.

L - 13926. Los mellizos iguales son y uno nace para 
santo, y el otro, para ladrón.
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L - 13927. Los menesterosos, por su daño, son convi-
dados de los poderosos.

L - 13928. Los menos, por callar, se arrepintieron. 
L - 13929. Los mentirosos, hijos son del demonio.
L - 13930. Los mentirosos no ganan más de que no los 

crean cuando dicen la verdad.
L - 13931. Los meollos salieron a la plaza y cada uno 

tomó el suyo.
L - 13932. Los meollos salieron a la plaza y cada uno 

tomó el suyo en la canasta.
L - 13933. Los méritos se ganan trabajando, no criti-

cando e incordiando.
L - 13934. Los méritos se ganan trabajando, y no, ha-

blando.
L - 13935. Los meses de abril y mayo hacen bueno o 

malo el año.
L - 13936. Los metimos, nos sacaron; los vestimos, nos 

desnudaron.
L - 13937. Los milagros de Mahoma: para no acabar 

una escudilla, en sacando una sopa, echar 
otra.

L - 13938. Los milagros de Mahoma, sacando una 
sopa, meter otra.

L - 13939. Los milagros que tú hagas que me los cla-
ven aquí. 

L - 13940. Los milagros que tú hagas que me los cuel-
guen a mí. 

L - 13941. Los millones en la cuenta se hacen peseta a 
peseta.

L - 13942. Los mirones, de piedra.  
L - 13943. Los mis amoritos, q´a galeras van, si ellos 

me quieren, q´acá volverá.
L - 13944. Los mis dientes primero que los mis parien-

tes.
L - 13945. Los mismos apellidos sustituyen a los que 

se han ido.
L - 13946. Los mismos frailes, con las mismas alforjas.
L - 13947. Los mismos perros, con distintos collares.
L - 13948. Los mismos que la envidia tienen, la aborre-

cen.
L - 13949. Los mismos que tienen la envidia, la aborre-

cen.
L - 13950. Los mocos de unos son sorbidos y los de 

otros son sonados.
L - 13951. Los mocos de unos son sorbidos, y los de 

otros, sonados. 
L - 13952. Los mocos de unos son tragados, y los de 

otros, sonados.
L - 13953. Los mocosos son venturosos.
L - 13954. Los mocosos, venturosos.
L - 13955. Los mohínos, o muy malos o muy finos. 
L - 13956. Los montañeses, a la vaca la llaman ¡Gra-

ciosa! y a la mujer le dicen: ¡Me cago en tu 
boca! .

L - 13957. Los montes se empreñarán y un ratoncito 
nacerá.

L - 13958. Los montes ven y las paredes oyen.
L - 13959. Los morosos son los que más saben de pla-
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ta y oro.
L - 13960. Los mortales, como los dedos de la mano, 

ninguno somos iguales.
L - 13961. Los mortales somos como los dedos de la 

mano, desiguales.
L - 13962. Los mortales somos como los dedos de la 

mano: ninguno somos iguales.
L - 13963. ¿Los mosquitos tienen ojos? Sí, mis ojos. 

¿Pican bien? Sí, mi bien. ¿Pican en la palma? 
Sí, mi alma. ¿Y en la oliva? Sí, mi vida. ¿Quié-
reste casar conmigo? Sí, que lo digo. ¿Quié-
resmele dar? Ni llegar.

L - 13964. Los mozos corridos, buenos maridos.
L - 13965. Los mozos de la abadía van tarde y vienen 

de día. 
L - 13966. Los mozos de la Herrera cogen los tomates 

con escalera. 
L - 13967. Los mozos de Marinilla, cada uno come en 

su escudilla.
L - 13968. Los mozos de Pedro Gómez, mientras des-

cansan, hacen adobes.
L - 13969. Los mozos de santa Lucía de Puigmal  son 

pocos y mal avenidos, y todo el día, como 
una cola de burro, moviéndose están.

L - 13970. Los mozos levantan las casas y las mozas las 
tiran.

L - 13971. Los mozos, para luchar, y los viejos, para 
aconsejar.

L - 13972. Los mozos, para pelear; los viejos, para 

aconsejar.
L - 13973. Los muchachos crecen y los hombres enve-

jecen.
L - 13974. Los muchachos embarnecen y los viejos 

enflaquecen.
L - 13975. Los muchachos no son hombres, sino dia-

blos.
L - 13976. Los muchachos son los mejores hombres.
L - 13977. Los muchos años hacen al hombre huraño.
L - 13978. Los muchos hijos y el poco pan enseñan a 

remendar.
L - 13979. Los muchos manjares traen los males a 

pares.
L - 13980. Los muertos, a la huesa, y los vivos, a la 

mesa.
L - 13981. Los muertos a los vivos dan consejos.
L - 13982. Los muertos a los vivos no tienen miedo.
L - 13983. Los muertos abren los ojos a los que viven.
L - 13984. Los muertos abren los ojos a los vivos.
L - 13985. Los muertos abren los ojos de los que viven.
L - 13986. Los muertos abren los ojos a los vivos. 
L - 13987. Los muertos, bajo tierra; los vivos, a la 

mesa.
L - 13988. Los muertos mandan.
L - 13989. Los muertos no hablan.
L - 13990. Los muertos no se quieren levantar para 

que no les cojan su lugar.
L - 13991. Los muertos no se quieren levantar porque 

no los vuelvan a enterrar.
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L - 13992. Los muertos no vuelven, pero siguen influ-
yendo en nuestra suerte.

L - 13993. Los muertos vayan por muertos.
L - 13994. Los muertos vayan por muertos y los vivos 

hayamos paz.
L - 13995. Los muertos vayan por muertos y seamos 

amigos buenos.
L - 13996. Los muertos y los idos, presto son en olvido.
L - 13997. Los muertos y los ruidos conocen pocos 

amigos.
L - 13998. Los murciélagos comienzan a vivir cuando 

anochece; los gallos, cuando amanece.
L - 13999. Los músicos de Mallén  tocan poco y cobran 

bien.
L - 14000. Los nabos con coles, manjar barato y de los 

mejores.
L - 14001. Los nabos, en Adviento; y las cerezas, en 

habiendo. 
L - 14002. Los nabos en julio deben ser sembrados.
L - 14003. Los nabos y el señor, cuanto más ralos me-

jor. 
L - 14004. Los nabos y los peces en tiempo de helada 

crecen.
L - 14005. Los navarros, ni de barro.
L - 14006. Los navarros viven sin conocerse, se casan 

sin amarse y sin sentirse mueren.
L - 14007. Los necios atribuyen lo que hacen a sus 

fuerzas y no a Dios, sin el cual nada se hace.
L - 14008. Los necios hacen la fiesta y los listos la cele-

bran.
L - 14009. Los necios hacen la fiesta y los sabios la 

celebran.
L - 14010. Los necios menguados hacen el banquete a 

los sabios.
L - 14011. Los necios porfiar hasta cumplir su volun-

tad.
L - 14012. Los necios siempre se precipitan los prime-

ros.
L - 14013. Los negocios, como los hombres, sanan y 

adolecen a la postre .
L - 14014. Los negocios de bebidas son los que tienen 

más liquidez en vida.
L - 14015. Los negocios de la buena, dentro de casa y 

no de fuera.
L - 14016. Los negocios de la mujer buena, dentro de 

casa y no fuera.
L - 14017. Los negocios hacen a los hombres.
L - 14018. Los negocios no quieren ocio.
L - 14019. Los negocios, sin moneda no salen nunca 

redondos.
L - 14020. Los negocios son como las plantas: necesi-

tan riego económico y atención constante.
L - 14021. Los negocios son como los ladrillos: antes 

de colocarlos, hay que mojarlos.
L - 14022. Los negocios son los negocios.
L - 14023. Los negocios son más negocios si tienen 

menos socios.
L - 14024. Los nervios de mujer, fuertes o flojos son 
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cuerdas del violín de los antojos.
L - 14025. Los nidos del año pasado no dan pájaros 

este año.
L - 14026. Los nietos son hijos dos veces paridos. 
L - 14027. Los nietos son hijos hallados.
L - 14028. Los nietos son hijos hallados por los abue-

los.
L - 14029. Los niños bonitos gustan de encender piti-

llos, para luego dejarlos enteros en el ceni-
cero.

L - 14030. Los niños con la madre, aunque sea vinagre.
L - 14031. Los niños, cuanto mayores, son peores.
L - 14032. Los niños de Dios, asad tres torreznos y dad-

les los dos, no riñáis con ellos y no reñirán 
con vos.

L - 14033. Los niños, de pequeños, que no hay castigo 
después para ellos. 

L - 14034. Los niños, de pequeños, que no haya casti-
go después para ellos. 

L - 14035. Los niños de un mes suelen entender.
L - 14036. Los niños de un mes suelen ya entender, 

y los de un año saben lo que es bueno y lo 
que es malo.

L - 14037. Los niños dicen del pueblo lo que oyen los 
padres tras el fuego.

L - 14038. Los niños en tortilla  no hay quien los resis-
ta.

L - 14039. Los niños hablan cuando las gallinas cantan. 
L - 14040. Los niños hablan cuando las gallinas mean.

L - 14041. Los niños hablan, cuando orinan las galli-
nas.

L - 14042. Los niños hablen cuando las gallinas mea-
ren.

L - 14043. Los niños hablen cuando las gallinas meen.
L - 14044. Los niños, niños son, aun en Aragón.
L - 14045. Los niños no beban vino.
L - 14046. Los niños son hijitos de Dios y testiguitos 

del diablo.
L - 14047. Los niños: ver, oír y callar.
L - 14048. Los niños y las manzanas tienen que ser 

asturianas.
L - 14049. Los niños y las niñas deben hablar cuando 

meen las gallinas. 
L - 14050. Los niños y los locos adivinan.
L - 14051. Los niños y los locos adivinan todo.
L - 14052. Los niños y los locos adivinan todos.
L - 14053. Los niños y los locos dicen la verdad.
L - 14054. Los niños y los locos dicen las verdades. 
L - 14055. Los niños y los locos dicen las verdades 

pronto.
L - 14056. Los niños y los locos dicen las verdades, 

todos. 
L - 14057. Los niños y los orates  dicen las verdades.
L - 14058. Los niños y los tontos dicen las verdades.
L - 14059. Los niños y los tontos dicen las verdades, 

todos.
L - 14060. Los niños y los tontos no saben mentir.
L - 14061. Los nogales lejanos parecen muchos y, de 
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cerca, son contados.
L - 14062. Los noviembre y diciembre, como quien 

tuviere y quien no, que siembre.
L - 14063. Los novios de Hornachos , que ella rabiaba 

por no ir con él y él por no llevarla.
L - 14064. Los novios de Hornachuelos, ambos a cuál 

más feos. 
L - 14065. Los novios de Hornachuelos , él por no lle-

varla y ella por no ir con ellos.
L - 14066. Los novios de Hornachuelos: que él lloraba 

por no llevarla y ella por no ir con él.
L - 14067. Los novios de Hornachuelos, que, ella por 

no ir con él y él por no la llevar, lloraban a 
cuál más. 

L - 14068. Los novios de Hornachuelos, que se concer-
taron sin verse y al casarse se hallaron feos.

L - 14069. Los novios de Hornachuelos, si ella fea, él 
más feo.

L - 14070. Los novios de Olías , que cuando él la llama-
ba, ella no acudía, y cuando quería ella, él 
no quería.

L - 14071. Los novios no dan cuanto prometen.
L - 14072. Los novios no dan cuanto prometen antes 

de casar.
L - 14073. Los novios son como los mocos, que cuando 

se van unos, vienen otros. 
L - 14074. Los novios son como los mozos: se van unos 

y vienen otros.
L - 14075. Los nudos no son madera ni los baches 

carretera.
L - 14076. Los números nones son los mejores.
L - 14077. Los números nones son los mejores; y el 

número tres, el mejor de todos es.
L - 14078. Los números son internacionales.
L - 14079. Los obreros de Hernán Daza, siete debajo 

de un manta.
L - 14080. Los obreros de Hernán Daza, siete con una 

capa.
L - 14081. Los obreros de Hernán Daza, siete con una 

taza.
L - 14082. Los obreros de Hernandaza, siete con una 

capa.
L - 14083. Los obstinados en su parecer, por ningún 

daño se apartan dél .
L - 14084. Los oficios mudan las costumbres.
L - 14085. Los ofrecimientos son para los extraños y 

las obras para los amigos.
L - 14086. Los ojillos que te quieren, desde lejos te ríen 

siempre.
L - 14087. Los ojos a todos ven y ello no se ven.
L - 14088. Los ojos allá van donde sus amores están.
L - 14089. Los ojos allá van donde tienen lo que aman.
L - 14090. Los ojos allá van donde tienen lo que han.
L - 14091. Los ojos comen más que la barriga.
L - 14092. Los ojos comen más que la barriga amiga. 
L - 14093. Los ojos del amo engordan al caballo.
L - 14094. Los ojos del gato no están de peregrinación. 
L - 14095. Los ojos disfrutan de todo.
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L - 14096. Los ojos honestamente de todo gozan, todo 
lo ven y a nada tocan.

L - 14097. Los ojos honestamente de todo gozan: todo 
lo ven y nada tocan.

L - 14098. Los ojos le brillan al patrón cuando encuen-
tra un tontorrón.

L - 14099. Los ojos lindos, hermosos, corriendo hilo a 
la hila.

L - 14100. Los ojos lindos y hermosos, corriendo hilo a 
la hila están todos.

L - 14101. Los ojos lo curiosean y el corazón lo desea.
L - 14102. Los ojos no se hinchen con monedas, sino 

con polvo de tierra.
L - 14103. Los ojos no se ven a sí y ven a otros.
L - 14104. Los ojos que la culpa cerró, la pena los 

abrió.
L - 14105. Los ojos se abalanzan, los pies cansan, las 

manos no alcanzan.
L - 14106. Los ojos se abalanzan, los pies se cansan, 

las manos no alcanzan. 
L - 14107. Los ojos siempre son mozos.
L - 14108. Los ojos siempre son niños.
L - 14109. Los ojos son el camino del corazón.
L - 14110. Los ojos son el espejo del alma. 
L - 14111. Los ojos son las puertas por donde el amor 

entra. 
L - 14112. Los ojos son las ventanas del corazón.
L - 14113. Los ojos todo lo ven y a sí mismos no se ven.
L - 14114. Los ojos ven lo somero; los oídos, lo de den-

tro.
L - 14115. Los ojos y el gato cerca, por si tropiezas.
L - 14116. Los ojos y la nariz están encima de la boca, 

para verlo y olerlo antes de comerlo.
L - 14117. Los ojos y la nariz están por encima de la 

boca para ver y oler antes lo que se coma.
L - 14118. Los ojos y los oídos, siempre son niños.
L - 14119. Los olés para la gloria, los óleos para la va-

nagloria.
L - 14120. Los olivares que en agosto se sazonan, en 

octubre son cornas. 
L - 14121. Los olivos de san Juan  son como granos de 

sal.
L - 14122. Los opuestos, más se aclaran, juntos pues-

tos.
L - 14123. Los ordenanzas arreglan todos los enchu-

fes, menos el suyo.
L - 14124. Los ordenanzas cierran solapadamente los 

sobres.
L - 14125. Los ordenanzas, en Navidades no hacen 

más que poner pegas en las cartas.
L - 14126. Los osados llegan a ser ricos si no perecen 

en el camino.
L - 14127. Los otros tengan bien, y nosotros, también.
L - 14128. Los padres, a pulgadas, y los hijos, a puña-

das.
L - 14129. Los padres, a yugadas, y los hijos, a pulga-

das. 
L - 14130. Los padres, a yugadas, y los hijos, a pulgara-
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das. 
L - 14131. Los padres, entre sus hijos, deben saber 

guardar la sartén.
L - 14132. Los padres hacen las imposiciones; los hijos, 

las extracciones. 
L - 14133. Los padres llevan a casa los haberes; los 

hijos, los deberes.
L - 14134. Los padres son como un libro donde apren-

den los hijos.
L - 14135. Los padres son el cauce; muertos éstos, el 

río se desborda y los hijos tiran todo por la 
borda.

L - 14136. Los padres y los hijos, por las buenas obras 
son amigos.

L - 14137. Los padres y los hijos, por las obras son 
amigos.

L - 14138. Los pagos con resguardo están más asegu-
rados.

L - 14139. Los pajarones a los cien años se vuelven 
pollones. 

L - 14140. Los pájaros de una volada, todos van a be-
ber a la misma fuente.

L - 14141. Los pájaros te dirán cuándo en sazón las 
frutas están.

L - 14142. Los panes el prado aumenta, como al gana-
do sustenta.

L - 14143. Los papeles, atrapados, están más asegura-
dos.

L - 14144. Los parientes enojados son más encarniza-

dos contra sí que los extraños.
L - 14145. Los parientes no son más de cuanto se tra-

tan.
L - 14146. Los parientes ricos se recuerdan y se sacan 

a relucir con frecuencia.
L - 14147. Los parientes son los más dignos de favor.
L - 14148. Los pasatiempos d´esta vida suelen ser cos-

tosos aína .
L - 14149. Los pases a favor siempre tienen sucesión.
L - 14150. Los pasiegos en san Roque, mucho queso 

y poco pan, cuando pasan por El Portillo 
hacen las tripas ran ran. 

L - 14151. Los pasos del viejo, por su huerto.
L - 14152. Los pastores riñeron, los quesos fenecieron.
L - 14153. Los pastores riñeron y aparecieron los que-

sos.
L - 14154. Los pastores riñeron y los quesos aparecie-

ron.
L - 14155. Los pecados de la lengua págalos la cabeza.
L - 14156. Los pecados de los abuelos los pagan los 

nietos.
L - 14157. Los pecados de los abuelos los pagan sus 

nietos.
L - 14158. Los pecados de nuestros abuelos los paga-

mos nosotros y ellos los hicieron.
L - 14159. Los pecados son cadena: unos eslabones a 

otros se agregan. 
L - 14160. Los pecados viejos hechos en mocedad, na-

cen y rebotan de recio a la vejedad.
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L - 14161. Los pecados y las deudas, siempre son más 
de lo que se piensa.

L - 14162. Los peces, cuando vivieron, agua quisieron; 
cuando mueren, vino quieren.

L - 14163. Los peces de la mar, unos por salir, otros 
por entrar.

L - 14164. Los peces, de la red, unos por salir y otros 
por entrar.

L - 14165. Los peces de la red, unos por salir, otros por 
se meter.

L - 14166. Los peces del mar, unos por salir y otros por 
entrar.

L - 14167. Los peces, en el agua son reses.
L - 14168. Los peces en el buitrón, unos pugnan por 

salir y otros por entrar.
L - 14169. Los peces gordos se comen a los chicos.
L - 14170. Los peces grandes comen a los chicos.
L - 14171. Los peces grandes comen a los chicos, y así 

a los pobres, los ricos.
L - 14172. Los peces grandes se comen a los chicos. 
L - 14173. Los peces grandes se comen a los chicos, y 

así los pobres, a los ricos.
L - 14174. Los peces grandes se comen a los peque-

ños.
L - 14175. Los peces mayores se tragan a los menores.
L - 14176. Los peces mayores se tragan los menores.
L - 14177. Los peces mayores tragan a los menores.
L - 14178. Los peces, unos quieren salirse de la red y 

otros quieren meterse.

L - 14179. Los pechirrojos entran en casa, la nieve 
presto baja.

L - 14180. Los pejinos del Puerto se han peleado por 
llamarse tiñoso al laredano .

L - 14181. Los peligros del hombre son tres: la suegra, 
la cuñada y la mujer.

L - 14182. Los peores catarros se cogen en verano.
L - 14183. Los peores catarros se cogen ya entrado el 

verano.
L - 14184. Los peores enemigos de una casa: gotera, 

humo y mujer mala.
L - 14185. Los peores ladrones no roban con trabucos, 

sino con levitones.
L - 14186. Los pequeños arroyos hacen un gran río.
L - 14187. Los peregrinos, muchas posadas y pocos 

amigos.
L - 14188. Los perezosos andaluces no hacen obras, 

sino chapuces.
L - 14189. Los perjuicios engendran el cristianismo.
L - 14190. Los perros de mi tía, no teniendo a quien 

morder, unos a otros se mordían.
L - 14191. Los perros de Tavira, que al morirse retoza-

ban. 
L - 14192. Los perros de Zorita , cuando no tenían a 

quién, unos a otros se mordían.
L - 14193. Los perros de Zorita, cuando no tienen a 

quién morder, se muerden unos a otros.
L - 14194. Los perros de Zorita, pocos y mal avenidos.
L - 14195. Los perros de Zorita , pocos y mucha grita.
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L - 14196. Los perros de Zorita, que cuando no tienen 
a quién, unos a otros se muerden.

L - 14197. Los perros de Zurita , cuando no tienen a 
quién, unos a otros se muerden.

L - 14198. Los perros de Zurita, no teniendo a quién 
morder, uno a otro se mordía.

L - 14199. Los perros de Zurita, no teniendo a quién 
morder, uno a otro se mordían. 

L - 14200. Los perros de Zurita, no teniendo a quién 
morder, unos a otros se mordían. 

L - 14201. Los perros de Zurita, pocos y mal avenidos. 
L - 14202. Los perros de Zurita, que cuando no tienen 

a quién, unos a otros se muerden.
L - 14203. Los perros, hermanos; y los ganaderos, 

extraños. 
L - 14204. Los perros viejos no aceptan monerías nue-

vas.
L - 14205. Los perros viejos tendrán que aprender mo-

dos nuevos.
L - 14206. Los perros y los niños, a la puerta del chozo.
L - 14207. Los perros y los niños, donde ven cariño.
L - 14208. Los pesares aflojan las carnes; el bienestar 

las vuelve a apretar.
L - 14209. Los pesares envenenan la sangre.
L - 14210. Los pescados y el cochino se acompañarán 

con vino.
L - 14211. Los pichones vuelan y el nido dejan.
L - 14212. Los pies bezados  de saltar no pueden segu-

ros estar.

L - 14213. Los pies del hortelano a la huerta no hacen 
daño. 

L - 14214. Los pies del hortelano bueno no perjudican 
al huerto.

L - 14215. Los pies del hortelano en la huerta no hacen 
daño.

L - 14216. Los pies del hortelano no echan a perder la 
huerta. 

L - 14217. Los pies del hortelano no echan a perder la 
tierra ni el sastre ensucia la tela.

L - 14218. Los pies del hortelano no estropean lo plan-
tado.

L - 14219. Los pies del hortelano no hacen daño en la 
huerta.

L - 14220. Los pies del hortelano no perjudican el 
huerto.

L - 14221. Los pies del señor fertilizan su posesión.
L - 14222. Los pies del señor fertilizan sus posesiones.
L - 14223. Los pies, duchos de andar no pueden que-

dar.
L - 14224. Los pies enjutos corren por mares hondos.
L - 14225. Los pies enjutos pasan por mares profun-

dos.
L - 14226. Los pies han de ir donde la cabeza.
L - 14227. Los pies han de ir donde vaya la cabeza.
L - 14228. Los pies mal calzados, refriado declarado.
L - 14229. Los pies se mueven hacia donde el corazón 

quiere.
L - 14230. Los pies van donde el corazón la orden da.
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L - 14231. Los pies vezados a saltar no pueden quedos 
estar.

L - 14232. Los pies vezados a saltar no pueden seguros 
estar.

L - 14233. Los pimientos de Herbón , unos pican y 
otros no.

L - 14234. Los pimientos de Padrón , unos pican y 
otros no.

L - 14235. Los pinos dan los piñones, y las mangas, 
los mangantes; las pepitas, los melones, lo 
mismo ahora que antes.

L - 14236. Los piñones dan tentaciones. 
L - 14237. Los piojos de los pobres son los que más 

pican.
L - 14238. Los Pirineos están siempre en el mismo 

sitio.
L - 14239. Los pistoleros deben entrar los primeros.
L - 14240. Los placeres son las mulillas de arrastre que 

te llevan sin compasión a la mansión eterna.
L - 14241. Los placeres son por onzas; los pesares, por 

arrobas.
L - 14242. Los placeres son por onzas, y los males, por 

arrobas. 
L - 14243. Los platos en el vasar se topan unos con 

otros.
L - 14244. Los platos en el vasero  andan unos con 

otros al retortero.
L - 14245. Los pleitos con las iglesias y los estados sue-

len ser largos.

L - 14246. Los pleitos se han de defender como pro-
pios, se han de sentir como ajenos y se han 
de cobrar como enemigo. 

L - 14247. Los pleitos son como las cerezas: tomas po-
cas y vienen muchas tras ellas.

L - 14248. Los pleitos son como las cerezas: tomas po-
cos y vienen muchos tras ellos.

L - 14249. Los pobres, con agua hacen caldo.
L - 14250. Los pobres mantienen a los ricos.
L - 14251. Los pobres mueren ahítos, y de hambre, los 

ricos.
L - 14252. Los pobres no necesitan criados. 
L - 14253. Los pobres no tienen amigos.
L - 14254. Los pobres, nunca ahítos y siempre aflitos .
L - 14255. Los pobres se distinguen de los ricos y los 

nobles de los plebeyos, en la ropa y el escu-
do abierto.

L - 14256. Los pobres son muy liberales.
L - 14257. Los pobres son muy liberales y los ricos 

guardan sus caudales.
L - 14258. Los pobres suelen morir de ahíto, y de ham-

bre, los ricos.
L - 14259. Los pobres te hicieron rico y no das a los 

pobres ni tantico. 
L - 14260. Los pobres tienen más coplas que ollas; y 

más refranes que panes.
L - 14261. Los poderes que confieras, tan amplios 

como tú puedas y, por si acaso, ten previs-
tas las tijeras.
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L - 14262. Los pollos de doña María, ellos querían pan 
y ella dábales agua fría.

L - 14263. Los pollos de doña María, ellos querían trigo 
y se les daba cecina.

L - 14264. Los pollos de doña Marina, ellos querían 
trigo y ella dábales cocina.

L - 14265. Los pollos de doña Marina, ellos quieren 
trigo y ella dales cocina.

L - 14266. Los pollos de doña Marina querían comer y 
ella dábales agua.

L - 14267. Los pollos de dueña Marina, ellos querían 
comer y ella dábales agua.

L - 14268. Los pollos de enero, con su madre al galline-
ro; los de san Juan , al muladar.

L - 14269. Los pollos de enero, hasta las plumas valen 
dinero.

L - 14270. Los pollos de enero, para junio tomateros.
L - 14271. Los pollos de enero, pocos llegan al galline-

ro.
L - 14272. Los pollos de enero, pocos llegan al galline-

ro, mas el que llega, cada pluma vale dinero.
L - 14273. Los pollos de enero, pocos suben al galline-

ro pero el que sube es como un carnero.
L - 14274. Los pollos de enero, pocos van al gallinero.
L - 14275. Los pollos de enero, pocos van al gallinero, 

pero los que llegan vacían el monedero.
L - 14276. Los pollos de enero, pocos van al gallinero; y 

los que van al gallinero, cada pluma cuesta 
un dinero.

L - 14277. Los pollos de enero, pocos van al gallinero; y 
los que van, cada pluma un dineral.

L - 14278. Los pollos de enero, por san Juan son toma-
teros. 

L - 14279. Los pollos de enero van con su madre al 
gallinero.

L - 14280. Los pollos de enero van con su madre al 
gallinero; los de san Juan , al muladar.

L - 14281. Los pollos de Marta piden pan y danles 
agua.

L - 14282. Los pollos de Marta quieren comer y danles 
agua.

L - 14283. Los pollos del aldeano pían diez años. 
L - 14284. Los postreros son a veces los primeros.
L - 14285. Los postreros son primeros.
L - 14286. Los postreros son primeros, y los primeros, 

postreros.
L - 14287. Los potricos de Artariáin , que empiezan 

bien y acaban mal.
L - 14288. Los potricos de Buitrago , que siempre van 

desmedrando.
L - 14289. Los potricos de Corvacera , que valían me-

nos cada feria.
L - 14290. Los potricos de Jaén, que acaban mal y em-

pezaron bien.
L - 14291. Los potricos de Jaén, que acaban mal y em-

piezan bien.
L - 14292. Los potros cayendo y los mozos brincando, 

van asesando.
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L - 14293. Los potros cayendo y los mozos brincando, 
van avisando.

L - 14294. Los potros de Buitrago , que siempre van 
desmedrando.

L - 14295. Los potros de Cadrete , cada feria valen 
menos.

L - 14296. Los potros de Corbacera , que donde han de 
medrar desmedran.

L - 14297. Lo potros de Corbacera, que valían menos 
cada feria.

L - 14298. Los potros de Corvacera, que donde han de 
medrar desmedran.

L - 14299. Los potros de Corvera , que donde han de 
medrar desmedran.

L - 14300. Los potros de Corvera, que valían menos 
cada feria.

L - 14301. Los potros de Lemos , cada feria valen me-
nos.

L - 14302. Los potros de Yecla , que en vez de medrar 
desmedran.

L - 14303. Los precios de la farmacia no hacen gracia.
L - 14304. Los presentes se comen lo de los ausentes.
L - 14305. Los primeros, a comer; los postreros, a ha-

cer.
L - 14306. Los primeros amores son los mejores. 
L - 14307. Los primeros amores son unas flores que 

nunca pierden sus olores. 
L - 14308. Los primeros clientes del médico: parientes, 

putas, pobres y petardistas.

L - 14309. Los primeros días de mes, la gente lleva 
billetes de mil pesetas; a mediados, los de 
quinientas; y cuando llega el final, a dos 
velas .

L - 14310. Los primeros meses, nueces, y después, 
todo son heces.

L - 14311. Los primeros movimientos no son en manos 
del hombre.

L - 14312. Los primeros serán los últimos y los últimos 
serán los primeros.

L - 14313. Los príncipes más quieren ser servidos que 
aconsejados y advertidos.

L - 14314. Los principios de las cosas son difíciles, e 
inciertos, los fines.

L - 14315. Los problemas a la vejez, más problemas 
suelen ser.

L - 14316. Los problemas, a la vejez, mayores proble-
mas suelen ser.

L - 14317. Los problemas, como de la ropa las man-
chas, cuanto más recientes, mejor se acla-
ran.

L - 14318. Los problemas humanos no siempre se 
arreglan con dinero en la mano.

L - 14319. Los problemas más graves de esta vida son 
los financieros, sin olvidar los que atañen al 
fontanero.

L - 14320. Los problemas nunca vienen solos.
L - 14321. Los problemas que se dejan para el día si-

guiente, pasan olvidados siempre.
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L - 14322. Los problemas se encadenan, como las 
cerezas.

L - 14323. Los pródigos y gastadores, en la mortaja 
dejan su memora y sinsabores.

L - 14324. Los prudentes remedian sus faltas como 
pueden.

L - 14325. Los pueblos chicos empobrecen, embrute-
cen y envilecen.

L - 14326. Los puercos y hojarascas no sin causa hacen 
bascas. 

L - 14327. Los puercos y las hojarascas no sin causa 
hacen basca.

L - 14328. Los purgantes matan a los pequeños y a los 
grandes.

L - 14329. Los purgantes matan a los pequeños y tam-
bién a algunos grandes.

L - 14330. Los que a ladrones se pasan, cuando los 
asen, los asan. 

L - 14331. Los que a los vivos dan consejos ciertos son 
los muertos.

L - 14332. Los que a Sodoma se pasan, cuando los 
asen, los asan. 

L - 14333. Los que a viejos llegaren no morirán de 
hambre. 

L - 14334. Los que amores han, en andar se conocen y 
en pasear.

L - 14335. Los que andan por el mar no están sino a 
dos o tres dedos de la muerte.

L - 14336. Los que aplican las leyes andan a paso de 

bueyes.
L - 14337. Los que ausentes estén no hacen papel.
L - 14338. Los que bien se quieren, cuando se topan, 

luego se alborotan.
L - 14339. Los que bien se quieren, en el camino se 

encuentran siempre.
L - 14340. Los que bien se quieren, en la calle se to-

pan; y los que mal, se alborotan.
L - 14341. Los que bien se quieren, premio tienen.
L - 14342. Los que buscan aventuras, no siempre há-

llanlas buenas.
L - 14343. Los que buscan aventuras, no siempre las 

hallan buenas.
L - 14344. Los que buscan aventuras, por una que ha-

llan blanda, hallan nueve duras.
L - 14345. Los que cabras no tienen y cabritos venden, 

¿de dónde les viene?
L - 14346. Los que cabras no tienen y cabritos venden, 

¿de dónde les vienen?
L - 14347. Los que cabras no tienen y cabritos venden, 

¿de dónde los tienen?
L - 14348. Los que con lágrimas siembran, cantando 

siegan. 
L - 14349. Los que creen que valen mucho, es que se 

conforman con poco.
L - 14350. Los que creen que valen mucho, luego se 

conforman con poco.
L - 14351. Los que dan a los vivos consejos son los 

muertos.
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L - 14352. Los que dan consejos a los vivos son los 
muertos.

L - 14353. Los que dan consejos algo ciertos a los vivos 
son los muertos.

L - 14354. Los que dan consejos algo ciertos son a los 
vivos los muertos.

L - 14355. Los que de buena casa procedemos, o co-
memos a las tres o no comemos. 

L - 14356. Los que de poco caudal son, muéstranse 
menudos  en cosas de poco valor.

L - 14357. Los que de señores nos preciamos, o cena-
mos tarde o no cenamos. 

L - 14358. Los que de señores se precian, o cenan tar-
de o no cenan.

L - 14359. Los que dicen lo que no sienten, mala gen-
te.

L - 14360. Los que duermen en el mismo colchón se 
vuelven de la misma opinión.

L - 14361. Los que duermen en el mismo jergón se 
vuelven de la misma condición.

L - 14362. Los que el temor acobarda, avaricia lo incita 
y avanza.

L - 14363. Los que en el mesón reís y coméis, al pagar 
me lo diréis.

L - 14364. Los que entran a despartir, después llevan 
las manos en la cabeza.

L - 14365. Los que envidia tienen, esos mismos la abo-
rrecen.

L - 14366. Los que están avisados ejecutan mejor que 

los descuidados.
L - 14367. Los que están en grandes estados sean be-

nignos porque, si cayeren, tengan amigos.
L - 14368. Los que firman en espiral es porque aspiran 

a una vida muelle llevar.
L - 14369. Los que hablan con los ojos cerrados quie-

ren ver a los otros engañados.
L - 14370. Los que hablan de refajos tienen ofertas en 

la boca y no en las manos.
L - 14371. Los que han  ducados, señores son llama-

dos.
L - 14372. Los que hoy te agasajan, mañana te ultra-

jan.
L - 14373. Los que juegan, cuando ganan bendicen, 

cuando pierden reniegan. 
L - 14374. Los que la gran mar nadan y en la playa se 

ahogaron, en vano trabajaron.
L - 14375. Los que la gran mar nadaron y se ahogan 

en la playa, en vano nadan y trabajan.
L - 14376. Los que llegan más tarde son los primeros 

que salen.
L - 14377. Los que más leales fueron, más mal galar-

dón hubieron.
L - 14378. Los que más leales fueron, peor galardón 

recibieron.
L - 14379. Los que más tarde llegan son los que prime-

ro salen.
L - 14380. Los que más te cuidas entre manos tener, 

que no te vean fallecer.
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L - 14381. Los que más te cuidas entre manos tener, 
sólo que te non vean antes de fallecer.

L - 14382. Los que menos trabajan son los que viven 
mejor.

L - 14383. Los que miden el oro por celemines suelen 
ser los más ruines.

L - 14384. Los que miran ven más que los que jugando 
están.

L - 14385. Los que mucho peregrinan, rara vez se san-
tifican.

L - 14386. Los que nacen en lunes, de dinero se cu-
bren; los que nacen en martes, desgracia-
dos se hacen.

L - 14387. Los que nacen en lunes, dinero a montones 
descubren.

L - 14388. Los que nada bueno hacen por sí, de lo que 
hicieron sus abuelos quieren vivir.

L - 14389. Los que nada bueno hicieron por sí, de lo 
que hicieron sus abuelos quieren vivir.

L - 14390. Los que no cumplen lo que prometen, ser 
apocados merecen.

L - 14391. Los que no gozan de suegra no gozan de 
cosa buena.

L - 14392. Los que no han pasado miserias no "pedri-
can" bien de ellas. 

L - 14393. Los que no han visto el mundo sino en el 
mapa, la guerra en los tapices y el mar en 
Manzanares , gobiernan el mundo en tierras 
y mares.

L - 14394. Los que no piensan en cumplimientos caen 
en abatimientos.

L - 14395. Los que no se conforman en la conversación 
vienen en abominación.

L - 14396. Los que no tienen compasión, excusas po-
nen al dolor.

L - 14397. Los que no tienen mujer, muchos ojos han 
menester. 

L - 14398. Los que no tienen mujer, muchos ojos han 
menester para guardar su haber.

L - 14399. Los que no vieren no juzgarán.
L - 14400. Los que no vieren no serán jueces.
L - 14401. Los que pertenecen a muchas asociaciones 

se ven en todas las reuniones.
L - 14402. Los que poco aman a sus hermanos, presto 

los olvidan cuando suben de estado.
L - 14403. Los que por bien tornan mal, su pago ten-

drán.
L - 14404. Los que prometen algo sin consentimiento, 

reciben denuesto.
L - 14405. Los que reciben galardón no se acuerdan de 

lo que fueron, por lo que son.
L - 14406. Los que saben más tretas pierden más pese-

tas.
L - 14407. Los que se hubieren de casar, ellos han de 

tener qué comer y ellas han de traer qué 
cenar. 

L - 14408. Los que siembran con lágrimas, recogerán 
cantando.
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L - 14409. Los que siembran con lágrimas, recogerán 
con alegría.

L - 14410. Los que siembran con lágrimas, siegan can-
tando.

L - 14411. Los que siempre miran al suelo, ni para ti ni 
para mí son buenos.

L - 14412. Los que siguen tu oficio serán tus enemigos.
L - 14413. Los que sirven y andan perdidos, donde no 

han  galardón, merecen baldón.
L - 14414. Los que son de saber poco no miran con 

reposo los medios de los negocios.
L - 14415. Los que son de una comunidad débense 

ayudar en la necesidad.
L - 14416. Los que son fríos en bien obrar no pueden 

mucho tiempo encubrir su mal.
L - 14417. Los que son marcados se hacen poco daño.
L - 14418. Los que son materiales y de poco valer, en 

negocios delgados no se saben valer.
L - 14419. Los que son mudables en su vivir, pocas 

veces llegan al fin.
L - 14420. Los que tienen ducados, señores son llama-

dos. 
L - 14421. Los que tienen muchos doblones son llama-

dos señores.
L - 14422. Los que tienen mujer, muchos ojos han me-

nester. 
L - 14423. Los que tienen oficios de señores, temprano 

o tarde, quedan pobres.
L - 14424. Los que traman traiciones buscan falsas 

excusaciones.
L - 14425. Los que tus amigos se llaman no te aman; 

fíngete pobre  y verás cómo corren.
L - 14426. Los que usan calcetines de lana, muchos 

puntos calzan.
L - 14427. Los que van a baños viven pocos años.
L - 14428. Los que van a los baños viven pocos años. 
L - 14429. Los que varean los olivos no debían estar 

vivos. 
L - 14430. Los que vienen, por los que se van.
L - 14431. Los que vinieren, tomen lo que hallaren.
L - 14432. Los rábanos de abril, para mí; los de mayo, 

para mi amo; y los de junio, para ninguno.
L - 14433. Los ratones no pueden llevar alforjas.
L - 14434. Los recién casados traen agua en el cedazo.
L - 14435. Los ratones sobanos se han condenado por 

llamarles rabudos a los de Ogarrio. 
L - 14436. Los recueros de nuestro lugar, hoy enalbar-

dan, mañana se van.
L - 14437. Los refranes, evangélicas verdades.
L - 14438. Los refranes de los viejos, siempre salen 

verdaderos.
L - 14439. Los refranes de mi abuela son los de prime-

ra.
L - 14440. Los refranes de tu abuela han de ser los de 

primera.
L - 14441. Los refranes de tu abuela pueden ser lo de 

primera.
L - 14442. Los refranes dicen las verdades.
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L - 14443. Los refranes habían de estar escritos con 
letras de oro.

L - 14444. Los refranes no engañan a nadie.
L - 14445. Los refranes no marran.
L - 14446. Los refranes, podados. 
L - 14447. Los refranes son depuradas verdades.
L - 14448. Los refranes son evangelios de verdades.
L - 14449. Los refranes son evangelios chiquitos. 
L - 14450. Los refranes son evangelios pequeños.
L - 14451. Los refranes son hermanos bastardos del 

Evangelio. 
L - 14452. Los refranes son los evangelios más gran-

des.
L - 14453. Los refranes son primos hermanos del evan-

gelio.
L - 14454. Los refranes son sentencias que el pueblo 

sacó de la experiencia.
L - 14455. Los refranes te darán consejo y alivio en sus 

afanes.
L - 14456. Los refranes viejos son como profecías.
L - 14457. Los refranes viejos son evangelios peque-

ños.
L - 14458. Los refranes viejos son profecías.
L - 14459. Los refranes viejos son recortes del Evange-

lio.
L - 14460. Los refranes viejos, todos son consejos.
L - 14461. Los refranes viejos, todos son sentencias.
L - 14462. Los refranes y las tejas son cosa de casas 

viejas.

L - 14463. Los refranes y los dichos viejos son sólo 
para pendejos.

L - 14464. Los regüeldos son pedos frustrados, que 
salen por arriba porque no supieron salir 
por abajo.

L - 14465. Los remedios caseros son más certeros.
L - 14466. Los repartos más certeros son los hechos 

por carteros.
L - 14467. Los requiebros del asno, del hocico al rabo.
L - 14468. Los reveses hacen al hombre prudente.
L - 14469. Los reyes más quieren ser servidos que 

aconsejados y advertidos.
L - 14470. Los reyes, muy largas las manos tienen. 
L - 14471. Los reyes son señores de las gentes, y los 

sabios, señores de los reyes.
L - 14472. Los reyes tienen muy largas las manos.
L - 14473. Los reyes y los jueces no se casan con nadie.
L - 14474. Los ricos, como los borricos, suelen mear en 

el mismo sitio.
L - 14475. Los ricos, como los borricos, suelen mear en 

un mismo sitio. 
L - 14476. Los ricos mueren de hambre; los pobres, 

de ahítos; y los que no tienen herederos y 
gozan bienes eclesiásticos, de frío.

L - 14477. Los ricos no darán, pero tampoco piden.
L - 14478. Los ricos no darán, pero tampoco piden 

"na".
L - 14479. Los ricos pelean, los pobres laceran.
L - 14480. Los ricos temen a las zorras, en proporción 
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a sus gallinas.
L - 14481. Los ricos tienen mucho en el suelo y poco 

en el cielo.
L - 14482. Los ricos viven de sus millones, y los pobres, 

de sus ilusiones.
L - 14483. Los ricos y avaros, de su hacienda son escla-

vos.
L - 14484. Los ricos y favorecidos burlan de los mal 

vestidos.
L - 14485. Los ricos y favorecidos se burlan de los mal 

vestidos.
L - 14486. Los ricos y los avaros, de su hacienda son 

esclavos.
L - 14487. Los riesgos son para los que gustan de ellos.
L - 14488. Los ríos hacen la mar.
L - 14489. Los ríos hacen la mar poquito a poquito.
L - 14490. Los rocíos de agosto son miel y mosto.
L - 14491. Los rocíos, en todo tiempo malos, son por 

octubre muchos más insanos.
L - 14492. Los rompimientos de cabeza vuelven a la 

gente vieja.
L - 14493. Los ronceros, mientras más desechados, se 

hacen más halagüeños.
L - 14494. Los ruines en el hogar, adonde hay bien, 

meten mal.
L - 14495. Los ruines en el lugar, donde hay bien, me-

ten mal.
L - 14496. Los ruines y los tizones, mal se componen.
L - 14497. Los ruines y los tizones, nunca bien los com-

pones.
L - 14498. Los ruines y los tizones, nunca bien se com-

ponen.
L - 14499. Los rumores se oyen en do menor y se di-

vulgan en do mayor.
L - 14500. Los sabios arreglan el almanaque y Dios el 

tiempo hace.
L - 14501. Los sabios arreglan el almanaque y Dios el 

tiempo y sabe más que ellos.
L - 14502. Los sabios no reciben de los cautelosos 

engaño.
L - 14503. Los sabios no reciben engaño de los caute-

losos.
L - 14504. Los sabios suelen ser avaros.
L - 14505. Los sabios suelen ser avaros; los artistas, 

despilfarrados.
L - 14506. Los sabios tienen a mengua  el trabajar de-

masiado la lengua.
L - 14507. Los sacaron de Lerín y los llevaron a Larra-

ga. 
L - 14508. Los sacristanes, entre los altares.
L - 14509. Los sandios hacen los banquetes a los sa-

bios. 
L - 14510. Los sandios todos hacen los banquetes a los 

locos.
L - 14511. Los sanos a los enfermos damos saludables 

consejos.
L - 14512. Los sanos cojean y los cojos van a más.
L - 14513. Los "sanos de Castilla" dejan clavado al que 
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pillan.
L - 14514. Los santicos de san Nicolás empiezan con 

san Mauro y acaban con san Blas. 
L - 14515. Los santos de más devoción: la bota, el jarro 

y el porrón.
L - 14516. Los Santos las traen y san José se las lleva. 
L - 14517. Los santos no comen, pero dan de comer. 
L - 14518. Los sapos cantando, buen tiempo están 

anunciando.
L - 14519. Los sargentos son los amos del regimiento.
L - 14520. Los secretos de Mari Martín, que se saben 

en el otro barrio al maitín .
L - 14521. Los secretos, ni divulgarlos ni aun escuchar-

los.
L - 14522. Los seguros del matrimonio los hace el de-

monio.
L - 14523. Los seguros es mejor pagarlos que utilizar-

los.
L - 14524. Los sellos y billetes con defecto se valoran 

más, ¿por qué con las personas no se hace 
igual?

L - 14525. Los señores de Villareza, chico caudal y 
grande nobleza.

L - 14526. Los señores son codiciosos o apocados y no 
dejan medrar a sus vasallos.

L - 14527. Los señoritos son tan rumbosos que, por 
guardar, guardan hasta los mocos. 

L - 14528. Los seres vivos son los más difíciles de com-
prender, de manejar y de reprender.

L - 14529. Los sermones, en domingo.
L - 14530. Los sermones en domingo son mejores.
L - 14531. Los servicios hechos demandan su premio.
L - 14532. Los sirvientes o empleados cazadores obtie-

nen lo que quieren de sus señores.
L - 14533. Los sirvientes que son buenos cazadores 

obtienen lo que quieren de sus señores.
L - 14534. Los soldados de Trench, que para arrancar 

un nabo fueron treinta y seis. 
L - 14535. Los soldados son profetas del diablo. 
L - 14536. Los soles de marzo queman las dueñas del 

palacio.
L - 14537. Los solteros acaban como las gallinas: o a 

manos de la criada o a manos de la zorra.
L - 14538. Los solteros acaban como las gallinas: o a 

manos de la criada o a manos de la zorra, 
cogidas.

L - 14539. Los sorteos combinados suelen ser muy 
complicados.

L - 14540. Los suegros son como las patatas: no dan el 
fruto hasta que están bajo la tierra.

L - 14541. Los suegros son como las patatas: no dan 
fruto hasta que están bajo tierra.

L - 14542. Los suegros son como las patatas, que no 
dan fruto hasta que no se entierran.

L - 14543. Los suelos de san Miguel no son de perder. 
L - 14544. Los suegros tacaños son la delicia de los 

yernos generosos.
L - 14545. Los sueños, a veces, tienen visos de reali-
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dad.
L - 14546. Los sueños, a veces, visos de realidad tie-

nen.
L - 14547. Los sueños, sueños son.
L - 14548. Los sus abuelos comieron el agraz y en ellos 

fincó la dentera.
L - 14549. Los suspiros que salen del corazón descan-

san el dolor.
L - 14550. Los suspiros que salen del corazón le des-

cansan del dolor.
L - 14551. Los suspiros que salen del corazón le des-

cansan el dolor.
L - 14552. Los tacones no dan categoría, solamente 

altanería.
L - 14553. Los tajos y las pieles no son estieles. 
L - 14554. Los terrenos pantanosos desaguados son 

hermosos.
L - 14555. Los tesoros de Venecia , ¡cómo se aprecían!
L - 14556. Los testigos generalmente no quieren saber 

nada cuando de declarar se trata.
L - 14557. Los testigos matan al hombre.
L - 14558. Los testigos matan los hombres.
L - 14559. Los testigos, muchas veces, no quieren sa-

ber nada cuando de declarar se trata. 
L - 14560. Los testigos se vuelven o se mueren, pero lo 

escrito habla siempre.
L - 14561. Los tiempos corren como potros y tras unos 

vienen otros.
L - 14562. Los tiempos hacen de los reyes, pastores, y 

de los pastores, reyes.
L - 14563. Los tiempos que corren como potros y tras 

unos vienen otros.
L - 14564. Los tiempos se mudan y nos mudan. 
L - 14565. Los tiñosos son venturosos.
L - 14566. Los tizones, hermanados pero no casados.
L - 14567. Los tizones y la rueca son de las viejas.
L - 14568. Los tontos del Casar de Talamanca , que 

metieron la viga atravesada.
L - 14569. Los tontos del Casar, que metieron la viga 

atravesada. 
L - 14570. Los tontos del Casar , que tocan a vísperas y 

no las hay.
L - 14571. Los tontos, huyendo de un peligro, dan en 

otro.
L - 14572. Los tontos, siempre tienen suerte.
L - 14573. Los tontos sin letras son menos tontos que 

con ellas.
L - 14574. Los tontos y el buen vino, con el tiempo se 

acaban.
L - 14575. Los tordos, más sabrosos cuanto más gor-

dos.
L - 14576. Los toreros, en la plaza; los cómicos, en las 

tablas. 
L - 14577. Los torneros, engañamuchachos y sacadine-

ros. 
L - 14578. Los toros dan las cornadas, y de repartirlas 

Dios se encarga.
L - 14579. Los toros dan y quitan. 



ALEJANDRO SÁNCHEZ ONGAY 1999

L - 14580. Los toros de Santander, con agua tienen 
que ser.

L - 14581. Los toros se ven mejor desde la barrera.
L - 14582. Los toros se ven muy bien desde la barrera.
L - 14583. Los toros y el melón, como salen, son.
L - 14584. Los trabajos anticipan el seso.
L - 14585. Los trabajos echan un cero a la edad de los 

hombres.
L - 14586. Los trabajos vienen al trote y se van al paso.
L - 14587. Los trabajos vienen al trote y se vuelven al 

paso.
L - 14588. Los trapos sucios, lavarlos en casa.
L - 14589. Los trapos sucios se lavan en casa.
L - 14590. Los trapos sucios se lavan en casa, Lucio.
L - 14591. Los tratos, andando, y los ingenios, tirando.
L - 14592. Los tres dedos escribiendo, ¡cuántos males y 

bienes han hecho!
L - 14593. Los troncos, de árboles son, y de unos se 

hacen santos, y de otros carbón. 
L - 14594. Los truenos de marzo y abril enseñan al 

hombre cómo ha de vivir.
L - 14595. Los truenos en abril, ¡oh!, quién los viera 

venir.
L - 14596. Los truenos marzales son favorables.
L - 14597. Los truenos por la mañana, de enviar viento 

tienen gana.
L - 14598. Los truenos y la mar enseñan a rezar.
L - 14599. Los últimos serán los primeros. 
L - 14600. Los últimos serán los primeros, y los prime-

ros, los últimos.
L - 14601. Los únicos que no se quedan calvos son los 

asnos.
L - 14602. Los unos increpan a los otros, y los otros, a 

los unos.
L - 14603. Los unos portan la fama y los otros cardan 

la lana.
L - 14604. Los usos no vinieron todos juntos.
L - 14605. Los valientes y el buen vino duran poco. 
L - 14606. Los valientes y el buen vino duran poco, 

Celestino.
L - 14607. Los valientes y el buen vino duran poquito.
L - 14608. Los valientes y el buen vino se acaban pres-

to. 
L - 14609. Los valientes y el buen vino se acaban pron-

tico. 
L - 14610. Los valientes y el buen vino tienen muy cor-

to destino. 
L - 14611. Los valientes y el vino, pronto se acaban.
L - 14612. Los valientes y el vino se acaban prontico. 
L - 14613. Los vaquero de Tuiza comen pan y longani-

za, y los de Rebetchón comen pan y cagajón. 
L - 14614. Los vaqueros no son gente, pero, si los pi-

can, lo sienten.
L - 14615. Los vaqueros riñeron y aparecieron los que-

sos.
L - 14616. Los vaqueros tienen vacas, y los xaldos, 

astas. 
L - 14617. Los vecinos, si buenos, son amigos; si ma-
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los, testigos y enemigos.
L - 14618. Los verdaderos amigos se ven en las des-

gracias.
L - 14619. Los vestidos hacen hermoso.
L - 14620. Los viajes del perezoso, doble trabajosos.
L - 14621. Los vicios y las virtudes, en volumen similar, 

los primeros pesan más.
L - 14622. Los viejos, a cucharetiar, y los mozos, a tene-

rodiar.
L - 14623. Los viejos a la taberna y los mozos a la pute-

ría, al revés va el mundo de como debía.
L - 14624. Los viejos, a la vejez se hacen niños ellos.
L - 14625. Los viejos, a la vejez se tornan a la niñez.
L - 14626. Los viejos adonde están quieren más el vino 

que el pan.
L - 14627. Los viejos al fuego, rabia para los mancebos.
L - 14628. Los viejos, al rincón.
L - 14629. Los viejos, al rincón muy presto.
L - 14630. Los viejos amigos son los mejores amigos.
L - 14631. Los viejos deshonestos son como los puer-

cos, que tienen las barbas blancas y la cola 
verde.

L - 14632. Los viejos en invierno, rabia para entre el 
fuego. 

L - 14633. Los viejos, en la vejez, se tornan a la niñez.
L - 14634. Los viejos, gruñir y dormir.
L - 14635. Los viejos mueren de comida o de caída.
L - 14636. Los viejos no se escapan de la muerte y los 

jóvenes la temen.

L - 14637. Los viejos perros no aceptan monerías.
L - 14638. Los viejos no pueden más, ven más, man-

dan más.
L - 14639. Los viejos remozados, presto son marchita-

dos.
L - 14640. Los viejos se mueren de torozón o de harta-

zón.
L - 14641. Los viejos sólo pueden dar una de dos: o 

asco o dinero.
L - 14642. Los viejos son codiciosos y maliciosos.
L - 14643. Los viejos son como los cuernos: duros, re-

torcidos y huecos.
L - 14644. Los viejos son como los cuernos: duros y 

retorcidos ellos.
L - 14645. Los viejos son dos veces niños. 
L - 14646. Los viejos, sopitas y a dormir luego.
L - 14647. Los viejos suelen morir de tres casos: cegue-

ra, caída y catarro.
L - 14648. Los viejos suelen morir de tres ces: de ciego, 

de catarro y por caer.
L - 14649. Los viejos tienen gran trabajo de subir enci-

ma del caballo.
L - 14650. Los viejos tienen gran trabajo para subir al 

caballo.
L - 14651. Los viernes y los martes, ni tu hija cases.
L - 14652. Los villanos caldelanos , desde que no tie-

nen qué comer, se lamen las manos.
L - 14653. Los villanos dan el fruto a palos.
L - 14654. Los virgos y los huevos, mejor cuanto más 
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frescos. 
L - 14655. Los vivos lo verán, que los muertos no po-

drán.
L - 14656. Los yerros del amor, dignos son de perdón.
L - 14657. Los yerros del médico encubre la tierra; los 

del rico, la hacienda.
L - 14658. Los yerros del médico encúbrelos la tierra; 

los del rico, la hacienda.
L - 14659. Los yerros del médico, la tierra los cubre.
L - 14660. Los yerros por amar, dignos son de perdo-

nar.
L - 14661. Los yerros por amor, dignos son de perdón.
L - 14662. Los yerros por amores, dignos son de per-

donar.
L - 14663. Los yerros por amores, dignos son de per-

dones.
L - 14664. Los yerros se encuentran unos con otros.
L - 14665. Los zagales riñeron y los quesos perecieron.
L - 14666. Los zánganos se comen la miel de las abe-

jas.
L - 14667. Los zapatos, morenos; los lazos, blancos.
L - 14668. Los zapatos, morenos, y los lazos blancos 

llevo.
L - 14669. Los zumos, para almorzar; los fritos, para 

cenar.
L - 14670. Lotería no regales si no quieres perder las 

amistades.
L - 14671. Loza de Talavera , limpia, vistosa, barata y 

duradera.

L - 14672. Lozanía y loor no hacen un mismo son. 
L - 14673. Lozoya lleva el agua y Jarama tiene la fama. 
L - 14674. Lozoya lleva l´agua e Jarama ha la fama. 
L - 14675. Luanco y Candás , en pescar sardinas no 

quedan atrás.
L - 14676. Lucas, ¿por qué no encucas ?
L - 14677. Lucas, si bien te lo ganas, bien te lo chupas.
L - 14678. Luce y reluce el buen vino en buen vaso 

cristalino.
L - 14679. Lucen las galanas con los brazos de las mal-

hadadas. 
L - 14680. Lucena , la de los velones, mujeres malas y 

hombres peores.
L - 14681. Lucena, si no la conoces, no tengas pena.
L - 14682. Lucentino , ladrón fino.
L - 14683. Lucentino, malo el hombre y bueno el vino.
L - 14684. Luces con cerco y sal que se apeguja , puer-

tas que se hinchan y piedras que sudan, son 
claras señales de cercana lluvia. 

L - 14685. Lucia como la lana sucia.
L - 14686. Lucia como sucia lana, así de fea y abultada 

estaba.
L - 14687. Lucir alhajas de similor, necia vanidad y fal-

so honor.
L - 14688. Luchar es vivir.
L - 14689. Ludiente , buena tierra y mala gente.
L - 14690. Luego de brotar, el trigo se debe escardar.
L - 14691. Luego es hecho lo que es bien hecho.
L - 14692. Luego es hecho lo que es bien hecho, aun-
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que se tarde mucho tiempo.
L - 14693. Luego llega a la puerta el que trae la mala 

nueva.
L - 14694. Luego que el sediento bebe, vuelve la espal-

da a la fuente.
L - 14695. Luego que el sediento bebe, vuelve las es-

paldas a la fuente.
L - 14696. Luego que tu pan comí, me olvidé de ti.
L - 14697. Luego que tu pan comí, no me acordé de ti.
L - 14698. Luenga esperanza aflige el alma.
L - 14699. Luenga lengua, de quien la tiene es men-

gua.
L - 14700. Luengas vías, luengas mentiras.
L - 14701. Luengo y estrecho, como año malo y ham-

briento.
L - 14702. Lueñe de ciudad, lueñe de sanidad.
L - 14703. Lugar por lugar, Villacastín y El Espinar .
L - 14704. Lugar sin carro, pocilga sin puerco, casa sin 

amo y moza sin amor, no hay en este mun-
do cosa peor.

L - 14705. Lugar ventoso, lugar sin reposo.
L - 14706. Lugas, gente boba y pueblo rico. 
L - 14707. Lugones , treinta vecinos y veintinueve la-

drones.
L - 14708. Lumbre, agua y sal, a nadie se le deben 

negar.
L - 14709. Lumbre, agua y sal, a nadie son de negar.
L - 14710. Lumbre de brezo, fiesta de fuegos: chispas a 

diestro y siniestro.

L - 14711. Lumbre de casa, calienta y no abrasa.
L - 14712. Lumbre de dos tizones, lumbre de ladrones.
L - 14713. Lumbre de la luna, a la digestión ayuda.
L - 14714. Lumbre de llama calienta cuerpo y alma.
L - 14715. Lumbre de llama caliente el pecho y fría la 

espalda.
L - 14716. Lumbre de mi casa, dulcecita y mansa.
L - 14717. Lumbre de mi casa, mejor que de la extraña.
L - 14718. Lumbre de raíces madroñales, función de 

fuegos artificiales. 
L - 14719. Lumbre del ladrón arde encima y no en el 

hondón.
L - 14720. Lumbre, fuego y candela, una cosa son y 

tres suenan.
L - 14721. Lumbre hace cocina, que no moza ardida.
L - 14722. Lumbre hace cocina, que no moza ardida, 

erguida y garrida.
L - 14723. Lumbre hace cocina, que no moza garrida.
L - 14724. Lumbre hace cocina, que no moza erguida.
L - 14725. Lumbre mezquina, sacar de abajo y echar 

encima.
L - 14726. Luna a salir, marea a subir.
L - 14727. Luna acostada, marinero en pie.
L - 14728. Luna airosa, luna lluviosa.
L - 14729. Luna, al salir, colorada, pronto ventada.
L - 14730. Luna amarilla o rojiza, que lloverá profetiza.
L - 14731. Luna blanca, tiempo de calma; con cara roja, 

viento sopla.
L - 14732. Luna blanca, tiempo en calma.
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L - 14733. Luna blanca, tiempo en calma; con cara roja, 
viento sopla; cara amarilla, agua en la frente 
o en la colilla.

L - 14734. Luna cascabelera, vase a la carrera.
L - 14735. Luna cercada, a los tres días mojada.
L - 14736. Luna cercada, de lluvias cargada.
L - 14737. Luna cercada, tierra mojada. 
L - 14738. Luna colorada, campiña mojada.
L - 14739. Luna con cara amarilla, agua en la frente o 

en la colilla.
L - 14740. Luna con cara roja, viento que sopla.
L - 14741. Luna con cerca, agua presta.
L - 14742. Luna con cerco, agua en el huerto.
L - 14743. Luna con cerco, agua presto.
L - 14744. Luna con cerco, agua trae en el cuerno.
L - 14745. Luna con cerco, el bajo lleno; estrella en me-

dio, el bajo seco.
L - 14746. Luna con cerco, lavajo lleno.
L - 14747. Luna con cerco, lavajo lleno; estrella en me-

dio, lavajo seco. 
L - 14748. Luna con cerco, lo bajo lleno.
L - 14749. Luna con cerco, lo bajo lleno; estrella en 

medio, lo bajo seco.
L - 14750. Luna con cerco, lluvia y viento.
L - 14751. Luna con cerco o con arrebol, a otro día no 

esperes sol.
L - 14752. Luna con cerco, señal de lluvias.
L - 14753. Luna con cerco, señal de viento.
L - 14754. Luna con cerco trae viento.

L - 14755. Luna con cerco y estrellas dentro, el este es 
cierto. 

L - 14756. Luna con cero y estrellas dentro, o frío, o 
viento, o lluvia, o buen tiempo.

L - 14757. Luna con cuernos al mar, agua va a buscar. 
L - 14758. Luna coronada, campiña mojada. 
L - 14759. Luna creciente, cuernos para oriente.
L - 14760. Luna creciente, hijo diferente; luna men-

guante, hijo como antes. 
L - 14761. Luna creciente muda de gente.
L - 14762. Luna de agosto da en el rostro.
L - 14763. Luna de enero, el amor primero. 
L - 14764. Luna de enero, la más clara del año y mirar-

la no hace daño.
L - 14765. Luna de enero, mírala el uvero.
L - 14766. Luna de enero no tiene aparcamiento.
L - 14767. Luna de enero no tiene aparcero.
L - 14768. Luna de enero no tiene compañero; sino la 

de agosto, que le da en rostro. 
L - 14769. Luna de enero no tiene par sino la de agos-

to, que en rostro la da.
L - 14770. Luna de enero y amor primero.
L - 14771. Luna de enero y amor primero no tienen 

compañero.
L - 14772. Luna de enero y cariño lo primero.
L - 14773. Luna de enero y el amor primero.
L - 14774. Luna de menguante, cuernos para adelante.
L - 14775. Luna derecha, lluvias ciertas.
L - 14776. Luna derecha, lluvias ciertas; y si es inclina-
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da, frío y heladas.
L - 14777. Luna descolorida, aire y mar embravecida.
L - 14778. Luna dominguera, chubiñosa o aventurera.
L - 14779. Luna dominguera, lluviosa o vientera .
L - 14780. Luna dominguera, ni buena ella ni la compa-

ñera.
L - 14781. Luna emborrada, agua asegurada.
L - 14782. Luna en creciente, cuernos a oriente; luna 

en menguante, cuernos adelante.
L - 14783. Luna en creciente, cuernos al oriente.
L - 14784. Luna en el bozo parece mejor que en otra 

parte del rostro. 
L - 14785. Luna en menguante, cuernos adelante.
L - 14786. Luna en pie, marinero acostado.
L - 14787. Luna en pie, marinero acostado; luna echa-

da, marinero en pie.
L - 14788. Luna en pie, marinero, acuéstate.
L - 14789. Luna en pie, marinero tendido; luna tendi-

da, marinero en pie
L - 14790. Luna en su cerco con estrellas, agua en 

ellas.
L - 14791. Luna en su cerco con estrellas, agua trae en 

ellas.
L - 14792. Luna en su cerco con estrellas, agua traen 

ellas.
L - 14793. Luna inclinada, o frío o helada.
L - 14794. Luna, lunera, cascabelera.
L - 14795. Luna llana, agua mana.
L - 14796. Luna llana, el agua mana.

L - 14797. Luna llana, viento o agua. 
L - 14798. Luna llena brillante, buen tiempo por delan-

te.
L - 14799. Luna llena, el agua mana.
L - 14800. Luna llena empañada no menguará sin 

agua.
L - 14801. Luna llena inflamada, presto la verás moja-

da.
L - 14802. Luna llena, pleamar de tres y media. 
L - 14803. Luna llena, sobre manto de estrellas.
L - 14804. Luna llena tronada, cuarenta días de moja-

da.
L - 14805. Luna llena, viento o agua.
L - 14806. Luna marinera lleva aguaderas.
L - 14807. Luna mercolina , o aguas o neblina.
L - 14808. Luna mogón, luna de turbión.
L - 14809. Luna mogón , luna turbión.
L - 14810. Luna nueva con tronada, treinta días moja-

da.
L - 14811. Luna nueva inflamada, presto la verás moja-

da.
L - 14812. Luna nueva inflamada, presto mojada.
L - 14813. Luna nueva inflamada, pronto la verás moja-

da.
L - 14814. Luna nueva tronada, cuarenta días de moja-

da. 
L - 14815. Luna nueva tronada, cuarenta días mojada.
L - 14816. Luna nueva tronada, nueve días de mojada.
L - 14817. Luna nueva tronada, toda mojada.
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L - 14818. Luna pálida anuncia agua.
L - 14819. Luna pálida anuncia agua; roja, viento; y 

blanca, buen tiempo. 
L - 14820. Luna paliducha, agua anuncia.
L - 14821. Luna puesta, baja el mar en toda la costa.
L - 14822. Luna que amarillea, agua otea.
L - 14823. Luna que mucho reluce, un tronco más a la 

lumbre.
L - 14824. Luna que reluces, toda la noche alumbres.
L - 14825. Luna que sale colorada, próxima ventada.
L - 14826. Luna que se pone, o recién salida, a vigilan-

cia convida.
L - 14827. Luna quinta, sedentina.
L - 14828. Luna recién nacida, a vigilancia convida.
L - 14829. Luna roja, viento sopla.
L - 14830. Luna septembrina, siete lunadas declina.
L - 14831. Luna septembrina, siete lunas declina.
L - 14832. Luna tapada, boira o tronada.
L - 14833. Luna tapada, niebla o rociada.
L - 14834. Luna tapada, niebla o rociada; luna lucien-

do, sequía o viento.
L - 14835. Luna tronada, toda empapada.
L - 14836. Lunar de enero no tiene compañero.
L - 14837. Luna de enero no tiene compañero sino el 

de agosto, que le da en el rostro.
L - 14838. Lunar en el bezo pide besos.
L - 14839. Lunar en el bozo parece mejor que en otra 

parte del rostro.
L - 14840. Lunar en la cintura, señal de buena ventura.

L - 14841. Lunar sobre la ceja, señora después de vieja.
L - 14842. Lunar sobre los dientes, señor de sus pa-

rientes.
L - 14843. Lunarito de mentirijillas, hoy en el labio y 

mañana en la mejilla.
L - 14844. Lunarito de quita y pon, hoy en el labio y 

mañana en el mentón.
L - 14845. Lunarito de quita y pon, hoy en los labios y 

mañana en el mentón.
L - 14846. Lunes, asueto de zapatero, con el mojar y 

con los dientes tirar del cuero.
L - 14847. Lunes, con mierda te desayunes; martes, de 

mierda te hartes.
L - 14848. Lunes de Triana , martes de Sevilla, miérco-

les en la cama, jueves al mercado, viernes 
a misa, sábado hacer cuenta, y el domingo 
descanso.

L - 14849. Lunes de Triana, martes de Sevilla, miérco-
les en la cama; jueves al mercado, viernes a 
misa, sábado a hacer cuenta y el domingo 
no hay bocado.

L - 14850. Lunes de zapateros, ganancia de vinateros.
L - 14851. Lunes, galbana; martes, mala gana; miérco-

les, tormenta; jueves, mala cuenta; viernes, 
a cazar; sábado, a pescar; y domingo, a 
descansar.

L - 14852. Lunes, galbana; martes mala gana; miérco-
les tormenta; jueves, mala cuenta; viernes, 
a cazar; sábado, a pescar, y el domingo se 
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hizo para descansar.
L - 14853. Lunes, galbana; martes, mala gana; miérco-

les, tormenta; jueves, mala venta; viernes, a 
cazar; sábado, a pescar, y el domingo, para 
descansar se hizo.

L - 14854. Lunes galbana; martes, mala gana; miérco-
les, tormenta; jueves, mala venta; viernes, 
vendaval; para un día que me queda, ¿a qué 
voy a trabajar?

L - 14855. Lunes, hacendoso.
L - 14856. Lunes, hacendoso; domingo festero y joco-

so.
L - 14857. Lunes, huelgan los zapateros; viernes, los 

pasteleros. 
L - 14858. Lunes, martes y miércoles, tres; jueves, vier-

nes y sábado, seis.
L - 14859. Lunes me levanto, martes me arremango; 

miércoles lo cierno, jueves lo amaso; vier-
nes lo cuezo, cómolo el sábado y domingo 
descanso.

L - 14860. Lunes y martes, fiestas en todas partes; 
miércoles y jueves, fiestas solemnes; vier-
nes y sábado, los mejores de todo el año; el 
domingo yo trabajaría, pero no es día.

L - 14861. Lunes y martes, fiestas holgantes; miércoles 
y jueves, fiestas solemnes; viernes y sábado, 
fiestas del año.

L - 14862. Lunes y martes, fiestas holgantes; miércoles 
y jueves, fiestas solemnes; viernes y sábado, 

san Felipe y Santiago; y el domingo, día de 
pingo.

L - 14863. Lunes y martes, fiestas muy grandes; miér-
coles y jueves, fiestas solemnes; viernes y 
sábados, las mayores de todo el año.

L - 14864. Lunes y martes, los Santos Mártires; miér-
coles y jueves, los Santos Reyes; viernes y 
sábado, san Felipe y Santiago; y el domingo, 
fiesta de pipiripingo, que se casa Juanito con 
un pajarito.

L - 14865. Lunes y martes, ni gallina eches ni hija ca-
ses.

L - 14866. Lunes y martes, ni gallina eches ni te cases.
L - 14867. Lunes y martes y miércoles, tres; jueves y 

viernes y sábado, seis.
L - 14868. Lunes y sábados no quitan jueves.
L - 14869. Luto por padre rico, sólo en los vestidos; 

luto por padre pobre, en las almas y en los 
corazones.

L - 14870. Luz apagada, mujer encendida.
L - 14871. Luz apagada, vergüenza acabada. 
L - 14872. Luz de luna, ni enjuga ni madura.
L - 14873. Luz en alto más resplandece y virtud loada 

más crece.
L - 14874. Luz, que se perdió un peine. 
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